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॥ ಶ್ರೀ 
Fe 
ಮು ನುಡಿ 


OS 
e——— 


ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಯೋಸ್ಕ ರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು 
ಉತ್ತರಖಂಡದ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗ ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ೨೬೯ ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೨೮೨ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೊರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರದ ಕಥೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಕಥೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕರೂಢಿಯಾದ 
ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರಜಿ ಧರ್ಮಿಬೋಧಕವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಮದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಿವನು ತಾನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
4 ರಾಷು ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ರಮೇ ರಾಮೇ ಮೆನೋರಮೇ | 
ಸಹೆಸ್ರನಾಮ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ ವರಾನನೇ ॥” 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ರಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣ ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ ವಿಷಯವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕೆಲವರೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಂದ ತಾನು ಸೋತು ಆವರಿಗೆ 
ಬೇಕೆಯೆವರಿಂದೆ ತೊಂದರೆ ಬರುವೆಂತೆ ಮಾಡಿಕುವುದೆನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕೃಷ್ಣನು 


iv 
ಲೀಲಾಮಾನುಷಧಾರಿಯೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೂ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾವು 


ನೋವುಗಳೂ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಅವನವನ ಪ್ರಾರಬ್ಧದಂತೆಯೇ ಬರುವೆವು. 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಹೆಂಡಿರೂ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರಾಗದೆ ಬಡಿದಾಡಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಮಡಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ತಾನೂ ಬಡಿದಾಡಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು ಬೇಡನಿಂದ ಏಟುತಿಂದು ಸತ್ತನೆ. ಅನೆಂತರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಕಳ್ಳರು ಬಂದು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಆ ಹೆಂಗಸರನ್ನ ಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಮುಕ್ತಕಂಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 


ಕಿ 
ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಜುಗುಪ್ಸೆಯು ತಲೆದೋರದಿರಲಾರದು. 


ಈ ರಾಮಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳನ್ನೇ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಮಾವತಾರವು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅವತಾರವೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅವತಾರವೆಂದೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಗಳೆರಡೂ ಮಹಾವತಾರಗಳು. 
ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತಾರಕಮಂತ್ರಗಳಂ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. 


ನಾವು ಅನೇಕ ದೇವರನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಶಿವ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿವನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಈ ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಖಷಿಯ ಶಾಪದೆ ವಿಷಯವು ಸಮಂಜಸವಾದ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಐವತ್ತೆ ತ್ರೈದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಾದ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬರೆದು`ಮುದ್ರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕಪ್ಪ ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ! ಇದುವರೆಗೂ ವಿಫ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದಿ 
ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಮುದ ದ್ರಣವೂ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದುದಕ್ಕೆ ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಾದ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ 
ಅನರುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ eee ಮಾಡಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಾಮೃತಪಾನವು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದೊರಕುವಂತೆ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸರ್ವಜನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ. ಸಿ. ಬಿ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ರಾಜ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀ RS ಪುತ್ರಸಂತಾನಾದಿ 
ಸತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸಕಲ ಸೆನ್ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರ್ಕು ಅನುವಾದಕ, 
17—10— 1946. ಬೇಲದಕಳೆರೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. 





॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಇ) 
ಪದ್ಮನುಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗದ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಕ 


ee 


ಫುಟಸಂಖ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂರೆ ಅರನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರೆಯು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ವತಾರ ಕಾರಣಕಥನ. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಕೆ 
ಗಳು ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದು. ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದ ವರ್ಣನೆಯು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, 
ಶತ್ರುಫ್ನೆರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು. ಸೀತೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಯಜ್ಞ ದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗುವುದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮಧ್ಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದರ ವರ್ಣನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರೆಲು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರೀಚ 
ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಜನಕನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೋಡಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ವುದು. ಊರ್ಮಿಲೆ, ಮಾಂಡವೀ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಫ್ನರು ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವುದು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಪರಶು 
ರಾಮನು ರಾಮಚಂದ್ರೆನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ರಾಮನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದಶರಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಚಿತ್ರ ಕೂಟ 


vill 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಕಾಕನನ್ನು ರಾಮನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು. ದಂಡಕಾರೆ 
ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದುದರ ವರ್ಣನೆ. 
ಪಂಚವಟಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರೇ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು ಕೊಂದುದು, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದುದು. ರಾವಣ ಜಟಾಯುಗಳ ಯುದ್ಧ ದ 
ವರ್ಣನೆ. ರಾಮನು ಜಟಾಯುಂವಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು. ರಾಮನು ಶಬರಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದುದು. 
ರಾಮನು ಕಬಂಧೆನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ರಾಮನು ಶಬರೀ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಸೇರುವುದು ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಹನು 
ಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದುದು. ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ರಾಮನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಂದು. ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಪುಷ್ಟ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಭರತನೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾ 
ಣಮಾಡುವುದು. 1-75 
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ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾಗುವುದು. ಶಿವನು ಸೀತಾ 

ರಾಮರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುಮು. ಸೀತೆಯ ತ್ಯಾಗವು. ರಾಮನು 

ತನ್ನ ಲೋಕವಾದೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಂ. ರಾಮಚರಿ 
ತ್ರೆಯು ಮುಗಿದುದು. 76-109 
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ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯು. ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಜನ್ಮಕಥನವು. ವಸುದೇ 
ವನು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು. 
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ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ನಾಮಕರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳು. ಕೃಷ್ಣನು ಪೊತನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಶಕ 
ಟಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂದು. ಕೃಷ್ಣನು ಕೋಳಿಯ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಯಮಳಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ದಾಮೋದ 
ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದುದಂ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋವಿನ ಕರುಗ 
ಳನ್ನು ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದಮೇಲೆ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋವಿನ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾ 
ಲಕರನ್ನೂ ಸೈಷ್ಟಿ ಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದು. ಕೃ ಷ್ಟ ನನು ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪವನ್ನು ತುಳಿದುದು. 
ಕೃ ಷೆ ನನು ೩ ಸುತಕೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೊಂದುದು. 
ಕೃಷ್ಣ ನನು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿ ಚಕ್‌ ವರ್ಣನೆ. 
ಕೃ ಸ್‌ ನಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡಿದುದರೆ ; ಡೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವರಿ 
hE ಇಂದ್ರಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಗೂಡೆ ಇಂದ್ರ ಚ ಳು 
ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಂಸರು ಕೃಷ್ಣನು 
ಆ ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆ ಬರೆದಂತೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾ 
ಲಕರನ್ನು ಕಾಪಾಣಿದುದ್ದು ತಸ್ಮ್ರೈದೇವಾಯ ಹವಿಷಾವಿ 
ಥೇಮ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಮಾಡಿದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತೋತ್ರವು. ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೂ 
ನಂದನೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪರೂ ಯೆಶೋದೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಗೋಪಿಯೆರೊ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಮಧುರೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವುದು. ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅಗಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. 
ಕುಬ್ಬೆ ಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಗಂಧವನ್ನು ರಾ ಮಕೃಷ್ಣರು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದುದು. ಕಂಸನ ಯಜ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದುದಂ. ಕೆ ಷ್ಣ ನು AUST ASG ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದುದು. ಆ ಆನೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
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ಚಾಣೂರನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಬಲರಾಮನು ಮುಷ್ಟಿ ಕ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಂಸನನ್ನು ನೊಂದುದು. 
ಬಲರಾಮನು ಕಂಸನ ಬಂಧುವನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ವರ್ಣನೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಕ್ರೊರನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುಶ್ತಿದ್ದುದರ ವರ್ಣನೆಯು. 110 _193 
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ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆ 
ಯುವಿಕೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಾಂದೀಪಿಸಿ ಎಂಬ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದು. ಸಾಂದೀಪಿನಿಗೆ ಅವನ ಮಗನನ್ನು 
ಬದಂಕಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಜರಾಸಂಧನು ಮಧುರೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವು ಬಂದುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದು. ಜರಾಸಂಧೆ ಬಲರಾಮರ 
ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಲರಾವಂನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಡಿ 
ಸಿದುದೆಂ. ಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು. ಕಾಲಯವನ ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸೋತು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬೆನ್ನ 
ಟ್ರಹೋದ ಕಾಲಯವನನು ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ಕೃಷ್ಣೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆಯಲು ಆಗ ಆ ಮುಚುಕುಂದನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನೋಡಲು ಅದರಿಂದ ಕಾಲಯವನನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾ 
ಗುವುದು. ಮುಚುಕುಂದೆನು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿದುದು 
ಮುಚುಕುಂದನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ದಿವ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. 194-208 
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ಜರಾಸೆಂಧೆನಿಗೂ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಜರಾಸಂಧನು ಸೋತುದು. ಬಲರಾಮನು ರೈವತನ 
ಮಗಳಾದ ರೇವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು. ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಕನೆಂಬುವನ ಮಗಳಾದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತರುವುದು. ಆ ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರುಕ್ಮಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವರೊಡಕೆ ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. ಆಗ 
ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವೂ ಸೋಲುವುದು. 209-218 
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ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಕಾಳಿಂದಿ, ವಿಂತ್ರವಿಂದೆಯರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಜಾಂಬವಂತನ ಮಗಳಾದ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು 
ಕೃ ನೆ ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಆ ಜಾಂಬವತಿಯ ಮದು 
ಪಿಗೆ” ಪೀಠಿಕೆಯಾದ ಸ್ಕಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನದ ವರ್ಣನೆ. 
ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣೆ, ನಾಗ್ನಿ, ಜಿತಿ, ಸುಶೀಲರನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದು ಕೃಷ್ಣ ನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ತೊಲ್ಲುವುದು. 
ಅದರ ಕಾರಣವು. "ನರಕಾಸುರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಐರಾವತವೇ ಮುಂತಾದ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಸತ್ತ ್ತ ಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಸ್ವ ಸ್ಮ ರ್ಗ ಹೋಗುವುದು. ಕಚೀಡೆವಯು 
ಸತ್ರ ಭಾಮೆಗೆ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೊವನ್ನು ಕೊಡದೆ ತಾನು 
ಧೆರಿಹಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಕೋಪ ಗೊಂಡ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು ಪಾರಿಜಾತದ 
ಮರವನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದುದಂ. 224-246 
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ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ಮಗನುಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಅಫಿರುದ್ದನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದುದು. 
ಬಾಣಫುತ್ರಿಯಾದ ಉಷೆಯು ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ವರಿಸುವುದು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವ 
ಉಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಸಖಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದೆ ಪುರುಷರ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಬರೆದು ಆ ಉಸೆಗೆ ತೋರಿಸುವುದು. ಸಖಿಯು ಬರೆದಿರುವ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಷೆಯು 
ಅದನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಸಖಿಯು ನೋಡಿ ಇವನೇ ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟದವನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಷೆಯ ಸಖಿಯು ಮಾಯಗಾತಿಯರಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ 
ನನ್ನು ಅವನ ಅಂತಃಖಪುರದಿಂದೆ.. ಅಪಹರಿಸಿ ಉಷೆಯ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಅನಿರುದ್ಧ ಬಾಣಾ 
ಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ಬಾಣಾಸುರನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವುದು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದು ಬಾಣಾಸುರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಹರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು. ಗಜಾನನನೊಡನೆ ಬಲರಾಮನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ಹೆರನು ತಾಸಜ್ವರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಕೃಷ್ಣನು ಶೀತಜ್ವರದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು. 
ಆ ಹೆರಿಹೆರರಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆ ಶೀತಜ್ವರೆ ತಾಪಜ್ವರಗಳೆರಡೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಹರಿಹೆರರ 
ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೇಳುವವರಿಗೆ ಈ ಜ್ವರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವಿಕೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಹರನನ್ನೂ ಗಜಾನನನನ್ನೂ 
ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ ಬಾಣಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡುವುದು. ಕೃಷ್ಣ ನು ಬಾಣಾಸುರನೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಮೋಹೆನಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವುದು. ಶಂಕರನು 
ಕೃಷ್ಣನನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಶಂಕರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
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ಕೃ ಸ ನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಬಿಟು ು ಬಿಡುವುದು. ಬಾಣಾ 
ಸು ಉಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಿರುದ್ದ ನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವುದು. ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಕಕೆದುಕೆಗಿಂಡು ಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. 247-267 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರ ಕವಾಸುದೇವನನೂ ಅವೆನ ಮಗನನ್ನೂ 
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ಕೊಲ್ಲುವುದು. 268-276 


ಇನ್ನೊರ ಎಸ್ಟತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರ ವರ್ಣನೆ... ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಡಿದೆ ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ನನು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಂದುದು. 
ಮಧೆಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು `ೃತವಕ್ತ ಕ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಕೃ ಷ ನೆ 
ಅನುಗ್ರ Wicd ಸಂದ ಗೋಕುಲದವಕೆಲ್ಲರೂ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ತೋಗುವುದಕ ವರ್ಣನೆ. ಅತಿ ದರಿದ್ರನಾದ ಸುದಾಮನಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಃ ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
ಕೌರವಂಗೂ ನಟನ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೃ ಷೆ ನಮ ಸ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಕ ಷ ನನು ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲ ತನ್ನ ಶೆಕ್ತಿ ಕ್ತಿಯನ್ತಿಟ್ಟು ಟಾಟ ಗ ಾರವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವುದು. ಕೃಷ್ಣೆ ನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಡುವುದು. ಕೈ ಸ್ಥ ವ ದ್ರಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊ ೦00 ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ ತ 'ಹೋಗಿದ್ದ ಐದು "ವರ್ಷದ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಆರಮನೆಯಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು. 
ಆಗರ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರ್ಜುನನು ಬರುವುದು. 
ಅರ್ಜುನನು pe "ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪನ ಮಗನನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡುವುದು. ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು ವೈಕುಂಠದಿಂದ 
ಚ ಬ್ರಾ ಸಹ ಣನ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. 
ಸತು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನ 
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ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಂಬನೆಂಬ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರನಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಕಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ವಖಯಸಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಈಕೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಗಂಡೋ? 
ಹೆಣ್ಣೊ €? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಕಣ್ವನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. 

ಕಣ್ವನು ಇದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ವಂಶವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಶಪಿಸುವಿಕೆ. ಅನ್ಯ ತರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸುವುದು. ಆ ಕಬ್ಬಿ 
ಣದ ಹಾಕಿಯ ಚೂರ್ಹದಿಂದ ಜೊಂಡು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾದ ಯಾದವರು ಈ ಕಬ್ಬಿ 
ಣದ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಜೊಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸಾಯುವುದು. ಒಬ್ಬ 
ಬೇಡನು ಮಾನು ತಿಂದಿದ್ದ ಆ ಒನಕೆಯ ಚೂರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದ ತುದಿಯ ಅಲಗನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತೊಡೆಯಮೇಣಿ 
ಕಾಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲಿಗೆ ಆ ಬೇಡನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು. 
ಅನಂತರೆ ಇವನು ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಲುಬೇಡನು ಅವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಷಾದನನ್ನು 
ಅಮೃತಹೆಸ್ತದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನೀನು ತಪ್ಪುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. ನಿಷಾದನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ದಾರುಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಛೆ ಅರ್ಜುನನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಎಂಟುಜನೆ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನನ್ಮೊಡನೆಯೇ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಿಸೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಮಾನುಷ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಅರ್ಜಾನೆ 
ನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯರೂ 
ವಸುದೇವ ಉಗ್ರಸೇನಾದಿಗಳೂ ಸಕಲ ಯಾದವರೂ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ವಸುದೇವ ಉಗ್ರಸೇನರು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಯಾದವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
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ಮಾಡುವಿಕೆ. ಯಾದವಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಅಪರಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ದಾರುಕ ಪಾರಿಜಾತ, ಸುಧರ್ಮಗಳೊ 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ದ್ವಾ ರಕಾಪಟ್ಟ ಣವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪೂ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ತಡಿಯ ಅರ್ಜುನೆನ 'ಕೊತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ Bi ಕಳ್ಳರು ಅವರನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು... ಆ ಕಳ ಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ ತನಗೆ 
ಚಾ ಇಲ್ಲರೆಹೋಗಲು' ಕೃಷ್ಣ 4 ಸೊಡನೆಯ ತನ್ನ 

ಶ್ವರ ೈವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಳದು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
1 ಹೋಗುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಅವಶಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರವು ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದರ ವರ್ಣಕೆ. ಕಷ್ಟ 


ಣಿ 
ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. 277 --805 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯ ವಿಧಿಯೆ ವರ್ಣನೆ. ವೈಸ್ಣವರ ಆಚಾರದ 
ಕಥನವು. 306-343 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಾಮದೇವನಿಂದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು. 
ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ನೂರೆಂಟು 
ನಾಮಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವು. ಅದನ್ನು ಓದುವುದರ ಫಲವು. 344-860 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶಿವಸಿಗೆ ಯೋಪಿಲಿಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಬರಲು ಕಾರಣ. ಭೈಗುವು 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣು ವೇ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆಂದು 
ವರ್ಣಿ BN ಶಂಖಚಕ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಭುಜದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತುಮಾಟಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ವಿಷು ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣದ ಪ್ರ ಸೃಶಂಸೆ. ಭೃ ಗುವಿಪಿಂದ ಬುಹಿಗಳು 
ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಪದೇಶಹೊಂದಿ ನಿನ್ನು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು. 


XVI 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಮೆ 
ಈ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಕೇಳುವುದರ ಮತ್ತು ಓದುವುದರ ಫಲವು. ಈ 
ಪುರಾಣದೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸುವರ್ಣಕಲಶದೊಡನೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆಕೆ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಜ್ಞ ದ ಫೆಲವು ಬರುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 
ನಸಿಷ್ಕನಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಲೀಪನು 
ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 361-890 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
x- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಏಕೋನಸಸ್ತ ತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಆರಾಾಸಾತಾ 
ಈ 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ ಪೊರ್ವಂ ದ್ವಾದಶಾರ್ಣಂ ಮಹಾಮನುಂ | 
ಜಜಾಪ ಗೌತಮೀತಿರೇ ನೈಮಿಷೇ ವಿಮಲೇ ಶುಭೇ ॥೧॥ 


ತೇನ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪೂಜಿತಃ ಕಮಲಾಪತಿಃ | 
ಮತ್ತೋ ವರಂ ವೃಣೀಹ್ವೇತಿ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಭಗೆವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹರ್ಷೇಣ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಹರಿಂ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರ ಅರವತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
a= 
೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಿ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಹಿಸಿದನು. 


೨. ಅವನು ಆ ಗೌತಮೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಕಮಲಾಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಹರಿಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮನುವು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


1 


ಪದ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


॥ ಮನುರುವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರತ್ವಂ ಭಜ ದೇವೇಶ ತ್ರೀಣಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಚಾಚ್ಯುತ | 
ತ್ವಾಂ ಪುತ್ರಲಾಲಸತ್ವೇನ ಭಜಾಮಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ Wal 


॥ ಕುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಮಹಾಗಿರಾ Hu 


1 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ 1 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ | 
ಮಮೈವ ಚ ಮಹಾಶ್ರೀತಿಸ್ತನ ಪುತ್ರತ್ವಹೇತವೇ Ns 


ಸ್ಥಿತಿಪ್ರೆಯೋಜನೇ ಕಾಲೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ತ್ವಯಿ ಜಾತೇ ತೃಹಮಪಿ ಜಾತೋಸ್ಮಿ ತವ ಸುವ್ರತ ॥೬॥ 











೩. ಮನುವು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ದೇವೇಶನೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಆತನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೫. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನನಗೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೬. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ! ಕಾಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಆಯಾಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೆಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ನಾನೂ 
ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪವಿತ್ರಾಣಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಜೆ ದುಷ್ಯ ಎತೌಂ! 


ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಥಾ ಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ತವಾನಘ ॥ ೭; 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ದತ್ತಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ತತ್ರೆವಾನ್ತರ್ವಭೇ ಹರಿಃ | 

ಅಸ್ಯಾಭೂತ್ಟೃಥಮಂ ಜನ್ಮ ಮನೋ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಇ Il © I 


ರಘೂಣಾಮನ್ವಯೇ ಪೂರ್ವಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಹ್ಯಭೂತ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯೋ ವಸುದೇವೋಭೊತ್‌ ವೃಷ್ಟೀನಾಮನ್ವಯೇ ವಿಭುಃ ॥1೯॥ 


ಕೆಲೇರ್ದಿನ್ಯಸಹಸ್ರಾಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಕಾಂತ್ಯಪಾದಕೇ | 
ಶಂಭಲಗ್ರಾಮಕೇ ಮುಖ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಜನಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸಮಭೊತ್ಸತ್ನೀ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯ ಹಿ । 
ಯದೋರ್ವಂಶಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಥಂ ದೇವಕೀ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ lan 1 








೭. ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆಲೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. 


೮-೧೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಹೀಗೆಂದು ಹೆರಿಯು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಈ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ರಘುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದೆಶರಥ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ವೃಷ್ಟಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶಂಭಲವೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೧೧-೧೨. ರಾಜನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಯದುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ ಎಂಬುವಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ಹರಿಗುಪ್ತ ಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ದೇವಪ್ರಭಾ ಪುನಃ | 


ಏವಂ ಮಾತೃತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ತ್ರೀಣಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಶಾಂರ್ಗಿಣಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿಶಂ ವಶ್ಚಾಮಿ ಶವ ಸುವ್ರತೇ। 

ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ವಿಮುಕ್ತಿ ಪಾಪಿನಾಮೆಪಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೌ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜನ್ಮ ಸಂಶ್ರಿತೌ | 
ಕುಂಭಕರ್ಣದಶಗ್ರೀವಾವಜಾಯೇತಾಂ ಮಹಾಬಲೌ il ೧೪ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ವಿಪ್ರೋ ವಿಶ್ರವಾ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರಸುತಾನಘೇ ॥ ox ॥ 
ಸುಕೇಶೀತನಯಾ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌" ಸುಮಾಲೇರ್ದಾನವಸ್ಯ ಚೆ! 

ಕೇಕೆಸೀ ನಾಮ: ಕೆನ್ಯಾಸೀತ್‌ ತಸ್ಯೆ ಭಾರ್ಯಾ ದೃಢವ್ರತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


i ಸ್ರ ಲಸ೯“ಯೀ 


ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಶೆಂಭಲವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಗುಪ್ತನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೇವಪ್ರಭೆ ಎಂಬುವಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಅವಳು ತಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮೂರು ಜನರೂ ಮೂರು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತಾಯಿಯರಾದರು. 


೧೩. ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನ ಸ್ವರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೪. ಹಿಂದೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಜಯ ವಿಜಯರು ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಷ್ಟೆ ! ಅವರು ರಾವಣ 
ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


೧೫-೧೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು 
ಬಹು ಧೆರ್ಮಿಷ್ಕನು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದಾನವನ ಮಗಳೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. 
ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಕೇಕಸೀ ಎಂದು. ಈಕೆಯು ಸುಮಾಲೀ ಎಂಬ ದಾನವನಿಗೆ 
ಸುಕೇಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳು. ಇವಳು ರೊಪವತಿಯು. ಇವಳನ್ನೇ ಆ ನಿಶ್ರವಸ್ಸಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ರಮಯಾಮಾಸ ತನ್ವಂಗೀ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಶುಭದರ್ಶನಂ ॥ ೧೭ 0 


ಸಂಧ್ಯಾಂಶತ್ವಾತ್‌ ತನೋದ್ರಿಕ್ತೌ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೌ ಮಹಾಬಲೌ | 
ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ರಾಸ್ತಸೌ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕನ್ಯಾ ಶೊರ್ಹಣಖಾ ನಾಮ ಜಾತಾತಿವಿಕೃತಾನನಾ 
ಕಸ್ಯ ಚಿತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ವಿಭೀಷಣ I or 


ಸುಶೀಲೋ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಧರ್ಮರ್ನಾ ಶುಚಿಃ | 
ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ಹಿಮವನತ್ಪರ್ವತೋತ್ತೆಮೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮಹೋಗ್ರತಪಸಾ ಮಾಂ ವೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸೆತುರ್ಭ್ಯಶಂ | 
ರಾವಣಸ್ತೃಥ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸ್ವಶಿರಃಕಮಲೈಶ್ಶುಭೈಃ ॥೨೧॥ 


೧೭. ಆಕೆಗೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಕಾಮವು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಮುನಿಯೆೊಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ರೆಮಿಸಿದಳು. 


೧೮. ಅವಳು ರಮಿಸಿದಾಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗಿದ್ದು ತಮಸ್ಸಿನ ಅಂಶವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿಶು. ಅದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ಅವರು ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರು. 

೧೯. ಅನಂತರ ಶೂರ್ಪಣಖೆ ಎಂಬ ವಿಕಾರವಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅದಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ಕೇಕಸಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು, 


೨೦-೨೭. ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯೆ ಶೀಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ತಲೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರಮಾರ್ಗದಿಂದ 


5 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತಿರೆಖಂಡ 


ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ದೇವಿ ದಾರುಣೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತತಸ್ತಮಬ್ರವಂ ಸುಭ್ರೊಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೨ || 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಮೇ ವತ್ಸ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ! 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೇವದಾನವರ ಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೨೩॥ 
ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ಸ್ರದೇಹೀತಿ ಸರೈಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ | 

ತತೋಹಂ ದತ್ತ ವಾನಸ್ಮೈ ರಾಕ್ಷಸಾಯೆ ದುರಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೇವದಾನವಯಸ್ಷಾಣಾಮವಧ್ಯತ್ವಂ ವರಾನನೇ | 

ರಾಶ್ಸಸೋಸೌ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ವರದಾನಾತ್ತು ಗರ್ವಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 

ತೇನ ಸಂಜಾಧ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ದೇವಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೨೬ I 
ಭಯಾರ್ತಾಶೃರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಈಶ್ವರಂ ಕಮಲಾಪತಿಂ | 


ಜ್ಞಾತ್ಕಾಥೆ ವೇದನನಂ ತೇಷಾಮುಪಾಯಂ ಚೆ ಸನಾತನಃ 
ಉವಾಚೆ ತ್ರಿದಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಪ್ರರೋಗೆರ್ಮಾ ॥ ೨೭ 1 








ಪೂಜಿಸಿದನು.. ಅನಂತರ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಪೂಜೆಗೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಎನ್ನಲು ಅನಂತರ ಆ ದುಷ್ಟನು ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇವ ದಾನವ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ದೇವದಾನವಯಕ್ಷರಿಂದ 
ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ವರದಾನ 
ದಿಂದ ಗರ್ವಿಶನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮುಂದಾಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕಮಲಾಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ದೇವಾದಿಗಳ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


1 ಭೆಗೆವಾನುವಾಚೆ ॥ 
ರಾಜ್ಞೋ ದೆಶರೆಥೆಸ್ಕಾ ಸಮುತ್ಸತ್ಸ್ಯಾನಿ ರಘೋಃ ಕುಲೇ | 
ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ರಾವಣಂ ಸಹಬಾಂಧನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾನುಷೆಂ ವಪುರಾಸ್ಥಾಯ ಹನ್ಮಿ ದೈವತಕೆಂಟಿಕಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಾದ್ಭನಂಶೋಸಿ ವಾನರತ್ವಮುಪಾಗತಾಃ ॥ 


ಕುರುಥ್ವಂ ಮಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಸೋತ್ತೆಮಾಃ ೪೨೯॥ 
Il ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವತಾಸ್ಸೆರ್ವಾ ದೇವದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ | 

ವಾನರತ್ವಮುಪಾಗಮ್ಮ ಜಜ್ಞಿರೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ Il ao I 


ಭಾರ್ಗನೇಣ ಪ್ರದತ್ತಾ ತು ಮಹೀ ಸಾಗರಮೇಖಲಾ | 
ದತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಪೂರೈಂ ರಘೂಣಾಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೩೧॥ 





೨೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. -ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದ.ಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 


೨೯. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಿಕಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ನೀವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ. 


೩೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಇಂತೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೩೧-೩೨. ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಹಿಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿದಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಗೆ ಆಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅದನ್ನು ರಘುವಂಶದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು, ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ವೈವಸ್ವತಮನೋಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಇಶ್ಲ್ವಾಕುರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಧರ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತದನ್ವಯೇ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಬಲೀ । 
ಅಜಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಪುತ್ರಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲರ್ವಾ ಶುಚಿಃ ॥ ೩೩॥ 


ಸ ರಾಜಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಸೆರ್ವಾಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯತಃ | 
ರಾಜ್ಯೇಷು ಸ್ಟಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತರ್ಮಾ Il av ॥ 


ಕೋಶಲಸ್ಯ ನೈಪಸ್ಯಾಫೆ ಪುತ್ರೀ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನಾ । 
ಕೋಸಲ್ಯಾ ನಾಮ ತಾಂ ಕೆನ್ಯಾಮುಪಯೇಮೇ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೩೫॥ 


ಮಾಗಧಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯಾಥ ತನಯಾ ಚೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 
ಸುಮಿತ್ರಾ ನಾಮ ನಾಮ್ನಾ ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಸ್ಯ ಭಾಮಿನೀ | a೬ | 


ಆಳುತ್ತಿರುವವರಿ ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುವೆಂಬ 
ರಾಜನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. 


೩೩. ಆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾ ಕುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ರಾಜ 
ನಾದನು. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಕನು, ಅಜನ ಮಗನು, ಸತ್ಯವಂತನಂ. ಶೀಲವಂತನು 
ಶುಚಿಯು. 

೩೪. ಆ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹು ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಕೂಡ ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವರು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆಯೂ ಅವರವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಆಳುವಂತೆಯೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು 


೩೫. ಕೋಸಲರಾಜನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಹೆಸರು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು. ಅವಳನ್ನು ಆ ದಶಥನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೩೬-೩೭. ಮಗಧ ದೇಶದ ದೊರೆಗೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂಬುವಳು ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿ 
ದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಈ ದಶರಥನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆಕೆಯು ದಶರಥನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತೃತೀಯಾ ಕೇಕಯಸ್ಕಾಥೆ ನೃಪತೇರ್ದುಹಿತಾ ತಥಾ | 


ಭಾರ್ಯಾಭೂತ್ಸದ್ಮಪತ್ರಾಸ್ಲೀ ಕೈಕೇಯೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಾಭಿಶ್ಚ ರಾಜಾ ಭಾಶ್ಯಾಭಿಸ್ತಿ ಸೃಭಿರ್ಧರ್ಮಸಂಯುತಃ | 

ರಮಯತಾಮಾಸ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಸ 8 ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾನುಷಾಲರ್ಯ ೩೮ || 
ಆಯೋಧ್ಯಾ ನಾಮ ನಗರೀ ಸರಯೂತೀರಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಸರ್ವರತ್ನಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಧನದಾನ್ಯಸಮಾಕುಲಾ 1 ar | 
ಪ್ರಾಕಾರರ್ಗೋಪುರೈರ್ಜುಷ್ಟಾ ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರಸಂಕುಲಾ | 
ಉತ್ತಮೈರ್ನಾಗತುರಗೈರ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರೀ lwo ll 
ತಸ್ಯಾಂ ರಾಜಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಉವಾಸ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ | 
ಪುರೋಹಿತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ವಸಿಹ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೪೧॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಕಾರಯಾಮಾಸೆ ಸರ್ವಂ ನಿಹತಕೆಂಟಕಂ | 
ಯೆಸ್ಮಾದುತ್ಪತ್ಸ್ಯತೇ ತಸ್ಕಾಂ ಭೆಗರ್ನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೨॥ 


ಎರಡನೆಯ ಪತ್ಲಿಯಾದಳು. ಕೇಕಯರಾಜನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿ 
ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಆ ದಶರಥನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 








೩೮. ಆ ದಶರಥನು ಆ ಮೂವರು ಹೆಂಡಿರೊಡನೆಯೂ ಸುಖಿಸುತ್ತಾ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೯-೪೦. ಸರೆಯೂನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 
ಪೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ಸರ್ವ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆ ಕುದುರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಟ್ಟಿಣದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೪೧-೪೪ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ದೆಶರಥನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಅವನಿಗೆ 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
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ವಿ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂ ಡ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತು ನಗೆರೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಸ್ಯಯೋಧ್ಯೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ ! 


ನಗರಸ್ಕ ಪರಂ ಧಾಮ್ನೋ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ಯಭೂಚ್ಛುಭೇ 8೪೩ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ತದೇವ ಪರಮಂ ಪದಂ | 

ತತ್ರ ಸರ್ವೋ ಭನೇನ್ಮೋಶ್ಸಃ ಸರ್ವಕರ್ಮನಿಕೃಂತನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಜಾತೇ ತತ್ರ ಮಹಾವಿಷ್ಣೌ್‌ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಂ ಯಯುಃ | 

ಸೆ ರಾಜಾ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೪೫ ! 
ಅಯೆಜದ್ವೈಷ್ನನೇಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಹರಿಮಚ್ಕುತಂ | 

ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಶ್ರೀಶೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸೆರ್ವಗೆತೋ ಹರಿಃ il ೪೬ ॥ 
ವೈಷ್ಣನೇನ ತು ಯಜ್ಞೇನ ವರದಃ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ 8 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಿರಭೊದಗ್ಗೌ ಯಜ್ಞರೂಪೋ ಹರಿಸ್ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ಹ 


ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಆ ನಗರಿಯು ಪುಣ್ಯವಾದುದು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಪರೆಂಧಾಮವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶುಭವಾದ ಈ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


೪೪. ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಅದೇನೇ ಪರಮಪದವು, 
ಅಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಮೋಕ್ಷವೇ. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. 


೪೫-೪೬. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮೆಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಆ ದಶರಥನು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಸರ್ವೆಗತನಾದೆ ಶ್ರೀಶನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 


೪೭-೪೮ ಆ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟ್ರಿಯಾಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಹರಿಯು 
ಆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 


೩೦ 


ಅಧ್ಕಾಯೆ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶುದ್ಧ ಜಾಂಬೂನದಪ್ರಖ್ಯಃ ಶೆಂಖಚಕ್ರೆಗೆದಾಧರಃ | 
ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಹುಭೂಷಣಭೊಷಿತಃ ॥ ೪೮॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸ್ಟು ಭೋರಸ್ಕೊ € ವನಮಾಲಾವಿಭೊಷಿತಃ | 
ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷೆಶ್ಲೆ ತುರ್ಬಾಹುರುದಾರಧೀಃ ll ve Nl 


ಸವ್ಯಾಂಳೆಸ್ಕ ಶ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾವಿರಭೊತ್ಸೆರಮೇಶ್ವರಃ | 
ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Il ೫೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಂ ರಾಜಾ ಹರ್ಹಸೆಮಾಕುಲಃ | 
ವನಂದೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ so I 


ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಹರ್ಷಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪುತ್ರತ್ವಂ ಮೇ ಭೆಜೇತ್ಕಾಹೆ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಮಚ್ಯೊತಃ ॥ ೫೨ ॥ 





ಚಿನ್ನದಂತೆ ಇದ್ದನು. ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಬಹುವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದನು. 


೪೯. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಣ್ಣಿಯೂ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನವೂ ಇದ್ದುವು. 
ಕೊರಳಿಗೆ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪದ್ಮ; ಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದು ವು. ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹತ್ತ 


೫೦. ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಇದ್ದಳು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

೫೧. ಆ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೫೨, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿಧುಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಎಳ್ಳ ಹರಿಯೇ! ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 
ಉತ್ಸಶ್ಸ್ಳ್ಶೇಹಂ ನೃಪೆಶ್ರೀಷ್ಠ ದೇವಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ। 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚಃ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚೆ 8 ೫೩ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಯಸಂ ದಿನ್ಯಂ ಹೇಮಶಾತ್ರೆಸ್ಥಿತೆಂ ಶುಭಂ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಸ್ತೆಸ್ಥಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಯ ದದೌ ಹರಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 

ಇಮಂ ವೈ ಪಾಯಸಂ ರಾರ್ಜ ಪಶ್ನೀಭ್ಯಸ್ತವ ಸುವ್ರತ ! 

ದೇಹಿ ತೇ ತನಯಾಸ್ತಾಸು ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯಂತೇ ಮದಂಗಜಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಭಿಸ್ಸೆರ್ಸೈ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಥ ತೆಶ್ರೈನಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ Il ೫೬ il 





೫೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನಾನು ದೇವ 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 

೫೪. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಹರಿಯು 
ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೫೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ನೀನು ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಕೊಡು. ಆ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅವಯವಗಳ ರೂಪವಾದ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 

೫೬. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಸ ರಾಜಾ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಪೆತ್ನೀಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಕನೀಯಸೀಂ | 


ವಿಭಜ್ಯ ಪಾಯಸಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರದದೌ ತು ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೫೭ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪತ್ನೀ ಸುಮಿತ್ರಾ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾ | 
ತತ್ಸಮಾಸಂ ಪ್ರಯಾತಾಶು ಪುತ್ರಕಾಮಾ ಸುಲೋಚನಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಕೌಶಲ್ಯಾ ಕೈಕೇಯೀ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । 
ಅರ್ಥಂ ಪ್ರದದತುಃ ಶೀಘ್ರಂ ತೇ ತಸ್ಕೈ ಪಾಯಸಂ ಸ್ವಕಂ il ೫೯॥ 


ತತ್ರಾಶ್ಯ ಹಾಯಸಂ ದಿವ್ಯಂ ರಾಜಪತ್ತ್ವ್ಯಃ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ | 
ಸಂಪನ್ನಗರ್ಭಾಸ್ಸೆರ್ಟಾಸ್ತಾ ವಿರೇಜುಃ ಶುಭವರ್ಚಸಃ ॥ ೬೦! 


ತಾಸಾಂ ಸ್ವಸ್ಟೇಷು ದೇವೇಶಃ ಸೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿರಾವಿರ್ಭೂತಸ್ತದಾ ಹರಿಃ ॥೬೧॥ 


೫೭, ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಮತ್ತು ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯರಿರಲು ಆವರಿಗೆ 
ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೫೮. ಇಷ್ಟಕೊಳಗೆ ಮಧ್ಯದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟದಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೫೯. ಆಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೈಕೇಯಿಯರು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟರು. 


೬೦. ಆ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


೬೧, ಅವರ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅಥ ಕಾಲೇ ಮನೋರಮೈೇ ಮಧುಮಾಸಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 1 
ಶುಕ್ಲೇ ನವಮ್ಯಾಂ ವಿಮಲೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ದಿತಿದೈವತೇ ೬೨ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ಲಗ್ನ್ವೇ ಸರ್ವಗ್ರ ಹಶುಭಾನ್ವಿತೇ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಹರಿಂ Il ೬೩ ॥ 


ಇಂದೀವರದಳೆಶ್ಯಾಮಂ ಕೋಟಿಕಂದರ್ಪಸಕನ್ನಿ ಭಂ । 
ಪದ್ಮಸತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸರ್ವಾಭರಣಶೋಭಿತಂ | ೬೪ ॥ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಕೌಸ್ತುಭೋರಸ್ಥೆಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಂ । 
ಉದ್ಯದ್ದಿನಕರಪ್ರಖ್ಯಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತೆಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅನೇಕಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ತೇಜಸಾ ಮಹತಾ ವೃತಂ | 
ಪರೇಶಸ್ಯ ತನೋ ರಮ್ಯುಂ ದೀಪಾದುತ್ಪನ್ನ ದೀಸವತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


SS 


೬೨-೬೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾಸಗಳು ತುಂಬಲು ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ನವವಿಂಯ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಸುದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 


ಗ್ರ ಹೆಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲೈ ಯೆ ಲೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ 
ಕಂಯನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಹೆತ್ತಳು. 


೬೪-೬೬. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂದೀವರದಳದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕೋಟಿಜನ ಕಂದರ್ಷರಂತಿದ್ದನು. ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿದು ವವು ಎಲ್ಲಾ ಅಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಶಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಕೌಸ್ತು ಬ್ರಭವೆಂಬ ಮಣಿಗಳು ಎದೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು, 
ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯರಂತಿರುವ 
ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು ಅನೇಕಜನ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹುವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ದೀಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೀಪದಂತೆ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇಹವು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯) ಪದ್ಮಪುರ-ಣಂ 


ಈಶಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸರ್ವೋಪೆನಿಷದಾಮರ್ಥಮನಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರೆಂ Hn 


ಜಗೆತ್ಸರ್ಗಸ್ಸಿ ತಿಲಯಹೇತುಭೂತಮನಾಮಯಂ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸಮುತ್ನ ನ್ನೇ ಜಗನ್ನಾ ಥೇ ದೇವದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ | 
ನಿನೇದುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣಿ ವವೃಷುಃ ಸುರೆಸೆತ್ತೆಮಾಃ ॥೬೯॥ 


ಪ್ರೆಜಾಪೆತಿಮುಖಾ ದೇವಾ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ನೆಭೆಸ್ಮೆಳೇ! 
ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಹರ್ಷಪೂರ್ಣಾಂಗೆನಿಹ್ಹಲಾಃ ಟ॥೭೦॥ 


ಜಗುರ್ಗೆಂಧರ್ವಪೆತಯೋ ನನ್ಫತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗೆಣಾಃ | 
ವವುಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಶಿನಾ ವಾತಾಃ ಸುಪ್ರಭೋಭೂದ್ಹ್ದಿವಾಕರಃ ॥ 20 Il 


೬೭-೬೮. ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನು, ಯೋಗಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನು. ಸೆನಾತನನು. ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅರ್ಧರೂಪನಾದವನು. 
ಅಂತವಿಲ್ಲದವನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತೆನು. ನೀರೋಗನು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ರೂಪನು. ಶುಭನಾದವನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


೬೯. ಈ ಜಗನ್ನಾಥನು ಹೆಟ್ಟಿಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


೬೦. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಖುಷಿಗಳೊಡಕೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೭೧. ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರರು ಕುಣಿದರು. ಗಾಳಿಯು 
ನಿರ್ಮೆಲವಾಗಿ ಬೀಸಿತು, ಸೂರ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಜಜ್ಜಲುಶ್ಚಾಗ್ಸೆಯಶ್ಶಾನ್ತಾ ನಿಮಲಾಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶೆ | 
ತತಸ್ಸ ರಾಜಾ ಹರ್ನೇಣ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸನಾತನಂ Nal 


ಪುರೋಧಸಾ ವಸಿಷ್ಮೇನೆ ಜಾತಕರ್ಮ ತದಾಕರೋತ್‌ | 
ನಾಮ ಚಾಸ್ಮೈ ದದೌ ರಮ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾಂಸ್ತದಾ ll ೬೩॥ 


ಶ್ರಿಯಃ ಕಮಲವಾಸಿನ್ಯಾ ರಮಣೋಯಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರೋರಾಮ ಇತ್ಯ ಸ್ಯ ನಾಮ ಸಿದ್ಧಂ ಪುರಾತನಂ ॥ av | 


ಸಹಸ್ಪನಾಮ್ನಾಂ ಶ್ರೀಶೆಸ್ಯೆ ತುಲ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ | 
ವಿಷ್ಣುಮಾಸಿ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ Nas || 


ಏವಂ ನಾಮಾಸೆ  ದಶ್ಟಾ ಥೆ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭೆಗವಾನ್‌ ಯುಷಿಃ | 
ಪರಿಣೀಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿವರೇವ ಚೆ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೨-೭೩. ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಉರಿದುಪು. ಹೆತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿರ್ಮುಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗ ಈ ದಶರಥನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಸನಾತನ 
ನಾದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಮೆ ನಿಂದ 
ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮೆನೋಹರವಾಗಿರುವ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 


೭೪. ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಲಕ್ಷಿ ಹಗೆ ರಮೆಣ 
ನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟರು. 


೭೫. ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಂಬ ನಾಮವು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಗಳೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಆ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದುದು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು, ವಿಷ್ಣುಮಾಸವಾದ ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೭೬-೭೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟು 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಂಗಳಕ್ಟೋಸ್ಯರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕೀರ್ತೈ ನಾಮ ಸಾಹಸ್ರಂ ಮಂಗಳಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಿನಿರ್ಯಯಾೌ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತುಣ್ಯ ತಮಾದ್ದೆ ಎಹಾತ್‌ 


ರಾಜಾಥ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹುಧನಂ ಮುದಾ | 
ಗವಾಮಯುತದಾನಂ ಚೆ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮತಃ 


ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ದದೌ ರಘುಕುಲೋತ್ತಮಃ | 
ವಸ್ತ್ರೈ ರಾಭರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈರಸಂಖ್ಯೇಯೈರ್ಥನೈರಪಿ 


ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಂತುಷ್ಟಯೇ ತತ್ರ ತರ್ಸಯಾಮಾಸ ಭೂಸುರಾನ್‌ । 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚೆ ಸುತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ರಾಮಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಂ 


ಫ್ರಲ್ಲಾರವಿಂದಹಸ್ತಾಭೆಂ ಪದ್ಮತುಲ್ಯಪದಾನ್ವಿಶಂ । 
ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಪಾದಕೆಮಲೇ ಹಸಾಬ್ದೇ ಚ ವರಾನನೇ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಃ ಓಜವಜ್ಪಾದಿಚಿಹ್ನಿತೇ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನಕ್ಷಸಿ ಶ್ರೀನತ್ಸಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ವನಮಾಲಯಾ 


ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅ ಪುಣ್ಯವಾದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೋದನು. 


॥ ae Il 


॥ 26 Il 


lar i 


॥ ೪೦॥ 


Il ೪೧॥ 


8 ೮೨॥ 


ಹೊರಟು 


೭೮-೮೩. ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಧನವನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಲಕ್ಷಗ್ರಾಮಗ 
ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುವಾದ 
ಧನಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೃಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸಿದನು. 
ಕೌಸಲೈಯು ಆ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅರಳಿದ 
ಪದ್ಮಗಳೆಂತೆ ಕೈಗಳಿದ್ದುವು. ಕಾಲುಗಳು ಪದ್ಮಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕಾಲು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ, ದ್ವಜ್ಕ ವಜ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತೆಸ್ಕಾಂಗೇ ಸಾ ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷೆಂ | 
ಸ್ಮಿತವಕ್ವ್ರೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭುವನಾನಿ ಚೆತುರ್ದಶ ॥ ೮೩ ॥ 


ನಿಶ್ಶ್ವಾಸೇ ತಸ್ಕ ವೇದಾಂಶ್ಚೆ ಸೇತಿಹಾರ್ಸಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ದ್ವೀಪಾನೆಬ್ಬಿಗಿರೀಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಜಘನೇ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿನೌ ತಸ್ಯ ಕರ್ಣಯೋಶ್ಲೆ ದಿಶತ್ಯುಭಾಃ । 
ನೇತ್ರಯೋರ್ವಸ್ನಿಸೂರ್ಯೌ ಚೆ ಫ್ರಾಣೇ ವಾಯುಂ ಮಹಾಜವಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸರ್ಫ್ಮೋಪನಿಷದಾಮರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಭೂತೆಯಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಾ ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೮೬ | 


ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪೂರ್ಣನಯನಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | | ೮೭ ॥ 


ಕೌಸ್ತುಭ ವನಮಾಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕಂಡಳು. 
ಅವನು ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು. 


೮೪. ಅವನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಳು, ಅವನ ಮಂಡಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 


೮೫-೮೭. ಹೊಕ್ಕಳಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಿವರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ವಹ್ಲಿಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥರೂಪವಾದ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೆದರಿ 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಯೆರಿಸಿದಳುು ಹೆರ್ಷದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು, 
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॥ ಕೌಸಲ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸ್ಮಿ ದೇವದೇವನೇಶ ಲಬ್ಧಾ ತ್ವಾಂ ತನಯಂ ಪ್ರಭೋ 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಪುಶ್ರಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ॥ ೪೮ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಮಾತ್ರಾ ಸರ್ವಗತೋ ಹರಿಃ । 
ಮಾಯಾಮಾನುಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿಶುಭಾವಾದ್ರುರೋದ ಸಃ ॥ ೪೮೯ | 


ಅಥ ಪ್ರಮುದಿತಾ ದೇವೀ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂ | 
ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಹರ್ಷೇಣ ಸ್ತನಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುಮಧ್ಯಮಾ | €0 || 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನಂ ಪೌ ದೇವೋ ಬಾಲಭಾವಾತ್ಸನಾತನಃ! 
ಉವಾಸೆ ಮಾತುರುತ್ಸಂಗೇ ಜಗದ್ಭರ್ತಾ ಮಹಾವಿಭುಃ ॥೯೧॥ 





ಆಲೆ. ಕೌಸಲೈಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲೈ ಜೀವಜೀವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


೮೯, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಸರ್ವೆಗತನಾದ ಹರಿಗೆ ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಒಡನೆಯೇ ಮಾಯೆಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮಗುನಾಗಿ ಮಗುವಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


೯೦, ಆಮೇಲೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ಮಗನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೯೧ ಆ ಸೆನಾತನನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಾಲ ಭಾವದಿಂದ ಆಕೆಯೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಮತ್ತು ಲೋಕವನ್ನೇ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನಾದರೂ ಆಕೆಯೆ 
ಕೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. 
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ತರ್ನಿ ದಿನೇ ಶುಭೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೇ ನೃಣಾಂ | 


ಉತ್ಸವಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಪೌರಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಜನಪದಾ ನರಾಃ ॥೯೨॥ 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಭರತೋ ಜಜ್ಞೇ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂಶಸಂಭನಃ । 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂ ॥೯೩॥ 
ಶತ್ರುಫ್ನುಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇನಶತ್ರುಪ್ರೆತಾಸನಂ । 
ಅನಂತಾಂಶೇನ ಸಂಭೂತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸರನೀರಹಾ | ೯೪ ॥ 
ಸುದರ್ಶನಾಂಶಾಚ್ಛತ್ರುಫ್ನೆಃ ಸಂಜಜ್ಞೇಮಿತವಿಕ್ರಮಃ | 
ತೇ ಸರ್ಚೇ ವವೃಧುಸ್ತೃತ್ರ ವೈನಸ್ಟತಮುನೋಃ ಕುಲೇ ॥ ೯೫ ॥ 
ಸೆಂಸ್ಕೃತಾಸ್ತೇ ಸುತಾಸ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಸಿಹ್ಮೇನ ಮಹೌಜಸಾ | 

॥ ೯೬ ॥೪ 


ಅಧೀತವೇದಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತನಂತಸ್ತಥಾ ನೃಪಾಃ 


me 


೯೨. ಸಕಲ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೯೩-೯೫. ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಪಾಂಚ 
ಜನ್ಯವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಂಖದ ಅಂಶದವನು. ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ ಪಾಯಸವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶತ್ರುಫ್ನೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನಂತನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶತ್ರುಫ್ನುನು ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮನುವಿನೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು 


ಮಕ್ಕಳು ಹೆಟ್ಟಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೯೬೯೭. ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನು ಉಪನಯನಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದವನ್ನು ಓದಿದರು. 
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ಸೆರೈ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾ ಧನುರ್ನೇದೇ ಚ ನಿಷ್ಕಿತಾಃ | 
ಬಭೊನ್ರಃ ಪರನೋದಾರಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹರ್ಷವರ್ಧನಾಃ ॥ ೯೭! 


ಯುಗ್ಮೆಂ ಬಭೊವತುಸ್ತತ್ರ ರಾಜಾನೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ ! 


ತಥಾ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ್‌ ತಯೋರ್ಯುಗ್ಮಂ ಬಭೂವ ಹೆ ॥ ೯೮ ॥ 


ಅಥ ಲೋಕೇಶ್ವರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಜನಕಸ್ಕ್ಯ ನಿವೇಶನೇ | 
ಶುಭಶ್ಲೇತ್ರೇ ಹಲೋತ್ಪಾತೇ ಶುನಾಸೀರೇ ಶುಭೇಶ್ಸಣಾ ne 


ಬಾಲಾರ್ಕಕೋಟಿಸಂಕಾಶಾ ರಕ್ತೋತ್ಸಲಕರಾಂಬುಜಾ | 
ಸರೈಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥ ೧೦೦॥ 


ಧೃತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಚಾರೈಂಗೀ ಮಾಲಾಮಮ್ಸಾನಪಂಕೆಜಾಂ | 
ಸೀತಾಮುಖೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬಾಲಭಾವೇನ ಸುಂದರೀ ॥ ೧೦೧ ll 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತರು. ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಷಯವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಗರಾದರು. ಬಹುವಾಗಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ 
ಆಗಿ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು. 


೯೮. ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಒಂದು ಜೊತೆಯಾದರು. 
ಅಂತೆಯೇ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನೆರೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಜೊತೆಯಾದರು. 


೯೯-೧೦೧. ಇತ್ತ ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜನಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಳು. ಅವಳು ಅವನ ಯಜ್ಞದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಕೋಟಜನ ಬಾಲಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಕ್ತ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕೈಗಳಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೇಗಿಲಿನ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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0 ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನೆಕೋ ರಾಜಾ ಕನ್ಯಾಂ ವೇದಮಯೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಉದ್ಭೃತ್ಯಾಪತ್ಯಭಾವೇನ ಪುಪೋಷ ಮಿಥಿಲಾಪತಿಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಜನಕಸ್ಯ ಗೃಹೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಪ್ರಿಯಾ | 
ವವೃಧೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ Il ೧೦೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಕೌಶಿಕೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ | 
ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೆ € ಭಾಗೀರಥಾ ಫ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕ್ರಶುಂ ಪ್ರವರಮಾರೇಭೇ ಯಷ್ಟುಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಕ್ರತುವಿಧ್ವಂಸಿನೊಆಭೂವನ್‌ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿಶಾಚೆರಾಃ | 
ಕೌಶಿಕಶ್ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಥ ರಘುವಂಶೋದ್ಭವಂ ಹರಿಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಆನೇತುಮೈಚ್ಛೆದ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ I 
ಸೆ ಗತ್ವಾ ನಗೆರೀಂ ರಮ್ಯಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ ರಘುಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 








೧೦೨. ಜನಕರಾಜನು ವೇದಮಯಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಗಳೆಂಬ ಭಾವೆದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


೧೦೩. ಆ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಜನಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆದಳು. 


೧೦೪-೧೦೯. ಇಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಕೌಶಿಕನು ಭಾಗೀ 
ರಥೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ ಣನ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು, ರಾವಣನ ಆಳುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶಮಾಡುವವರಾಬಿರು 
ಅನಂತರೆ “ಎಿನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೌಶಿಕನು ಯೋಚಿಸಿ ರೆಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯು ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆತರಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕೌಶಿಕನು ಕಘುಗಳಿಂದ 
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ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಮಂ ದಶರಥೆಂ ದದರ್ಶ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ರಾಜಾಪಿ ಕೌಶಿಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯೆ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ | ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪುತ್ರೈಸ್ಸೆಹ ಮಹಾತೇಜಾ ವವಂದೇ ಮುಫಿಸೆತ್ತಮಂ ॥ 
ಧನ್ಯೋಹಮಸ್ಮೀತಿ ವದನ ಹರ್ಹೇಣ ರೆಘುನಂದನಃ | ೧೦೯ ॥ 


ಅರ್ಚಯಾದಾಸ ವಿಧಿನಾ ನಿನೇಶ್ಯ ಪರಮಾಸನೇ | 
ಪರಿಚೀಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಂ ಕರೋಮೀತ್ಯುವಾಚ ತಂ ॥ ೧೧೦ Il 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


| ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇಹಿ ಮೇ ರಾಘವನಂ ರಾರ್ಜ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಕ್ರತೋರ್ಮಮ | 
ಸಾಫಲ್ಯಮಸ್ತು ಮೇ ಯಜ್ಞೇ ರಾಘೆವಸ್ಯ ಸಮೀಪತಃ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ರಾಮಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 





ಪಾಲಿತವಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಶರಥ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ದಶರಥನೂ ಕೂಡ ಆ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಮುನಿಯೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೦-೧೧೧. ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೇನು ಆಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ನನಗೆ ಯಾಗರಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಈ ರಾಘವನ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು 
ರೆಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀನು ಈತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
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h ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿವರ್ಯಸ್ಕ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವವಿದಾಂ ವರಃ | 
ಪ್ರದದೌ ಮುನಿವರ್ಯಾಯ ರಾಘವಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಆದಾಯ ರಾಘವನೌ ತತ್ರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಮತಿಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ 1 ೧೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಪ್ರಯಾತೇ ರಘುಸತ್ತಮೇ | 
ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಥಾಜಗಾಮ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನೈನತೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅದೃಶ್ಯ ಭೂತೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಘುಸೆತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ದಿನ್ಯೇ ಚೆ ಧನುಷೀ ತೊಣೌ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯೆಕೌ | 
ದಿನ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ದತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಆ ದಶ 
ರಥನು ಆ ಖುಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೧೪. ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೧೫. ರಘುರಾಮನು ಕೌಶಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೧೬-೧೧೭. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ್ಯನಾದ ಗರುಡನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರಿಒ 
A ಅಕ್ಷಯಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಶೆಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 

€ದನು. 
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ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ವೀರೌ ಕೌಶಿಕೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದರ್ಶಿತಾಂ ಚ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಘೋರೆದರ್ಶನಾಂ ₹॥ ೧೧೪61 


ನಾಮ್ನಾ ತು ತಾಟಿಕಾಂ ದೇವಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸುಂದರೆರಕ್ಷಸಃ 1 
ಜಫ್ನುತುಸ್ತಾಂ ಮಹಾವೀರ್ಯ್‌ ಬಾಣೈರ್ದಿವ್ಯಭನುಶ್ಚೆ ತೈಃ ॥ ೧೧೯ Il 


ನಿಹತಾ ರಾಘವೇಣಾಥ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರದರ್ಶನಾ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತನುಂ ಘೋರರೂಪಾಂ ದಿವ್ಯರೂಪಾ ಬಭೂವ ಸಾ 0೧೨೦೫ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ವಪುಷಾ ಸರ್ವಾಭರೆಣಭೂಷಿತಾ | 
ಪ್ರಯಯೌ ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ ಚ ರಘೂತ್ತಮಂ ॥೧೨೧॥ 


ತಾಂ ಹತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೌಶಿಕಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಶುಭಂ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


೧೧೮-೧೧೯. ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋರಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸುಂದರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವರು ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದರು. 


೧೨೦-೧೨೧. ಆ ಘೋರಳಾದ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಅವಳು ಆ ಘೋರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋದಳು. 


೧೨೨. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಆ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದಂ 
ಕೌಶಿಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೂ ಹೋದನು. 


೪ 2ರ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 
ತತಃ ಪ್ರಹೈಷ್ಟಾ ಮುನಯಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ರಘೂತ್ತಮಂ | 
ನಿವೇಶ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರರ್ಫಾದ್ಯೈಃ ಪರಮಾಸನೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಕೌಶಿಕಃ ಕೃತದೀಕ್ಷಸ್ತು ಯಷ್ಟುಂ ಯಜ್ಞಮನುತ್ತಮಂ | 
ಆರೇಭೇ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೨೪ Il 


ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಮಾರಿಚೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸುಬಾಹುನಾ ತತ್ರ ವಿಘ್ನಂ ಕರ್ತುಮವಸ್ಥಿತೆಃ ॥ ೧೨೫ Il 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಘೋರೌ ರಾಘವಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ಜಘಾನೈಕೇನ ಬಾಣೇನೆ ಸುಬಾಹುಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೧೨೬ Il 


ಪವನಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಮಾರೀಚೆಂ ಚೆ ನಿಶಾಚೆರೆಂ । 
ಸಾಗರೇ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶುಷ್ಕಸರ್ಜಮಿವಾನಿಲಃ 1 ೧೨೭ II 





೧೨೩-೧೨೪. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ 
ರಾಮನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಕೌಶಿಕನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 


೧೨೫. ಈ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಸೆಹೋದರೆನಾದೆ ಸುಬಾಹುವಿನೊಡನೆ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದನ್ನು 


೧೨೬-೧೨೭. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಒಣಗಿದ ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಆ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಸ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ರಾಶ್ಸಸಸತ್ತಮಃ | 
ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಸ್ತಸಸ್ತಪು,_ಂ ಪ್ರಯೆಯೌ ಮಹದಾಶ್ರಮಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಾಪ್ತೇ ಮಹತಿ ಕ್ರತೌ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸಾ ತತ್ರ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಂ ॥ ೧೨೯॥ 


ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕಾಕಪಸ್ತಧರೆಂ ಹರಿಂ | 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಳೆಶ್ಯಾಮಂ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೩೦ I 


ಉಪಾಘ್ರಾ ಯೆ ತೆದಾ ಮೂರ್ತಿ ತುಷ್ಟಾನ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಮಿಥಿಲಾಯಾ ಅಧೀಶ್ವೆರೆಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ವನಾಜಹೇಯಂ ಕ್ರೆತುಂ ಯಷ್ಟುಮಾರೇಭೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ್ಯೇಃ 1 
ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಯಯಂಃ ಸರ್ಫೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | ೧೩೨ ॥ 


೧೨೮. ಆ ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಸುಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೨೯. ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವು 
ಪೂರೈಸಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೧೩೦-೧೩೨. ಅನಂತರ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಆ ಕೌಶಿಕನು ಕಾಕಪಕ್ಷನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನಿಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಈ ಯಾಗವು 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ರಾಜನಾದ ಜನಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರು ಹೋದರು. 
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ಮುನಯೋ ರಘುಶಾರ್ಮೂಲಸೆಹಿತಾಃ ಪುಣ್ಕಚೇತಸಃ । 
ಗೆಚ್ಛೆ ತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದಾಜ್ಜೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಅಭೂತ್ಸಾ ಪಾನನೀಭೂತಾ ಸಮಾಕ್ರಾನ್ತಾ ಮಹಾಶಿಲಾ । 
ಸಾಹಿ ಶಪ್ತಾ ಪುರಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಗೌತಮೇನೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ರಘುನಾಥಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾಚ್ಚು ತೃಭಾಭವತ್‌ I 
ಅಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೆಗರೀಂ ಮಿಧಿಲಾಂ ಮಾ ಮಾಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ರಾಘವಾಭ್ಯಾಂ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ | 
ಸಮಾಗರ್ತಾ ಮಹಾಭಾರ್ಗಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಮೈಥಿಲಃ | 
ರಾಮಂ ಪದ್ಮನಿಶಾಲಾಕ್ಷಮಿಂದೀನರದಳಪ್ರಭಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಪೀತಾಂಬರಥರಂ ಹುಗ್ಧಂ ಕೋಮಲಾನಯವೋಜ್ಚ್ವಲಂ | 
ಅನಧೀರಿತಕಂದರ್ಪಕೋಟಲಾನಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೩-೧೪೧ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋದರು. 
ಪ್ರೆಣ್ಯವಂತನಾದ ರಾಮನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಇಡಲು ಅವನ ಪಾದದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲು ಪಾವನ 
ವಾಯಿತು ಅದೆರಿಂದೆ ಅದು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯು 
ಅಹಲ್ಯೆಯು. ಪೂರ್ಹದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾದ ಗೌತಮನಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದಳು. ಈಗ ರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಶಾಪವು 
ಹೋಗಿ ಸರಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಾದಳು. ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಾಗಮಂಟವಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಜನಕನು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಈ ಜನಕನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆ ರಾಮನು ಇಂದೀವರದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಕ್ಕಿದ್ದನು. ನೀತಾಂಬರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೋಮಲವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು ಕೋಟಜನ 
ಮನ್ಮಥರನ್ನು ತಿರಸ್ತ ಧರಿಸುವಂತೆ ಸೌಂದರೈವಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
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ಸರ್ವೆಲಶ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಂ | 
ಸ್ವಸ್ಯ ಹೃತ್ಚದ್ಮನುಧ್ಯೇ ಯಃ ಪರೇಶಸ್ಯ ತನೋರ್ಹರಿಃ ॥ ೧೩೯ ! 


ಉತ್ಸನ್ನೋ ದೀಪವದ್ದೀಪಾತ್ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣೈಃ ಪರೈಃ । 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಘುನಾಥಂ ಸಃ ಜನಕೋ ಹರ್ಷ ಮಾನಸಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಪರೇಶಮೇವ ತೆಂ ಮೇನೇ ರಾಮಂ ದೆಶರಥಾತ್ಮೆಜಂ | 
ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಧನ್ಯೋಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರುವನ್ಸೈಪಃ ॥ ೧೪೧॥ 


ಪ್ರಸಾದಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮೆೇನೇ ನರೇಶ್ವರಃ 1 
ಪ್ರದಾನಂ ದುಹಿಶುಸ್ತಸ್ಮೈ ಮನಸಾಚಿಂತಯೆತ್ರಭುಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಆತ್ಮಜೌ ರಘುವಂಶಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 
ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೇಣ ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣಶ್ಶು ಭೈಃ | ೧೪೩ ॥ 


ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ದೀಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೀಪವು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವಂತೆ ಇದ್ದನು. ಜನಕನು ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೧೪೨. ವಿಷ್ಣುವು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮೂಡಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಜೀ ತಿಳಿದನು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೪೩, ಅವೆರನ್ನು ಆ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಇವರು ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ಯರ್ಷೀ ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಪೊಜನೈಃ | 
ತೆತೋವಸಾನೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಭೆಂಕ್ರ್ವಾ ಶೈವಂ ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ಜಿತರ್ವಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಅಥಾಸೌ ವೀರ್ಯ ಶುಲ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಪರಿತೋಷಿತಃ ॥ ೧೪೫ I 


ತತೋ ಧರಣಿಜಾಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದದೌ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಕೇಶನಾಯ ಶ್ರಿಯಮಿವ ಯೆಥಾಪೂರ್ವಂ ಮಹಾರ್ಣವಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಸ ದೂತಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಂ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ವಿನೇಶ ಹ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠನಾಮದೇವಾದ್ಯೈಃ ಸೈನ್ಯೈಸ್ಪಹ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಉವಾಸ ನಗೆರೇ ರಮ್ಯೇ ಜನಕಸ್ಕೆ ರಘೂತ್ತಮಃ Il ೧೪೮ Il 





೧೪೪-೧೪೬. ಅನಂತರ ಆ ಜನಕನು ಖಷಿಗಳನ್ನೂ ಮಧುಪರ್ಕದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಗೋಸ್ಕರ ಪಣವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮನು ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷನಟ್ಟ ಜನಕನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಡರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಕೇಶವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದ್ದಿತು. 


೧೪೭. ಜನಕನು ದಶರಥನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದೂತರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಧೆಶರಥನು ಭರತಶತ್ರುಫ್ನೆರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೧೪೮. ಆ ದಶರಥನು ಬರುವಾಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮ 
ದೇವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಜನಕನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ರಾಮಸ್ಯ ಧರಣೀಸುತಾಂ | 
ವಿವಾಹಮಕರೋದ್ರಾಜಾ ಮೈಥಿಲೇನ ಸಮುರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪೯ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ್ಯೋರ್ಮಿಳಾಂ ನಾಮ ಕನ್ಯಾಂ ಜನಕೆಸಂಭವಾಂ | 
ಜನಕಸ್ಯಾನುಜಸ್ಯಾಥ ತನಯೇ ಶುಭವರ್ಚಸೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಮಾಂಡನೀ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಶ್ಚೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತೇ | 
ಭರತಸ್ಯ ಚೆ ಸೌಮಿತ್ರೇರ್ನಿವಾಹಮಕೆಕೋನ್ನ ಎಸೆ ॥ ೧೫೧ ೧ 


ನಿವರ್ತ್ಕೌದ್ವಾಹಿಕೆಂ ತತ್ರ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಬಲೀ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಶ್ಚೀರ್ನೂ ಪೌರೈರ್ಜಾನಸದೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೧೫೨ ll 


ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಸಮಾದಾಯ ಮೈಥಿಲೇನ ಚ ಪೂಜಿತಃ | 
ಸಸುತಃ ಸೆಸ್ನುಷಃ ಸಾಶ್ವಃ ಸಗಜಃ ಸೆಬಲಾನುಗೆಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೪೯. ಆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೧೫೦-೧೫೧. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜನಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಜನಕನ ತಮ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಾಂಡವೀ 


ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫೨. ಆ ಮಿಂಿಲಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಶರಥನು ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ ತನ್ನವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


೧೫೩. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳು 
ಸೊಸೆಯರು ಆನೆ ಕುದುರಿ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 
ತದಧ್ವನಿ ಮೆಹಾವೀರ್ಯೋ ಜಾಮದೆಗ್ಲಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರಶುಂ ಚಾಪಂ ಸೆಂಕ್ರುದ್ಧ ಇವ ಕೇಸರೀ Il ೧೫೪ ॥ 
ಅಭ್ಯಧಾವಚ್ಚೆ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಯೋದ್ಧುಕಾನೋ ನೈಸಾಂತಕಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಘವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


| ಪರಶುರಾಮನು ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣುಷ್ಟ ವಚನಂ ಮಮ | 
ಬಹುಶಃ ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಸಂಯುಗೇ ಭೂರಿವಿಕ್ರೆರ್ಮಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹೀಂ ದತ್ತಾ ತಪಸ್ತೆ ಪ್ರ ಮಹಂ ಗತಃ । 
ತವ ವೀರ್ಯ ಬಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಯೋದ್ಧುಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೧೫೭ Il 


ಇಶ್ಸ್ವಾಕವೋ ನ ವಧ್ಯಾ ಮೇ ಮಾತಾಮಹಕುಲೋದ್ಭವಾಃ | 
ವೀರೈ ಕ್ಷತ್ರ ಬಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ಶಕ್ಯಂ ಸೆಹಿತುಂ ಮಮ ॥ ೧೫೮ ॥ 





೧೫೪-೧೫೫. ಈ ದಶರಥನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಜಾಮೆದಗ್ಲಿರಾಮನು ಬಂದನು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು, ಮತ್ತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ ಇದ್ದನು. 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೫೬-೧೫೭. ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವುಳ್ಳ 
ರಾಮನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮದರಾದ ರಾಜರನ್ನು 
ಅನೇಕಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂದು ಅವರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೂ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೮. ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುವಿನ ವಂಶದವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಅವರು 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯ ವಂಶದವರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ಬಂದಿದ್ದೆ "ನೆ. 
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ತಸ್ಮಾದ್ವವದಾನ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ರಘುಸತ್ತಮ ! 
ರೌದ್ರಂ ಚಾಪಂ ಧುರಾಧರ್ಷಂ ಭಜ್ಯಮಾನಂ ತ್ವಯಾ ನೃಪ ॥ ೧೫೯ | 


ಇದಂತು ವೈಷ್ಣವಂ ಚಾಪಂ ಶೇನ ತುಲ್ಕಮರಿಶ್ಸಯಂ I 
ಆಕೋಪಯಸ್ವೆ ನೀಕ್ಕೇಣ ನಿರ್ಜಿತೋಸ್ಮಿ ಸ್ಫಯ್ಕೆನ ಹಿ H O೬೦ 


ಅಥವಾ ತ್ಯಜ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುರಸ್ತಾದ್ಬಲಿನೋ ಮಮ | 
ಶರಣಂ ಭಜ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೆ ಕಾತರೋಸ್ಯಥ ಜೇತಸಿ ॥ ೧೬೧ ll 


1 ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೋ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ತಚ್ಚಾಸಂ ತಸ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ತಚ್ಛೆಕ್ತಿಂ ವೈಷ್ಣನೀಮಪಿ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಸ ತವಾ ಜಾಮದಗ್ನಿ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ [ 
ನರಕ! ನಷ್ಟ ತೇಜಾ ಕರ್ಮಹೀನೋ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೬೩॥ 





೧೫೯-೧೬೧. ಎಲೈ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ರಾಮೆ ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಕೊಡು. ನೀನು ಮುರಿದ ಆ ರುದ್ರಚಾಪವೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ವೈಷ್ಣ ವೆ 
ಚಾಪವೂ ಎರಡೂ ಸಮವಾದುವೇನೆ. ಈ ವೈಷ್ಣ ವ ಚಾಪದಿಂದ ನಾನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸು. ಆಗ ಅದು 
ಬಗ್ಗಿ ದರೆ ಅದರ” ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಜ ಬಗ್ಗಿದಂತಾಗಿ 'ಜಿತನಾಗು್ತಿ ನೆ. 
ಇದನ್ನು ಬಗಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾದಕೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದು. 


೧೬೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು 
ರಘುರಾಮನು ಅನಕೆ ಆ ಚಾಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನ ವೆ ೈಷ್ಣೆವಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


೧೬೩. ಜಮೆದಗ್ಗಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೊ ಹೋಗಲು ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯನೂ ತೇಜೋಹೀನನೂೊ ಆದನು. 
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ತ ರಖಂಡ 
ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ 


ವಿನಷ್ಟತೇಜಸಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವಂ ನೃಪೆಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಮುಹುವರ್ಮಿಹು8 ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ಸ್ತು ಮಹಚ್ಚಾಪೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾರೋಪ್ಯ ಲೀಲಯಾ | 
ಸಂಧಾಯ ಬಾಣಂ ತಚ್ಹಾಸೇ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


1 ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನೇನ ಶರಮುಖ್ಯೇನ ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತವ ದ್ವಿಜ | 
ಛೇದ್ಮಿ ಲೋಕೆದ್ವಯೆಂ ಚಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ ಹನ್ಮಿ ತೇದ್ವಿಜ 8೧೬೬॥ 


Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘೋರಸಂಕಾಶಂ ಬಾಣಂ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಗೆವಃ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ರಾಮಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೪. ಆ ಭಾರ್ಗವನಾದೆ ರಾಮನು ಶೇಜೋಹೀನನಾದ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ರಘುರಾಮ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


೧೬೫. ರಘುರಾಮನು ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಭಾರ್ಗವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಕೂಡದು. ನಿನ್ನದು ಯಾವುದನ್ನು ಇದರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲಿ? 
ನಿನ್ನ ಎರೆಡು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲೇ ? ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲೇ? ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲೇ ? ಅಥವಾ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲೇ ? 


೧೬೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ರಾಮನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ರಘುರಾಮನನ್ನು ಪರೆಮಾತ್ಮನೆಂಜೇ 
ತಿಳಿದು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದೆನು. 
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| ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚ | 
ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ನೇದ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಸನಾತನಂ | 


ಜಾನಾವ್ಯದ್ಯೆ ಎನೆ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ ತವ ವೀರ್ಯಗುಣಾದಿಭಿಃ || ೧೬೮ |! 
ತ್ವಮಾದಿಪುರುಷಸ್ಸಾಕ್ಷಾತ್ಬರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರೋವ್ಯಯಃ | 
ತ್ವಮನಂತೋ ಮಹಾನಿಷ್ಣುರ್ವಾಸುದೇನಃ ಸರಾತ್ಬರಃ ॥ ೧೬೯॥ 


ಸಾರಾಯಣಸ್ವ್ವಂ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಕೃಂ ಈಶ್ವರಸ್ತ್ವಂ ತ್ರಯೀಮಯಃ | 
ತ್ವಂ ಕಾಲಸ್ತ್ವಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮಕರಾದ್ಯಸ್ತೃಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧಾತಾ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ತ್ವಮೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ತೃಮಚಿಂತ್ಕೋ ಮಹದ್ಭೂತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ತೆ «ನುರ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬೧-॥ 


ಲಾ 


೧೬೮. ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ 
ರಾಮನೇ! ನೀನು ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣು ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯ ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. 


೧೬೯. ನೀನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಆದಿಪುರುಷನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು. ಅವ್ಯ 


ಯನು. ನೀನೇ ಅನಂತನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ವಾಸುದೇವನು. ಪರಾಶ್ಚರನು. 


೧೭೦. ನೀನೇ ನಾರಾಯಣನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಈಶ್ವರನು. ವೇದ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಕಾಲನು. ಸಕಲವಾದ ಜಗತ್ತೂ ನೀನೇನೆ. ನೀನೇ ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. 


೧೭೧. ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಕಾಪಾಡುವವನು. ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
ನೀನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೇ ಮಹೆದ್ಭೂತವು. ವಿಶ್ವರೂಪನು. ಅಣುಸ್ವರೂಪನು. ಮಹದ್ರೂಪನೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಚೆತುಷ್ಸಟ್‌ಂಚಗುಣರ್ನಾ ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ತೈಂ ವಷೆಬ್ರಾರಃ ತ್ವಮೋಂಕಾರೆಸ್ತ್ರಯೀಮಯಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಸ್ಟರೂಪಸ್ತೈಂ ಗುಣಭೃನ್ನಿರ್ಗೆಣಃ ಸರಃ | 
ಸ್ತೋತುಂ ತ್ವಾಹಮಶಕ್ತಶ್ಚ ವೇದಾನಾಮಪ್ಯಗೋಚರೆಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಯಚ್ಚಾಸಮಾನಂ ಫೈತವಾಂಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಯುಯುತ್ಸುತಯಾ ಪ್ರಭೋ 1 
ತತ್‌ ಕ್ಲನ್ನವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಕೃಸಯಾ ಕೇವಲೇನ ತು ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೈರ್ಸಾ ಸರ್ರ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ ದಶ್ವಾ ಮಹೀಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 


ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದವಶಾದೇವ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಸ್ಕ್ಕೋಮಿ ನೈಸ್ಮಿಕೀಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 





೧೭೨. ನೀನೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪನು. ಷಡ್ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ನೀನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. ನೀನೇ ಯಜ್ಞ ವು. 
ನೀನೇ ವಷಟ್ಯಾರನು, ನೀನೇ ಓಂಕಾರನು, ನೀನೇ ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. 


೧೭೩. ನೀನೇ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನು. ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನು.. ಗುಣ 
ವಂತನು. ನಿರ್ಗುಣನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನನಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ವೇದಗಳಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದವನು. 


೧೭೪. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು. 


೧೭೫. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ ಸ್ವಭಾವವಾದೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಜಾಮದಗ್ನಿರ್ಮಹಾತೆಪಾಃ । 
ಪರಿಣೀಯ ನೆಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ರಾಘವಂ ಲೋಕರಕ್ಷಕಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಶತಕ್ರತುಕೃತಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತದಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೃವೇದಯತ್‌ | 
ರಾಘು ವೋಥ ನಾಹಾತೇಜಾ ನವನಂದೇ ತಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ವಿಧಿನತ್ಛ್ಟೂಜಯಾಮೂಾಸ ಪಾದ್ಧಾ ಬರ್ಫ್ಯಾಚಮನಾದಿಭಿಃ | 
ತೇನೆ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಜಾಮದಗ್ನಿರ್ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ತೆಪಸ್ತೆಪ್ರುಂ ಯಯೌ ರಮ್ಯಂ ನರನಾರಾಯೆಣಾಶ್ರಮಂ | 
ರಾಜಾ ದಶರಥಸ್ಸೋಫ ಪತ್ರೆ 4ರ್ನ್ದಾರಸಮಸ್ವಿತ್ಯೆಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಸುಮುಹೂರ್ತೆನ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಾಧನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭರತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೦ || 


೧೭೬-೧೭೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-- ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಜಾಮದಗ್ನಿ 
ರಾಮನು ರಘುರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂಗೆ ಹೇಳಿ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ 
ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಮೆನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಆ 
ಜಮದಗ್ನಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 





೧೭೮. ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂಂದ ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫೈಗಳೆನ್ನೂ ಆಚಮನವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿರಾಮನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


೧೭೯-೧೮೪. ಹಾಗೆ ಹೊರೆಟ ಜಾಮದಗ್ನಿರಾಮನು ನರನಾರಾಯಣಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಂ ಹೋದನು. La ದಶರಥನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ 
ಫೊಡನೆ ತನ್ನ CR ಹೊರಟು ಒಳ್ಳೆಯೆ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಣದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
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ರ್ಸ್ಟಾರ್ಸ್ವಾ ದಾರಾನುಸಾಗಮ್ಯ ರೇವಿರೇ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ] 
ತತ್ರ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವಃ ॥ ೧೮೧ | 


ರಮಯತಾಮಾಸ ಧಶ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾರಾಯಣ ಇವ ಶ್ರಿಯಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತು ರಾಜಾಥ ಕಾಲೇ ದೆಶರಥಃ ಸುತಂ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಜ್ವೇಷ್ಮೆಂ ರಾಜ್ಯೇನ ಸಂಯೋಕ್ತಾಮೈ ಚ್ಛಕ್ಟ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಥ ಕೈಕೇಯೀ ಪುರಾ ದತ್ತವರಾ ಪ್ರಿಯಾ | ೧೮೩ ॥ 


ಅಯಾಚತ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಭರತಸ್ಯಾಭಿಷೇಚನಂ ॥ 
ನಿವಾಸನಂ ಚೆ ರಾಮಸ್ಯ ವತ್ಸರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ll ೧೮೪ ॥ 


ಸ ರಾಜಾ ಸತ್ಯವಚನಾದ್ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯಾದಥೋ ಸುತಂ | 
ನಿವಾಸಯಾಮಾಸ ತದಾ ದುಃಖೇನ ಹತಜೇತನಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಶಕ್ತೋಪಿ ರಾಘಸ್ತರ್ಸ್ಮಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಧರ್ಮತಃ | 
ದಶಗ್ರೀನವಧಾರ್ಥಾಯ ಹಿತುರ್ವಚನಹೇಶುನಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 





ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಸುಖಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನು 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶರಥಥಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಭರತಫಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೧೮೫. ಸತ್ಯವಚನವುಳ್ಳ ಆ ದಶರಥೆನು ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಬಹು 
ದುಃಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೮೬-೧೮೭. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು ದಶಗ್ರೀವನ 
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ವನೆಂ ಜಗಾಮ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೋ ಲಘ್ಮಣೇನ ಚ ಸೀತಯಾ । 
ರಾಜಾ ಪುತ್ರವಿಯೋಗಾತ್ತು ಶೋಕೇನ ಚ ಮಮಾರ ಸ ॥ಂ೮೭॥ 


ನಿಯುಜ್ಯಮಾನೋ ಭರತಃ ಶರ್ಮ್ಮಿ ರಾಜ್ಯೇ ಸ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 
ನೈಚ್ಛದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮನುದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ವನಮಾಗಮ್ಮ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಮಯಾಚದ್ಭಾ ಎತೆರೆಂ ತತಃ | 
ರಾಮಸ್ತು ಪಿತುರಾಜೇಶಾನ್ನ್ಸೈಚ್ಛೆದ್ರಾಜ್ಯಮರಿಂದಮಃ 0೧೮೯ ॥ 


ಸ್ವಪಾದುಕೇ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಗ್ರಹೀತ್ತೆಫಾ | 
ರಾಮಸ್ಕ ಹಾದುಕೇ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಯ ಭರತಃ ಶುಭೇ | ao | 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈ ಶ್ಲಾಪೂಜಯಂತ್ಕೈ ಕಯೀಸುತೆಃ ) 
ತಪಶ್ಚೆರಣಯುಕ್ತೇನ ತರಿ ತಸ್ಥೌ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೧ Il 





ವಧೆಗೋಸ್ಕರ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಇತ್ತ ದಶರಥನು ಪುತ್ರನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸತ್ತುಹೋದನು. 


೧೮೮. ಆ ಭರತನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸದೆ ಹೋದನು. 


೧೮೯. ಅನಂತರ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಬರು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೯೦-೧೯೧. ಆಗ ರಾಮನು ತನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಭರತನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ ಭರತನು ಅದರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
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ಯಾವದಾಗೆಮನಂ ತಸ್ಯ ರಾಘುವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಾವದ್ವ್ರ್ರೃತಪರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುಃ ಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ರಾ ಘವಶ್ಚಿತ್ರಕೂಟಾದ್ರೌ ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ | 
ರಮುಯಾಮಾಸ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಮಂದಾಕಿನ್ಯಾ ಜಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಕದಾಚಿದಂಕೇ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಶೇತೇ ರಾಮೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಐಂದ್ರಃ ಕಾಕೆಸ್ಸಮಾಗಮ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಚಚಾರ ಹ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾನಕೀಂ ತತ್ರ ಕೆಂದರ್ಪಶರಸೀಡಿತಃ | 
ನಿದದಾರ ನಖೈಸ್ತೀಶ್ಸೈಃ ಪೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಯಸಂ ರಾಮಃ ಕುಶೆಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಚಿಶ್ಲೇಪ ಧರಣೀಧರಃ ॥ ೧೯೬ ॥ 


೧೯೨. ರಾಮನು ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬರುವ 
ಭರೆಗೂ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ವ್ರತದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರು. 


೧೯೩-೧೯೪. ರಾಘೆವನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭರದ್ರಾಜಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರಲು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಕಾಕಾಸುರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೯೫. ಆ ಕಾಕರಾಜನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಒಳೆಗಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಸೀಳಿದನು. 


೧೯೬, ಆ ವಾಯಸವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಒಂದು 
ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಕಾಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 
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ತತ್ತ ಣಂ ಘೋರಸಂಕಾಶಂ ಜ್ವಾಲಾರಚಿತವಿಗ್ರಹಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಕಃ ಸೆ ದುದ್ರಾವ ವಿಮುಂರ್ಜ ಕಾತೆರಂ ಸ್ವರಂ ೧೯೭ ॥ 


ತತ್ಯ್ಯಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯನುಯಯಾ ರಾಮಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ವಾಯಸೆಸ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಬಭ್ರಾಮು ಭಯಸೀಡಿತಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಯ್‌ ಕಾಕಃ ಶಾರಣಾರ್ಥೀ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ತದಸ್ತ್ರಂ ತು ಪ್ರಾವಿನೇಶೆ ಭಯಾವಹಂ ೪೧೯೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ ವಹ್ನಿಂ ಚ ಯಮಂ ವರುಣಮೇವ ಚ । 
ಶರಣಾರ್ಥೀ ಜಗಾಮಾಶು ವಾಯಸಃ ಶಸ್ತ್ರಪೀಡಿತಃ Il ೨0 || 





೧೯೭, ಆ ಘೋರವಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಾ ಬರಲು 
ಅದನ್ನು ಆ ಕಾಗೆಯು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಪಸ್ವರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟತು. 


೧೯೮. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಮನ ಅಸ್ತ್ರವು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅದರೆ ಭಯದಿಂದ ಕಾಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡಿತು. 


೧೯೯. ಶರಣವನ್ನು ಆಪೇ ಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ ಕಾಗೆಯು ಯಾವ ಯಾವ ಜಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ಅಸ್ರೈವು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟ ಹೋಯಿತು. 


೨೦೦. ಆ ಅಸ್ರ್ರದಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವ ವಾಯಸವು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಇಂದ್ರ, ವಜ್ಜಿ, ವರುಣರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರಣುಹೊಂದಲು ಹೋಯಿತು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಯಸಂ ಸಕ್ವೇ ರುದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವದಾನವಾಃ | 
ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ತ್ರಾತುಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ೪ ೨೦೧ 1 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ಬಲಿಭುಜಚಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮೇವ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 

ಸ ನವ ರಕ್ಷಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೦೨ || 


ರಕ್ಷತ್ಕೇವ ಕ್ಷಮಾಸಾರೋ ವತ್ಸಲಃ ಶೆರಣಾಗೆತಾನ್‌ | 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ರಕ್ಷಿತಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸಖಾ ಸುಹೃತ | 
ಶರಣಂ ಪ್ರಜ ದೇವೇಶಂ ಕಾನ್ಕತ್ರಾಸ್ತ್ಯರಣಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೦೪ Il 








ee 


೨೦೧. ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ನೋಡಿ ರುದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ನಾವು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಎಂದರು. 
ಅನಂತರ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೦೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ವಾಯೆಸರಾಜನೇ! ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಮರೆಹೊಂದು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವಂತಹೆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯು. 


೨೦೩. ಕ್ಷಮೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆತನು ಶರೆಣಾಗತರನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 


೨೦೪. ಅವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಕಾಪಾಡುವವನು. ಅವನು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯು. ತಾಯಿಯು ಸ್ನೇಹಿತನು. ಬಂಧುವು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು. ಮಿಕ್ಕೆಡೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ || 
ಇತ್ತು ಕೈಸ್ಮೇನ ಬಲಿಭುಕ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ರಘುನಂದನಂ | 


ಜ್ರ (ದಂ 


ಉಪೇತ್ಕ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ನಿಪಪಾತ ಭೆಯಾತುರಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಪ್ರಾಣಸಂಶಯನಮಾಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾಥ ವಾಯಸಂ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಭರ್ತಾರಮುನಾಚ ವಿನಯಾದ್ವಿಭುಂ Il ೨೦೬ | 


ಪುರತಃ ಪತಿತೋ ದೇನಿ ಧರಣ್ಕಾಂ ವಾಯೆಸೆಸ್ತದಾ । 
ತಚ್ಛಿರಃ ಸಾದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ತಮುತ್ನಾಸ್ಯ ಕರೇಣಾಥ ಕೃಷಾಪೀಯೂಷಸಾಗರಃ । 
ರರಕ್ಷ ರಾನೋ ಗುಣರ್ವಾ ವಾಯೆಸಂ ದಯಯಾರ್ದಿತಃ Il ೨೦೮ ॥ 


ತಮಾಹ ವಾಯಸಂ ರಾನೋ ಮಾ ಭೈರಿತಿ ದಯಾನಿಧಿಃ | 
ಅಭಯಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗಚ್ಛೆ ಗಚ್ಛ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೦೯೪ 





೨೦೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ವಾಯಸ ಸಕ್ಳೈ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದು ಆ ರಘುನಂದನನಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗ ರೋ 
ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಂದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೦೬. ಈ ವಾಯಸವು ಬದುಕಲು ಬಹು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಾಯೆಸವನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೨೦೭. ಆ ವಾಯಸವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರಲು ಆದರ 
ತಲೆಯು ರಾಮನ ಪಾದಗಳೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಜಾನಕಿಯು ಮಾಡಿದಳು. 


೨೦೮. ಕೃಪಾ ಪಾಸಾಗರನಾದ ಆ ರಾಮನು ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿ ದ 
ಹಿಡಿಜೆಬ್ಬಸಿ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಹೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


೨೦೯. ಎಲೈ ವಾಯಸವೇ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೋಗೆಂಬಂದಾಗಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಘನಾಯಾಥೆ ಸಿತಾಯ್ಕಿ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಯಯಾವಾಶು ರಾಘನೇಣ ಚೆ ರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ತೆತೋ ರಾಮಸ್ತು ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೆ ಚ ಧೀಮತಾ ! 
ಉನಾಸೆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಾದ್ರೌ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ಭಾರದ್ವಾಜೇನ ರಾಘವಃ | 
ಜಗಾಮಾಶ್ರೇಸ್ಸುವಿಪುಲಮಾಶ್ರಮಂ ರಘುಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ತಮಾಗತಂ ರಘುನರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿವರೋತ್ತಮಃ | 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧ ಮ್ಯ ಮುದಾ ಯುತಃ 1 ೨೧೩ ॥ 


ಆಸನೇ ಸಂಶುಭೇ ಮುಖ್ಯೇ ನಿನೇಶ್ಯ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ p ೨೧೪ ॥ 


೨೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಗೆಯು ರಾಘೆಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತೆಗೂ ನೆಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಮನಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. 


೨೧೧. ಆಗ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


2೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಭಾರದ್ವಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವೆನಿಂದೆ ಗೌರವಿತನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಅಶ್ರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ. 


೨೧೩-೨೧೬. ರಘುರಾಮನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ರಿಮಹ 
ರ್ಹಿಯು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೂರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯ ಆಚಮನಗಳನ್ನೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಧ ಹೊವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
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ಮಧುಪರ್ಕಂ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭೂಷಣಂ ಚಾನುಲೇಪನಂ | 
ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ಯನಸೂಯಾ ತು ದಿವ್ಯಾಂಬರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಸೀತಾಯ್ಕೈ ಪ್ರದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭೂಷಣಾನಿ ದ್ಯುಮಂತಿ ಚೆ। 
ದಿನ್ಯಾನ್ನಪಾನಭಶಕ್ಷಾದ್ಯೆಃ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಂ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಕೇನ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಃ | 
ಉವಾಸೆ ದಿವಸಂ ತತ್ರ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ರಾಮಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ಪರಿಣೇಯ ಪ್ರಾಣಮ್ಯಾಥೆ ಗೆಮನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಅನುಜ್ಜಾತಸ್ತತಸ್ತೇನ ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ | 
ಪ್ರಯಯೌ ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಿ ಕುಲಸೆಂಕುಲಂ ॥ ೨೦೯ Il 


ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಅತ್ರಿಯೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು 
ಸೀತೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದಿವ್ಯವಾದ ಅನ್ನ 
ಪಾನ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೨೧೭. ಆ ಅತ್ರಿಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತೆಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲು 
ರಾಮನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದಿವಸವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


೨೧೮. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಎದ್ದು ರಾಮನು ಆ ಖಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೨೧೯. ರಾಜೀವೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಅತ್ರಿಯ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ತತ್ರಾತಿಭೀಷಣಂ ಘೋರಂ ವಿರಾಧೆಂ ನಾಮೆ ರಾಕ್ಷಸೆಂ! 
ಹತ್ವಾಥ ಶರಭೆಂಗಸ್ಯ ಪ್ರವಿನೇಶಾಶ್ರಮಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೨೦ [| 


ಸತು ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೆಂ ಸದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಷಃ | 
ಪ್ರಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತು ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾನ್ನಿತಂ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಸುತೀಕ್ಲೈ್ಣಸ್ಯಾಪ್ಯಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಯಗೆಸ್ತ್ಯ ಭ್ರಾತುರೇವ ಚ | 


ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮಸ್ತ್ರೈಶ್ನ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತಥಾ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಪಂಚವಟ್ಯಾಂ ತತೋ ರಾಮೋ ಗೋದಾವರ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ | 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸುಖೇನ ಪರಮೇಣ ಚೆ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಾಸಸಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಾತ್ಮೇಶಂ ರಾಮಂ ರಾಜೀನಲೋಚನಂ ॥ ೨೨೪ ೪ 


[oe 


೨೨೦. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಯೆಂಕರನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ವಿರಾಧನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಮುಂದೆ ಶರಭಂಗನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೨೨೧. ಆ ಶರೆಭಂಗನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಪಾಪಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧೆರ್ವರೂ 
ಅಪ್ಸರರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೨೨. ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸುತೀಕ್ಷ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಅಗಸ್ಕೃಭ್ರಾತ 
ಇವರ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಗೌರವಿತನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೨೨೩. ಮುಂಜಿ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಇದ್ದನು. 


೨೨೪-೨೨೫. ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮಗೆ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಭಯಂ ನಿಜ್ಞ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಸ್ತಂ ಚೆ ರಶ್ಷೋಗಣೇರಿತಂ | 
ತಾನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ತು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೋ ದದೌ ಚಾಭಯದಕ್ಷಿಣಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


ತೇ ತು ಸಂಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಪೇದಿರೇ 
ತಸ್ಮ್ಮಿ ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಿನಿರ್ಯಯುಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಗೋದಾವರ್ಯಾಸ್ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಪಂಚವಟ್ಯಾಂ ಮನೋರಮೇ | 
ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ ಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರರೂಪಿಣೀ ॥ ೨೨೭ || 


ರಾವಣಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರವಿನೇಶ ದುರಾಸದಾ | 
ಸಾತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಘುನರಂ ಕೋಟಕಂದರ್ಪಸನ್ನಿಭೆಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಇಂದೀವರದಳಶ್ಕಾಮಂ ಪದ್ಮಪತ್ಪಾಯತೇಕ್ಷಣಂ । 
ಪ್ರೋನ್ನತಾಂಸಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಮಹಾಹನುಂ ॥ ೨೨೯ || 


ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೨೬-೨೩೩. ರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಲು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಪಂಚವಟಓಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯೂ ಆದ ಶೂರ್ನಣಖೆಯೆ ಆ 
ಇಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಆತನು ಕೋಟಜನ ಕಂದರ್ಪರಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಂದೀವರದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಕ್ಕಿದ್ದನು. ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು ಭುಜಗಳು 
ಎದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ತೋಳುಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಶಂಖದಂತೆ ಕತ್ತು ಇದ್ದಿತು. 
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ಸೆಂಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಸೆದೈಶಂ ಸಸ್ಮಿತಾನನಪಂಕಜಂ | 
ಭೈಂಗಾವಳಿನಿಭೈಃ ಸ್ನಿಗ್ನೈಃ ಕುಟಲೈಶ್ಛೀರ್ಸ್ನಜೈರ್ವ್ಯತಂ ॥ ೨೩೦ ll 


ರೆಕ್ತಾರವಿಂದಸದೃ ಶಪದ್ಮಹೆಸ್ತೆ ತಲಾಂಕಿತಂ | 
ನಿಷ್ಕಲಂಕೇಂದುಸದೃಶನಖಪಂಕ್ತಿವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೨೩೧ || 


ಸ್ನಿಗೃಕೋಮಲದೂರ್ವಾಭೆಂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯನಿಧಿಂ ಶುಭಂ ! 
ಸೀತಕೌಶೇಯವಸನಂ ಸರ್ವಾಭೆರಣಭೊಷಿತೆಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ಯುವಾಸಮಾನವಯಸಂ ಜಗೆನ್ಮೋಹನವಿಗ್ರಹಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಮಂ ಕೆಂದರ್ಸಶರಪೀಡಿತಾ । 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸಮುಪೇತ್ಯಾಥ ರಾಮಂ *ನುಲಲೋಚನಂ | ೨೩೩ ॥ 


 ರಾಕ್ಷಸ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕೆಸ್ತೈಂ ತಾಪಸನೇಷೇಣ ವರ್ತಸೇ ದಂಡಕಾವನೇ ! 
ಆಗೆತೋಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಶಾಪೆಸಾನಾಂ ದುರಾಸದೇ | 
ಶೀಘ್ರಮಾಚಕ್ಷ್ಯತತ್ರೇನೆ ನಾನೃತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಕೆಪೋಲಗಳು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ವು. ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ನಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ತಲೆಗೂದಲು ಕಪ್ಪಗೂ ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕೆಂಪುಕಮಲದಂತೆ ಹಸ್ತಗಳಿದ್ದುವು, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿದ್ದುವು. ಮೃದುವಾಗಿರುವ ಗರಿಕೆಯಂತೆ ಸುಕುಮಾರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾ 
ರಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. (ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಸರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು.) ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಜಗತ್ತೇ ಮೋಹಿಸುವಂತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಇಂತಹ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
೨೩೪. ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಅಯ್ಯಾ | ತಾಪಸವೇಷದಿಂದ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವ ನೀನಾರು? ತಾಪಸರಿಗೆ ಇರಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೀನೇಕೆ 


ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಬೇಗ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು, ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಡ. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ತದಾ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರೆಹಸ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ ೨೩೫ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯಾಹಂ ಪುತ್ರೋ ರಾಮ ಇತೀರಿತೆಃ | 
ಅಸೌ ಮಮಾನುಜೋ ಧನ್ವೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ಚಾನಘ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಪತ್ನೀ ಜೇಯಂ ಚ ಮೇ ಸೀತಾ ಜನಕಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಪಿತುರ್ವಚೆನನಿರ್ದೇಶಾದೆಹಂ ವನನಿಹಾಗತಃ 1 ೨೩೭ ॥ 


ನಿಚೆಕಾನೋ ಮಹಾರಣ್ಯಮೃುಷೀಣಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ [ 
ಆಗೆತಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಮಮ ಸುಂದರಿ ॥ 
ಘಾ ತ್ವಂ ಕೆಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವೆ ವೇ || ೨೩೮ ! 


೨೩೨೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಆಕೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆನಲು ರಾಮನು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೩೬-೨೩೭, ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ರಾಜನಾದ. ದಶರಥನ 
ಮಗನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಈತನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನು ಇವನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಇವನು 
ಯೋಗ್ಯನು. ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರು ಸೀತೆಯೆಂದು. 
ಜನಕನ ಮಗಳು. ನನಗೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾನು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೨೩೮. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಳೆ ಸುಂದರಿಯೆ ! ನೀನೇಶಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ? ನೀನಾರು? ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು? ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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| ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾತು ರಾಮೇಣ ಪ್ರಾಹ ವಾಕ್ಯಮಶಂಕಿತಾ ॥ ೨೩೯ || 
॥ ರಾಕ್ತಸ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ನಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೀ ರಾವಣಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ನೃಪ | 

ನಾಮ್ನಾ ಸೂರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ ॥ ೨೪೦॥ 

ಇದಂ ಚ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದತ್ತಂ ಮಮ ಪ್ರಭೋ | 

ಭಕ್ಷಯಂತ್ಯೃಷಿಸಂಘಾನ್ವೈ ವಿಚರಾಮಿ ಮಹಾವನೇ ॥ ೨೪೧ 

ತ್ವಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪವರಂ ಇಂದರ್ಪೆಶರಪೀಡಿತಾ | 

ರಂತುಮಿಹ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾಗೆತಾಸ್ಮಿ ಸುನಿರ್ಭೆಯಾ ॥ ೨೪೨ ll 

ಮಮ ತ್ವಂ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಭರ್ತಾ ಭೆವಿತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಇಮಾಂ ತವ ಸತೀಂ ಸೀತಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ವನೇಷು ಗಿರಿಮುಖ್ಯೇಷು ರಮಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ | ೨೪೩ ॥ 


RE SEE ವಜಯ ಆವ ಭುಮಪೆ ವಾಸಿಸ 


೨೩೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೪೦-೨೪೧. ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ನಾನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗಳು. 
ರಾವಣನ ತಂಗಿಯು. ನಾನು ಶೂರ್ಪಣಖೀ ಎಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 


pa 


ರುವನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಸಮೂಹವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೨೪೨. ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥ ಬಾಥಿಗೊಳೆಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೨೪೩. ಥೀನು ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗು. ಈಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಈ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಲಿಕೋಣ. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸೀಂ ಸೀತಾಂ ಗ್ರಸಿತುಂ ವೀಕ್ಷ ಚೋದ್ಯೆತಾಂ । 
ಶ್ರೀರಾಮಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಮ ನಾಸಾಕರ್ಣೌ ಪ್ರಚಿಷ್ಛಿ ದೇ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ರುದೆತೀ ಸಭೆಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ನಿಕೈತಾನನಾ | 
ಖುರಾಲಯಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಹ ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೪೫ | 


ಸೆ ತು ರಾಕ್ಷಸಸಾಹಸ್ರೈರ್ದೂಹಣತ್ರಿಶಿರಾವೃತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಭೃಶಂ ಯೋದ್ಧು ೦ ರಾಘವಂ ಶತ್ರುಸೂದನಂ ॥ ೨೪೬ ॥ 


ರ್ತ್ಶಾ ರಾಮಃ ಕಾನನೇ ಘೋರೇ ಬಾಣೈಃ ಕಾಲಾಂತಕೋಪನಮೈಃ | 
ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಕಾರ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ತತ್ರ ಲೀಲಯಾ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಖರಂ ತ್ರಿಶಿರಸಂ ಚೈನ ದೂಷಣಂ ತು ಮಹಾಬಲಂ! 
ರಣೇ ನಿಷಾತಯಾಮಾಸ ಬಾಣೈರಾಶೀನಿಸೋಷನಮೈಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 

೨೪೪. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಿದನು-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ "ವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು 
ಬಿಟ್ಟ ನು. 

೨೪೫. ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಕಾರೆವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಖರನ ಮನೆಗೆ ತೋ ಆ 
ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಕೃ ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೪೬. ಆ ಖರನಂ ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ದೂಷಣ ತಿ ತ್ರಿಶಿರರನ್ನೂ ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ರಾಘವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. 

೨೪೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಘೋರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಗ್ರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. 

೨೪೮. ಖರ ತ್ರಿತಿರೆ ದೊಷೆಣರೆನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಸ ಸದೃಶವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದನು. 
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ನಿಹತ್ಯ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನೆಃ I 
ಪೂಜಿತಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಉನಾಸ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ! 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾನಣಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ | ೨೫೦ ॥ 


ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಮಾರೀಚೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಪಂಚವಟ್ಯಾಂ ತು ದಶಗ್ರೀವಃ ಸ ರಾಸ್ಷಸಃ ॥ ೨೫೧ Il 


ಮಾಯಾನಿನಾ ಮಾರೀಚೇನ ಮೃಗರೂಪೇಣ ರಕ್ಷಸಾ! 
ಅಪಹೃತ್ಯಾಶ್ರಮಾದ್ಧೂ ರಂತೌತು ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ ॥ ೨೫೨ ॥ 
ಛು 


ಜಹಾರ ಸೀತಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ವವಧಕಾಮ್ಯ ಯಾ 1 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಬಾಯುಃ ಗೈಧ್ರರಾಟ್‌ಬಲೀ 
| ೨೫೩ ॥ 


ರಾಮಸ್ಕ ಸೌಹೃದಾತ್ತತ್ರ ಯುಯುಫೇ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ತಂ ಹತ್ವಾ ಬಾಹುವೀರ್ಕೇಣ ರಾವಣಃ ಶತ್ರುರಾವಣಃ ॥ ೨೫೪ Il 


೨೪೯-೨೫೯. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮನು 
ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸೀತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮನು 
ಕೊಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದುಷ್ಟನಾದ ಮಾರೀಚನೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದಶಗ್ರೀವನಾದ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನೊಡನೆ ಬಂದು 
ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಮೃಗ 
ರೂಪ ಮಾರೀಚನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನುು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ರಾವಣನು ಇತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂಬ ಇಣ್ಛೈೆ ಯಿಂದ 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಇದನ್ನು ಗೃಧ್ರ ರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ತಿಳಿದು ರಾಮೆನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಆ ಜಟಾಯುವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರವಿನೇಶೆ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಾಂ | 
ಅಶೋಕವನಿಕಾಮಧ್ಯೇ ನಿಕ್ಷಸ್ಯ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ | ೨೫೫ ॥ 


ನಿಧನಂ ರಾಮಬಾಣೇನ ಕಾಂಶ್ಸರ್ಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ವಿಶನ್‌ | 
ರಾಮಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಂ ಹತ್ವಾ ಮಾರೀಚಂ ಮೃಗರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಪುನಶಾವಿಶ್ಯ ತತ್ರಾಥ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ತತಃ 
ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಪ್ರಭೂತಶೋಕಸಂತಪ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ವನೇ ಸೀತಾಂ ಪಥಿ ಗೃಧ್ವಂ ಮಹಾಬಲಂ | ೨೫೮ ॥ 


ವಿಚ್ಛಿ ನ್ನಪಾದಪಕ್ಷಂ ತಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಮೊರಬ ಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ತೈ ರಾಘವಃ ಶ್ರಿ ಶೀರ್ಮಾ ಕೇನ ಕಿಂ ತ್ವಂ ನಿಘಾತಿತಃ | 
ಗೃಧ $A ರಾಘವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಂದಂ ಮಂದಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬೦॥ 





ಕೊಂದು ರಾಕ್ಷಸೆರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಜನಕನ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಾಮಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸಾವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮನೆಗೆಹೋದನು. ರಾಮನು ಆ ಮೃಗರೂಪಿ 
ಯಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು ಮತ್ತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಜಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬಹು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳೆಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟ ನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ೨ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿ et ಕಾಲು ರಿಕ್ಕೆ ಗಳು 
ಕತ್ತ 'ಸಿಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಮೆ ಯಲ್ಲಾ ರಕ್ತವಾಗಿರುವ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೨೬೦. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಹೆಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹೊಡೆದರು ? ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಕ್ಕಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಇಂತೆಂದಿತು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


॥ ಗೈಧ್ರೆ ಉವಾಚ | 
ರಾನಣೇನ ಹೃತಾ ರಾಮ ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಬಲೀಯಸಾ | 
ತೇನ ರಾಕ್ಷಸಮುಖ್ಯೇನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೬೧॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮುಕಾ 


ಕ್ಯಾ ರಾಘವಸ್ಯ್ಕಾಗ್ರೇ ಸೊಟಭವತ್ತ್ಯಕ್ರೈ ಜೀವಿತಃ 1 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಕೆರೋತ್‌ ರಾಮಃ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಧಾನತಃ ॥ ೨೬೨ | 


ಸ್ವಸದಂ ಚ ದದೌ ತಸ್ಯ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ಸನಾತನಂ | 
ರಾಘವಸ್ಯೆ ಪ್ರಸಾದೇನೆ ಸ ಗೃಥ್ರಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಹರೇಃ ಸಾಮಾನ್ಯರೊಪೇಣ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಖಗೋತ್ತಮಃ | 
ಮಾಲ್ಯನಂತೆಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮಾತಂಗಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೬೪ ॥ 


೨೬೧. ಗೃಧ್ಧ ವು ಹೇಳಿತು ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡೆತಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಈ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಬಂದಿದೆ. 


೨೬೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಜಟಾಯುವು ರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಧಾನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೬೩. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯನಾದೆ ಸನಾತನವಾದ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಜಟಾಯುವು ರಾಮನ ಅನು 
ಗ್ರದಿಂದೆ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೬೪-೨೬೬. ೮ ಹಕ್ಕಿಯು ಹೆರಿಯ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 
ಆಭ್ಯೆಗಚ್ಛೆನ್ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಶೆಬರೀಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೇಂ | 


ಸಾತು ಭಾಗನತಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ 1 ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಮ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿವೇಶ್ಯ ಕುಶವಿಷ್ಟರೇ ! 
ಸಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕೃತ್ವಾ ವನ್ಯೈಃ ಪುಸ್ಬೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ॥ ೨೬೬ ॥ 


ಅರ್ಚೆಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾ | 
ಫಲಾನಿ ಚ ಸುಗಂಧೀನಿ ಮೂಲಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತದಾ ರಾಘವಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢೆವ್ರತಾ ! 
ಫಲಾನ್ಯಾಸ್ಟಾದ್ಯ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ ತಸ್ಮೈ ಮುಕ್ತಿಂ ದದೌ ಪರಾಂ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ತತಃ ಪಂಚವಟೀಂ ಗತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಶತ್ರುಸೂದನಃ | 
ಜಘಾನ ರಾಕ್ಷಸಂ ತತ್ರ ಕಬಂಭಂ ಘೋರರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೬೯॥ 





ಹೋಗಿ ಮತಂಗನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ಶಬರಿಯನ್ನುನೋಡಿದನು. 
ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆಕೆಯು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಕಾಅನ್ನು ತೊಳೆದು ಕಾಡಿನ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. 


೨೬೭.೨೬೮. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮಧುರವಾದ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಾಮನು ತಿಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೬೯. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಪಂಚವಟಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಘೋರರೂ ಪವುಳ್ಳ 
ಕಬಂಧವನ್ನು ಕೊಂದನು. 
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ತೆಂ ನಿಹತ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದದಾಹ ಸ್ವರ್ಗೆತಶ್ಚ ಸಃ । 
ತತೋ ಗೋದಾವರೀಂ ಗೆತ್ವಾ ಶಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚೆನಃ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಸೀತಾಂ ಗಂಗೇ ತ ಶಂ ಕಿಂತಾಂ ಜಾನಾಸಿ ಮೇಫಿ ಪ್ರಿಯಾಂ | 
ನ ಸತಾ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ಸಾ ಗಂಗಾ ತೆಮಸಾವೃತಾ ॥ ೨೭೧ ॥ 


ಶಶಾಪ ರಾಘವಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ರಕ್ತೆ ತೋಯಾಭವತ್ತೆದಾ । 
ತತೋ ಭೆಯಾತ್ಸಮುದ್ದಿಗ್ನಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ ॥ ೨೭೨ ॥ 


ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೀನಾ ರಾಘವಂ ಶೆರೆಣಂ ಗತಾ । 
ತತೋ ಮಹರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ರಾಮಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಸೆನಾತನಂ ॥ ೨೭೩ ೪ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವ ತಾ )ಾದಕಮಲೋದ್ಧೂ ತಾ ಗೆಂಗಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಷಾ ಷಾವನೀ | 
ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಜಗೆನ್ನಾಥ ತಾಂ ಶಾಸಾನ್ಮೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭೪ Il 


೨೭೦. ಆ ಕಬಂಧನನ್ನು ರಾಮನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಆತನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರೆ ಸು ಗೋದಾವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಗಂಗೆಯೇ! 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯಂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೭೧-೨೭೩. ಆ ಗೋದಾವರಿಯು ಯಾವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಲು ಆ ನದಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಗೋದಾವರಿಯು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದಳು. ಆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದೆರು. 


೨೭೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು-ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗಂಗೆಯೇ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಅಂತಹೆ ನೀನು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮಃ ಶರಣವತ್ಸಲಃ Il ೨೭೫ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ || 


ಶಬರ್ಯಾಸ್ಸ್ಮಾಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಗೆತಾ ಶುಭವಾರಿಣಾ | 
ಮುಕ್ತಾ ಭವತು ಮಚ್ಛಾಪಾದ್ಗ 0ಗೈಷಾ ಪಾಪೆನಾಶಿಫೀ ॥ ೨೭೬ | 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಮಃ ಶಬರೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಗಂಗಾಗೆಯಾಸಮಂ ಚಕ್ರೇ ಶಾಂರ್ಗಕೋಟ್ಕಾ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೨೭೭ ॥ 


ಮಹಾಭಾಗವತಾನಾಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ಯೆಸ್ಕೋದರೇ ಭವೇತ್‌ | 
ತಚ್ಛರೀರಂ ಜಗೆದ್ವಂದ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭೮ ॥ 








೨೭೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು..ಅನಂತರ ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ- 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದೆ ರಾಮನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭೬, ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಶಬರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆ ಶುಭವಾದ ನೀರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ 
ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


೨೭೭. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ 
ಶಬರಿಯು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಶಬರೀತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗಂಗೆ, ಗಯೆಗಳಿಗೆ ಸೆಮವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೭೮. ಮಹಾಭಾಗವತರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಯಾವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೋ ಆತನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕಾಕುಶ್‌ಸ್ಥ ಯಸ್ಯಮೂಕೆಂ ಗಿರಿಂ ಯಯಾ | 
ತತಃ ಪೆಂಪಾಸರಸ್ತೀರೇ ವಾನರೇಣ ಹನೂಮತಾ ॥ ೨೩೯ | 


ಸಂಗೆತಸ್ತಸ್ಯೆ ವಚೆನಾತ್‌ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗೆತೆಃ | 
ಸುಗ್ರೀನನಚನಾದೃತ್ವಾ ನಾಲಿನಂ ವಾನರೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ಸುಗ್ರೀನಮೇನ ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ರಾಮಃ ಸಮಭ್ಯಸೇಚಯೇತ್‌ | 
ಸತು ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಿದ್ರಶುಃ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ॥ ೨೮೧ ॥ 


ಹನೂಮತ್ಪ್ರಮುರ್ಯಾ ನೀರ್ರಾ ನಾನರ್ರಾ ನಾನರಾಧಿಪಃ | 
ಸ ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ಜಲಧಿಂ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ il ೨೮೨ ॥ 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾಂ ದೃಢನ್ರತಾಂ | 
ಉಪವಾಸೆಕೈ ಶಾಂ ದೀನಾಂ ಭೃಶಂ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಂ il ೨೮೩ | 


ಮಲಪಂಕೇನೆ ದಿಗ್ಧಾಂಗೀಂ ಮಲಿನಾಂಬರೆಧಾರಿಣೇಂ | 
ನಿನೇದ್ಯ ಚಾಪ್ಯಭಿಜ್ಞಾನೆಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೇದ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೮೪ ॥ 


೨೭೯-೨೮೬. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ರಾಮನು ಖಷ್ಯಮೂಕಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯಾದ 
ಹೆನುಮಂತನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಾನರರಾಜನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ವಾಲಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರೆ ವಾನರಾಧಿಸನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಾರು 
ತಾತ್ಮಜನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯು ದೃಢೆವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಉಪವಾಸದಿಂದೆ 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಳು, ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮೈ ಯೆಲ್ಲವೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಗುರುತನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ 3೬೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ನೈದೇಹೀಂ ಬಭೆಂಜೋಪವನಂ ಭೈಶಂ। 
ವನಪಾರ್ಲಾ ಕಿಂಕರಾಂಶ್ಚೆ ಸಂಚಸೇನಾಗ್ರನಾಯರ್ಕಾ ॥ ೨೮೫ | 


ಸಪ್ತಮಂತ್ರಿಸುತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ರಾವಣಸ್ಯ ಸುತಂ ತಥಾ | 
ತೋರಣಸ್ತಂಭಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ನಿಜಘಾನ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ರಾವಣಸ್ಕ ಸುತೇನಾಥ ನಿಗೃಹೀತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ತು ಸಂಭಾಷ್ಯ ಚೆ ತಥೈವ ಚ || ೨೮೭ || 


ದದಾಹ ನಗೆರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸ್ವಲಾಂಗೂಲಾಗ್ನಿನಾ ಕಪಿಃ। 
ತಯಾ ದತ್ತಮಭಿಜ್ಞಾನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪುನರಾಗೆಮಠ್‌ ॥ ೨೮೮ | 


ಸೋಭಿಗೆಮ್ಮ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಮಂ ಕಮಲಲೋಚನಂ | 
ನ್ಯನೇದಯದ್ವಾನರೇಂದ್ರೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತೇತಿ ತತ್ವತಃ ॥ ೨೮೯ | 


ಗಂಡನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಉಪವನವನ್ನಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಪಿಯು ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ 
ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ವನವನ್ನು ಕಾಯುವವರನ್ನೂ ಆಳುಗಳೆನ್ನೂ 
ಐದುಜನ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಏಳುಜನ ಮಂತ್ರಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ರಾವಣನ 
ಮಗನನ್ನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಂದನು. 


೨೮೭-೨೮೮. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕಪಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಕಹಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿತು. ಅವರು 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತಿಸಲು ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ಆ ಸೀತೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಗುರುತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬಂದಿತು. 


೨೮೯-೨೯೦. ಆ ಹೆನುಮಂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂದು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡೆ 


ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತೋ ರಾಮೋ ವಾನರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ನೈತಃ 1 
ಮಹೋದಥೇಸ್ತಟಿಂ ಗೆತ್ವಾ ತೆತ್ರಾನೀಕೆಂ ನ್ಯವೇಶಯಶ್‌ ॥ ೨೯೦ ॥ 


ರಾವನಣಸ್ಯಾನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತೀರಿತಃ | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯ ಸಂಧಶ್ಹ ಮಹಾಭಾಗೆವತೋತ್ತಮಃ i ೨೯೧ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮಾಗತಂ ರಾಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಪೊರ್ವಜಂ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸುತಂ ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಯಯಾ ॥ ೨೯೨॥ 


ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತೆಂ ರಾನೋ ಮಾರುತೇರ್ವಚನಾತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಸ್ಮೈ ದೆತ್ವಾಭೆಯೆಂ ಸೌಮ್ಯಂ ರಶ್ಷೋರಾಜ್ಯೇಭ್ಯೈ ಸೇಚಯತ್‌ ॥ ೨೯೩ ॥ 


ತತಃ ಸಮುದ್ರಂ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಸ್ತರ್ತುಕಾಮಃ ಪ್ರೆಪದ್ಯ ವೈ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಜಲಂ ತಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ಕಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, 


೨೯೧.೨೯೨. ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಮಹಾಭಾಗವ 
ತನು. ಧೆರ್ಮಿಷ್ಟೆ ನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು. ರಾಮನು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 


೨೯೩. ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಮೇರೆಗೆ ರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅಭಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೯೪-೨೯೭, ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬೇಕೆಂದು ರಾಮನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಬಹುನೀರು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
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ಶಾಂರ್ಗೆಮಾದಾಯ ಬಾಣೌಫೈಃ ಶೋಷಯಾಮಾಸೆ ವಾರಿಧಿಂ | 
ತತಶ್ಚ ಸರಿತಾನೀಶೆಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ 0 ಕೆರುಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೨೯೫ | 


ಪ್ರಪದ್ಯ ಶೆರೆ೫ಂ ದೇವಮರ್ಚೆಯಾಮಾಸೆ ವಾರಿಧಿಃ | 
ಪುನರಾಪೂರ್ಯ ಜಲಧಿಂ ವಾರುಣಾಸ್ಟ್ರೇಣ ಠಾಘವಃ ॥ ೨೯೬॥ 


ಉದರ್ಧೇರ್ವಚನಾಶ್ಸೋಥ ಸಾಗರೇ ಮಕರಾಲಯೇ | 
ಗಿರಿಭಿರ್ವಾನರಾಫೀತೈಃ ನಲಂ ಸೇತುಮಕಾರೆಯೆತ್‌ ॥೨೯೭॥ 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಸಮ್ಯ್ಮಗಾಯೋಧನಂ ಚಕ್ರೇ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ತತೋ ದಶಾಸ್ಯತನಯಃ ಶಕ್ರಜಿದ್ರಾಕ್ಷಸೋ ಬಲೀ! 
ಬಬಂಧೆ ನಾಗಪಾಶೈಶ್ಚ ತಾವುಭೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ ॥೨೯೯॥ 


ವೈನತೇಯಸ್ಸಮಾಗತ್ಯ ತಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವ್ಯವೋಚಯತ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಾಃ ಸಶ್ವೇ ವಾನರೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ ll ೩೦೦ ॥ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫೀರಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ನೀರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ರಾಘವನು ಮತ್ತೆ ವರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿದನು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ನಲನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


೨೯೮. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಳೆಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೯೯. ಅನಂತರ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. 


೩೦೦. ಆಗ ಗರುಡನು ಬಂದು ಆ ಸರ್ಪಾ 
ಅನಂತರ ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೊಂದರು. 


ಸ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 
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ರಾವಣಸ್ಯಾನುಜಂ ವೀರಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಿಜಘಾನ ರಣೇ ರಾಮೋ ಬಾಣೈರಗ್ನಿಶಿಖೋಪನಮೈಃ ll ೩೦೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರೇಣೇಂದ್ರಜಿ3” ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವಾನರ್ರಾ | 
ಹನೂಮತಾ ಸಮಾವೀತೋ ಮಹೌಷಧಿಮಹೀಧರಃ ॥ ೩೦೨ i] 


ತಸ್ಯಾನಿಲಸ್ಪರ್ಶವಶಾತ್‌ ಸರ್ವ ಏವ ಸೆಮುತ್ತಿ ತಾಃ I 
ತತೋ ರಾಮಾಸುಜೋದಾರಃ ಶೆಕ್ರೆಜೇತಾರಮಾಹವೇ ॥ ೩೦೩ || 


ನಿಪಾತಯಾಮಾಸೆ ಶಕ್ಕೈರ್ವ್ಯತ್ರಂ ವಜ್ರಥರೋ ಯಥಾ । 
ನಿರ್ಯ ಯಾವಥ ಪೌಲಿಸ್ತ್ಕ್ಯೋ ಯೋದ್ಧುಂ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುಗೇ ॥ ೩೦೪ | 


ಚತುರಂಗಬಲೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸುಂತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ | 
ಸಮಂ ತತೋಭವಡ್ಕುದ್ಧಂ ಪಾನರಾಣಾಂ ಚ ರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೩೦೫ ॥ 


೩೦೪. ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ಡಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಷ್ಮುಫೂ ಪೀರನೂ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನೊ ಆದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದನು. 


೩೦೨-೩೦೩. ಇಂಪ್ರಜಿತುವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬ್ರಹಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಮಹೌಷಧಿಗಳುಳ್ಳ ದ್ರೋಣಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ತಂದು ಅದರ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಜಿಶುವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ 
ಕೊಂದನು. 


೩೦೪-೩೦೫, ಅನೆಂತರ ರಾವಣನು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಸೇನೆಗಳೂ ಬಲಿಷ್ಕ 
ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹೊರಟರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


62 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಮರಾವಣಯೋಶ್ಲೆ ವೆ ತಥಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ। 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಸಾತಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೦೬ | 


ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಶೇಜಾ ರಾಘವೋ ರಾಶ್ಷಸಾಂತಕಃ | 
ಜಘಾನ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ವೀರ್ರಾ ಶರೈಃ ಕಾಲಾಂತಕೋಪಮೈಃ 1೩೦೭ ॥ 


ಪ್ರದೀಪ್ರೈರ್ಬಾಣಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕಾಲದಂಡೋಪಮೈರ್ಭ್ಯಶಂ | 
ಛಾದಯಾಮೂಸೆ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಫೋ ದಶಗ್ರೀವಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಂ I ೩೦೮ Il 


ಸೆ ತು ನಿರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗೋ ರಾಘವಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಶಾಚರಃ | 
ಭೆಯಾದ್ದುದ್ರಾನ ರಣತೋ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರತಿ ನಿಶಾಚರಃ ॥ ೩೦೯ ॥ 


ಜಗೆದ್ರಾಮಮಯಂ ಪಶ್ಯನ್ನಿರ್ನೇದಾದ್ದೃ ಹವತಾವಿಶೆತ್‌ | 
ತತೋ ಹನೂವೂತಾಫೀತೋ ಮಹ್‌ೌಷಧಿಮಹಾಗಿರಿಃ ॥ anc Il 


ತೇನ ರಾಮಾನೂಜಸ್ತೂರ್ಣಂ ಲಬ್ಬಸಂಜ್ಞೋಂಭೆವತ್ತದಾ | 
ದಶೆಗ್ರೀನಸ್ತ ಶೋ ಹೋಮಮಾರೇಭೇ ಜಯೆಕಾಂಸ್ಸಯಾ ॥ ೩೧೧ ॥ 











೩೦೬-೩೦೭. ರಾಮರಾವಣರಿಗೂ ಅಂತೆಯೇ ರಾವಣಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವು. ನಡೆಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾಡ ರಾವಣನು ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೆಡಗಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 


೩೦೮-೩೧೨, ಯವಮಂದಂಡದಂತಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ದಶಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಮನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ನಿಶಾಚರನ ಮ್ಳ ಕ್ಸ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೋವಾಗಲು ಭಯದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ರಾಮನಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಓಡಿಹೋಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಸ್ಳನು 
ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಚಂದ್ರದ್ರೋಣಪರ್ಹತವನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನಬರೊವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ದಶಗ್ರೀವನು ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂಂದ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಅಭಿಚಾರಾತ್ಮಕವಾದ 
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ಧ್ವಂಸಿತೆಂ ನಾನರೇಂದ್ರೈ ಸ್ತದಭಿಚಾರಾತ್ಮಕಂ ರಿಪೋಃ । 
ಪುನರ್ಯು ದ್ಧಾಯ ಪೌಲಸೊ ್ರ್ಯೀ ರಾಮೇಣ ಸಹ ವಿರ್ಯ ಯಾ ॥ ೩೧೨ Il 


ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಂದನಮಾರುಹ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುತಃ॥ 
ತತಶೈತಮಖೋ ದಿವ್ಯಂ ರಥೆಂ ಹರ್ಯಶ್ವಸಂಯುತಂ ॥ ೩೧೩ ॥ 


ರಾಘವಾಯ ಸೆಸೂತಂ ಹಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ । 
ರಥಂ ಮಾತಲಿನಾನೀತೆಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಘೂತ್ತಮಃ Il ೩೧೪ ॥ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರಗಣೈಃ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ತತೋ ಯಂದ್ಧಮುಭೂದ್ಯೋರಂ ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಮಹೆತ್‌ ॥೩೧೫॥ 


ಸಾಪ್ತಾಹ್ನಿಕಮುಹೋರಾತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರತಿಭೀಷಣೈಃ | 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ಹೇ ದದೃಶುಸ್ತೆತ್ರ ಸಂಯುಗೆಂ ॥ ೩೧೬ ೫ 





ಹೋಮವನ್ನು ಕಪಿಗಳು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮತ್ತೆ ಹೊರಟನು, 


೩೧೩-೩೧೫, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನು ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯಿಂದಲೂ ಸೊತನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಉತ್ತ ಕ್ರಮವಾದ 
ರಥವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಮಾತಳಿಯು ತಂದ ಆ ರಥವನ್ನು 

ಇಮನು ಹೆತ್ತಿದನು. ಸುರರು ಸ್ತು ತಿಸೆದರು. ಅನಂತರ ಯುದ ಕ್ಸ ಹೊರಟನು. 
ಆಗ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಇ 


೩೧೬. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಏಳುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಯುದ್ಧ ವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿದರು, 
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ದಶಗ್ರಿವಸ್ಯೆ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಿರಾಂಸಿ ರಘುಸತ್ತಮಃ | 
ಸಮುತ್ನಿ ತಾನಿ ಬಹುಶೋ ವರದಾನಾತ್ಯಸರ್ದಿನಃ ॥ ೩೧೭೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ವಧಾಯಾಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ I 
ಸಸರ್ಜ ರಾಘವಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿಸದೃಶಪ್ರಭಂ ॥ ೩೧೮ ॥ 


ತದಸ್ತ್ರಂ ರಾಘವೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಸ್ವನಾಂತರಂ | 
ವಿದಾರ್ಯ ಧರಣೀಂ ಭಿತ್ವಾ ರಸಾತಳತಳಂ ಗತಂ ll ೩೧೯॥ 


ಸಂಪೊಜ್ಯಮಾನಂ ಭುಜಗೈ ರಾಘವಸ್ಯ ಕರಂ ಯೆಯಾ | 
ಸ ಗತಾಸುರ್ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಪಪಾತ ಚೆ ಮೆಮಾರ ಚೆ | ೩೨೦॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಸ್ಸರ್ಹೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಮಾನಸಾಃ | 
ವವೃಸುಃ ಪುಸ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಮಹಾತ್ಮನಿ ಜಗೆದ್ದುರೌ ॥ ೩೨೧ ॥ 





೩೧೭. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶಗ್ರೀವನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಆ ತಲೆಗಳು ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. 


೩೧೮. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಘೋರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಕಾಲಾಗ್ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೧೯, ಆ ಅಸ್ರವನ್ನು ರಾಮನು ಬಿಡಲು ಅದು ರಾವಣನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೂತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳೆಲೋಕದ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. 


೩೨೦. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಮತ್ತೆ ರಾಮನ 
ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ರಾವಣನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು 
ಸತ್ತನು. 


೩೨೧. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


| 65 


ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವೆಪಕಯೋ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗೆಣಾಃ | 
ವವುಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತಥಾ ವಾತಾಃ ಸುಪ್ರಭೋಭೂೊದ್ದಿವಾಕೆರಃ ॥ ೩೨೨ ॥ 


ತುಷ್ಬುವುರ್ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ದಾ ದೇವಗೆಂಧರ್ವೆ ಕಿನ್ನೆರಾಃ । 
ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠಮಭಿಷಿಚ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಕೈತಕೃತ್ಯನಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ರಘುಕುಲೋತ್ತೆಮಃ | 
ರಾಮಸ್ತತ್ರಾಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಯಮಭಿಷಿಚ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ ॥ ೩೨೪ ॥ 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಯಾವತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಮೇದಿನೀ । 
ಯೌವನ್ಮಮ ಕಥಾ ಲೋಕೇ ತಾನದ್ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣ ॥ ೩೨೫ ॥ 


ಸೈತ್ವಾ ಮಮ ಪದಂ ದಿವ್ಯಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸಪುತ್ರಸೌತ್ರಸ್ಸಗೆಣಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಮಹಾಬಲ ॥ ೩೨೬ ॥ 





೩೨೨-೩೨೪. ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರರು ಕುಣಿದರು. ಗಾಳಿಯು 
ಸುಖವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು ಮುನಿಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳಿದರು. ರಾಮನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು ಅನಂತರ ತಾನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೨೫-೩೨೬. ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ವಿಭೀಷಣನೆ ! ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಭೂಮಿಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಇರುವವರೆಗೂ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೆಂತೆರ ಯೋಗಿಗಳು ಹೊಂದುವ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮಕ್ಯಳು ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದು. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ದತ್ವಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಶಾಕ್ಷಸಾಯ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಂ ತತ್ರೆ ಪೊತಾಂ ಸುಜನಸಂಸದಿ ॥ ೩೨೭ 8 


ಉವಾಚೆ ರಾಘವಃ ಸೀತಾಂ ಗರ್ಜಿತಂ ವಚನಂ ಬಹು । 
ಸಾ ಕೇನ ಗರ್ಜಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ವಿವೇಶ ಜ್ವಲನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ತಕೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ಟೇ ಶಿವಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗೆಮಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತು ಮಾತರಂ ವಹ್ನಾ ಪ್ರನಿಶಂತೀಂ ಭೆಯಾತುರಾಃ ॥ 
ಸಮಾಗವ್ಯ ರಘಂಶ್ರೀಷ್ಮಂ ಸರ್ಫೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೩೨೯॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ | 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೈಣು ತ್ವಂ ಚಾತಿನಿಕ್ರಮ ॥ 
ಸೀತಾತಿನಿಮಲಾ ಸಾಧ್ವೀ ತವ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನೀ ॥ ೩೩೦ ೫ 





೩೨೭-೩೨೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು- ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನೇಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಚುಚ್ಚುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 


೩೨೯. ಅನಂತರೆ ಶಿವೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕ 
ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೩೩೦, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು... ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹಾಬಾಹುವಾದೆ ರಾಮನೇ ! 
ನೀನು ಕೇಳು. ಸೀತೆಯು ಬಹುನಿರ್ಮುಲಳಾದವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯು. ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 
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ಅತ್ಯಾಜ್ಕಾ ತುತ್ವಯಾ ಸಾಹಿ ಭಾಸ್ಕರೀಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ! 
ಸೇಯಂ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಹೀತಲೇ ॥೩೩೧॥ 


ಮಾತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗೆತಃ ಸಮಸ್ತ ಜಗೆದಾಶ್ರಯಾ | 
ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ತವ ಪೂರ್ವಂ ಪೆರಾಯಣೌ ॥ ೩೩೨ ॥ 


ಶಾಪಾತ್ತೌ ಸನಕಾದೀನಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನ್‌ೌ ಮಹೀತಳೇ ! 
ತೆಯೋರ್ನಿಮುಕ್ತೈ ನೈದೇಹೀ ಗೃಹೀತಾ ದಂಡಕಾವನೇ 1೩೩೩ ॥ 
ತಜ್ದೇತೋಸ್ತೌ ಸದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತ್ವಯಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವ್‌ | 

ನಿಮುಕ್ತೌ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಯಾತೌ ಪುತ್ರಷೌತ್ರಸಹಾನುಗೌ ॥ ೩೩೪ ॥ 
ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತೃಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗಿಫ್ಯೇಯಃ ಸನಾತನಃ | 

ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಅನಾದಿನಿಧನೋವ್ಯಯಃ ॥ ೩೩೫ ॥ 





೩೩೧. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಂತಿಯೆಂ ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ನಿನಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯು ಬೇರ್ಪಡುವವಳೆಲ್ಲ, ಅವಳು ಲೋಕಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಕರಲೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವಳು. 


೩೩೨-೩೨೩೩. ಆ ಸೀತೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯು. ಎಲ್ಲಾ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ಭೂತಳು. ರಾವಣನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದವರು. ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸರಾದರು, ಆ 
ಶಾಪದ ಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ದಂಡಕಾವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕದ್ದರು. 


೩೩೪. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ವಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಜೊತೆಯವರು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೩೩೫. ನೀನೇ ವಿಷ್ಣು ವು ನೀನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನು. ಯೋಗಿಗಳು ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಸನಾತನನೂ ನೀನೇಯೇ, ನೀನೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಆದಿಭೂತೆನು. ನೀನು 
ಆದಿರಹಿತನು. ಅಂತರಹಿತನು. ಅವ್ಯಯೆನು. 
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ತ್ವಂ ಹಿ ನಾರಾಯೆಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸನಾತನೀ | 


ಮಾತಾ ಸಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೩೬ ॥ 

ಯಥಾ ಸರ್ವಗೆಶಸ್ತ್ತ್ರೃಂ ಹಿ ತಥಾ ಚೇಯೆಂ ರೆಘೂತ್ತೆ ಮೆ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧ ಸಾಬ ಸೀತಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ದೃಢವ್ರತಾಂ ॥ ೩೩೭॥ 

ಗೃಹಾಣ ಸೌಮ್ಯ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಶಿರಾಜ್ಧೆ ೀರಿನ ಮಾ ಚಿರೆಂ | ೩೩೮ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಲೋಕೆಸಾಕ್ಸೀ ಸ ಪಾವಕೇ! 
ಆದಾಯ ಸೀತಾಂ ರಾಮಾಯ ಪ್ರದದೌ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ರತ್ರ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ತ್ರಂ ವಹ್ನಿಃ ಸರ್ವಶೆರೀರೆಗೆಃ laa! 
॥ ನಹ್ನಿರುವಾಚ ॥ 

ಇಯಂ ಶುದ್ಧ ಸಮಾಚಾರಾ ಸೀತಾ ನಿಷ್ಶಲ್ಮ: ಷಾ ವಿಭೋ 

ಗೈ ಹಾಣ ಮಾ ಚಿರಂ ರಾಮ ಸೆತ್ಯೆಂ ಸತ್ಯ ೦ ತೆವಾಬ್ರನಂ ॥ avo ll 





೩೩೬. ನೀನೇ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ಸೀತೆಯು ಸನಾತನಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯು, ನೀನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಂದೆಯು. 


೩೩೭-೩೩೮. ನೀನು ಹೇಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೋ ಆಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯು, ಆ ಸೀತೆಯು ಪತಿವ್ರತೆಯು. ಶುದ್ಧಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಕ್ಷೀರೆಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಂದಾಗ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ಸರಿಗ್ರಹಿಸು. 


೩೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು- ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಅವನಿಗೆ ಇ ತುನಿ ಹೇಳಿದನು. 


೩೪೦. ವಜ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ! ಈ ಸೀತೆಯು ಶುದ್ಧ 
ವಾದೆ ಆಚಾರವುಳ್ಳವಳು. ಪಾಪರೆಹಿತಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ಕರೆದುಕೋ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೊ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತತೋಗ್ಲಿವಚನಾತ್ಸಿ ತಾಂ ಪರಿಸೃಹ್ಯ ರಘೂದ್ವಹಃ | 
ಬಭೂವ ರಾಮಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನೆಃ ಸುರೋತ್ತವ್ರೊಃ ॥೩೪೦॥ 


ರಾಕ್ಷಸೈರ್ನಿಹತಾ ಯೇ ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾನರೋಕ್ತಮಾಾಃ | 
ಪಿತಾಮಹವರಾತ್ರೂರ್ಣಂ ಜೀವಮಾನಾಃ ಸಮುತ್ನಿ ತಾಃ ॥ ೩೪೨ 0 


ತತಸ್ತು ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಗೃಹೀತೆಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕೌಬೀರಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರೆಃ ॥ ೩೪೩ ॥ 


ತದ್ರಾಘವಾಯ ಪ್ರದದೌ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ | 
ತೇನೆ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ wR ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ || ೩೪೪ ॥ 


ಆರುರೋಹ ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಂ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ ಶೂರೇಣ ಜಾತ್ರಾ ದೆಶರಥಾತ್ಮ ಜಃ ॥ ೩೪೫ ॥ 





೩೪೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


೩೪೨. ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿದ್ದ ಆ ಕಸಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುವು. 


೩೪೩-೩೪೫ ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಇನು 
ಹ ಸೋಲಿಸಿದ್ದು ಕುಬೇರನಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಆ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೂ 

ಸ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ ನೈ ಮ. “ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ವಿಭೀಷಣ 
ವ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಸೀತೆ "ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಖುಕ್ಸವಾನರಸಂಘಾತೈಃ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವಿಭೀಷಣೇನ ಶೂರೇಣ ರಾಸ್ಷಸೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ ll ೩೪೬ ॥ 


ಯಥಾ ವಿಮಾನೇ ವೈಕುಂಕೇ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ತಥಾ ಸರ್ವೈಸ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯಕ್ಷೆವಾನರರಾಕ್ಷಸೈಃ ॥ ೩೪೭ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ರಾಮಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ [ 
ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಭರತಸ್ಕಾಂತಿಕೇ ತೆತ್ರ ಹನೂಮಂತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 
ಸೆ ನಿಷಾದಾಲಯಂ ಗತ್ವಾ ಗುಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಥ ವೈಷ್ಣವಂ 8೩೪೯ ೪ 


ರಾಘವಾಗಮನಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಹ ವಾನರಪುಂಗಪಃ । 
ನಂದಿಗ್ರಾಸುಂ ತತೋ ಗತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ರಾಘವಾನುಜಂ ॥ ೩೫೦॥ 


ನೈವೇದಯತ್ತೆಥಾ ತಸ್ಮೈ ರಾಮಸ್ಕಾಗೆಮನೋತ್ಸನಂ | 
ಭೆರತಶ್ಚಾ ಗಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನರೇಣ ರಘೂತ್ತೆಮಂ ॥ ೩೫೧ ॥ 





೩೪೬-೫೬. ಕರಡಿ, ಕನಿಗಳೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ, ವಿಭೀಷಣನೂ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಮುಖ್ಯರೂ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿ ಕುಳಿತರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತರಾದವರೊಡನೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ಆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರವಿಂಯಾದ ರಾಮನು ಭಾರೆದ್ವಾಜನ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಳಿದು ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ 
ಹನುಮಂತನು ನಿಷಾದರ ರಾಜನಾದ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತನಾದ ಗುಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಮನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಬಂದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಭರತನು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದುದನ್ನು 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡೆ 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಸಾನುಜಃ ಸಸುಹೃಜ್ಞನಃ I 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಮ ಂ ಹನೂವೂನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ ೩೫೨ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಶಶಂಸ ರಾಮಾಯ ಭೆರತಸ್ಯೆ ಚೆ ವರ್ತನೆಂ! 
ರಾಘವಸ್ತು ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾದನರುಹ್ಯ ಸಹಾನುಜಃ ॥ ೩೫೩ ॥ 


ನನಂದೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭೆರದ್ವಾಜಂ ತಪೋನಿಧಿಂ | 
ಸತು ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಸಾನುಜಂ ಮುವಿ8 ॥ ೩೫೪ ॥ 


ಪಕ್ವಾನ್ನೈಃ ಫಲಮೂಲಾದ್ಯೈಃ ನಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈರಫಿ | 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಂ ॥ ೩೫೫ ॥ 


ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪುಷ್ಪಕಂ ಸಾನುಗಃ ತದಾ | 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಂ ಯೆಯೌ ರಾಮಃ ಪುಷ್ಪಕೇಣ ಸುಹೃದ್ಧ ೨38 ane 


ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಪೌರಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಟೆ ಸಾನುಜಃ ಕೈ ಕಯಾಸುತಃ [ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯೌ ನೃಪವರೈ ಃ ಸಬಲೈಃ ಪೊರ್ವಜಂ ಮುದಾ | ೩೫೭ ॥ 








ತಿಳಿದು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಬಹುಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಭರತನ ಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಡನೆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಭರದ್ವಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ ಭರದ್ವಾಜನು ರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗೆಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಟ್ಟಿ ಆಭರಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷೆಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಭಾರದ್ವಾಜನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮನು ಆ 
ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಪುಸ್ಪಕ 
ವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೫೭. ಆ ಭರತನು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೆಪ್ರಮಂಖರು, ಶತ್ರು ಫೆ 
ರಾಜರುಗಳು, ಸೈನ್ಯಗಳು ಇವರುಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಘಶಾರ್ದೂಲಂ ನವಂದೇ ಸೋನುಗೈರ್ವ್ವೃತಃ | 
ಪುಸ್ಪಕಾದನರುಹ್ಯಾಥ ರಾಘವನಶ್ಶತ್ರುತಾಪನಃ | ೩೫೮ | 


ಭರತಂ ಚೈವ ಶತ್ರುಘ್ನಮುಪಸಂಪರಿಷಸ್ವಜೇ 
ಪುರೋಹಿತಂ ವಸಿಸ್ಮಂ ಚ ಮಾತೃವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚೆ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥ ೩೫೯॥ 


ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸೀತೆಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ | 
ವಿಭೀಷಣಂ ಚ ಸುಗ್ರೀನಂ ಜಾಂಬವಂತಂ ಶಥಾಂಗದಂ ॥ ೩೬೦॥ 


ಹನೂಮಂತಂ ಸುಷೇಣಂ ಚ ಭರತಃ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾನುಗೈಸ್ತತ್ರ ಮಂಗಳೆಸ್ನಾನಸೂರ್ವಕೆಂ ॥ AEG ॥ 


ದಿನ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರೋ ವಿನ್ಯಗೆಂಧಾನುಲೇಪನಃ | 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಸುಮಂತ್ರಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ಶುಭಂ » ೩೬೨ | 


೩೫೮-೩೬೦. ಆಗ ಅನಂತರ ಭೆರತನು ತನ್ನವರೊಡನೆ ಆ ರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಪುಷ್ಪ ಕದಿಂದಿಳಿದು ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಭರತನನ್ನೂ 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ ತಾಯಿಯೆರನ್ನೂ ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭರತನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಜಾಂಬವಂತ 
ನನ್ನೂ ಅಂಗದ ಹೆನುಮಂತರನ್ನೂ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೩೬೧-೩೬೨. ಅನಂತರ ತಾನೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳನ್ನೂ ಗಂಧೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸುಮಂತ್ರನು ತಂದಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತರು. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತ್ರಿದಕೈಃ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣೇನ ಚ | 


ಭರತಶ್ಚೈವ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶತ್ರುಪ್ನುಶ್ಚ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ ೩೬೩ ॥ 
ಅಂಗೆದಶ್ಚ ಸುಷೇಣಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ! 
ನೀಲೋ ನಲಶ್ಚ ಸುಭಗಃ ಶರಭೋ ಗೆಂಧಮಾದನಃ ॥ ೩೬೪ ll 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಕಸಯಃ ಶೂರಾಃ ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿರ್ಗುಹಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ನುಹಾನೀರ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 8 ೩೬೫ ॥ 


ಗೆಜಾನ್‌ ಅಶ್ವಾನ್‌ ರೆಥಾನ್‌ ಸಮ್ಯಗಾರುಹ್ಯ ಬಹುಶಃ ಶುಭಾನ್‌ | 
ನಾನಾಮಂಗಳನಾದಿತ್ರೈಃ ಸ್ತನನೈಃ ಪುಷ್ಕಲೈಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬೬ |! 


ಜುಶ್ಸನಾನರರಶ್ಷೋಭಿರ್ನಿಷಾದನರಸೈನಿಕೈಃ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಾಕೇತೆಂ ಪುರಮವ್ಯಯಂ ॥ ೩೬೭ ॥ 


೩೬೩-೩೬೭. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಲು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳಿ 
ದೆರು- ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕುಳಿತರು. 
ಭರತ್ಕ ಶತ್ರುಫ್ಹ್ವ ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ, ಅಂಗದ, ಸುಷೇಣ, ಜಾಂಬವ, 
ಹೆನುಮಂತ, ನೀಲ್ಕ ನಲ್ಕ ಸುಭಗ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಕಪಿಗಳು ಗುಹೆ, ರಾಕ್ಷಸೆಮುಖ್ಯರು, ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟರು. ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಿಷಾದರು, ನರರು, ವಾನರರು, ಕರಡಿಗಳು, 
ಇವರ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆಲೋಕ್ಕೆ ರಾಜನಗರೀಂ ಪಥಿ ರಾಜಪುತ್ರೋ 

ರಾಜಾನಮೇವ ಪಿತೆರಂ ಪರಿಜಿಂತಯಾನಃ । 
ಸುಗ್ರೀಮಾರುತಿನಿಭೀಷಣಪುಣ್ಯಪಾದ 

ಸಂಚಾರಪೂತಭವನಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಾಮಃ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ರಾಮಸ್ಕ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶೋ ನಾಮ ಏಕೋನೆ 
ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ವಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 





೩೬೮. ರಾಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ, ವಿಭೀಷಣರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅವರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಹೊಳ್ಳನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
Xe 


<= 
e— 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ || 
ಅಥೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶುಭಲಗ್ಗೇ ಶುಭಾಸ್ವಿತೇ । 
ಮಂಗೆಳಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಮಂಗೆಳೆಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ lel 


ವಸಿಷ್ಠೋ ನಾಮದೇವಶ್ಚ ಜಾಬಾಲಿರಥೆ ಕೆಶ್ಯಪಃ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಶ್ಚ ಮೌದ್ಗಲ್ಯಃ ಪೆರ್ವತೋ ನಾರದಸ್ತಥಾ lot 


ಏತೇ ಮಹರ್ಷಯಸ್ತೆತ್ರ ಜಸಹೋನುಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಅಭಿಷೇಕೆಂ ಶುಭಂ ಚಕ್ರುಃ ಮುನೆಯೋ ರಾಜಸತ್ತಮಂ 1೩॥ 








ಇನ್ನೊರ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
[oS 
೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು-ಅನಂತರ ಒಂದು ಶುಭದಿನದ ಶುಭ 


ಮೂಹೂರ್ತ ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಜನರು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 


೨-೩. ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮೌದ್ಧಲ್ಯ, ಪರ್ವತ್ಕ ನಾರೆದರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳೊ ಜಪ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರಾ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾರತ್ನಮಯೇ ದಿನ್ಮೇ ಹೇಮಪೀಕೇ ಶುಭಾನ್ವಿತೇ I 
ನಿನೇಶ್ಯ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರೀಯಾ ಇವ ಜನಾರ್ದನಂ CN | 


ಸೌವರ್ಜ ಕಲಶೈರ್ದಿವ್ಯೆ ಕ ನಾನಾರತ್ತಮಲಯ್ಯೆ ಶೃುಭೆ 38 | 
ಸರೃತೀರ್ಥೊದಕ್ಕೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ಮಾಂಗಲ್ಯದ್ರವ್ಯಸಂಯುತೈಃ il | 


ದೂಶ್ವಾಗ್ರತುಲಸೀಸತ್ರಸುಷ್ಪಗಂಧಸಮಕ್ವಿತೈಃ | 
ಮಂತ್ರಪೊಶಜಲೈಶ್ಶುದ್ಧೈಃ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥೬॥ 


ಅಜರ್ಪ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ಸೂಕ್ತಾನ್‌ ಚತುರ್ಮೇದಮಯಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ | 
ಅಭಿಷೇಕೆಂ ಶುಭಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೆಂ ಜಗೆತಾಂ ಪತಿಂ la 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಭತಮೇ ಲಗ್ಲೇ ದೇವದುಂದುಭಯೋ ದಿನಿ । 
ನಿನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ನವೃಷುಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ Nol 





oe 


೪-೭. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನೆನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಗರಿಕ್ಕೆ 
ತುಲಸಿ, ಹೊವು, ಗಂಧ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಇಂತಹೆ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೮. ಆ ಶುಭಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳೆಗಿದುವೆ. ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ರೀಕಿಯಾಯಿತು. 
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ಪನ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ದಿವ್ಯಾಂಬರೈರ್ಭೊಹಣೈಶ್ಚ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ I 
ಪೂಸಪ್ಟೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಃ ಧೂಪೈಃ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ರಘೂದ್ವಹಃ un 


ಅಲಂಕೃತಶ್ಚೆ ಶುಶುಭೇ ಮುನಿಭಿಃ ವೇದಪಾರಗೈಃ | 
ಛತ್ರಂ ಚೆ ಚಾಮರಂ ದಿವ್ಯಂ ಧೃತವಾನ್‌ ಲಸ್ಷ್ಮಣಸ್ತೆದಾ ॥೧೦॥ 


ಪಾಶ್ವೈಣ ಭರಶಶತ್ರುಘ್ನ್‌ ತಾಳವೃಂತೌ ವಿರೇಜತುಃ | 
ದರ್ಪಣಂ ಪ್ರದದೌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರೋ ವಿಚೀಷಣಃ 1೧೧॥ 


ದಧಾರ ಪೊರ್ಣಕೆಲಶಂ ಸುಗ್ರಿವೋ ವಾನರೇಶ್ವರಃ | 
ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಂ ಪುನೋಹರಾಂ ॥ ೧೨8 


ವಾಲಿಪುತ್ರಸ್ತು ತಾಂಬೂಲಂ ಸಕರ್ಬೂರಂ ದದೌ ಹರೇಃ | 
ಹೆನೂಮಾನ್‌ ನೀಪಿಕಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಷೇಣಸ್ತು ಧ್ವಜಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೧೩॥ 


ಹಾ ೫೫ 2) AEE 


೯-೧೩. ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ 
ಸೀತೆಯೆನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಾಮರ 
ವನ್ನೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತ ಶಶ್ರುಫ್ನರಂ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಜೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದರು. ವಾನಂಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದನಂ. 
ಜಾಂಬವಂತನು ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನಂ ನಚ್ಚಕರ್ಪೂರದೊಡಫೆ ಕೂಡಿರುವ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು. 
ಹನುವೂಂತನು ಉತ್ತಮವಾದ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಸುಷೇಣನು 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನಂ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


78 


ಅಧ್ಯಾಂಕು ೨೭೦] ಪಡ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪರಿವಾರ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ಸಮುಪಾಸಿರೇ | 


ಸೃಷ್ಟಿರ್ಜಯಂತೋ ವಿಜಯಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೋ ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನಃ Wl ov ll 


ಅಕೋಪೋ ಧರ್ಮಪಾಲಶ್ಚ ಸುಮಂತ್ರೋ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ರಾಜಾನಶ್ಚೆ ನರವ್ಯಾಘ್ರಾಃ ನಾನಾಜನಪದೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೫ Il 


ಸೌರಾಶ್ಚೆ ನೈಗೆಮಾ ವೃದ್ಧಾ ರಾಜಾನಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಯತ್ರೈಶ್ಚ ವಾನರೇಂದ್ರೈಶ್ಚೆ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಪೃಥಿನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸೈರ್ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ಕಿಂಕರೈಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಃ | 
ಸರವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಯಥಾ ಲೀನೋ ದೈ ವತೈಃ ಕೆಮಲಾಪತಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೆಥಾ ನೃಪವರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸಾಕೇಶೇ ಶುಶುಭೇ ತದಾ | 
ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮಂ ಪಡ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೮ || 


ಆಜಾನುಬಾಹುಂ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಂ ಸೀತವಸ್ತ್ರಧರಂ ಹರಿಂ | 
ಕೆಂಬುಗ್ರೀವಂ ಮಹೋರಸ್ಕಂ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣೆ ರ್ಯುತಂ ॥೧೯॥ 


೧೪-..೨೩.. ಸೃಷ್ಟಿ, ವಿಜಯ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ರಾಷ್ಟ್ರ ವರ್ಧನ, ಅಕೋಪ 
ಧೆರ್ಮಪಾಲ್ಕ ಸುಮಂತ್ರರೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ರಾಜನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರಾವ ರಾಜರೂ, ರಾಜಕುಮಾರರೂ, ಪಟ್ಟ 
ಣಿಗರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರಡಿಗಳೂ ಕಪಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಳುಗಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ರಾಜರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಆ ಕಮಲಾಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈ ರಾಮನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದೀವರದಂತೆ ನೀಲನಾದ, ಪದ್ಮೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, 
ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ ಕೈಯ್ಯು ತೈ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿರುವ, ಶಂಖದಂತೆ 
ಕತ್ತುಳ್ಳ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
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ವೇನ್ಯಾ ಸಹ ಸಮಾಸೀನಮಭಿಷಿಕ್ತಂ ರಘೂತ್ತಮಂ | 
ವಿಮಾನಸ್ವಾಃ ಸುರಗೆಣಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ ॥ ೨೦% 


ತುಷ್ಟುವೆರ್ಜಯೆಶಬ್ಬೇನೆ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗೆಣಾಃ | 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ತ ತೋ ರಾಮೋ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯೈಃ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ i ೨೧॥ 


ಶುಶುಭೇ ಸೀತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ನಾರಾಯಣ ಇವ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಅತಿನಮ್ರುತಯಾ ಸೀತಾ ಚೋಪಾಸೀತೆ ಪದಾಂಬುಜಂ ll ೨೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶಂಕರೋ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗೆತಃ | 
ಕೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾನಂದೋ ಗದ್ಗದಾಕುಲಃ ॥ 
ಹರ್ನೆಯೆನ್‌ ಸಕೆಲಾನ್‌ ದೇನಾನ* ಮುನೀನಪಿ ಚೆ ವಾನರಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮೋ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸಚ್ಚಿದಾನೆಂದರೂಪಾಯ ನಿಶ್ವರೊಸಾಯೇ ವೇಧಸೇ Il ೨೪ ll 


ತೊಟ್ಟಿರುವ, ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ತ್ರಿರುಪ, ರಾಮನನ್ನು ದೇಪತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಜಯ ಜಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ರಾಮನು ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಬಹು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಆ ರಾಮನ 
ಪಾದಾಂಬುಜವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಶಂಕರನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿದನು. ಆ ಶೆಂಕರನು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ವಾನರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೪. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಫಿನೆಗೆ ನಮ 
ಸಶ್ಯಿರವು. ಸಜ್ಜಿದಾನಂದರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವರೂಪನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನನೋ ನಿರೆಂತರಾನಂದಕಂದಮೂಲಾಯು ವಿಷ್ಣವೇ | 
ಜಗತ್ತ್ರೈಯಕೃೈತಾನಂತಮೂರ್ತಯೇ ಡಿನ್ಯಮೂರ್ತಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಮೋ ಮಹೇಂದ್ರಪೂಜ್ಯಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಹರಾಯ ಚೆ । 
ನನೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪಾಯ ಸರ್ವರೂಪ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ | 
ನನೋಸ್ತು ನಿರ್ಗತೋಪಾಧಿಸ್ವರೂಪಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ೨೭ ॥ 


ಅನಯಾ ನಿದ್ಯಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸೀತಯೋಪಾಧಿಕಾರಿಣೇ ! 
ನಮಃ ಪುಂಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಜಗೆತಾಂ ಕೃತೇ ೨೮ 


ಜಗನ್ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ಜನನ್ಯೈ ರಾಘವಾಯ ಚೆ! 
ನಮಃ ಪ್ರಪಂಚರೂಪಿಣ್ಯೈ ನಿಪ್ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೯1 





೨೫-೨೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದರೂಪದಿಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮೂರುಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಮಹೇಂದ್ರ ಪೊಜ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸುಖ 
ಕರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾಶಕರ್ತೃವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣರೂಪನಾದ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗತ್ತಿನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿ ನ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ರೂಪರಾದ ಸೀತೆಗೂ ರಾಫೆವನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಪಂಚ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಪಂಚ 
ಕ.೦ತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನೆನೋ ಧ್ಯಾನಸ್ವರೂಪಿಣ್ಕೈ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾತ್ಮಮೂರ್ತಯೇ । 
ಪರಿಣಾಮಾಸರೀಣಾಮನಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೆ ಮೋ ನಮಃ ೩೦೧ 


ಕೊಟಿಸ್ಮ ಬೀಜರೂಪಿಣ್ಯೈ ಸೀತಾಯ್ಕೆ ರಾಘವಾಯ ಚ । 
ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಭವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೀತಾ ಗೌರೀ ಭವಾನ್‌ ಶಿವಃ ॥ ೩೧॥ 


ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ಸೀತಾ ಶಚೀ ಭರ್ನಾ ಶಕ್ರಃ ಸೀತಾ ಸ್ವಾಹಾನಲೋ ಭವಾನ್‌ ॥೩೨॥ 


ಸೀತಾ ಸೆಂಹಾರಿಣೀ ದೇವೀ ಯಮರೊಪಧರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಸೀತಾ ಹಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಃ ಕುಜೀರಸ್ತ್ವಂ ರಘೂತ್ತಮ I ೩೩! 


ಸೀತಾ ದೇವೀ ಚ ರುದ್ರಾಣೀ ಭವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೀತಾ ತು ರೋಹಿಣೀ ದೇವೀ ಚಂದ್ರಸ್ತ್ವಂ ಲೋಳಕೆಸೌಖ್ಯದಃ ॥೩೪॥ 








೩೦. ಧ್ಯಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯೋಗಿ 
ಧ್ಯೇಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರೆವು. ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವೆ ನಿತ್ಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧, ಕೂಟಸ್ಪ ಬೀಜರೂಪಳಾದ ಸೀತೆಗೂ ರಾಘವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸೀತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು. ಸೀತೆಯೇ ಗೌರಿಯು. ನೀನೇ 
ಶಿವನು. ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೨, ಸೀತೆಯು ಸಾವಿತ್ರಿಯು. ನೀನು ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು. 
ಸೀತೆಯು ಶಚೀದೇವಿಯೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರನು. ಸೀತೆಯು ಸ್ವಾಹೆಯು. 
ನೀನು ಅಗ್ನಿಯು. 

೩೩-೩೪. ಸೀತೆಯು ಸಂಹಾರಿಣೀ ದೇವಿಯು. ನೀನು ಯಮ 
ಸ್ವರೂಪನತಿ. ಸೀತೆಯು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯು. ನೀನು ಕುಬೇರನು. ಸೀತೆಯು 
ರುದ್ರಾಣಿಯು. ನೀನು ರುದ್ರನು. ಸೀತೆಯು ಕೋಹಿಣಿಯ.. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಂದ್ರನು. 
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ಸೀತಾ ಸೆಂಜ್ಞಾ ಭೆನಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಸೀತಾ ರಾತ್ರಿರ್ದಿವಾ ಭೆವಾನ್‌ । 
ಸೀತಾ ದೇವೀ ಮಹಾಕಾಳೀ ಮಹಾಕಾಲೋ ಭೆವಾನ್‌ ಸದಾ Il as ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೆಂ ತು ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಯೆತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಹಿ ಜಾನೆಕೀ | 


“ಬವ 


ಪುನ್ನಾನುಲಾಂಛಿತಂ ಯತ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ೬ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದೇವೇಶ ಸೀತಾ ಸರ್ವತ್ರ ಧಾರಿಣೀ | 
ತದಾ ತ್ವಮಪಿ ಚ ತ್ರಾತುಂ ತಚ್ಛೆ ಕ್ರಿರ್ನಿಶ್ಚಧಾರಿಣೀ ॥ ೩೬॥ 


ತಸ್ಮಾಕ್ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಚಿಹ್ಲಿ ತಂ | 
ಚಿಹ್ನಿತಂ ಶಿವಶೆಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಚರಿತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿದಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೮ ॥ 


ಆವಾಂ ರಾಮ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯ್‌ ಮಮ ಪೂಜ್ಯೌ ಸದಾ ಯುವಾಂ | 
ತೈನ್ನಾಮು ಜಾಪಿನೀ ಗೌರೀ ತ್ವನ್ಮಂತ್ರಜಾಪವಾನಹಂ ॥ ೩೯॥ 


೩೫, ಸೀತೆಯೇ ಸಂಜ್ಞೆ ಯು. ನೀನೇ ಸೂರ್ಯನು. ಸೀತೆಯು ರಾತ್ರಿಯು, 
ನೀನು ಹೆಗಲು. ಸೀತೆಯು ಮಹಾಕಾಳಿಯು. ನೀನು ಮಹಾಕಾಳನು. 


೩೬, ಮೊರು  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರೀಲಿಂಗವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾವುನಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆಯೇನೆ. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಪುಲ್ಲಿಂಗವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾವು 
ವಿನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಾದ ನೀನೇಯೇ. 

೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಸೆರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಮನೆ 1 ಸೀತೆಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸತಕ್ಕವಳು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಧಾರಿಣಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 


೩೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಟಪಾಲಿನಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ನಿಮಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೀರಿ. ಮತ್ತು ನೋಕಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ. 


೩೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ಶಿವಶಕ್ತಿಯರಾದ ನಾವು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪೂಜ್ಯರು. 
ಅಂತಹ ನಮಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪೊಜ್ಯರು. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನ್ನೇ ಗೌರಿಯೂ 
ನಾನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 
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ಮುಮೂರ್ಹೋರ್ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ತು ಅರ್ಧೊೋದಕನಿನಾಸಿನಃ | 
ಅಹಂ ದಿಶಾಮಿ ತೇ ಮಂತ್ರಂ ತಾರಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯುಕೆಂ Wl ೪೦॥ 


ಅತಸ್ತ್ಯೃಂ ಜಾನಕೀನಾಥೆ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 


ತ್ವನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನತ್ವಾಂ ಜಾನಂತಿ ತತ್ವತಃ ॥ ೪೧ ॥ 
1 ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಶಂಭುನಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಸಾದಪ್ರಣತೋಇಭವತ್‌ | 

ದಿವ್ಮರೊಪಧರಶ್ವಿ ಪ್ರೀಮಾನ್‌ ಅದ್ಭುತಾದ್ಭುತೆದರ್ಶನಃ i ೪೨ 


ತಂ ತಥಾರೂಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನರವಾನರದೇವತಾಃ | 
ನ ದ್ರಷ್ಟುಮಸಿ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭೇಷಜಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ | va ll 


೪೦. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೊೋದಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡತಕ್ಕವರಿಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೧. ಎಲ್ಫೈ ಜಾನಕೀನಾಥನೇ! ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ನಿಶ್ಚಯವು. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನಾರು? 
ಜಾನಕಿ ಯಾರೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಶಂಭುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆ 
ರಾಮನು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 


೪೩, ನರರೂ ವಾನರೆರೊ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ರೀತಿಯಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಔಷಧಿರೂಪವಾದ ಈ 
ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. 


84 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಭಯಾದ್ವೈ ಶ್ರಿದಶಶ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಣೇಮುಶ್ವಾತಿಭೆಕ್ತಿತಃ | 
ಸೆಂವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಚ ರಾಮೋಪಿ ನರವಾನರದೇವತಾಃ ॥ 
ಮಾಯಾಮಾನುಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವ ದೇರ್ವಾ ಬ್ರವೀದ್ವಚೆಃ ॥೪೪॥ 


0 ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಥೈಂ ದೇವತಾ ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರೆತ್ಯಹಂ ಸಂಸ್ತುವಿಷ್ಯತಿ! 
ಸ್ತವೇನ ಶಂಭುನೋಕ್ತೇನ ದೇವತುಲ್ಯೋ ಭಣಷೇನ್ನರಃ ll ೪೫ ॥ 


ನಿಮುಕ್ತಸ್ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮತ್ತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಸಮಶ್ನುತೇ । 
ರಣೇ ಜಯಮವಾಸ್ನೋತಿ ನ ಕೃಚಿತ್ರತಿಹನ್ಯತೇ ॥ ee I 


ಭೊತವೇತಾಳೆಕೃತ್ಯಾಭಿರ್ರಹೈಶ್ನಾಪಿ ನ ಬಾಧ್ಯತೇ I 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಪತಿಂ ವಿಂದತಿ ಕನ್ಯಕಾ ॥ ve ॥ 


೪೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ನರವಾನರರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕೋಡಲಾರ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಾಯಾಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 





೪೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ. ಈ 
ಶಂಭುವು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೬. ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೋಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ: 


೪೭-೪೮. ಭೂತಗಳು, ಭೇತಾಳಗಳು, ಮಾಟಮುಂತಾದ ಗ್ರಹಗಳು 
ಇವನನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಾದವಳು ಗಂಡನನ್ನೂ ದರಿದ್ರನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, 
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ದರಿದ್ರಃ ಶ್ರಿಯಮಾಸ್ನೋತಿ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ । 
ಆತ್ಮತುಲ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೪ ॥ 


ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವಾರಂಭೇಷು ವೈ ನೈಣಾಂ ! 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯೆತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ತಂ ಲಭೇತ ಮನೋರಥಂ ॥೪೯॥ 


ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸ್ತವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೀಷು ಸರ್ರಯಜ್ಞೀಷು ಯತ್ಪಲಂ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಗುಣಿತಂ ಸ್ತವೇನಾನೇನ ಲಭ್ಯತೇ Il ೫೦ ೫ 


! ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಚಂದ್ರೋಸೌ ವಿಸಸರ್ಜ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕ್ರಿಹರ್ಶಾ ಸರ್ವಾ ವಿಸಸರ್ಜ ಸೆಮಾಗತಾನ್‌ ॥1೫೧॥ 


ಡ್‌ ಜಡ ಪಜ ಮಿಮಿ ಷಿ 


ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಂತರೂ ಶೀಲವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಅನಂತರ ತನಗೆ ಅನುರೂಪ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪೯. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫ್ನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸಗಳೆ ಆರಂಭವೂ ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೦. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯವೂ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವೂ 
ಜಾ ಅದರ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಫಲವು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೫೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
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ಅರ್ಚಿತಾ ಮಾನವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಖುಕ್ಲವಾನರದೈವತಾಃ ! 
ವಿಸೃಷ್ಟಾ ರಾನುಚಂದ್ರೇಣ ಪ್ರೀತ್ಯಾಪರಮಯಾ ಯಖತಾಃ il ೫೨ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ವಿಸೃಷ್ಟಾಃ ಖಲು ತೇ ಚೆ ಸರ್ವೇ 
ಸುಖಂ ತದಾ ಜಗ್ಮುರತೀವ ಹೃಷ್ಟಾಃ | 
ಏನಂ ಪಠಂತಃ ಸ್ತವಮೀಶ್ವರೋಕ್ತೆಂ 
ರಾಮಂ ಸ್ಮರಂತೋ ವರೆನಿಶ್ವರೊಪಂ Il ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೆ 
ಸಂವಾದೇ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕ 
ದ್ವಿಶತತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ವಾನರರನ್ನೂ 
ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 





೫೩. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿ 
ಸುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ 
ಎಫ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಎ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಏಕಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋೋ್ಶಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಆ ರಾದ 
a 


8 ಶೆಂಕೆರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ರಾಮಸ್ತು ವೈದೇಹ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಭೋರ್ಗಾ ಮನೋರಥಾನ್‌ | 
ಬುಭುಜೇ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ಪಾಲರ್ಯ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಃ lol 


ಅಂತಃಪುರಜನಾಸ್ಸರ್ನೆಃ ತಾಕ್ಷಸೆಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಂ। 
ಗೆರ್ಹಯಂತಿ ಸ್ಮ ವೈದೇಹೀಂ ಶಥಾ ಜಾನಪದಾ ಜನಾಃ isi 


ಲೋಕಾಪವಾದಭೀತ್ಯಾ ಚ ರಾಮಶೃತ್ರುನಿವಾರಕಃ | 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಮಾನುಷಂ ಧರ್ಮಮನ್ತರ್ವತ್ಮ್ಮೀಂ ನೃಷಾತ್ಮಜಾಂ | ೩ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
[od 

೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು-ಹೀಗೆ ರಾಮೆ ಪಬ್ಬಾಭಿಷೇಕವಾದಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿಧ ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೨. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಜನಗಳೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ದೇಶದವರೂ 
ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಗೆ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩-೪. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ರಾಮನು ಲೋಕಾಪವಾದಭೀತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಮಾನುಷಭಾವವನ್ನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಪವಾದವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಂಗಾಶೀರದಲ್ಲಿರುವ 
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ವಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಮಹಾವನೇ | 
ವಿಸೆಸರ್ಜ ಮಹಾತೇಜಾ ಗರ್ಭೆದುಃಖಸಮನ್ವಿತಾಂ ॥೪॥ 


ಸಾ ಭರ್ತುಃ ಪರತೆಂತ್ರಾ ಹಿ ಉವಾಸೆ ಮುನಿನೇಶ್ಮನಿ | 
ಅರ್ಜಿತಾ ಮುನಿಪತ್ನೀಭಿರ್ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಚೆ ರಕ್ಷಿತಾ Hal 


ತತ್ರೈನಾಸೂತ ಯಮಾುಳೌ ನಾಮ್ನಾ ಘುಶಲವೌ ಸುತೌ | 
ತೌಚ ತತ್ರೈವ ಮುನಿನಾ ವವೃಧಾತೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೌ 1೬॥ 


ರಾಮೋಪಿ ಬಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಂ | 
ಯಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಸರೈಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ 1೭೪ 








ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಕೆಯಂ ಗಂಡನು ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ 
ಯೆಂದು ಬಹುದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫. ಪಾಸ! ಅವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾದವಳಷ್ಟೆ ! ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಪತ್ಲಿಯರಂ ಅವಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾ. 


೬. ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯು ಅವಳಿಜವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅವರ ಹೆಸರು ಕುಶಲವರೆಂದು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ಅವರ ಜಾತಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 


೭-೮. ರಾಮನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಧರ್ಮದಿ ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಭೋಗ 
ಗಳಾವುದನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಸನಾತನನಾದ ಹರಿಯನ್ನು 
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ಅರ್ಚರ್ಯ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುಮನಾದಿನಿಧನಂ ಹರಿಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರೈಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಶಾಸ ಪೃಥಿವೀಂ ನೃಪಃ "ಲ 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಲವಣಂ ಹತ್ವಾ ಮಧುರಾಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಂ | 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ರಾಘವಃ ॥೯॥ 
ಗೆಂಧರ್ರ್ವಾ ಭರೆತೋ ಹತ್ವಾ ಸಿಂಧೋರುಭಯಪಾರ್ಶ್ವತಃ | 

ಸ್ವಾತ್ಮೆಜೌ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತರ್ಸ್ಮಿ ದೇಶೇ ಮಹಾಬಲೌ ॥೧೦॥ 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಮದ್ರದೇಶೇ ತು ಮರ್ದ್ರಾ ಹತ್ವಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ಸ್ವಸುತೌ ಚ ಮಹಾನೀರ್ಕ್‌ ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೧॥ 
ಗತ್ವಾ ಪುನರಯೋಧ್ಯಾಂ ತು ರಾಮಪಾದಾವುಪಸ್ಸೃಶತ್‌ I 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮೃತಂ ಬಾಲಂ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಪಾಗೆತಂ 1 ೧೨॥ 





ಯಾವಾಗಲೂ ಪೊಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯, ಶಶ್ರುಫ್ನೆನು ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೦. ಸಿಂಧುನದಿಯ ಎರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಇದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಭರತನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರೆ. ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಿಂಧುದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. 


೧೧-೧೬. ಇತ್ತ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮದ್ರರನ್ನು 
ಕೊಂದು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮರಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
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ನೀನಯಾಮಾಸೆ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಮಃ ಶೊದ್ರೆಂ ಹತ್ವಾ ಚೆ ತಾಪೆಸೆಂ | 
ತತಸ್ತು ಗೌತಮೀತೀರೇ ನೈಮಿಷೇ ಜನಸಂಸದಿ ॥ ೧೩ 


ಇಯಾಜ ವಾಜಿಮೇಧೇನ ರಾಘವಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಕಾಂಚನೀಂ ಜಾನಕೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾಬಲಃ ೪ ೧೪ ॥ 


ಚಕಾರ ಯಜರ್ಜ್ಜಾ ಬಹುಶೋ ರಾಘವಃ ಪರಮಾರ್ಥನಿತ್‌ | 
ಅಯುತಾನ್ಮಶೆ ; ಮೇಧಾಸಿ ನಾಜಸೇಯಾನಿ ಚ ಪ್ರಭುಃ ೫೧೫೫ 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಂ ವಿಶ್ವಜಿತಂ ಗೋಮೇಧಂ ಚ ಶತಕ್ರತುಂ | 
ಚಕಾರ ವಿವಿರ್ಧಾ ಯರ್ಚ್ಜಾ ಪರಿಪೊರ್ಣಾನ್‌ ಸದಕ್ಷಿರ್ಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಐತಸಿ ಒನ್ಸಂತರೇ ತತ್ರ ನಾಲ್ಮೀಕಿಃ ಸುವುಹಾತಪಾಃ | 
ಸೀತಾಮಾನೀಯ ಕಾಕುತ್ಸ್‌ ಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೧೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನನ್ನು ಶೂದ್ರತಾಪಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಬದುಕಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಫೆ ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಮೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನಗಳಿದ್ದ ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಘವನು ಚಿನ್ನದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೂರು 
ಅಶ್ವಮೇಧೆಗಳ್ನು ಅನೇಕವಾದ ವಾಜಪೇಯಗಳ್ಳು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ವಿಶ್ವಜಿತ್ತು, 
ಗೋಮೇಥ, ಶತಕ್ರತು, ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೬. ಈ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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1 ವಾಲ್ಮೀಕಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಅಸಾಪಾಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ರಾಮ ತ್ಯಕ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ! 
ಇಯಂ ತು ವಿರೆಜಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ ॥ 
ಅನನ್ಯಾ ತವ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ ಕೆಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ತಾ ತ್ವಯಾನಘ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ | 


ಅಪಾಪಾಂ ಮೈಥಿಲೀಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾನಾಮಿ ವಚನಾತ್ತವ | 
ರಾವಣೇನೆ ಹೃತಾ ಸಾಧ್ವೀ ದಂಡಕೇ ವಿಜನೇ ಪುರಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಂ ಹತ್ವಾ ಸಮರೇ ದುಷ್ಟಂ ಶುದ್ಧಾಮಗ್ನಿ ಮುಖಂ ಗೆತಾಂ | 
ಪುನರ್ಯಾತೋಸ್ಕ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸೀತಾಮಾದಾಯ ಧರ್ಮತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಲೋಕಾಪನಾದಃ ಸುಮಹಾನಭೂತ್ಸೌರಜನೇಷು ಚೆ! 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಯಾ ಶುಭಾಚಾರಾ ತದ್ಭಯಾತ್ತವ ಸನ್ನಿಧೌ ॥೨೧॥ 


————— ಸ್ತಸ ತಕಕ ಸ ಸೃ ಸಂಸ ೯ ಸ್ವ. ಹ —- pS 


೧೮. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ! ಈ ಮೈಥಿಲಿಯು 
ಪಾನಸಿನಿಯಲ್ಲ. ಇವೆಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಈಕೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 
ಪಾಪರಹಿತಳು. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಳು. ಅಂತಹ ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? 


೧೯-೨೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆ! ಮೈಥಿಲಿಯು 
ಪಾಪಿನಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಧೃಡಸಟ್ಟತು- 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈಕೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕದ್ದನು, ಆ 
ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಿಂದೆ ಈ ಸೀತೆಯು ಶುದ್ಧಳಾಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನೊ ಬಲ್ಲೆನು ಅಂತಹೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲವೂ ಬಹುವಾದ ಅಪವಾದವುಂಟಬಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಒಳ್ಳೆಯೆವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಅಪವಾದದ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
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ತಸ್ಮಾಲ್ಲೊ ಕಸ್ಯ ಸೆಂತುಷ್ಟೆ 4 ಸೀತಾ ಮಮ ಪರಾಯೆಣಾ | 


ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಸೆಹರ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಕೆರ್ತುಮರ್ಹಕತಿ r ೨೨ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಸೀತಾ ಮುನಿಪಾರ್ಥಿವಸಂಸದಿ । 
ದರ್ಶಯನ್ರ್ಯೆಸ್ಕೆ ಲೋಕಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕಾನನ್ಯೆತಾಂ ಸತೀ ॥ ೨೩॥ 


ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೀತಾ ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಜನಸಂಸದಿ | 


ಚಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದೇವೀ ಲೋಕಾಶ್ಚರ್ಯಕೆರಂ ಸತೀ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಸೀತೋವಾಚ ॥ 

ಯಥಾಹಂ ರಾಘೆವಾದೆನ್ಮೇ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿಂತಯೇ ! 

ತಥಾ ಮೇ ಧರಣೀದೇವಿ ವಿವೆರೆಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯು ತಾನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕದ ನೆಂಬಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ರಾಜರು ಖುಷಿಗಳು ಇವರ 
ಎದುರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ನಂಬಿಸುವಂತೆ ಪಾರಿಶುದ್ಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ. 


೨೩-೨೪. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು ಮುನಿಗಳು ರಾಜರುಗಳು ಇರುವ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿ 
ದುಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಇಂತೆಂದೆಳು. 


೨೫. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು-ನಾನು ರಾಘವನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಫೈ 
ಭೂದೇವಿಯೇ! ಕೆನಗೆ ಸಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಲು ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಯಥಾ ರಾಮಂ ಸಮರ್ಜಯೇ । 
ತಥಾ ಮೇ ಧರಣೀದೇವಿ ವಿವರೆಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೨೬ ॥ 


ಯಥೈವ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮೇ ವೇದ್ಮಿ ರಾಮಾತ್ಬರಂ ನ ಚ! 
ತಥಾ ಸಸತ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ ವೈದೇಹ್ಯಾಂ ಧರಣೀ ಸಹಸಾ ಇಯಾತ್‌ Il ೨೭ | 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ನಾನಾರತ್ನ ಮಯಂ ಪೀಠಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಧೈತ್ವಾ ಖಗೇಶ್ವರಃ | 
ರಸಾತಳಾ ದಾವಿರಭೂದ್ವಿಜ್ಞಾಯೆ ಜನನೀಂ ತಡಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತಸ್ತು ಧರಣೀದೇವೀ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಮೈಥಿಲೀಂ ॥ 
ಸ್ವಾಗೆತೇನಾಭಿನಂದ್ಯೈನಾಮಾಸನೇ ಸನ್ಯವೇಶಯತ್‌ Il ೨೯ 


ತಾಮಾಸೆನೆಗೆತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿವಿ ದೇವಗಣಾ ಭೃಶೆಂ | 
ಪುಷ್ಟವೃಸ್ಟಿಮವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸೀತಾಮವಾಕಿರನ್‌ ॥ ao il 


೨೬. ಮನೋವಾಕ್ಭಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎಳ್ಳ ಭೂದೇವಿಯೇ! ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಡು. 


೨೭. ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಪರರನ್ನು ನಾನು ಎಣಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಎನ್ನಲು ಒಡನೆಯೇ ಸವತಿಯಾದ 
ಭೂಮಿಯು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-.ಒಡನೆಯೇ ಗರುಡನು ಬಗೆಬಗೆಯ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೯. ಒಡನೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯು ಸೀಶೆಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಆ ಸೀತೆಯು ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಮಳೆಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಕರೆದರು. 
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ಸಾಫಿ ದಿವ್ಯಾಪ್ಸಕೋಭಿಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ಸೆನಾತೆನೀ । 
ವೈನತೇಯಂ ಸಮೂರುಹ್ಯ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರ್ಗಾದ್ದಿ ವಂ ಯೇೆಯೌ 1 ೩೧॥ 


ದಾಸೀಗಣೈಃ ಪೊರೈಭಾಗೇ ಸಂವೈತಾ ಜಗದೀಶ್ವರೀ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ಸನಾತೆನಂ ೩೨ ॥ 


ರಸಾತಳಪ್ರನಿಷ್ಟಾಂ ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರೈಮಾನುಷಾಃ I 
ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಸೀತೇಯಮುಚ್ಚೈಸ್ಸಕ್ಷೀ ಪ್ರಚುಕ್ರುಶುಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ರಾಮಃ ಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಸಂಗ್ರಹ್ಯ ತನಯಾವೆಭೌ | 
ಮುನಿಭಿಃ ಷಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಸಾಕೇತೆಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹೆ ll a೪ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಾತರಸ್ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ಹಾಲಧರ್ಮಸೆಮಾಸನ್ನಾ ಭರ್ತುಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸೇದಿರೇ ॥ ೩೫ ॥ 








೩೧. ಆ ಸೀತೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳದ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. 


೩೨. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕದಾಸಿಯರಿಂದ ಅನುಸದಿಸಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿಗಳು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸನಾತನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 

೩೩. ಸೀತೆಯು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಾಧು, ಸಾಧು, ಬಹು ಉತ್ತಮಳು, ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


೩೪. ರಾಮನಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಕಬಂದಿತು. ಅವನು ಆ ಮಕ್ಕಳನು, 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ರಾಜರೂಡನೆಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋದನು. 


೩೫. ಹೀಗಿರಲು ಬಹು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಮನೆ ತಾಯಿಯರು 
ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗಿಗಳು 
ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗಂಡನಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


95 


ಪದ್ಮ ಪುರೌಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ! 
ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಧಕ್ಮೇಣ ರಾಘವಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ ॥ aa | 


ಕಸ್ಕ ಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ | 
ಕಾಲಃ ತಾಪಸರೂಸೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ae I 


॥ ಕಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧಾತ್ರಾ ಸಂಪ್ರೇಹಿತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ | 
ಯುದ್ಧ ನೀವಿ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ವ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ | as |} 


ದ್ವಂದ್ವಮೇವ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಾನಯೋಃ ಪರಿಭಾಷಣಂ | 
ತದಂತರೇ ಯಃ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಃ ಸವಧಾರ್ಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 


ಹಾ — — ಮ ಮಾ 


೩೬. ರಾಮನು ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 


೩೭, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನೆಗೆ ಕಾಲನು ಖುಷಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೮. ಕಾಲನು ಹೇಳಿದನು-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೩೯. ಎಲೈ ರಾಮೆ! ನಾವುಗಳಿಬ್ಬರೇ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಆಗ ಆ ಕಾವಲು 
ಗಾರನು ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. (ತೆಪ್ಪಿತಸ್ಥನಾದೆ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕು). 
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॥ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಥೇತಿ ಚೆ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನೆಃ | 
ದಾ ಸ್ಸ ಕ್ರ ತ್ವಾ a ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಕಾಲೇನ ಸಮಭಾಷತ ॥ 


ವೈನಸ್ವಕೋಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಮಂ ರಾಮಂ ದಶೆರಥಾತ್ಮಜಂ |೪೦॥ 
| ಕಾಲ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಶೃಣು ರಾಮ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಸಕ್‌ | 

ದೆಶೆ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜ್ಯ ವರ್ಷಶೆತಾನಿ ಚ 8 ೪೧೬ 


ವಸಾರ್ಸ್ಮಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಹತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವೌ | 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ಸುರಗಣೈಃ ಅನತೀರ್ಣೋಸಿ ಭೂತಳೇ | ೪೨ ॥ 


ತದದ್ಯ ಸಮಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಗಮಿತುಂ ನೃಪ | 
ಸನಾಥಾ ಹಿ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭವಂತ್ವಥ ತ್ವಯಾನಘ | ೪೩ ॥ 





೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-- ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗಿಟ್ಟು ಆ ಯಮ 
ನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು ಆಗ ಮೊದಲು ಯಮನಾ ದಶರಥನ 
ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೧-೪೨. ಕಾಲನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ನಾನು ಬಂದುದಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇ ಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು 
ಕೊಂದಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು, ಎಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರು 
ತ್ಮೀಯೆ. 


೪೩. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮ 
ಯವು ಬಂದಿದೆ. ನೀನು ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾಥರಾಗಿ ಆಗಲಿ. 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹೆ ಮಹಾಭುಜಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೂರ್ವಾಸಸ್ತು ಮಹಾತಪಾಃ ॥ 
ರಾಜವ್ವಾರಮುಷಾಗಮ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೪॥ 


I ದುರ್ವಾಸಾ ಉನಾಚ ॥ 
ಮಾಂನಿನೇದಯ ಕಾಕುತ್‌ಸೆಂ ಶೀಘ್ರ ,ಂ ಗೆತ್ತಾ ನೃಪಾತ್ನಜ ॥ ೪೫! 
KS ಸ್‌ು ನ ಲಂ ಎ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಜೆ ॥ 
ತಮಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತು ಅಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಿತಿ ದ್ವಿಜ | 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೬॥ 


I ಮೆರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕಂ ರಾಮಂ ಯದಿ ನೆ ದರ್ಶಯೇಃ || ೪೩॥ 


೪೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದೆನು-_ಆ ಮಹಾಭುಜನಾದ ರಾಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇವರು ಒಳಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹೊರೆಗಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ದೊರ್ವಾಸನು ಬಂದನು. ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳಿದನು---ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಬೇಗ 
ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೪೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈಗ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆ ಖಸಹಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೭. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ! ರಾಮನನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ಗ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಭೆಯಾದ್ವಿಪ್ರಂ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ [ 
ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದೆಥೇ ಕಾಲಃ ಸರ್ವಭೊತಭೆಯಾವಹಃ ॥ ೪೮ ೫ 


ಪೊಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮೃಷಿಂ ದುರ್ವಾಸಸಂ ನೃಪಃ | 
ಅಗ್ರೆ ಜಸ್ಯೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ರಘುಸತ್ತಮಃ ॥೪೯॥ 
ಇಗ ಇ 


ತತ್ಕಾಜ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸರಯೂಜಲೇ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸ್ವಕಾಂ ತನುಂ | ೫೦ 1 


ಫಣಾಸಹಸ್ರಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೋಹೀಂದುಸಮವರ್ಚಸಾ | 
ವಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೋ ದಿವ್ಕಗೆಂಧಾನುಲೇಪನಃ 8 ೫೧ ॥ 


ನಾಗಕನ್ಯಾಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸಂವೃತಃ ಸಮಲಂಕೈತಃ | 
ವಿಮಾನಂ ದಿವ್ಯ ಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ವೈ ಹರಂಪದಂ ll ೫೨॥ 








ಲಲ. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು “ಆ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಆ ದುರ್ವಾಸ 
ನಿಗೆ ರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲನಂ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು, 


೪೯-೫೦. ಅನೆಂತೆರೆ ಆ ರಾಮನು ದುರ್ವಾಸಖುಷಹಿಯು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಯೋಚಿಸಿ ರಾಮನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಈ ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


೫೧.೫೨. ಒಡನೆಯೇ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೋಟಿ ಜನ 
ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಸಾವಿರಾರು ಜನ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


99 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಂಖಡ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕೆ ಗತಿಂ ಸರ್ವಾಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಸ ರಘೂತ್ತಮಃ । 


ಸ್ವಯಮಪ್ಯಥ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೆಂತುಮಭೀಷ್ಸಿತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಭಿಸಿಚ್ಯಾಥ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಟೌ ಸ್ವಾತ್ಮಜೌ ಚ ಕುಶೀಲವ್‌ೌ | 

ವಿಭಜ್ಯ ರಥನಾಗಾಶ್ವಂ ಸ ಧನಂ ಪ್ರದದೌ ತಯೋಃ ॥೫೪॥ 
ಕುಶಾನತ್ಯಾಂ ಕುಶಂ ವೀರಂ ದ್ವಾರನತ್ಯಾಂ ಲವಂ ತಥಾ | 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೇಣ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ವೇ ರಘುಸತ್ತಮಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಂ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಮಸ್ಯೆ ವಿದಿತಾತ್ಮನೆಃ | 
ಅಜಬಗ್ಗ್ಮುರ್ವಾನರಾಸ್ಸಕ್ವೀ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ನಿಭೀಷಣೋಥ ಸುಗ್ರೀವೋ ಜಾಂಬವಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ನೀಲೋ ನಲಃ ಸುಷೇಣಶ್ಚ ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿರ್ಗುಹಃ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ರೀತಿಯಾದ ಗಮನದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪೇ ಕ್ಲೆಸಟ್ಟನು. 


೫೪. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶಲವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಥ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಧನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮವಾದ ಭಾಗಮಾಡಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೫. ಕುಶಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಕುಶನನ್ನೂ ದ್ವಾರವೆತಿಯಲ್ಲಿ ಲವ 
ನನ್ನೂ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದನು. 


೫೬. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ವಾನರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


೫೭-೫೮. ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವಂತ, ಹೆನುಮಂತ್ಕ ನೀಲ್ಕ 
ನಲ, ಸಸೇಣ, ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗುಹೆ, ಶತ್ರುಫ್ನೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ 
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ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಸುತೌ ವೀರೌ ಶತ್ರುಘ್ನುಃ ಸುಮಹಾಮನಾಃ | 
ಸರ್ವ ಏತೇ ಸಮಾಜಗ್ಮುರಯೋಧ್ಯಾಂ ರಾಮಪಾಲಿತಾಂ ॥ 
ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಮೂಜುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ನೈಪಂ 9೫೮ 8 


॥ ವಾನರಪ್ರಭೃತಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ರಘುಸತ್ತಮ | 
ಆಗೆತಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ಸಶ್ಟೇ ತೆವಾನುಗೆಮನಂ ಪ್ರತಿ 8೫೯॥ 


ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಕ್ಷಣಂ ರಾಮ ಜೀವಿತುಂ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪ್ರಭೋ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಗೆಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥೬೦॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತೈರೇವಮುಕ್ತಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಟೋ ಬಾಢವಿಂತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರತಃ । 
ಅಥೋನವಾಚ ಮಹಾಶೇಜಾ ರಾಶ್ಸಸೇಂದ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಂ Il ೬0 1 





ಆ ಕುಶಲವರನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 


೫೯. ವಾನರರೇ ಮುಂತಾದವರು ಹೇಳಿದರು-ಎಲ್ಫೆ ರಘುರಾಮನಕೆ ! 
ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೬೦. ಎಲೈ ರಾಮೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಸಲು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಶಕ್ತರಾಗಲಾಕಿವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇವೆ. 


೬೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು 
ರಾಘೆವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ಧರ್ಮೇಣ ಮಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ | 
4 ಂದ್ರಶ್ಲೆ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನೀ ॥ 
ತಾನೆದ್ರಮಸ್ವ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕಾಲೇ ಮನು ಪದಂ ವ್ರಜ | ೬೨ | 


Il ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಡೆ ಸ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಡೆ ೂ ಶಾಂರ್ಗೆಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಂ | 
ಶ್ರಿ Roe ಸೌಮ್ಯ ಮಿಶಾ ನ ಕುಕುಲದೈೈ ವತೆಂ 1೬೩ ॥ 


ಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೆ 4 ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
Pe ಜಾ: ರಾಘವಃ ಶತ್ರುಸೊದಸೆಃ | ೬೪ ॥ 


(| ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಜ ॥ 


ಚರಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾವಲ್ಲೋಕೇ ಹರೀಶ್ವರ | 
ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಕಾ ಲೇಮಾಂವ ವ್ರಜ ಸುವ್ರತೆ ॥ ೬೫ ॥ 


ಮತ್ತ ಕಥಾಃ ಪ್ಪ 
ತಾನದ್ರಮಸ್ವ 


೬೨. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ವಿಭೀಷಣನೆ ! ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬೇಡ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
bs ಸಂತಸದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದಾಗ 

ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡು. 


೬೩-೬೪. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಿದೆನು-ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಕ್ಸಾ ಕುಕುಲದೇವರಾದ ಶ್ರೀರೆಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಶೃಂಗ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ “ಎಷ್ಟು ದೇವರನ್ನು ಅನೂಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ 

ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು. ಜಾತೆ 


೬೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಕಪೀಶ್ವರನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಹರಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡು. 
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a ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆಮೇವಮುಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಫೋ ಜಾಂಬವಂತಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೬॥ 


॥ ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವಾಸರೇ ಸೆಮನುಪ್ರಾಪ್ರೇ ಯದೂನಾಮನ್ವ ಯೇ ಪುನಃ | 
ಭೂಭಾರಸ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಸಮುತ್ಸತ್ಸ್ಯಾವ್ಯಹಂ ಭುನಿ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯೇ ತತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ವಯಾ ಚ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ ೬೭ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಮೇವಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಭ ಕ್ಲನಾನರಾನ್‌ 


ಉವಾಚ ವಾಜಾ ಗಚ್ಛಧ್ವನಮಿತಿ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ 8೬೮ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೈಗಮಾಶ್ಚೈವ ಭರತಃ ಕೈಕಯೀಸುತಃ | 
ರಾಘವಸ್ವಾನುಗಮನೇ ಸಿಶ್ನಿತಾಸ್ತೇ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೬೯॥ 





೬೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಜಾಂಬವನೆ! ದ್ವಾನರಯುಗವು 
ಬಂದಾಗ ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 
ಆಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೬೮, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನುಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಆ 
ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಪಿಗಳೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಪ್ತಿರಿ. ಮುಂದೆ ಹೊರಡಿ. 
ಎಂದನ್ನು 


೬೯. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಜನ ವೇದ ಓದಿದವರೂ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಮಗನಾದ ಭರತನೂ ರಾಘೆವನೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೇಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೆ. 
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ತತಃ ಶುಕ್ಲಾಂಬರೆಧರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಯಯೌ ಪರಂ । 
ಕುಶಾನ* ಗ್ರಹೀಶ್ವಾ ಹಾಣಿಭ್ಯಾಮಶಕ್ತೆಃ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಪರಂ. 0ೃ೭೦॥ 


ರಾಮಸ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ರಮಾ ಗತಾ! 
ತಫೈವ ಧರಣೀ ಜೇವೀ ದಕ್ಷಿಣೇ ನಿರಗಾತ್ತವಾ 8೭೧8 


ವೇದಾಃ ಸಾಂಗಾಃ ಪುರಾಣಾನಿ ಸೇತಿಹಾಸಾನಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಓಂಕಾರೋಥೆ ನಷಬ್‌ಕಾರಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಕಪಾವನೀ las | 


ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ತದಾ ಧನುರಾಧೀನಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಅನುಜಗ್ಮುಸ್ತಥಾ ರಾಮಂ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಾಃ ll ೭೩॥ 


ಭರತಶ್ಚೈವ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸಶ್ವೇ ಪುರನಿವಾಸಿನಃ | 
ಸೆಪುತ್ರವಾರಾಃ ಕಾಕುತ್‌ ಸ್ಥಮನುಜಗ್ಗುಃ ಸಹಾನುಗಾ8 ॥ av ॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೋ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಾಶ್ಚ ಕ೦ಕರಾ ನೈಗಮಾಸ್ಕಥಾ | 
ವಾನರಾಶ್ಚೈವ ಯೆಕ್ಷಾಶ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವಸೆಹಿತಾಸ್ತದಾ 2೫ ॥ 


೭೦. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೭೧-೭೩. ರಾಮನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೊರಟಳು. ಅಂತೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯು ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಳು. 
ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಇತಿಹಾಸಗಳು, ಓಂಕಾರ, ವಷಟ್‌ಕಾರ್ಕ 
ಸಾವಿತ್ರೀ, ಅಸ್ತ್ರಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರಾಮನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಹೊರಟುವು. 


೭೪-೮೦. ಭರೆತಶತ್ರುಫ್ನೆರೂ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳು 
ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಆಳುಗಳು, ಭೃತ್ಯರು, ವೇದವಾದಿಗಳು, ವಾನರರು, ಖುಕ್ಷರು, ಸುಗ್ರೀವನೇ 
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ಸಪುತ್ರವಾರಾಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಮನ್ವೆಗೆಚ್ಛೆನ್‌ ಮೆಹಾಮತಿಂ | 
ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಕ್ಚೈವ ಸಕ್ಟೀ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗೆಮಾಃ 1೭೬1 


ಅನುಜಗ್ಮೊರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸಮೀಪೆಸ್ಮಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯೇ ಚೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕಂ ಸೈರ್ಗಾಯಾನುಗತೆಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ತೇ ತಥಾನುಗೆತಾ ರಾಮಂ ನೈವರ್ತಂತ ನ ಕೇಚನೆ । 
ಅಥ ತ್ರಿಯೋಜನಂ ಗೆತ್ವಾ ನದೀಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಖೀಂ ಸ್ಥಿತಾಂ 1 ೭೮॥ 


ಸರಯೂಂ ಪುಣ್ಯಸೆಲಿಲಾಂ ಪ್ರೆವಿನೇಶ ಸಹಾನಂಗಃ । 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರೈಜೇವಗಣಾವೃತಃ 2೯ | 


ತುಷ್ಟಾವ ರಘುಶಾರ್ಮೂಲಮೃಷಿಭಿಃ ಸಾರ್ಥಮಕ್ಷರೈಃ 1 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಶ್ರ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕಂ ಪ್ರವಿಸ್ಟಂ ಸರೆಯೊಜಲಂ ॥೮೦॥ 





ಮುಂತಾದೆವರೂ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳು ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಲ್ಲಿನ ಚರಾಚರಗಳ್ಳು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ 
ರಾಜರುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ರಾಮುನನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ನೋಡಿದರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬನೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಕಂತರ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರೆಯೂನದಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಖಯಸಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಸರಯೂನದಿಯೆನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ 1 
ಆಗಚ್ಛೆ ನಿಷ್ಣೋ ಭೆದ್ರಂ ತೇ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತೊಟಸಿ ಮಾನದ | 
ಶ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹ ದೇವಾಭೈಃ ಪ್ರವಿಶಸ್ತ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ॥ ೮೧ ॥ 


ವೈಷ್ಣನೀಂ ತಾಂ ಮಹಾತೇಜಾ ದೇವಾಕಾರಾಂ ಸನಾತೆನೀಂ | 


ತ್ವಂ ಹಿ ಲೋಕೆಗತಿರ್ದೇವ ನೆ ತ್ವಾಂ ಕೇಚಿತ್ತು ಜಾನತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ತ್ವಾಮಚಿಂತ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೆಮೆಸ್ನಸಂ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹಂ | 
ಯಾಮಿಚ್ಛೆಸಿ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಾಂ ತನುಂ ಪ್ರವಿಶಸ್ವ ಭೋಃ 1೮೩ 


il ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತರಿ ಸೂರೈಕರಾಕೀರ್ಣೇ ಪುಸ್ಪ್ಸವೃಷ್ಟಿನಿಪಾತಿತೇ | 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ಡ್ಯ ೦ ಸ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹ ॥ ೮೪ Il 


೮೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ? ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಬಾ. ಬಾ. ನೀನು ಬಂದುದು ಬಹು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ರಾದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿಕೊಡನೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನಸರಿಯಾದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು. 


೮೨. ಎಲೈ ತೇಜಸಿ ಯೇ! ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸನಾತನವಾದ ಆ ಕಷ್ಣನ ಡೇಹವನ್ನು ಹೊಂದು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 4. 


೮೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾವಿಂಯೆ! ನೀನು ಯೋಚಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಆಗದವನು. ಮಹಾ 
ತ್ಮನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳ್ಳವನು 
ಎಲೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ದೇಹವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರೀಯೋ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೮೪. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಿದನು..ಆಗ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತಿರುವ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಠಿ 


ಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆ ಮಾನುಷರೂಪವಾದೆ ರಾಮದೇಹೆವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ; ಜೀಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೨೭೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಅಂಶಾಭ್ಯಾಂ ಶಂಖಚಕ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶತ್ರು ಘ್ನಭರತಾವುಭೌ | 


ಪ್ರಪೇಡಾತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ವಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಮಸ್ವಿತೌ ॥ ೮೫ ॥ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಶಾಂರ್ಗೆಪದ್ಮಹಸ್ತಶ್ಚತುರ್ಟುಜಃ। 
ಬ“ ಬು 
ದಿನ್ಯಾಭೆರಣಸಂಪನ್ನೋ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ 1 ೮೬ ॥ 


ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರಧರಃ ಪದ್ಮೆಪೆತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಃ | 
ಯುವಾ ಕುಮಾರಃ ಸೌಮ್ಯಾಂಗಃ ಕೋಮಲಾವಯವೋಜ್ಞ್ಯಲಃ 1೮೭॥ 


ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗ ನೀಲಕುಟಿಲಕುಂತಲಶ್ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 
ನನದಮೊರ್ವಾಂಕುರೆಶ್ಯಾಮಃ ಪೂರ್ಜಚಂದ್ರಸನಿಭಾನನಃ ॥ ೪೮ || 


ದೇನೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿಮಾನಮಧ್ಯರೋಹಯೆತ್‌ । 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿನ್ಯೇ ಮೂಲೇ ಕಲ್ಪತರೋಃ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೮೯॥ 





೮೫. ಶೆಂಖಚೆಕ್ರಗೆಳ ಅಂಶರಾದ ಭರತಶತ್ರುಫ್ನರು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋದರು. 


೮೬-೯೨. ಒಡನೆಯೇ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದೆಶಾಂರ್ಗ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ದಿವ್ಯವಾದೆ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪದ್ಮದ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು.  ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮನ್ನಥನಂತಿದ್ದನು. ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವಯವಗಳು ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಆ" ಹ 

ವ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ತಲೆಗೂದಲು ಮುಣಉಪಾಗಿಯೂ ಗುಂಗುರುಗುಂಗು 

ಇಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಚಿಗುರಾದ ಗರಿಕೆಯೆಂತೆ ಮೈೈಬಣ್ಣವಿದ್ದಿತು. ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಷನಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಬೀವಿ ಭೂದೇವಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
ಇಂತಹ ವೈಷ್ಣವ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ರಾಮನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೩07 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ನಿಷಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವದೇವೈರಭಿಷ್ಟುತಃ 1 
ರಾಘವಾನುಗೆತಾ ಯೇ ಚ ಯಕ್ಷವಾನರಮಾನುಷಾಃ 8೯೦॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟೈನ ಸರಯೂತೋಯಂ ಸುಖೇನ ತ್ಯಕ್ತಜೀನಿತಾಃ | 


ರಾಮಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಶುಭಾಃ Il Fon 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಾಃ ದಿವ್ಯಮಂ ಗಳೆವರ್ಚಸಃ | 
ಆರುಕೋಹ ವಿಮಾನಂ ತದಸಂಖ್ಯ್ಯೈಸ್ತತ್ರ ದೇಹಿಭಿಃ ॥೯೨॥ 


ಸರ್ವೆ 28 ಪರಿವೃತಶ್ಶಿ ಪೀಮಾನ್‌ ರಾಮೋರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 


ಪೂಜಿತಸ್ಸುರಸಿದ್ಧೌಫೈಃ ಮುನಿಭಿಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೯೩॥ 


ಪ್ರಯಯ್‌ ಶಾಶ್ವತಂ ದಿನ್ಯಮಕ್ಷರಂ ಸೈಪೆದೆಂ ವಿಭುಃ | 
ಯಃ ಪಠೇದ್ರಾಮಚರಿತಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೊ ೇಕಾರ್ಧಮೇನ ವಾ 1೯೪9 





ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನವಿದ್ದಿತು. ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ರಾಮನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಗಳಿದರು. ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿ ಕರಡಿ 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸರಯೂ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಸುಖದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಮಂಗಳವಾದೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

೯೩-೯೬. ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಮಹಾತ 
ರಿಂದೆಲೂ ಪೊಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿವ್ಯವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಆತನ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೧ ] ಪದ್ಮಪು೦ಾಣಂ 


ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ತಥಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮರೇದ್ವಾ ಶುಭೆದರ್ಶನೇ ! 
ಕೋಟಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾತ್ಪಾಪಾತ್‌ ಜ್ಞಾ ನತೋಜ್ಮಾನತಃ ಕೃತಾತ್‌ ೯೫ ! 


ನಿಮುಕ್ತೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಪುತ್ರೆದಾರೆಸ್ವೆಬಾಂಧನೈಃ | 
ಸೆಮಾಪ್ಲುಯಾದ್ಯೋಗಿಗೆವ್ಯುಮನಾಯಾಸೇನ ವೈ ನರಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ರಾಮಸ್ಕೆ ಚರಿಶೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯೆ ಕೀರ್ತಿನಾತ್‌ । 
ಕಿಮನ್ಮಚ್ಛೊ ೨ೀತುಕಾಮಾಸಿ ತದ್ಭ ನೀವಿ ವೆರಾನೆನೇ 8೯೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವೆರೆ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಂ ನಾಮ ಏಿಕೆಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕೆ 
ವ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ್ಧೆವನ್ನಾಗಲೀ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 
ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದೋ ಇಲ್ಲದೆಯೋ ಬೇಕೆಂದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರು 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿಗಳು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಷ್ಣವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೯೭. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೆ! ಮಹತ್ತಾದ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ "ಪೆ. ನಿಪ್ಲಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದ 
ರಿಂದೆ ನಾನೊ ನೀನೊ ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ಇನ್ನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 


ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥನವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ 
ಎಫಪ್ಪತ್ತೊ೧ದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
X- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ದ್ವಿಸಸ್ತತ್ಯಧಿಕ ದ್ರಿಶತತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


a= 
[SS] 


n ಪಾರ್ರೆತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ರಘುನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸಾಧೂಕ್ತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧನ್ಯಾಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ತ್ವಶ್ಚೈ ಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ Il au 

ಚರಿತೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 

ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದೇವಸ್ಯ ಚರಿಶಂ ಕಲ್ಮಷಾಸಹಂ ॥೨॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಳ್ಸ್ನಾಮಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಚರಿತಂ ನಾಸುದೇದಸ್ಯೆ ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಫಲದಂ ನೃಣಾಂ lau 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 
<== 

೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ರಘುನಾಥನ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನ್ಯಳಾದೆನು. 

೨. ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ! ಕೇಳು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ವಾಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಯದೊನಾಮನ್ವಯೇ ದೇವಿ ನಸುವೇವ ಇತೀರಿತೆಃ | 
ದೇವಮಾಢಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೊತ್ಸೆರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ವರಃ vn 


ಉಗ್ರೆಸೇನೆಸ್ಯ ದುಹಿತಾಂ ದೇವಕೀಂ ದೇವವರ್ಣಿಫೀಂ | 
ಉಪಯೇಮೇ ವಿಧಾನೇನ ಮಧುರಾಯಾಂ ನೃಷಾತ್ಮಜಃ ೫॥ 


ಉಗ್ರನೇನಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭೂತ್‌ ಕಂಸಃ ಶೂರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತೆಯೋ ರಥವರಂ ತತ್ರ ಚೋದೆಯಾಮಾಸೆ ಸಾರಥಿಃ nek 


ಸೆಮಾಗತೇಷು ತೇಷ್ಟೇವಂ ಪಾರ್ಥಿವಾದ್ಯೈಃ ಶುಭಾವಪೈಃ | 
ಅಂತರಿಸ್ಷೇಂಶೆರೀರಾವಾಕ*ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ lal 


॥ ಅಕಾಶವಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಾಮಷ್ಟನೋ ಗರ್ಭಃ ಕಂಸ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಹರಿಷ್ಕತಿ 1೮॥ 





೪. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಿಯೆ! ಯದುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನೆಂಬುವನಂ ಒಬ್ಬ 


ನಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವಮೀಢನ ಮಗನು. ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. 
೫. ವಸುದೇವನು ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗಳಾದ ದೇವಕಿ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ NE ತು 


೬. ಆ ಉಗ್ರಸೇನನು ಮಧುರೆಗೆ ರಾಜನು. ಅವನಿಗೆ ಮಗನಾದವನು 
ಕಂಸನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಈ ದೇವಕಿಯು ಕಂಸನ ಸೋದರಿಯು. ವಸು 
ದೇವನಿಗೂ ದೇವಕಿಗೂ ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಅವರ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಸನು 
ತಾನೇ ರಥವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಡೆಸಿದನು. 


೭. ಅನೇಕೆರಾದ ಉತ್ತಮರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 


೮. ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. ಎಲೈ ಕಂಸನೆ! ಈಕೆಯ ಎಂಟನೆಯ 
ಗರ್ಭವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಹಂತುಮಾರೇಭೇ ಕಂಸೋಪಿ ಭಗಿನೀಂ ತದಾ ॥ 
ತೆಮಬ್ರನೀತ್ಸೌಸೆಂರಂಬ್ಬಂ ವಸುದೇವಸ್ಪುಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ॥1೯॥ 


॥ ವಸುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಹನ್ತನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೆ ಭಗಿನೀ ಧರ್ಮತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ೯ 


ಗರ್ಭಾನೇವ ಸಮುತ್ಸರ್ನ್ನಾ ಜಹಿ ರಾರ್ಜ ಮಹಾಬಲ ॥ ೧೦॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯಾಹ ತದಾ ಕೆಂಸೋ ವಸುದೇವಂ ಚ ದೇವಕೀಂ | 

ನಿರುಧ್ಯ ಸ್ವಗೃಹೇ ರಮ್ಯ್ಯೇ ಸರ್ವಭೋಗೈರ್ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ೧೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಭೂರಿಭಾರಾವಪೀಡಿತಾ | 
ಜಗಾಮ ಧರಣೀ ದೇವೀ ಸಹಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂತಿಕೇ ॥ ೧೨॥ 








ತಾರಾ. —. 


೯. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು. --ಆ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿ ಕಂಸನು ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು. ಆಗ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಸುದೇವನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಕುರಿಶು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦. ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು...-ಎಲೈೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೆ! ಇವಳು ನಿನಗೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ತಂಗಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


ಎಲೈ ಮಹಾಬಲನೆ! ಇವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಗರ್ಭಗಳನ್ನೇ ಕೊಂದುಹಾಕು. 


೧೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೂ ದೇವಕಿಗೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನದೇ ಒಂದಾದ ಒಳ್ಳಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿ ನು. 


೧೨. ಎಳ್ಳ ಜೀವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಭೂದೇನಿಯು ಭೂಭಾರದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂದರೆಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋದಳು. 


112 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಮೇತ್ಯ ಜಗೆತಾಮೀಶೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ | 


ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಭೀರಯಾ ನಾಚಾ ಧರಣೀ ಲೋಕಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೩! 
il ಥೆರೆಣ್ಯಾವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಜಾಪೆತೇ ನ ಶೆಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಧರ್ತುಂ ಲೋಕಾನಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 

ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಮಯಿ ಸುವ್ರತ nov ॥ 


ಜಗೆತಃ ಸಕಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಿಧ್ವಂಸಂತಿ ಮಹಾಬಲಾಃ [ 
ಅಧರ್ಮವರ್ಚಸಃ ಸರ್ವೇ ನರಾಃ ಪಾಪವಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಮಲ್ಪತರಂ ಧರ್ಮಂ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನ ಚೆ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಧರ್ಮೇಷೈನ ಧೃತಾ ದೇವ ಸತ್ಯಶೌಚಯುತೇನ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದಧರ್ಮಸಂಭೂತಂ ನ ಲೋಕಂ ಧರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೬॥ 





೧೩. ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೪. ಧರಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಧರಿಸಲಾರೆನು. ಪಾಪಿಗಳಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹುಜನರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ನೊಂಡಿರುವರು. 


೧೫ ಅವರು ಜಗತ್ತಿನ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ಅದನ್ನೇ ಆಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೬. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತೆ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾರೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ 
ಭೂಮಿಯಾದರೋ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ ಶೌಚೆಗಳಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಲು ಇಷ 
ಪಡಲಾರೆನು. ಛೆ 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧರಣೀ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತೆ | 
ತತಃ ಸುರೆಗೆಣಾಸ್ಸರ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪುಕೋಗಮಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಷೀರಾಜಬ್ಛೇರುತ್ತರೆಂ ಕೂಲಮಧಿಗವ್ಯು ಜಗೆತ್ಸತಿಂ | 
ತುಷ್ಟು ವಃ ಸು. ನ್ರಿತಿಭಿಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನೆಯಶ್ಚ ಮತಾಃ | 
ತತಃ ಕ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾ ಹೇಶಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾ ನ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮಾನ್‌ | ೧೮ ೪ 


॥ ಶ್ರೀ ಭೆಗೆನಾನುವಾಚ ! 


ಭೋ ಭೋ ದೇವ”ಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಂ ನಿಮಿತ್ತಮಿಹಾಗೆತಾಃ Il oF » 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ | ೨೦॥ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಜಗೆನ್ನಾಥ ಸ್ಥ ೈಥಿನೀ ಭಾರಪೀಡಿತಾ | 

ಶಾಕ್ಷಸಾ ಬಹವೋ 'ಕೋಕೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮುರಾಸದಾಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೭-೧೮. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತೆ 
ರ್ಧಾನಳಾದಳು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ರುದ್ರನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ 
ಶ್ಷೇರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆಗ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 


೨೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. --ಅನೆಂತರೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇವದೇವನಾದೆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧-೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಪೃಥಿ 
ವಿಯು ಭಾರದಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಜನ ರಾಕ್ಷಸರು 
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ಜರಾಸಂಧಶ್ಲೆ ಕೆಂಸಶ್ಚ ಪ್ರಲಂಜೋ ಥೇನುಕಾದಯಂಃ | 
ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಬಾಧಂತೇ ಸೆರ್ರ್ವಾ ಲೋರ್ಕಾ ಸನಾತನಾನ್‌ | 


ಭಾರಾವತರೆಣಂ ಕರ್ತುಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ತ್ವವಿಂಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 

ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಭೀರೆಯಾ ವಾಚಾ ಜಗೆತಾಂ ಸತಿರವ್ಯಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಅನತೀರ್ಯ ನೃ ಲೋಕೇಸ್ಮ್ಮಿ ಯದೊನಾಮನ್ವ ಯೇ ಸುರಾಃ! 


ಅನನೀಭಾರಮವ್ಯಪ್ರವಂಪಾಸ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಃ ಪುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಮಸ ತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ 1 
ರ್ಸ್ಟಾ ರ್ಸ್ಟಾ ಲೋರ್ಕಾ "ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪರೇಶೆಮನ್ವಚಿಂತೆರ್ಯ । 
ತತೋ ಭೆಗವತೀಂ ಮಾಯಾಂ ಪರಮೇಶಃ ಸಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ಹುಟ್ಟರುವರು. ಅವರು ಬಹುಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜರಾಸೆಂಧೆ, ಕಂಸ್ಕ 
ಪ್ರಲಂಬ್ಯ ಧೇನುಕ ಮುಂತಾದ ದುರಾತ್ಮರು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನೂ ತೊಂದಕೆ 
ಸಡಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಲು ನೀನೇ 
ಶಕ್ತನಾ ಗಿದ್ದಿ ಯಿ. 

೨೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಹೈಸೀಕೇಶನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲಿಂ ಆ ಅವ್ಯಯನೂ ಜಗತ್ಸೆತಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರ! ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯದುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

5೫೬ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. --ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ? 
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॥ ಶ್ರೀ ಭಗೆವಾನುವಾಚ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸ್ಯ ಷಟ್‌ ಪುರ್ತ್ರಾ ಸಮಾನೀಯಸಾವನೀತಲಾತ್‌ 
ವಸುದೇನಸ್ಯ ಪತ್ನಾಾಂ ತು ದೇವಕ್ಕಾಂ ಸನ್ನಿನೇಶಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನೆಂತಾಂಶೆಃ ಸಸ್ತನೋತ್ರೆ ಸಂಪ್ರಕೃಷ್ಯ ಚ ಮಾ ಚಿರಂ! 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಹತ್ನ್ಯಾಂ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ದಧಸ್ವ ಶುಭೆದರ್ಶನೇ ॥ ೨೭॥ 


ತತೋಷ್ಟನೋ ಮಮಾಂಶಸ್ತು ದೇವಕ್ಕಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಂದಗೋಪಸ್ಕೆ ಸತ್ತ್ನ್ಯಾಂ ತು ಯಶೋದಾಯಾಂ ಸೆನಾತನೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ವಂಹಿ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾನಿದ್ರಾ ವಿಂಧ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾ ] 
ತತ್ರ ಸೆಂಪೊಜ್ಯಮಾನಾ ಹಿ ದೇವೈರಿಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ ॥೨೯॥ 


ಜಹಿ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಮಹಾವೀರ್ಶ್ಯಾ ಶುಂಭಾಸುರಪುರೋಗರ್ಮಾ ॥೩೦॥ 


ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಭಗವತಿಯಾದ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮಾಯಿಯೆ! ಹಿರೆಣ್ಯಾಕ್ಷನ 
ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸು. 


೨೭. ಏಳನೆಯವನಾದ ಅನಂತನ ಅಂಶವುಳ್ಳ ವನನ್ನೂ ಆ ದೇವಕಿಯ 
ಸಷತಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿರಿಸು. 


೨೮-೩೦. ಅನಂತರ ಎಂಟನೆಯದಾದ ನನ್ನ ಅಂಶವು ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಂದಗೋಪನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯಲ್ಲಿ ಸನಾತನಿಯೂ 
ಮಹಾಸಿದ್ರೆಯೂ ಆದ ನೀನು ಹುಟ್ಟ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವೆತೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪೊಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಶುಂಭಾಸುರನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವವಳಾಗು. 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತಾಂಸ್ಕದಾ । 
ಪರ್ಯಾಯೇಣೈವ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಷಡ್ಗರ್ಭಾ ಸನ್ನ 4ಹೇಶೆಯೆತ್‌ ॥೩೧8 


ರ್ತಾ ಜಘಾನ ತದಾ ಕಂಸೋ ಜಾತಮಾರ್ತಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತತಸ್ತು ಸಪ್ತನೋ ಗರ್ಭೊೋ ಹ್ಯನಂತಾಂಶೇನ ಚೋದಿತಃ ॥೩೨॥ 


ವರ್ಧಮಾನೆಂ ತು ಗರ್ಭಂ ತಂ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾನಯೆತ್‌ | 


ಗೆರ್ಭಸಂಕರ್ಷಣಾತ್ತಸ್ಕಾಂ ಜಾತಃ ಸಂಕರ್ಷಣೋವ್ಯಯಃ Waal 


ಕೈಷ್ಣಾ ಸ್ಟೈಮ್ಯಾಂ ತು ಕೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಪ್ರೌಷ್ಠಪದ್ಯಾಂ ಶುಭೋದಯೇ | 
ಕೋಹಿಣೇ ಜನಯಾನತಾಸ ಪುತ್ರಂ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೩೪ n 


೩೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಆಕೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಾಗು 
ತ್ತ್ರಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನ ಆ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. 


೩೨. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನು ಆ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಕೂಡಲೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಏಳನೆಯದಾದ ಅನಂತಾಂಶದ ಗರ್ಭವು ಆತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ. 


೩ ಈ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವು ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಗೆರ್ಭಪಾತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಳೆದು ತಂದು ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಳು. 
ಅದನ್ನು ಸಂಕರ್ಷಣ (ಎಳೆಯುವುದು) ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


೩೪. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹೆಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿರುವಾಗ ರೋಹಿಣಿಯು ಸಂಕರ್ಷಣನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
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ತತಸ್ತು ದೇವಕೀಗರ್ಭಮಾಪೇದೇ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ | 


ಆಸನ್ನಗರ್ಭಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಂಸೋ ಭಯನಿಪೀಡಿತಃ 8 ೩೫॥ 


ತತೆಃ ಸುರಗೆಣಾಸ್ಸೆರ್ಟೇ ಹೆರ್ಷನಿರ್ಭರೆಮಾನಸಾಃ | 
ತುಪ್ಪನುರ್ಜೇವಕೀಂ ತತ್ರ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ನಭಸ್ಮಳೇ | ೩೬॥ 


ತತಸ್ತು ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣೇ ನಭಸಿ ಪಾರ್ವತಿ! 
ಅಸ್ಟಮ್ಯಾಮರ್ಥರಾತ್ರೇ ಚ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ I ೩೭॥ 


ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಃ | 
ಚತುರ್ಭುಜಃ ಸುಂದೆರಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ 1 ೩೮॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಕೌಸ್ತ್ರು ಭೋರಸ್ಕೋ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಃ | 
ವಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತೋಸೌ ವಾಸುದೇವಸ್ಸನಾತನಃ ॥1೩೯॥ 


೩೫. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಎಂಟನೆಯದಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಂಸ 
ನಿಗೆ ಬಹು ಭಯವಾಯಿತು. 


೩೬. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಎ 


೩೭. ಅನಂತರ ಆ ದೇವಕಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಲು ಹತ್ತನೆಯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿವಸ ಅರ್ಧೆರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನ ಹುಚ್ಚಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಅವನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯದೆಲೆಯಂತೆ ಬಣ್ಣ ವಿದ್ದಿತು. ಪದ್ಮದ ಎಸಳಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದನು. ಶ್ರೀವತ್ಸವೂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಈತನು ಹುಟ್ಟಿ ಯುದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥೆಂ ಕೈಷ್ಣಮಾನಕೆದುಂದುಭಿಃ | 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗೆನ್ಮಯೆಂ Wl on 


॥ ವಸುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾತೋಸಿ ಮೇ ಜಗೆನ್ನಾಥ ಭಕ್ತಕೆಲ್ಸತರೋ ಪ್ರಭೋ! 
ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಮನಾದಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | | vo u 


ತ್ವಮಚಿಂತ್ಯೋ ಮಹದ್ಭೊತೋ ಯೋಗಿಫ್ಯೇಯಸ್ಸೆನಾತನಃ | 
ಮನು ಪುತ್ರತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ಧರಣೀಧರಃ ॥ ೪೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈತದದ್ಳುತಂ ರೂಪಮೈಶ್ವರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 


ದಾನವಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾನಣೋ ನ ಸಹಂತೇ ಮಹೌಜಸಃ Il ೪೩ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉನಾಚೆ | 

ಇತ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಪದ್ಮನಾಭೆಃ ಸನಾತನಃ । 

ಉಪಸಂಹೃತರ್ವಾ ರೂಪಂ ಚತುರ್ಭುಜಸಮಸನ್ವಿತಂ | ೪೪ ॥ 





೪೦. ಆ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಆ 
ನಕದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಸುದೇವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೧-೪೨. ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಜಗನ್ನಾ 
ಥನೆ! ಭಕ್ತರ ಕಲ್ಪತರುವೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವರಿಗೂ ಆದಿಭೂತನು. ಪುರುಷೋತ್ತೆಮೆನು. ನೀನು ಇಂತಹೆವ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಗಳಿಂದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲಂ 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸನಾತನನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟದ್ದೀಯ್ಕೆ. 

೪೩ ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಫಿಗಳೂ 
ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ರೂ ಆದೆ ದಾನವರು ಸಹಿಸಲಾರರು. 


೪೪.೫೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನೆ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವಸುದೇವನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾಲ್ಕೂ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನೆ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
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ಮಾನುಷೇಣೈನ ಭಾವೇನ ದ್ವಿಭುಜೇನ ವ್ಯರೋಚತ | 
ಯೇ ಚಾಂಗೆರಕ್ಷಕಾಸ್ಸಕ್ವೇ ದಾನೆವಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೇ ಚಾಪಿ ಮಾಯೆಯಾ ತಸ್ಯ ಮೋಹಿತಾಸ್ತಮಸಾವೃತಾಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಮಾದಾಯಾನಕೆದುಂದುಭಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಯಯೌ ನಗರಾತ್ತೊರ್ಣಂ ಸರ್ವದೇವೈರಭಿಷ್ಟುತಃ | 
ಪಯೋಧರೇ ವರ್ಷಮಾಣೇ ನಾಗೆರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಫಣಾಸಹಸ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಸಮನ್ವಗಾತ್‌ | 
ತೇ ಗೋಪುರಕೆಸಾಟೀ ತು ತತ್ಪಾದಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತದಾ ॥ ve ll 


ಭಿದ್ಯಮಾನೇ ಸುವಿವೃತೇ ತತ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ನಿಮೋಹಿತಾಃ | 
ಸ್ರೋತಸ್ವಿನೀ ಸುಪೂರ್ಣಾ ಯಾ ಯಮುನಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪೯॥ 


ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರಾದ ದಾನವರೂ 
ಕೂಡ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರಾದರು. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಕ ದುಂದುಭಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ 
ಹೆಡಿಗಳಿಂದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಇವನ 
ಕಾಲುಗಳು ತಗುಲಿದಒಡನೆಯೇ ಒಡೆದುಹೋಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಲಿರುವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದರು. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯಮನೆಯೂ 
ಕೂಡ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ ವಸುದೇವನು 
ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅದರ ನೀರು ಅವನ ಮಂಡಿಯುದ್ದವಾಯಿತು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೭೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರವೇಶಾಜ್ಞಾನುಮಾತ್ರೆಂ ತು ಜಲಂ ತತ್ರಾಭವತ್ತದಾ! 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಯಮುನಾಂ ಸೋಫ ವ್ರಜಂ ತತ್ರೀರಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೦॥ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮತಾನಸ್ಟ್ರಿದಶೈಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಯದೂತ್ತಮಃ | 
ತತ್ರ ನಂದಸ್ಕ ಪಶ್ಚೀ ಸಾಪ್ರಸೂತಾ ಗೋವ್ರಜೇ ಶುಭೇ u ೫೧॥ 


ವಿಮೋಹಿತಾ ಮಾಯಯ್ಯೈೆವ ಸುಷುಪ್ತಾ ತಮಸಾವೃತಾ | 
ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಶಯನೇ ದೇವಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸ ಯಾದವಃ ॥ ೫೨॥ 


ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾದಾಯ ಪ್ರಯಯೌ ಮಧುರಾಂ ಪುನಃ | 
ಸತ್ನ್ಮ್ಯೈ ದತ್ವಾಥ ತಾಂ ಬಾಲಾಮುವಾಸೆ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ರುರೋದ ಬಾಲಭಾವತ್ವಾತ್ಸಾ ದೇವಕೀಶೆಯಂನಂ ಗತಾ 1 
ಅಥ ಬಾಲಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಮೃಹೆಸ್ಕಾಂಗೆರಸ್ಟತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


_——. 





ಆ ವಸುದೇವನು ಯೆಮುನೆಯನ್ನು ದಾಟ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನಂದ 
ಪತ್ನಿಯು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವವರೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದರು ಆಕೆಯ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗುವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧುರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೪-೫೬. ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಮಗುವು ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿತು. ಆಗೆ ಮಗುವಿನ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ 
ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರು ದೇವಕಿಯು ಹೆಕ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಕಂಸನು ಬಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
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ಕಂಸಾಯಾವೇದಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಕೀಪ್ರಸೆವಂ ಶುಭೆಂ । 
ಕಂಸಸ್ತೂರ್ಣಮುಪೇತ್ಯೈನಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಲಿಕಾಂ ತದಾ || ೫೫ ॥ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ಶಿಲಾಪೃಷ್ಠೇ ಸಾಪಿ ತೂರ್ಣಂ ವಿಯುತ್‌ಸ್ಥಿತಾ | 
ತಸ್ಯೋತ್ತಮಾಂಗೇ ಸ್ವಪದೆಂ ದತ್ವಾ ತೂರ್ಣಂ ಖಿಮಾಸ್ಥಿತಾ | 
ಉನಾಚಾಷ್ಟಭುಜಾ ದೇವೀ ತದಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗೆವಂ ॥ ೫೬ | 


॥ ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಮಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ತೆಯಾ ಮಂದ ಜಾತೋ ಯುಸ್ತಾ _ಂ ವಧಿಸ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಚೆ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ 


ಅರ್ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಣೂ ಹರಿಷ್ಯತಿ ! ೫೭ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇಜಸಾ ದೇವೀ ಸಹಸಾ ಪೂರಯನ್ನ ಭಃ! 

ಜಗಾಮ ದೇವಗಂಧರೈೈಃ ಸ್ತೂಯೆಮಾನಾ ಹಿಮಾಚಲಂ ॥ ೫೮ || 


ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಮಗುವು ಆ ಏಟನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುವಾಗ ಆ ಕಂಸನ ಶಲೆಯೆ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಾರಿತು. ಮತ್ತು ಎಂಟು ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು 


೫೭ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲೈ ದಡ್ಡನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಎಸೆದುದರಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಕೊಂದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿರುವುದು? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕವನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಧರಣಕರ್ತನಾದ 
ನಾಶಕರ್ತನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. 


೫೮. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿದಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧೆರ್ವರೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
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ಕೆಂಸಸ್ತದೋದ್ವಿಗ್ಗೈಮನಾಃ ಸಮಾಹೊಯ ಸ್ವದಾನರ್ವಾ | 
ಪ್ರಲಂಬಪ್ರಮುರ್ಯಾ ವೀರಾ ಉವಾಚ ಭಯಸೀಡಿತಃ ॥೫೯॥ 


॥ ಕಂಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಮದ್ಭಯಾತ್ಸುರಗೆಣಾ ಉಪೇತ್ಯ ಕ್ಷೀರಸಾಗೆರಂ । 
ಸಮಾಚಖ್ಯುರ್ಹರೇಸ್ಸರ್ರಂ ರಸ್ಷೋನವಿಧ್ವನಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೦॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರಣ್ಯಾಂ ಧರಣೀಧರಃ | 
ಮಾನುಷೇಣೈವ ಭಾವೇನ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಹಿ ಸೋವ್ಯಯಃ | ೬c 


ತದದ್ಯ ಸರ್ವೇ ಯೂಂಯಂಂ ವೈ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ । 
ಸಮುದ್ರಿಕ್ತ ಬರ್ಲಾ ಬಾರ್ಲಾ ಮಾರಯಧ್ಯಮಶೆಂಕಿಶಾಃ ll ೬೨ ॥ 


೫೯. ಆಗ ಕಂಸನು ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಲಂಬನೇ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ವೀರ 
ರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಕರೆದು ಭಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೦೧. ಕಂಸನು ಹೇಳಿದನು.--ನಮ್ಮ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಸೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆರಿಗೆ ಈ ದಾನವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


೬೧. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಧೆರಣೀಧೆರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟರಂವನು. 


೬೨. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ತನವೂ ಅಲೌಕಿಕ ವಿಷ 
ಯವೂ ತೋರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚನೆಮಾಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಶ ತೆತಃ ಕೆಂಸೋ ವಸುದೇವಂ ಚ ದೇವಕೀ0 1 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯೆ ನೋಚಿಯಿತ್ವಾಥ ಸ್ವವೇಶ್ಮಾನ್ರರ್ವಿವೇಶೆ ಹ ೪೬೩॥ 


ವಸುದೇವಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಂದಪ್ರಜಮನುತ್ತಮಂ | 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೆಸ್ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತನಯಂ ಮುದಾ nav 


ಉನಾಚೆ ನಂದಪತ್ಲೀಂ ತಾಂ ಯೆಕೋದಾಂ ಯೆದುನಂದನಃ । ॥ ೬೫೪ 


| ವಸುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಭಗೇ ಮತ್ಸುತಮಿವುಂ ಕೋಹಿಣೀ ಜಠರೋದ್ಭನಂ | 
ಸ್ವಪುತ್ರನಿನ ರೆಕ್ಷಸ್ವ ಭಿಯಾ ಕೆಂಸಾದಿಹಾಗತಂ ೪೬೬ ॥ 





೬೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು: ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಂಸನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಪ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ವಸುದೇವನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂ. 


೬೪-೬೫. ಅನಂತರ ವಸುದೇವನು ನಂದನ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಂದನು ಅವನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡನು. ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ನಂದ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೬. ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು; - ಅಮ್ಮ! ಕೋಹಿಣಿಯಂ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಸನೆ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡು. 
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Il ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಸಾಹ ತದಾ ತನ್ವೀ ನಂದಪತ್ನೀ ದೃಢವ್ರತಾ | 
ಲಭ್ಧ್ವೈವ ಪುತ್ರೆಯುಗಳೆಮುತ್ತುಪೋಷ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ತನಯೌ ಗೇಹೇ ನಂದಗೋಪಸ್ಯ ಯಾದವಃ | 
ವಿಶ್ರಬ್ಧಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಮಧೊರಾಂ ಕೆಂಸಪಾಲಿತಾಂ ೪ ೬೮ ॥ 


ತತೋ ಗೆರ್ಗೆಶ್ಶುಭದಿನೇ ವಸುದೇನೇನ ನೋದಿತಃ | 
ನಂದಗೋಪವ್ರಜಂ ಗತ್ವಾ ಶತ್ರಸ್ಥೈಃ ಪೊಜಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ರಿ ॥ 


ವಿಧಿನಾ ಜಾತಕಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯ ಗೋಕುಲೇ | 
ನಾಮ ಚಾತ್ರಾಕರೋದ್ದಿವ್ಯಂ ಪುತ್ರಯೋರ್ವಾಸುದೇವಯೋಃ ॥೭೦॥ 


ಸಂಕರ್ಷಣೋ ರೌಹಿಣೇಯೋ ಬಲಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕಾಮ ಇತ್ಯಾದಿನಾಮಾನಿ ಪೂರ್ವ ಜಸ್ಯಾಕರೋದ್ದ್ದಿ ಜಃ 8೭೧ 





೬೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:- ನಂದನ ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ಆ ಯಶೋದೆಯು 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದಳು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿದಳೆಂ. 


೬೮. ಆ ವಸುದೇವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಂಸನು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಧುಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೬೯-೭೦. ಅನಂತರ ಗರ್ಗಖುಹಿಯು ವಸುದೇವನಿಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯವರಿಂದೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ವಸುದೇವನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೭೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಸೆಂಕರ್ಷಣ್ಯ ರೌಹಿಣೇಯ, ಬಲಭದ್ರ 
ಮಹಾಬಲ, ರಾಮ ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟನಂ. 
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ಶ್ರೀಧರಃ ಶ್ರೀಕರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕ್ಮ ಕೃಷ್ಣೂ ೀನಂಶೋ is | 
ವಾಸುಜೇನೋ ಹೈ ಷೀಕೇಶಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯವರಜಸ್ಯ ॥ ೭೨ ॥ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ನಿಕಿ ಖ್ಯಾತಿಮಸ್ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಃ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ laa i 


ಸಂಪೊಜ್ಯಮಾನೋ ಗೋಪಾಲೈಃ ಪ್ರಯಂಯೌ ಮಧುರಾಂ ಪುನಃ । 
ಕಂಸೇನ ಪ್ರೇಷಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಪೂತನಾ ಬಾಲಘಾತಿನೀ ॥ ೭೪ ॥ 


ವಿಷಲಿಸ್ತಂ ಸ್ತನಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಮೃಷ್ಣಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರಾಸ್ತಸೀಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಪಪೌ ಗಾಢಂ ಸ್ವನೆಂ ಭೈಶಂ las | 


ಪ್ರಾಣೈಸ್ಸಹ ಮಹಾಶೇಜಾ ರಾಶ್ಷಸ್ಯಾ ಯದುಪುಂಗೆವಃ | 
ಸಾ ವಿಹ್ವಲಾಂಗೀ ಪ್ರಮದಾ ಸೆಂಧೃಸ್ತಸ್ಥಾಯೆಂಬಂಧೆನಾ !1೭೬॥ 





೭೨, ಶ್ರೀಧರ, ಶ್ರೀಕರ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ, ಕೃಷ್ಣ, ಅನಂತ, ಜಗತ್ಸತಿ, ವಾಸು 
ದೇವ, ಹೃಷೀಕೇಶ, ಇವೇ ಮುಂದಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಇಟ್ಟನು. 


೭೩-೭೫. ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ರಾಮ ಕೃ ಷ್ಣ ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ ಸಿಯನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುತ್ತಿ (ರಿ ನಂಬದ ಆ ಗರ್ಗನು ಹೇಳಿ ಇತ ಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ತ್ನನ ಆ ಗೋಪಾಲರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು" ಜಾ 
ಮಧುಕೆಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ೦ಸನು ಪೂತನಿ ಎಂಬ ರಾ ಎಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಆಕೆಯು ಸ್ತ ಹ ವಿಷವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಎಡೆಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ: ಕೃಷ್ಣನು ಈಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಕಂಡಿದನು. 


೭೬-೮1. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಆ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಒಚನೆಯೇ ನರಗಳೆಲ್ಲವೂ 


126 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಹಸಾತ ನೇಸಮಾನಾ ಸಾ ಮಮಾರೆ ಚೆ ಮಹಾಸ್ಕೆನಾ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಪೂರಿತಂ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ Hl 22 1 
ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ತತೋ ಗೋಪಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಪೆತಿತಾಂ ಭುವಿ I 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಕ್ರೀಡಮಾನೆಂ ತಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹೋರಸಿ ॥ ೭೮1 


ಸಮುದ್ವಿಗ್ನಾ ತತಸ್ತೂರ್ಣಮಾದಾಯ ತನಯಂ ತದಾ | 
ರಶ್ಷೋಭಿಯಾ ತದಾ ತರಿ ಗೋಪುರೀಷೇಣ ಮೂರ್ಧನಿ ॥1೭೬೯॥ 


ಸೆಮ್ಮಾರ್ಜಯಾಮಾಸೆ ತದಾ ಗೋನಾಲೇನ ತೆದಾನೆನೆಂ | 
ನೆಂದೆಗೋಪೆಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುತಮಾದಾಯ ಭಾವಿಸಿ || ೪೦॥ 


ಭೆಗವನ್ನಾಮಭಿಸ್ತಸ್ಯೆ ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ಪ್ರಮಾರ್ಜನಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಭೀಮಾಂ ಬಹಿರ್ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಗೋವ್ರಜಾತ್‌ ॥೮೧॥ 


ದದಾಹ ಗೋಪನೃಂದೈಶ್ಟ ತ್ರಾಸಿತೈಸ್ತತ್ರೆ ಗೋವ್ರಜೇ | 
ಕೆದಾಚಿಚ್ಛೆ ಕಟಿಸ್ಕಾಧಃ ಶೆಯಾನೋ ಭೆಗರ್ವಾ ಹರಿಃ ॥ ೮೨ ॥ 








ಸಡಿಲವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಗೋಕುಲದ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು ತಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒರಿಸಿ ಗೋವಿನ ಬಾಲದಿಂದ 
ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಒರಸಿ ಥಿವಾಳಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ನಂದಗೋಪನು ಬಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಅದರ 
ಮೈಗೆಲ್ಲವೂ ನೀರನ್ನು ತೊಜಿದನು.  ಅನೆಂತರ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಗೊಲ್ಲದೊಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಗೋಪರೊಡನೆ ಸಾಗಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಒಂದುಸಾರಿ ಒಂದು ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯು ಮಲಗಿರುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣೌ ತತ್ರ ರುರೋದ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾದಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಕಟಿಂ ಪೆರಿವರ್ತಿತೆಂ | ೪೩ ॥ 


ವಿಧ್ವಸ್ತ ಕುಂಭೆಭಾಂಡೆಂ ತೆದ್ಬಿ ಸರೀತೆಂ ಪೆಪಾತ ವೈ! 
ತತೋ ಗೋಪೈೆಶ್ತೆ ಗೋಪಾಶ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಛಕಟಿಂ ಮಹತ್‌ (॥1೮೪॥ 
೪s ೪೨ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮೈಃ ಕಿಮೇಶದಿತಿ ಶಂಕಿತಾಃ | 
ಯಶೋದಾ ಚೆ ತದಾ ತೊರ್ಣಂ ಬಾಲಂ ಜಗ್ರಾ ಹ ವಿಸ್ಮಿಃ ತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಲ್ಪೇನೈನ ಹಿ ಕಾಲೇನ ಬಾಲಕೌ ತೌ ಯದೂತ್ತವಔ । 
ವರ್ಧಮಾನೌ ಯಶೋದಾಯಾಃ ಸ್ವನೆಸಾನೇನೆ ಪೋಷಿತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ಯಾಂ ರಮಮಾಣ್‌ೌ ವಿಚೇರತುಃ । 
ತ್ತೃತ್ರೆ ಕುಕ್ಕುಟಿನೇಷಧೃಕ್‌ | ೮೭ ॥ 


ಜಾನುಭ್ಯಾಮಥ ಹಸ 
ಮಾಯಾವೀ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಸ್ವಾಹ 
ಕಶ್ಚಿ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಹಂತುಂ ಸಮಾರಜಬ್ಬೋ ವಿಚಚಾರ ಮಹೀತಳೇ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತದ್ರಕ್ಷೋ ನಿಜಘಾನ ತಳೇನ ವೈ ॥ ೮೮ ॥ 





ನೀಡಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತನು. ಅವನ ಆ ಕಾಲಿನ ಏಟಥಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಡಕೆ ಕುಡಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಡೆದುಹೋದುವು. 
ಆಗ ಗೋಪಿಯರೂ ಗೋನರೂ ಇದೇನೆಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡರು. ಕೂಡಲೇ ಯಶೋದೆಯು ಓಡಿಬಂದು ಮಗುವಿನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 


೮೬-೮೮, ಆ ಯದುಕುಲದ ಬಾಲರು ಆ ಯಶೋದೆಯ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ. 
ಆಟವಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಶಾಕ್ಷಸನು 
ಕೋಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು € ಅಲ್ಲನ್ತಿ ಹ ಕ 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಇದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಳು ಅಂಗೈ ಹೊಜೆತದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 


ತೊ: ಅದುಹಾಕೆದನು. 
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ರಾಕ್ಷಸೇನೈನ ರೂಸೇಣ ನಿಸಪಾತ ಮಮಾರ ಚ 1 
ವಿಜಚಾರ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಗೋವ್ರ ಜಂ ಮಧುಸೂದನಃ ॥೮೯॥ 


ನವನೀತಂ ಜಹಾರಾಶು ಗೋಪೀನಾಂ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ | 
ತದಾ ಯಶೋದಾ ಕುಪಿತಾ ಮಾಮ್ನಾ ಮಧ್ಯ ಉಲೂಖಲೇ Il Fo ll 


ನಿಬಧ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ೦ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಕ್ರೇತುಂ ಗೋರಸೂದಿಕೆಂ | 


ಕರ್ಷಮಾಣಃ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ದ ಉಲೂಖಲೇ ॥೯೧॥ 


ಯಮಳಾರ್ಜುನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಜಗಾಮ ಧರಣೀಧರಃ ! 
ಉಲೂಖಲೇನ ಗೋವಿಂದಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತಾವುಭೌ ॥೯೨॥ 


೮೯. ಆವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು. 
ಅನಂತರ ಓಡಿಯಾಡುವಂತಾಗಲು ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಓಡಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


೯೦. ಅವನು ಆ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 

ಣ್ಣೆಯನ್ನುು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಯೆಶೋದೆಗೆ ಚಾಡಿಯನ್ನು 
ಹ ಮತ "ಕೃಷ್ಣ ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಒರಳಿನ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. 


೯೧. ಹೀಗೆ ಆ ಯಶೋದೆಯು ಆ ಕೃ ಷೆ ನನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕೆ ಮೊಸ 
ರನ್ನು ಮಾರಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಲ್ಲ ತ ೈಷ್ಣೆನು ಆ ಹಗ್ಗ ದೊಡನೆ ಒರಳು 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯೨೨. ಆಗ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಎರಡು ಮತ್ತಿ ಮಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಕು 
ಮರದ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರಲು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದನು. ಆಗ ಆ ಎರಡು ಮರ 
ಗಳೂ ಬಂಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. 
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ಭೆಗ್ನೆಸ್ಕಂಧೌ ನಿಪತಿತೌ ಸ್ವರೇಣ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹೆತಾಂಂಜನ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಮಹೌಜಸಃ Hl ೯೩ ॥ 


ಗೋಪವೃದ್ಧಾಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಯಶೋದಾಪಿ ಸಮುದ್ದಿಗ್ನಾ ವಿಮುಚ್ಯ ಧರಣೀಧರಂ ॥ ೯೪ ॥ 


ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ತನಂ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಯೆಸ್ಮಾಸ್ನಿಬಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ದಾಮ್ನ್ನಾ ಮಾತ್ರಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ 1 ೯೫ u 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಹದ್ಭಿಸ್ಸರ್ವೈಶ್ಚ ದಾಮೋದರ ಇತೀರಿತಃ 1 
ತೌ ತು ಕನ್ನೆರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ನಿಮುಕ್ತೌ ಯಮುಳಾರ್ಜುನೌ್‌ ॥೯೬॥ 


ಗೋಪನವೃದ್ಧಾಸ್ತತಃ ಸರ್ಫೇ ನಂದಗೋಪಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಮಹೋತ್ಪಾತಮಿಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವ್ರ್ವಾಸ್ಥಾ ನಾಂತೆರಮುಪಾಯೇಯುಃ ॥೯೭॥ 


೯೩-೯೬. ಆ ಮರಗಳು ಬೀಳುವಾಗ ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದ ಗೋಪರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಶೋದೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿದವಳಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ಎದೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ತಾಯಿಯು ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ದಾಮ ಹಗ್ಗವು ಉದರ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ದಾಮೋದರ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಅನಂತರ ಆ ಮತ್ತಿ 
ಮೆರಗಳೆರಡೂ ಕಿನ್ನರರಾಗಿ ಹೋದುವು. 


೯೭. ನೆಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪರ ಯೆಜಮಾನರು ಈ ಅಪ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇರೆಯೆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
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ವೃಂದಾವನೇ ಮನೋರಮೇ ಯೆಮುನಾಯಾಸ್ವ್ಮಟೀ ಶುಭೇ । 
ನಿವಾಸಂ ಚಕ್ರಿರೇ ರಮ್ಯಂ ಗನಾಂ ಗೋಪೀಜನಸ್ಯ ಚ ॥ ೯೮ il 


ತತ್ರ ತೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ತು ವರ್ಧಮಾನೌ ಮಹಾಬಲ್‌ೌ | 
ವಶ್ಸಪಾಲಯುತೌ ವರ್ತ್ಸಾ ಪಾಲಯಾಮಾಸತಂ ಸದಾ 1೯೯ ॥ 


ಗೋವತ್ಸಮಫ್ಶ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಬಕೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಬಕರೊಪೇಣ ತಂ ಹಂತುಂ ಉದ್ಯೂಕ್ತೋತ್ರ ಯದೂತ್ತೆಮಂ 8೧೦೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಸುದೇವೋಹಿ ಲೋಷ್ಟಮುದ್ಯಮ್ಯ ಲೀಲಯಾ | 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ಪಕ್ಸಾಂತೇ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೧೦೧ | 


ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹಸ್ಸು ಗೋವತ್ಸೆಸಾಲಕಾ ವನೇ | 
ಭಾಯಾಯಾಂ ಯಜ್ಜವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತೌ ಪಲ್ಲವೇ ತದಾ ll ೧೦೨ ॥ 


೯೮. ಅವರು ಹೊರಟು ಯಮುನಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವು ಗೋಪೀಜನ ಗೋಪರೊಡನೆ ಬಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೯೯. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ 
ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಕರುಕಾಯುವ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


೧೦೦. ಆಗ ಬಳಕನೆಂಬ ಅಸುರನು ಕರುಗಳ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦೧. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಕವು ರಾಕ್ಷಸನ ರೂಪವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋದನು. 


೧೦೨-೧೦೬, ಆನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಕರುಕಾಯುವ 
ಹುಡುಗರು ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಮರೆದ ಕೆಳಗೆ ಅದರ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಗೆಣೈರ್ವ್ವತಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಸುಪ್ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯದೂತ್ತಮೌ॥ ೧೦೩ || 
ವರ್ತ್ಸಾ ಗೋಪಶಿರ್ಶೂ ಹೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಬುದ್ಧೌ ತೌ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿನಷರ್ಟ್ಟಾ ಶಿಶುವತ್ಸರ್ಕಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಗೋವತ್ಸಾ ಗೋಪಬಾಲಾಶ್ಲೆ ಕ್ರೈ ಗತಾ ಇತಿ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಕೃತೆಂ ತದಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತಥೈವ ಸಸೈಜೇ ಬಾರ್ಲಾ ಗೋವತ್ಸಾಂಶ್ಲ ಸನಾತನಃ! 

೪ರ 


ಯಥಾವರ್ಣಂ ಯೆಥಾರೂಪೆಂ ತಥೈವ ಮಧುಸೂದನಃ ll ೧೦೬ 8 


ಸ ಏಷ ವರರ್ಸ್ಸಾ ಗೋಪಾಲಾನ್ನಿರ್ಮಮೇ ಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ಸಾನುಪಾಗಮ್ಯ ಯೆಥಾಪೂರ್ಟಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುನಸ್ತಸ್ಮೈೈ ದದೌ ವರ್ತ್ಸಾ ಸಬಾಲರ್ಕಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 








ಸಸ ಸ ವ ಉತ 





ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇವತೆಗಳೊಡರನೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಗೋವಿನ 
ಕರುಗಳನ್ನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಆ ಕರುಗಳೂ ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
FY ಪ ಘೆ ನ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಹೋದರೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕೆಲಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಆ ಕರುಗಳನ್ನೂ ೮ವರವರುಗಳ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣವಯಸ್ಸುಗಳೆನ್ಲಿಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂ. 


೧೦೭-೧೦೯. ಆ ಗೋಪಬಾಲಕರ ರೂಪವೂ ವಯೆಸ್ಸೂ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಾಗದಂತೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಗೋವುಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನ ಕರುಗಳೆಂತೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುವು. 
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ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೊತ್ವಾ ಪರಿಣೀಯೆ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ! 
ಭೆಯಾದುವಾಚ ಗೋವಿಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೦೯! 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಾರ್ತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣೇ | 
ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವ್ತರೂಪಾಯ ಪ್ರಯತಾರ್ಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ 0 u 


ಅಣುಬೃಹತ್‌ಸ್ಕೂಲತರರೂಪ ಸರ್ವಗೆತಾವ್ಯಯ | 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನ್ರ ರೂಪಸ್ಹರೂಪಾತ್ಮನ್ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಬಲೈ ಶ್ವರ್ಯ ತೇಹೋಮಯಸ್ವೆರೂಪಿಣೇ 1 
ಮಹಾಶಕ್ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಮೂರ್ತಯೇ ೧೨ ॥ 





ಅವಕ್ಕೆ ಇವು ಬೇರೆಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಂದತಿ ಪರ್ವೆಕಾಲ 
ಷಳೆದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಆ ಕರುಗಳೆನ್ನೂ ಗೊಲ್ಲರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೊ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯದಿಂದ ಕೆಮುಗಿದು 


ಗ 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂಶೆಂದಂ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೦-೧೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಕು- ಎಲೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು. ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿಯೇ ! ವಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತ್ಯನೂ, 
ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಶೀಕೃತವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆಣ್ಕು ಬೃಹತ್‌, ಸ್ಫೂಲ್ಯ 
ರೂಪನೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದಿ 
ಮಧ್ಯ ಅಂತರೆಹಿತನಾದ ಸಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನ- ನಿತ್ಯಬಲ, ನಿತ್ಯ 
ಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತೇಜೋರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಷಡ್ಗುಣಗಳೂ ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿರುವೆ 
ಸಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ತ್ವಂ ನೇದಪುರುಷೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಮಹಾಪುರುಷ ಏವ ಚ! 
ಶರೀರಪುರುಷಸ್ತ್ವಾದ್ಯೆಃ ಶುದ್ಧಃ ಪುರುಷ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಚತ್ವಾರಃ ಪುರುಷಾಃ ತ್ವಂ ಚ ಪುರಾಣಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ನಿಭೂತಯಃ ತವ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನ್ಯನಿಲಾವಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ತವ ವಾಚಾ ಸಮುದ್ಭೂತೌ ಕ್ಸ ನಹ್ನೀ ಜಗೆದೀಶ್ವರ | 
ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೃಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಾಣೇನ ತೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಚಕ್ಷುಷಾ ತವ ಸಂಸೃೃಷ್ಟೌ ದ್ಯೌಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ತಥೈವ ಚ! 


ಜ್ರ ಎಂ ಗಲ 


ದಿಶಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ತವ ಚಾನಘ ೪ ೧೧೬ ॥ 


ಅಪಾಂ ಸ್ರಾನಶ್ಚೆ ವರುಣೋ ಮನಸಾತೇ ಮಹೇಶ್ವ ರ। 


ಉಕ್ತೇ ಮಹತಿ ಮೀಮಾಂಸೇ ಯತ್ತೆದ್ದ ಹ್ಮ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥1೧೧೭॥ 


೧೧೩. ನೀನೇ ವೇದಪುರುಷನು. ಬ್ರಹ್ಮನು. ಮಹಾಪುರುಷನು. ನೀನೇ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಶುದ್ಧ ನಾದವನು. 


೧೧೪. ಧೆರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷರೂಪನಾದ ಪುರುಷನು ನೀನೇ. 


ನೀನೇ ಪುರಾಣಪುರುಷನು. ಮತ್ತು ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. ಭೂಮಿ, ಅಗ್ತಿ, 
ಗಾಳಿ ಮುಂತಾದುವು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಟ ಮಹಿಮೆಗಳಾನಿವೆ. 


೧೧೫. ಎಲ್ಫೈ ಜಗದೀಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನೆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯೂ 
ಬೆಂಕಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಆಕಾಶ ವಾಯು ಎರಡೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಉಸಿರಿನಿಂದ 
ಸ ಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

೧೧೬. ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಸೂರ್ಯನೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ದಿಕ್ಕು 
ಚಂದ್ರ ಇವರು ನಿನ್ನೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೧೭. ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನೊ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಮೀಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದೇ ನೀನು. 
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ತಥೈವ ಚಾಧ್ವರೇಷ್ಟೇತದೇತದೇವ ಮಹಾವ್ರತೇ | 
ಛಂದೋಗೇಯ ನಮಸ್ಕೇ ತ್ವಾಂ ದಿವ್ಯಂ ತೇ ವಪುರೇವ ತತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಆಕಾಶ ಏತದೇವೇದನೋಸಷೆಧೀಷ್ಟೇವಮೇವ ಚೆ | 
ನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಚ ಸಕ್ಟೀಷು ಗ್ರೆಹೇಷ್ವೇತದ್ದಿವಾಕೆರೇ ॥ ೧೧೯॥ 


ಏವಂಭೂಶೇಷ್ವೇವಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವದತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ತದೇವಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆಜ್ಞಾತಂ ಪರಿತೋವೃತಂ ॥ ೧೨೦ 1 


ಹಿರಣ್ಮಯೋವ್ಯಂಯೋ ಯಜ್ಞ, $ ಶುಚಿಃ ಶುಚಿಸೆದಿತ್ಯಪಿ | 
ವೈನಿಕಾನ್ಯಭಿಧೇಯಾನಿ ತವ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಚಕ್ಷುರ್ಮಯಂ ಶೋತ್ರಮಯಂ ಛಂಡದೋಮಯಮನೋಮಯೆಂ | 
ವಾಜ್ಮಯಂ ಹರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರೇಶಂ ಶಂಸತಿ ಶ್ರುತಿಃ u ೧೨೨ ॥ 





೧೧೮. ಈ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೆ ದೇಹವೇ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು.  ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಶರೀರಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ 


೧೧೯-೧೨೦. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇರುವುದು. 
ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇರುವುದು. ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹೆಗಳು ಸೂರ್ಯ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿರುವುದೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆ ರೀತಿಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿ ಯಿತು. 


೧೨೧. ಹಿರಣ್ಮಯ, ಅವ್ಯಯ್ಯ ಯಜ್ಞ, ಶುಚಿಷಕ್‌, ಎಂಬದಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಇವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಂತಹೆ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೧೨೨. ನೀನೇನೇ ಚೆಕ್ಷುರ್ಮಯನು. ಶ್ರೋತ್ರಮಯನಂ. ಛಂದೋಮ 
ಯನು. ವಾಜ್ಮಯನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪರೇಶನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ಇತಿ ಸರ್ಟೋಪನಿಷದಾಮರ್ಥಸ್ತ್ತೃಂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣ | 
ಸ್ತೋತುಂ ನ ಶಕ್ನುವೇ ತ್ವಾಂ ತು ಸರ್ವವೇದಾಂತಪಾರಗೆಂ ॥ ೧೨೩ | 


ಮಹಾಪರಾಧಮೇತತ್ತೇ ನತ್ಸಾಪಹರಣಂ ಮಯಾ | 
ಕೃತಂ ತತ್‌ ಶ್ಲನ್ಯುತಾಂ ನಾಥೆ ಶರಣಾಗೆತವತ್ಸಲ Il a೨೪ ॥ 


I ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಹರಿಂ ನೇಧಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ವರ್ತ್ಸಾ ದತ್ವಾ ಪುನಸ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವೀಯಮಾಲಯಂ ॥೧೨೫॥ 


ಹೃದಿ ಕೈತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಬಾಲರೊಪೆಂ ಹೆರಿಂ ವಿಧಿಃ । 
ಉವಾಸ ತ್ರಿದಶೈಸ್ಟಾರ್ಧಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪುಷ್ಟೊ € ಮಹಾತಪಾಃ ೪ ೧೨೬ ॥ 


೧೨೩. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಕಮಲೇಕ್ಷಣನೆ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನನ್ನಿ ನಾನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾರೆ. 


೧೨೪. ನಿನ್ನ ಈ ಗೋಪರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಸುವಿನ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಕದ್ದು ದು 
ಮೆಹಾಸರಾಧೆವಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೆ! ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


೧೨೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು...-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಕೂ ಹುಡುಗರನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲರೂಪನಾದ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನು. 


136 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ | ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ವತ್ಸಾಶ್ಚೆ ಪೊರೈವತ್ಸಾಸ್ತೆಥಾರ್ಭಕಾಃ | 
ಅನಾಪುರೇಕತಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ ತ್ರಿವಿನೌಕೆಸಾಂ ॥ ೧೨೭ | 


ಸೆ ಹ್ಣಸ್ತು ವತ್ಸ ಪಾಲಿ ೈಸ್ತೈಃ ಸ್ರ ಪೈಯಂಯತೌ ನಂದಗೋಕುಲಂ | 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಸು ಗೋಪಾಲೈರ್ಯದುಪುಂಗವಃ ॥ ೧೨೮೪ ॥ 


ಪ್ರದಂ ಗತ್ವಾ ಥೆ ಕಾಳಿಂದ್ಯಾಃ ತತ್ರ ಸ್ಥೆ ೦ ಸುಮಹಾವಿಷೆಂ | 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷೆಂ ಬಲಿನೆಂ ನಾಗೆರಾಜಾನನುಚ್ಕು ತಃ | ೧೨೯! 


ನಿಷ್ಟಿಷ್ಯ ಫಣಸಾಹಸ್ರಂ ಪಾ ಪಾದೇನೈ ಕೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಂ ಚಕಾರ ಮಧುಸೂದನಃ 8 ೧೩೦೪ 


ಸ ಕಾಲಿಯೋ ಲಬ್ಧಸೆಂಜ್ಹಃ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಯೌ | 
ರರಕ್ಷ ಭಗೆರ್ವಾ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾಗೆಂ ತ್ಯಕ್ತವಿಸಂ ತದಾ 1 ೧೩೧ ! 


೧೨೭. ಕೃಷ್ಣ ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಕರುಗಳೂ ಹುಡುಗರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ ಹುಡುಗರೂ ಕರುಗಳೂ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಒಂದಾದುವು 


೧೨೮-೧೩೦. ಕೃಷ್ಣ ನು ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ನಂದ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನೆಂತರೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೋಲೆ ಆ ಗೋಪಾಲನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಕಾಲಿಂದಿ ನದಿಯ ಮಡುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾ 
ವಿಷಪುಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಒಂದೇ. ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಬಹು A ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೂ ಅಮುಕಿ pe ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ ಸ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೩೧-೧೩೨ ಆ ಕಾಲಿಯ ಸರ್ಪವು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿತು. ಆಗ ಆ ಕಾಲಿನ ಮರ್ದನದಿಂದ ವಿಷವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ವೈನತೇಯಭೆಯಾದ್ಭೀತಂ ಸ್ವಪದೇನಾಂಕ್ಯೆ ಮೂರ್ಥಸು | 
ವಾದ್ವಿವಾಸಯಾನತಾಸೆ ಕಾಲಿಂದ್ಕಾ ಯೆದುಪುಂಗೆವಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ತೆಂ ಹ್ರದಂ ತೂರ್ಣಂ ಪುತ್ರದಾರಸಮಸ್ತಿತಃ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಾಥ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಯೆಯೌ ಕಾಳಿಯಸ್ತದಾ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ವಿಷದಗ್ಕಾಸ್ತು ಯೇ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ತೀರಸ್ಥಾಶ್ಲೆ ಶಾಖನಃ | 
ಕೃಷ್ಣೇನ ನೀಕ್ಷಿತಾಸ್ತೂಣಕಂ ಫಲಿನಃ ಪುಷ್ಟಿತಾ ಭೆವನ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇನೆ ಕೌಮಾರಮವಾಪ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಗೋವೃಂದಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸರ್ವದೇವಮಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಸ್ವಸಮಾನನಯೋಭಿಸ್ತು ಗೋಸಾಲೈಸ್ತು ಯದೂತ್ತಮಃ | 
ವೃಂದಾವನೇ ಮನೋರಮೇ ಸರಾಮೋ ವಿಚೆಚಾರ ಹ ॥ ೧೩೬ ॥ 





ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಾಲಿಯನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಅನಂತೆರ ಗರುಡನ 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದ ಗುರುತಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತುಮಾಡಿ ಆ ಕಾಳಿಂದಿಯ ವ.ಡುವಿನಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೩೩. ಅನಂತರ ಅ ಕಾಲಿಯೆನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಮಡುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು 


೧೩೪. ಹಿಂದೆ ಆ ಕಾಲಿಯನ ವಿಷದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದೆ ಆ ಮಡುವಿನ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರೆಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಅವು ಚಿಗುರಿ ಹೂವು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. 


೧೩೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕೌಮಾರ ಮಯೆಸ್ಸು ಬರಲು ಆ ಮಧು 
ಸೂದನನು ಗೋವುಗಳ ಮಂಡೆಯನತ್ನಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೩೬. ಆ ಯೆದೊತ್ತೆಮೆನಾದೆ ಗೋಪಾಲನು ತನಗೆ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸಿ 
ನವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಮ್ಯವಾದ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತತ್ರ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಘೋರಂ ಸರ್ಪರೂಪಂ ಮೆಹಾಸುರೆಂ | 
ಅಸಹೃತ್ಯ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮೇರುಮಂದರೆಗೌರವಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಫೇನುಕಸ್ಯ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಲಹಿಂತಾಳೆಗೆಹ್ವರಂ | 
ಫೇನುಕೆಂ ಪರ್ವ ತಾಕಾರಂ ಖರೆರೊಸೆಂ ಮೆರಾಸೆದೆಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪಾದೌ ಗೃಹ್ಯ ಸಮುತ್‌ ಕ್ಷಿಸ್ಯ ತಾಲೇನೆ ವಿಜಘಾನ ಹೆ! 
ಫಲೈಸ್ಸುತೃಸ್ತಾ ಗೋಪಾಲಾಸ್ತೆದ್ದನೇ ರೇಮಿರೇ ತದಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ತದ್ವನಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಭಾಂಡೀರಂ ವಟಿಮಾಗತಾಃ | 
ತತ್ರ ತೇ ರಾಮಕೈಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಕ್ರೀಡುರ್ಬಾಲಲೀಲಯಾ I ೧೪೦ ॥ 


ಗೋಪವೇಷೇಣ ತತ್ರಾಗಾತ್‌ ಪ್ರೆಲಂಜೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ರಾಮಂ ಸ್ವಷ್ಟ ಷ್ಠಮಾರೋಪ್ಯ ತತೋ ಯಾತೋ ನಭೆಸ್ತೆಲಂ | ೧೪೧ 


೧೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಮಹಾ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅನಂತರ ಮೇರು ಮಂದರೆಗಳಷ್ಟು ಭಾರವುಳ್ಳ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. 


೧೩೮-೧೩೯. ತಾಲಹಿಂಶಾಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧೇನುಕನ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ರತಾಕಾರನೂ ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಥೇನುಕನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾಲೆಯ ಮರಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ ಕೊಂದನು. 
ಆಗ ಆ ಗೋಪಾಲರು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ತೃಪ್ತಿ ನಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ರಮಿಸಿದರು. 


೧೪೦. ಅನಂತರ ಅವರು ಥೇನುಕ ವನದಿಂದ ಹೊರಟು ಗೋಪರ ಸಾ ನ 
ವಿದ್ದೆ ಆಲದ ಮರದ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಾಡುವ ಆಟಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೧೪೧. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗೋಪಾಲಕರ ವೇಷದಿಂದ ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಬಂದನು, ಅವನು ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
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ಮತ್ತಾ ತೆಂ ರಾಶ್ತಸೆಂ ರಾಮೋ ಮುಷ್ಟಿನಾ ತಸ್ಯೆ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ತಾಡೆಯಾಮಾಸ ರೋಷೇಣ ವಿಹ್ವಲಾಂಗೆಸ್ತ ತೋಭೆವತ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ರಾಶ್ಸಸೇನೈನ ರೂಪೇಣ ನಿನರ್ದ ಭೈರೆನಂ ಸ್ವನಂ | 
ಭಿನ್ನಶೀರ್ಷತನುಸ್ತತ್ರ ಮನೂರ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತಃ lH ೧೪೩ 


ತತಃ ಪ್ರಡದೋಷಸಮಯೇ ಗೋವ್ರಜೇ ನೆಂದನಂದನಃ | 
ಉವಾಸೆ ಗೋಪಕೆನ್ಯಾಭಿಃ ಕ್ರೀರ್ಡ ಕೌಮಾರವೀಕ್ಷಿತೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಅರಿಷ್ಟೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೋತ್ರ ಗತ್ವಾತು ವೃಷಭಾಕೃತಿಃ। 
ಕೃಷ್ಣಂ ಹೆಂತುಂ ಸಮಾಗತ್ಯೆ ಜಗರ್ಜ ಚೆ ಮಹಾಸ್ವನಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿದ್ರುತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗೋಪಾಲಾ ಭಯಪೀಡಿತಾಃ ! 
ಕೃಷ್ಣೊ ಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ರೌದ್ರಮಾಗತೆಂ ದನುಜಾಧಿಪಂ ॥ ೧೪೬ Il 





೧೪೨. ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು 
ರಾಕ್ಷಸನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯು ಒಡೆಯಿತು. 


೧೪೩. ಆ ಪ್ರಲಂಬನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಲೆಯೊಡೆದು ಮೈ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು 
ಸತ್ತನು. 


೧೪೪ ಅನಂತರ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋಪರ ಹಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ 
ನೆಂದೆನಂದನೆನಾದ ಕೃಷ್ಣನು” ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರೊಡಕೆ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಕೌಮಾರ ವಯಸ್ಸು ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. 


೧೪೫. ಆಗ ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ರೈತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎತ್ತಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕೆ ಸ್ಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಥ್ವೈನಿಯನ್ನೆ € ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೬-೧೫೦. ಆ ಎತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಾಲರು ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿ 
ದೆರು. ಕೃಷ್ಣನೊ ಕೂಡ ರೌದ್ರಾಕಾರೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ತಾಲವೈಕ್ಷಂ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯಿ ಶೃಂಗಮಭ್ಯೇ ವ್ಯತಾಡೆಯತ್‌ 1 


ಸೆ ತು ಭಣ್ಗೆಶಿರಶಶ್ಯ ಎ9ಗೋ ವಮಸ್ಟೈ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಪಪಾತೆ ಭೀಮನೇಗೇನ ನಿನದಂಸ್ತ್ಯಕ್ತೆ ಜೀವಿತಃ | 
ಇತ್ಸೆಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಯಮಂರಿಷ್ಟಂ ದನುಜಾಧಿಪಂ ॥ ೧೪೮ Il 


ಆಹೊಯೆ ಗೋಪೆಬಾಲಾಂಶ್ಚೆ ತತ್ರೈನೋವನಾಸ ಗೋವ್ರಜೇ। 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಸು ಕೇಶೀ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ ॥೧೪೯॥ 


ಹೆಯಕಾಯೇನ ಗೋವಿಂದಂ ಹಂತುಂ ವ್ರಜಮುಷಾಯಯಾ | 
ಸೆ ಗತ್ವಾ ಗೋವ್ರಜಂ ರಮ್ಯ ಮಚ್ಚೆ ತರ್ಹೇಷಾಮಥಾಕರೋಕತ್‌ Il ೧೫೦ ॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಪೂರಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಭೀತಾಸ್ಸೆರ್ಟೇ ಸುರಗೆಣಾಃ ಶಂಕೆಮಾನಾ ಯುಗೆಶ್ಷಯಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 





ತಾಳೆಯ ಮರವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ಎತ್ತಿನ ಕೊಂಬಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯೂ ಕೊಂಬೂ ಮುರಿದುಹೋಗಲು ಬಹು 
ವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಗೋಪ 
ಬಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತ ಆ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಕುದುರೆಯ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೋನಿಂದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದನು. ಆ ಗೊಲ್ಲರ 
ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆನೆದನು 


೧೫೧-೧೫೨. ಆ ಕುದುರೆಯೆ ಹೇಷಾರವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವೂ 
ತುಂಬಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಷ 
ತತ್ರಸ್ಥಾ ನೋಹಿತಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಗೋಪಾ ಗೋಪ್ಕಶ್ಚ ವಿಹ್ವಲಾಃ | 
ಲಬ್ಮಸಂಜ್ಞಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿದ್ರುತಾಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಗೋಪ್ಯಸ್ತು ಶೆರೆಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತ್ರಾಹೀತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ। 
ನ ಭೇತವ್ಯಂ ನ ಭೇತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Il ೧೫೩ ॥ 


ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಮುಷ್ಟಿನಾ ವಾಸವಾನುಜಃ ! 

ಹಸ ಜತ ಶಿರಸಿ ತಸ್ಯ ದೈಕ್ಯಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ 1 ೧೫೪ ॥ 
ವಿಭಿನ್ನದಂತನೇತ್ರೋಸೌ ನಿನನಾದ ಎಹಾಸ್ವನಂ । 

ಮಹಾಶಿಲಾಂ ಸಮುತ್‌ಕ್ಲಿಪ್ಯ ತಸ್ಕಾಂಗೇ ವೈ ನೃಪಾಶಯತ್‌ ಗಂಜ 


ಸತು ಚೂರ್ಣಿತಸರ್ವಾ ಗೋ ನಿನರ್ದ ಭೈರನಂ ಸ್ಸ ಸೆನಂ! 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೊಮೌ ಮಮಾರೆ ಚ ಮಹಾಸುರೆಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 





ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರು. ಆ ಗೊಲ್ಲ ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪ 
ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾ ನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬರಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೫೩. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯಕೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಎಂದು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 


೧೫೪. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಮುಷಿ 
ಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಒಂದು ಏಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು 


೧೫೫. ಒಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯನ ಹೆಲ್ಲುಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಬಿದ್ದು 
ಐ ಅದರಿಂದ ಬಹು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ 

ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು 'ಸೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
pr ಎಸೆದನ.. 


೧೫೬. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮೈಕೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಜ್ಜಿ ಹೋಯಿತು. ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ೦ 


ಕೇಶಿನಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿನಿ ದೇವೆಗೆಣಾ ಭೈಶೆಂ I 
ಮುಮುಜುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣಿ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವೆ | ೧೫೭ I 


ಇತ್ಕೆಂ ಶಿಶುತ್ವೇ ವೈ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಹರಿರ್ಹತ್ವಾ ಬಲೋತ್ಯರ್ಟಾ | 
ಸ ಮುಮೋದ ಸುಖೇಸೈವೆ ಬಲರಾಮಸಮು್ವಿತಃ I ೧೫೮ 1 


ಇಂದೀವೆರದಳಶ್ಯಾಮಃ ಸದ್ಮೆಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಃ | 
ಪೀತಾಂಬರಧರಃ ಸ್ರಗ್ವೀ ವೆನಮಾಲಾನಿಭೂಷಿತಃ Il ೧೫೯ ॥ 


ಕೌಸ್ತುಭೋದ್ಭಾಸಿತೋರಸ್ಥಶ್ಚಿ ತ್ರಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೆಃ 
ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಆಮುಕ್ತೆ ತುಲಸೀಮಾಲಃ ಕೆಸ್ತೂರೀತಿಲಕಾಂಚಿತಃ । 
ಸುಸ್ನಿಗ್ಮನೀಲಕುಟಿಲಕಬರೀಕೃತಕೇಶೆರ್ನಾ | ೧೬೧8 





೧೫೭. ಈ ಕೇಶಿಯು ಸತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹೊ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. 


೧೫೮. ಹರಿಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದು ಬಲ 
ರಾಮೆನೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೫೯-೧೬೦. ಇಂದೀವರದದಳದಂತೆ ನೀಲಬಣ್ಣ: ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಪದ್ಮದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಮಣಿಯು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ.  ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ಮುಡಿದಿದ್ದನ್ನು 
ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಕಿವಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೧೬೧-೧೬೨. ತುಲಸಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದನು ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ನ.ಣುಪಾಗಿಯೊ ಗುಂಗೆಂರುಗುಂಗುರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೂದಲನ್ನೂ ತುರುಬನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಆ ತುರುಬಿಗೆ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ { ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಬದ್ಭೈರ್ನಾನಾವಿಫೈಃ ಪುಸ್ಸೈಃ ಬರ್ಜಿಬರ್ಹಾವತೆಂಸಕೆಃ | 
ರಕ್ತಾರವಿಂದಸೆದೈ ಶಹಸ್ತೆ ಸಾದತೆಲಾಧರೆಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಪಕ್ಷಮಧ್ಯಗಶೀತಾಂಶುಕಲಂಕಭ್ರೊಲತಾನನಃ | 
ಹಾರನೂಪುರಕೇಯೂರೈಃ ಕಬಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಿರಾಜಿತೆಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ವೃಂದಾವನೇ ಮಹಾರನೆಸ್ಕೀ ಫಲಪುಷ್ಪವಿರಾಜಿತೇ | 
ರಮ್ಯಂ ವಿನಾದರ್ಯ ಮೇಣಂ ತತ್ರಾಸ್ತೇೇ ಯದುನಂದನ |  ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಅವಧೀರಿತಕೆಂದರ್ಹಕೋಟಲಾವಣ್ಯಮಚ್ಯು ತೆಂ | 
ಸರ್ವಾ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನ್ಮಥಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೧೬೫ || 


ಪುರಾ ಮಹರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ದೆಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ಹರಿಂ ತೆತ್ರ ಭೋಕ್ತುಮೈರ್ಚ್ಛ ಸುವಿಗ್ರಹಂ 8 ೧೬೬॥ 


ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ತಲೆಗೆ ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಸ್ತಗಳೂ ಕಾಲುಗಳೂ ಕೆಂಪು, 
ಕಮಲದಂತಿದ್ದುವು. 

೧೬೩. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಹಾರ, ನೂಪುರ, ಕೇಯೂರ, ಕಡಗ 
ಕಾಲುಬಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ ಂಡಿದ್ದನು. 


೧೬೪. ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ವೃಂದಾವನವೆಂಬ ಮಹಾರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಊದುತ್ತ ಆ ಯದುನಂದನನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಇರುತ್ತಿದನು 
ಗಿ ಲ “ಎ ಈ 


೧೬೫. ಕೋಟ ಜನ ಮನ್ಮಥರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪಿಯರೂ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದರು. 

೧೬೬. ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೆೊರೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 
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ತೇ ಸರ್ಫೇ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮಾಪನ್ನಾಃ ಸಮುದ್ಭೂತಾಸ್ತು ಗೋಕೆಲೇ | 

ಹರಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮೇನ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ಭೆವಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಕ್ರೋಫೇನೈವ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ಮಧಸೊದನೆಂ | 

ಅಗೆಚ್ಛನ್ನಿಧನಂ ತೇನ ಹತಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಸ್ಟುಯಂಃ ॥ ೧೬೮ I 


ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ನೃಣಾಂ ಲೋಕೇ ನಿರಯಸ್ಯೈವ ಕಾರಣಂ । 
ಹರಿಂ ಸಮೇತ್ಯ ತಾನೇವ ಮುಕ್ತ ಗೋಪೀಸುರದ್ವಿಷಾಂ  ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಕಾಮಾದ್ಭಯಾದ್ವಾ ದ್ವೇಷಾದ್ವಾ ಯೇ ಭಜಂತಿ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಶೇ ಪ್ರಾಪ್ರ್ನುವಂತಿ ವೈಕುಂಠೆಂ ಕಿಂಪುನರ್ಭೆಕ್ತಿಯೋಗೆತಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ವೇಣುಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಜನ್ಯಾಂ ವೆಲ್ಲವಾಂಗೆನಾಃ । 
ಶಯೆನಾದುತ್ಛಿತಾಸ್ಸರ್ವಾ ವಿಕೀರ್ಣಾಂಬರಮೂರ್ಥಜಾಃ 8 ೧೭೧॥ 





೧೬೭. ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಈಗ ಹೆಂಗಸರಾಗಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಹರಿಯನ್ನು ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಂಭವಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೮. ಅಂತೆಯೇ ದೈತ್ಯರೂ ಕೂಡ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅನನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವಸಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


೧೬೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಮಕ್ರೋಧೆಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ನರಕವನ್ನೇ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳು ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುವು. 


೧೭೦. ಕಾಮದಿಂಲಾಗಲಿ ಭಯೆದಿಂದಲಾಗಲಿ ದ್ವೇಸದಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಯಾರು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರೋ ಅವರು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸಿಕ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿರುವುದಂ ? 


೧೭೧-೧೭೨ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗೋಪಸ್ರ್ರಿಯರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೂ 
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ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪತಿಂ ಸುರ್ತಾ ಬಂರ್ಧೂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಲಜ್ಜಾಂ ಸ್ವಕಂ ಕುಲಂ! 
ಜಗೆತ್ಸತಿಂ ಸೆಮಾಜಗ್ಮುಃ ಕೆಂದರ್ಸಶರಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಗೋಪ್ಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತು ಭುಜೈರಾಲಿಂಗ್ಯ ಕೇಶವಂ | 
ಬುಭುಜುಶ್ಚಾ ಧರಂ ದೇವ್ಯಃ ಸುಧಾಮೃ ತಮಿವಾಮರಾಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ತಾಭಿಶ್ಚೆ ಸ್ಟ್ರೀಭಿರಾತ್ಮೇಶಃ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸೆ ಗೋವ್ರಜೇ | 
ತೇನಾಪಿ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ರೇಮಿರೇ ನಿರ್ಭಯಾ ವ್ರಜೇ Il ೧೭೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ರಮಯಾಮಾಸುರಹನ್ಯ ಹನಿ ಹೇಶನೆಂ | 
ವೈಂದಾವನೇ ಮನೋರಮ್ಯೇ ಕಾಲಿಂದೀಪುಲಿನೇ ತಥಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 





ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಜೆ ಸ್ಲಯೆನ್ನು 
ಹೊಂದಣಿ ಕುಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಥ ರಿಸಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಥಿಗೊಳಗಾಗಿ ಆ "ಜಗತ್ತೆ '3ಯಾದೆ 
ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 


೧೭೩. ಆ ಗೋಪಿಯೆರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕೇಶವನೆನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಆಮ ಸಿತವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುಂವೆಂತೆ ಅವನ ಅಥರಾಮ್ಮ ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು. 


೧೭೪. ಆತ್ಮೇಶನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಆ ಗೊಲ್ಲದೊಡ್ಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ" ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರೂ ಕೂಡ ಭಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸುಖಿಸಿದರು. 


೧೭೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗೋಪಿಯೆರು ರಮ್ಯವಾದ ವೈಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ಮರಳಿನ ಮೇಲೂ ಪೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕೇಶನನೊಡನೆ 
ರೆಮಿಸಿದೆರು. 
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॥ ಪಾರ್ವೈತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಧರ್ಮಸೆಂರೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಜಗತ್ಯಾಮವತೀರ್ಯ ಸಃ! 
ಸರದಾರಾಭಿಗಮನಂ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ಡೆನೆಃ I ೧೭೬ ll 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸ್ವಶರೀರೇ ಪರೇಷ್ಟಂಗಭೇದೋ ನಾಸ್ತಿ ಶುಭಾನನೇ | 
ಸರ್ವಂ ಜಗೆಚ್ಚ ತಸ್ಕಾಂಗಂ ಪೃಥಗೆತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ದೋಷೋತ್ರೆ ನಾಸ್ತಿ ಸುಭಗೇ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ನೈಸರ್ಗಿಕಸ್ಯ ಭರ್ತ್ವೃತ್ವಾದಾತ್ಮೇಶತ್ವಾಜ್ಜಗೆತ್ಸತೇಃ | ೧೭೪ Il 


ತಥಾಪಹೃ ತಪಾಪ್ಮನೆಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದ್ವ್ಯಾಪಿನಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂಭೇದೋ ನ ಸುಭಗೇ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೭೯ ೪ 


೧೭೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲೈ ಮೆಹಾದೇವಣೆ! ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಧರ್ಮವಿರು 
ದೃವಾಗಿ ಪರರ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ ? 


೧೭೭. ರುದ್ರನು ಹೇಳದನು-ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ತನ್ನ ಶರೀರದೊಡನೆ 
ಪರರ ಅಂಗದ ಸೇರುವಿಕೆಯೆ ಭೇದವು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಅವನ ಅಂಗವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಬೇರೆ 
ಯೆಂಬ ಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೆರ್ಮವಿರುದ್ದವಲ್ಲ. 


೧೭೮. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದೋಷವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿಯೇ ಪತಿಯು. ಮತ್ತು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 


೧೭೯. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ಪ್ರಭುವು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಗಂಡೆಂದಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣೆಂದಾಗಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದವನು. 
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॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಗಿರಿಜಾಂ ರುದ್ರಃ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನ್ತೈಕೆಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶೇಷಂ ಚರಿತಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಸಂಪ್ರಜಚಕ್ರೆನೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ 


ಶರತ್ವಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಂದಗೋಪಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಗೋಪಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಕರ್ತುಮಾರಬ್ಬಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಂ ಪಶೇಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ತೆದುತ್ಸವಂ ತು ಗೋವಿಂದೋ ಹಿವಾರ್ಯಾಥ ಶೆತಕ್ರತೋಃ | 
ಗೋವರ್ಥನಾದ್ರಿರಾಜಸ್ಯ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯರ್ನಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ನಂದಗೋಪಸ್ಯ ಗೋವ್ರಜೇ | 
ವವರ್ಷ ಚೆ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಂ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ 8 ೧೮೩ ॥ 


೧೮೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ರುದ್ರನು ಗಿರಿಜೆಗೆ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೮೧. ಶ್ರೀರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಗೋಪೆ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರೆ ನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


೧೮೨. ಗೋವಿಂದನು ಆ ಇಂದ್ರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ತಡೆದು ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಾದ ಗೋವರ್ಧನನಿಗೆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧೮೩ ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಆ ನಂದೆಗೋಸನ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಏಳು ರಾತ್ರೆಗಳವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 
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ಗೋವರ್ಧನಂ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಮಹಾಶೈಲಂ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸಂರೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಗಿರೇಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೋಪಾ ಗೋಪ್ಕತ್ಹ ಸುವ್ರಶೇ | 
ಅವಸಂಶ್ಚೆ ಸುಖೇನೈನ ಹರ್ಮ್ಯಾಂತರಗೆತಾ ಇವ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ತತಃ ಸ ತು ಸೆಹೆಸ್ರಾಸ್ಷೋ ಭೀತಃ ಸೆಂಭ್ರಾನ್ರ ಚೇತಸಾ | 
ವಾರಯಾಮೂಸ ತದ್ವರ್ಷಂ ಯೆಂಯಕೌ ನಂದಸ್ಯ ತದ್ವ್ರಜಂ ೪ ೧೮೬ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ತಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಯೆಥಾಪೂರ್ವಂ ನೈವೇಶೆಯತ್‌ | 
ಗೋಪವೃದ್ಧಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ನಂದಗೋಪಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಪರಿಪೊಜ್ಯ ಚ ಗೋವಿಂದಂ ಪರೆಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯುಃ | 
ತತಃ ಶತಕ್ರತುರ್ದೇವಂ ಸಮೇತ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ! 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹರ್ಷೆಗದ್ದದೆಯಾ ಗಿರಾ ೪ ೧೮೮ ॥ 


೧೮೪. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಆ ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಸುಖವಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮಳೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಪಾಡಿದೆನು. 


೧೮೫. ಆ ಪರ್ವತದ ಮರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೋಷರೂ ಗೋಪಿಯರೂ 
ಬೇರೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುವವರೆಂತೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 


೧೮೬, ಆಗ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಗೋಪರ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೮೭-೧೮೮. ಆಗ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಗೋಪವೃದ್ಧರು ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನಂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಧ್ವನಿಕುಗ್ಗಿದವನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸೆರ್ರಜ್ಞಾಮಿತೆವಿಕ್ರಮ | 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ಸರ್ವೇಶೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮೆಂಸ್ತು ನಮೋಸ್ತು ತೇ 0೧೮೯ ॥ 


ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಪ್ಯ್ಯಂ ವಷಟ್ಕಾರಃ ತ್ವಮೋಂಕಾರಃ ಕ್ರತುರ್ಹವಿಃ । 


ತ್ವನೇವ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚೆ ಕೇಶವ Horo 


ಅಗ್ರೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆಸ್ತ್ವಂ ಭೂತಸ್ಯ ಸಮವರ್ತತ | 


ತ್ವಮೇವೈಕಃ ಪತಿರಸಿ ಪುರುಷಸ್ತ್ವಂ ಹಿರಣ್ಮಯ ॥೧೯೧॥ 
ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ಯಾಮಿಮಾಂ ದೇವ ತ್ವಮೇವ ಧೃತೆವಾನೆಸಿ! 
ಆತ್ಮದಃ ಫಲದೋ ಯಶ್ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರ ॥ ೧೯೨ || 





೧೮೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೇ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಬಹು ಸರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳನನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ದೂರನಾದವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೯೦. ನೀನೇ ಯಜ್ಞವು. ನೀನೇ ವಷಟ್ಯಾರವು, ನೀನೇ ಓಂಕಾರವು. 
ನೀನೇ ಕ್ರತುವು. ನೀನೇ ಹವಿಸ್ಸು. ನೀನೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯು. 


೧೯೧. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಜಿ. ನೀನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ ಪುರುಷನು, 


೧೯೨. ಎಳ್ಳೈ ದೇವನೆ ! ಈ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದುದೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅವಾಪ್ತ್ಯಂ ತತ್ರ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಜಗೆತಾಂ ಪತೇ | 


ತೆ ೯೩! 
ಅಮೃತಂ ಚೈವ ಮೃಠ್ಯುಶ್ನ ಚ್ಛಾಯಾ ತವ ಜಗತ್ಪತೇ la 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವತೇ ವಿಧೇಮ ಹವಿಷಾ ವಯಂ |! 
ಹೇಮವಂತೆ ಇಮೇ ಯೆಸ್ಕ ತೇ ಮಹಿತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಮಯಾಃ 1 ೧೯೪ ll 


ಸಮುದ್ರಾ ರೆಸೆಯಾ ಯೆಸ್ಯೆ ಪ್ರವಾಹೆಸ್ತಸ್ಕೆ ಕೇಶವ । 
ಇಮಾ ದಿಶಃ ಪ್ರತಿದಿಶೋ ಬಾಹುರ್ಯಸ್ಯೆ ತವಾವ್ಯಯ Il ೧೯೫ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವತೇ ವಿಧೇಯ ಹವಿಷಾ ವಯಂ | 
ಯೇನ ತ್ವಯಾ ಸೆಮಾರುದ್ದಾ ಪೃಥಿವೀ ವರ್ಧಿತಾ ಪುನಃ ॥ ೧೯೬ ॥ 





೧೯೩. ಎಲ್ಫೈ ಜಗತ್ಸತಿಯೆ ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯದಿರುವಿಕೆಯಾಗಲಿ ಸಾಯುವಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಛಾಯೆಯು (ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೈವು). 


೧೯೪, ಸಕ್ರೀಶ್ವರನಾದೆ ನಿನಗೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೀವೆ. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವಾವುದಿದೆಯೋ ಅದೇ 
ಈ ಸುವರ್ಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಮಯವಾಗಿರುವ ಈ 
ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತವೇ ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 


೧೯೫. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆ. 
ಅದು ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹೆವು. ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಿದಿಕ್ಯುಗಳು ನಿನ್ನ ತೋಳಿನ 
ರೊಪವಾಗಿವೆ. 


೧೯೬, ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ 1 ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ದುಷ್ಟರಿಂದ 


ಆವೃತವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ನಾಶವಾಗಿರಲು ನೀನು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಸ್ವರ್ಲೋಕಸ್ತಂಭಿತೋ ಯೇನ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹೇಶ್ವರ | 
ತ್ವಮಂತರಿಕ್ಷೇ ರಜಸೋ ವಿಮಾನಃ ಸರ್ವಗೋವ್ಯಯಃ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವತೇ ವಿಭೇಮ ಹವಿಷಾ ವಯಂ | 

ಯಂ ಕ್ರೆಂದಸೀ ರಾಜಮಾನೇ ತಸ್ತಭಾನೇ ಗುಣಾನ್ವಿತೇ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಅಭ್ಯೈಶ್ಟೇತಾಂ ಚ ಮನಸಾ ಅವಶ್ಯಂ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸೂರ ಉದಿತೋ ವಿಭಾತಿ ಪರಮೇ ಪದೇ lor | 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವತೇ ವಿಧೇಮ ಹವಿಷಾ ವಯೆಂ | 
ಯದಾಪೋ ಬೃಹತೀರ್ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಶ್ವಮಾರ್ಯ ಜನಾರ್ದೆನಃ ॥ ೨೦೦॥ 


ಗರ್ಭಂ ದಧಾನಾಃ ಸರ್ಗೇತ್ರ ಜನೆಯಸ್ತೀರಘೌಘಕ್ಸ ತ್‌ | 
ಸಮವರ್ತತ ದೇವಾನಾಮಸುರೇಕೊವ್ಯಯೋ ವಿಭುಃ ॥ ೨೦೧॥ 


೧೯೭-೧೯೮, ಯಾವ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಮೇಲೆಯೇ ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಷಿಯೋ, ಯಾವ ನೀನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಜೋರೂಪವಾದ 
ವಿಮಾನವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೯೯-೨೦೭. ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾತಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತೀಯೆ ? ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸು, ಆಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಸಿಕ್ನುತ್ತದೆ. 
ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ಟ್ರೊಂಡು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಪೊಜಿಸುತ್ತೀನೆ. ಯಾವ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀರಿನ ಮೆಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೋ 
ಮತ್ತು ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ 
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ಆಧ್ಮಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವತೇ ವಿಧೇಮ ಹವಿಷಾ ವಯಂ। 
ಯ ಆಪೋ ಮಹಿನಾ ದಕ್ಷಂ ಪರ್ಯಪೆಶ್ಯತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಯಜ್ಞಂ ದಧಾನಾಸ್ತತ್ರಾವೌ ಜನಯಂತೀರ್ಹವಿಃ ಪುರ್ಮಾ । 
ಯೋ ದೇವೇಷ್ಟ್ವೇಕ ಏವಾಸೀದಧಿದೇವಃ ಪರಾತ್ಬರಃ || ೨೦೩ Il 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭವಶೇ ವಿಧೇಮ ಹನಿಷಾ ವಯಂ | 
ಮಾ ನೋ ಹಿಂಸೀಜ್ಜನಿತಾ ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅವ್ಯ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಯೋ ವಾ ದಿವಂ ಸೆತ್ಯಧೆನ್ಕಾ ಜಜಾನಾವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ | 
ಯಶ್ಚಂದ್ರಾ ಬೃಹತೀರಪೋ ಜಜಾನೆ ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಭೆವಶೇ ವಿಧೇಮ ಹವಿಷಾ ವಯಂ 
ಏತಾನಿ ವಿಶ್ವಜಾತಾನಿ ಬಭೂವ ಪರಿ ತಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೦೬ | 





ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನೋ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಜೀವದಂತಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೀರನ್ನೂ ಭೂಮಿಯೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶಕ್ತ 
ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನೋ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮೊದಲು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು. ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ಪರಾತ್ಸರನಾಗಿರು 
ವನೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಪೊಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅವ್ಯಯೆನಾದ ಪುರುಷನೇ! ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ. 
ಯಾವನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ 
ಯಾವನು ಚೆಂದ್ರನನ್ನೂ ಬಹುವಾದೆ ನೀರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಕೂಡ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ತ್ವದನ್ಯೋ ನ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭನಿಷ್ಯದ್ಭೂಕಭಾವನ | 


ಯೆಜಾಮಸ್ತ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್ಯಾಮಾಃ ತನ್ನೋ ಅಸ್ತು ಸಮಾಸತಃ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ರೆಯೀಣಾಂ ಪತಯಃ ಸ್ಯಾಮ ತವ ಕಾರುಣ್ಯವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಹಿರಣ್ಮಯಾಖ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುಕೇಶಿರ್ವಾ ॥ ೨೦೪ || 


ಆಪ್ರಣಖಾತ್ಸರ್ವಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಸವಿತಾ ಜೆ ಹಿರಣ್ಯಭಾಕ್‌ | 
ಅಸೌ ಸರ್ವಗೆತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಸ್ವ್ವ್ವಾದಿತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 


ತದ್ವೈ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ನರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗ ಉತ್ತಮಃ | 
ಸದಾ ಧೀಮಹಿ ತೇ ರೂಸಂ ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಭಾತಿ ಹಿ ॥ ೨೧೦॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಇರುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗಲಿ 


೨೦೮. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ಹೆಣಕೈಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯರಾಗಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ನೀನೇ ಚಿನ್ನದ ರೂಪನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು. ಚಿನ್ನದ ಕೂದಲಿನ ಗಡ್ಡೆಗಳೂ ತಲೆಗೂದೆಲುಗಳೂ ಇವೆ. 


೨೦೯. ನಿನ್ನ ಉಗುರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನವೇನೇ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉತ್ಸೆನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಸುವರ್ಣವನ್ನೆೇ ಹೊಂದಿರುವನಂ. 
ಸಿನ್ನ ರೂಪವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇನೇ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. 


೨೧೦. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸೂರೈನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು. ಆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಶೆ ಸರ್ಫೇಶೆ ಕೇಶೆನ | 
ನೇದಾಂತೆವೇದ್ಯ ಯಚ್ಞೇಶೆ ಯೆಜ್ಞರೊಪ ನೆಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಗೋಪೆವೇಷಾಯೆ ತೇ ನಮಃ | 
ತ್ವತ್ಸರ್ವೈಧ್ವಂಸೆನಾದೇವ ಅಸೆಕಾಧಂ ಮಾಯಾ ಕೈತೆಂ ॥ ೨೧೨ ೪ 
ತತ್‌ ಕ್ಲಮ್ಯತಾಂ ಜಗೆನ್ನಾಥ ಫೃಣಾಬ್ಕೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 

ಅಲ್ಬೇನೈನ ಹಿ ಕಾಲೇನ ಜಹಿ ಕಂಸಂ ದುರಾಸದಂ 

ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಹಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖೇ ಸ್ಥಾಪೆಯ ಮೇದಿನೀಂ 8 ೨೧೩ ॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ಸೆರ್ವದೇವೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ | 
ಸುಧಾಮೃ ತೇನಾಭಿಷಿಚ್ಯೆ ದಿವ್ಯಾಂಬರ ವಿಭೂಷಣಃ ಚ ೨೧೪ ॥ 





೨೧೧. ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ರ 
ಕೇಶವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ 
ವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಯಜ್ಞ ರೂಪನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೧೨. ಗೋಪರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಾಸುದೇವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಯಾರವು. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದಂವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೨೧೩. *ಕರುಣಾಸಾಗರೆನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಜಗ 
ನ್ನಾಥನೇ! ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ದುಷ್ಟೆನಾದ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೨೧೪-೨೨೩. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
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ಷದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತು ದೇವೇಶಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ಪುನಃ! 
ಗೋಪನೃದ್ಧಾಶ್ನೆ ಗೋಪ್ಯೆಶ್ನೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರ ಶೆತಕ್ರತುಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಯಯುಃ । 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾವೀರ್‌ ದಿವ್ಯಾಂಬರವಿಭೂಷಿತೌ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ನಂದಸ್ಯ ಗೋವ್ರಜೇ ರಮ್ಯೇ ಗೋನರ್ತ್ಸಾ ಸೆಂರರಕ್ಷತುಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೧೭ | 


ಸಹಸಾ ಮಧುರಾಂ ಗತ್ವಾ ಕಂಸಸ್ಯಾಂತಿಕಮಾವಿಶತ್‌ I 
ಇಜ್ಞಾ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೃತ್ರ ಸಮಾಸೀನಃ ಶುಭಾಸನೇ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಶಾಂರ್ಗಿಣಸ್ತದಾ | 
ದೇವತಾನಾಂ ಸಮುದ್ಯೋಗೆಂ ಜನ್ಮ ವೈ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೧೯ | 


ತಥಾ ಚ ವಸುದೇವೇನ ಪುತ್ರ ನಿಕ್ಲೇಪಣಂ ವ್ರಜೇ ! 
ನಿಧನಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ಪರಾಜವಿವಾಸನಂ ॥ ೨೨೦॥ 


ದಿವ್ಯವಾದ. ಬಟ್ಟೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಗೋಪವೃದ್ಧರೂ ಗೋಪಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ನಂದನ ಗೋವಿನ ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ದನಗಳ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದು ಕಂಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಕಂಸನು ನಾರದನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲು ಅನಂತರ ಆ ನಾರದನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರ 
ವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ನಾರದನು ದೇವತೆಗಳ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಕೇಶವನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನ್ಯೂ ವಸುದೇವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನು ಗೋಪನೆ ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದನ್ನ್ಯೂ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪವನು 
ಮಡುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ  ಹೊರಡಿಸಿದುದೆನ್ನೂ ಗೋವರ್ಧೆನಗಿರಿಯನ್ನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಧಾರಣಂ ಗಿರಿವರೈಸ್ಯ ಶತಕ್ರತುಸಮಾಗಮಂ | 
ನ್ಯವೇದಯಚ್ಚ ಕಂಸಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೧ 


ಪ್ರಯೆಯ್‌ೌ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವನಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ | 
`ಕೆಂಸಃ ಸಮುದ್ವಿಗ್ನಮನಾ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಮಂತ್ರ ಯಾಮಾಸೆ ತೈಸ್ಸಾಕೆಮಾತ್ಮನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರತಿ! 
ತತ್ರ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಮಕ್ರೊರಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಂ ॥ 
ಉವಾಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 


4 ಕೆಂಸೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಮದ್ಭಯಾತ್ರ್ರಿದಶಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶತಕ್ರೆತುಪುರೋಗಮಾಃ | 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಮಾಪಮಾಗತ್ಯ ಭಯಾರ್ತಾಶೃರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 








ಕೃಷ್ಣನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುದನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರೆನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನ್ಯೂ ಕಂಸನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಕಂಸೆನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಕಂಸನು ಹೆದರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನು ಆಗ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ತನಗೆ ಹಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೨೪. ಕಂಸನು ಹೇಳಿದನು-ನನ್ನ ಹೆದೆರಿಕೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರೆನೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


157 


ಪದ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡೆ 
ಸ ತೇಷಾಮಭೆಯೆಂ ದತ್ವಾ ಭೆಗೆರ್ವಾ ಭೊತೆಧಾವನಃ | 
ಉತ್ಪನ್ನೋ ದೇವಕೀಗರ್ಭೇ ಮಾಂ ಹಂತುಂ ಮಧುಸೊದನೆಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ವಸುವೇಸೋಸಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ತು ಮಾಂ ನಿಶಿ | 
ಪುತ್ರಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾನ್‌ ಗೇಹೇ ನಂದಸ್ಯ ಸುದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨೬ || 


ಬಾಲ್ಕೇನೈನ ಮುರಾಧರ್ಷೊೋ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಸುರಾ೯ | 
ಮಾಂ ಹೆಂತುವಮಹಿ ಸನ್ನದ್ಧೋ ಭಮೇದೇವೆಂ ನ ಸಂಶಯೆಃ ॥ ೨೨೭ | 


ಸೋತ್ರ ಹಂತುಂ ನ ಶಕ್ಕೋ ಹಿ ಸೇಂದ್ರೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ಉಸಾಯೇನೈನ ಹಂತವ್ಯಃ ಸಮಾನೀಯ ಮಯಾ ತದಾ | ೨೨೮ ॥ 
ಮದೋತೈಟೈಸ್ತು ಮಾತಂಗೈರ್ಮಲ್ಲ್ಲೈಶ್ಚ ವರವಾಜಿಭಿಃ 

ಯೇನ ಕೇನಾಸ್ರ್ಯುಪಾಯೇನ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಕಮಿಹೈವ ಹಿ ॥ ೨೨೯ ॥ 





೨೨೫. ಆದೇಶ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದೇವಕಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸುದ್ದ: 

೨೨೬. ಆ ದುಷ್ಟೆನಾದ ವಸುದೇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ದುಷ್ಟನಾದ ನಂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೨೨೭, ಆತನು ಬಹು ದುಷ್ಟನಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಅಸುರ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೨೮, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದೇವದಾನವರೂ ಕೊಡ ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗ 
ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕು. 


೨೨೯, ಮದ್ದಾನೆಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಜಟ್ಟಿಗಳಿಂದೆಲಾಗಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗೋವ್ರಜಂ ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಚೆ ಯಾದವ! 
ಸರ್ಶ್ವಾ ಗೋಪಾಲವೃದ್ಧಾ ಂಶ್ಲೆ gro ಪುರೋಗರ್ಮಾ ॥ 
ಉಪಭೋಕ್ತುಂ ಧನುರ್ಯಾಗಮಿಹಾನೆಯ ಯದೂತ್ತಮ ॥ ೨೩೦ 8 


| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೆದುಶ್ರೇಷ್ಮೋ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವೀರೈರ್ವಾ ! 
ಪ್ರಯಯೌ ಗೋಕುಲೇ ರಮ್ಯೋ ಕೈಷ್ಣಸಂದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೨೩೧! 


ಮಹಾಭಾಗನತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ದದರ್ಶ ಕೈಸ್ನಮಕ್ಲಿಷ್ಟಮಕ್ರೂರೋ ವಿನಯಾನ್ವ್ರಿತಃ ॥| ೨೩೨ ॥ 


ನೀಲನೀರದಸಂಕಾಶಂ ಪೂರ್ಣೇಂದುಸವೃಶಾನೆನಂ | 
ಪೆದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ದೀರ್ಥಬಾಹುವನುನಾಮಯಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 








೨೩೦. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಗೋಪರಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು. ಗೋಪವೃದ್ಧರನ್ನೂ ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದನೆರನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧನುರ್ಯಾ ಗ (ಎಲ್ಲ ಲುಬಗಿ ಸುವಿಕೆ) ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 


೨೩೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಕ್ರೂರನು 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೋಡಲು 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೩೨. ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಬಹುಕ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಗೋವುಗಳ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಶ್ರೀಕೃ ನನ್ನು ತ್‌ ನೋತಿದನು. 


೨೩೨-೨೩೫. ಆ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯು ನೀಲವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದನಂ. ನಟ ದ್ರ ನೇತಿ ಮುಖವಿದ್ದಿತು. ಪದ್ಮ; ದೆದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಬಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುಪ್ಪ ವು. ತೋಳುಗಳು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೋಗವಿಲ್ಲದೆ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಪೀತನಸ್ತ್ರೇಣ ಸೆಂವೀತೆಂ ಸೆರ್ವಾಭೆರೆಣಭೊಸಿತೆಂ । 
ಕೌಸ್ತುಭೋದ್ಭಾಸಿತೋರೆಸ್ಕೆಂ ರೆತ್ನೆಕುಂಡಲಶೋಭಿತೆಂ | ೨೩೪ ॥ 


ತುಲಸೀನನಮಾಲಾಢ್ಯಂ ವನ್ಯ ಪುಷ್ಪಾವತಂಸಕೆಂ | 
ಗೋಪಕೆನ್ಯಾಪರಿವೃತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಂ 8 ೨೩೫ ॥ 


ಪುಲಕಾಂಕಿತೆಸರ್ವಾಂಗೋ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪ್ಲುತಲೋಚೆನಃ । 
ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ತ್ವಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಣನಾಮ ಯದೂದ್ವಹಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಹರ್ಷಾತ್ಸೆ ಮೇತ್ಯ ಗೋಪಾಲಂ ಪರಿಣೀಯ ಹೆ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ! 
ರೆತ್ನಾರೆನಿಂದಸೆ ದೃಶೇ ವೆಜ್ರಚಕ್ರಾಂಕಚಿಹ್ನಿತೇ ॥ ೨೩೭ || 


ಸ ಮೂರ್ಧ್ಮಿ ಧೃ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಭಾಸಂ ನೀಲಾಂಬರಧರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ತ್ವಾ ಪಾದಾಜ್ದೇ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ | 





ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ದ್ದನು. ಕೌಸ್ತುಭವನು 
ಎದೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕವಿಗೆ ಹಾಕೆಕೊಂಡಿ 
ದನು. ತುಳಸಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕಾಡಿನ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ! ನು. ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇಂತಹೆ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಆ ಅಕ್ರೂರನು ನೋಡಿದನು. 


೨೩೬. ಆ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಮೈಸಿಮಿರಿದವನಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇರಲು ರಥದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಇಳಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೩೭-೨೩೯, ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ 

ನಮಸ್ತರಿಸಿ ರತ್ನಾ ರೆವಿಂದದಂತಿರುವೆ ವೆಜ್ರಚಕ್ರಗಳ ಗುರುತುಳ್ಳ ಪಾದಗಳನ್ನು 

ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪದೆ ಪದೆ ನೆಮಸ್ಯ A ಕ್ಕೆ ಲಾಸದ ಶಿಖರದಂತಿ 
ರುವ ಫವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯೆನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶೆರತ್ಯಾಲದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶೆರೆತ್ಪೊರ್ಣೇಂದುಸೆದೈ ಶಂ ಮುಕ್ತಾದಾಮೆ ವಿಭೊಷಿತೆಂ | 
ಬಲರಾಮಂ ತೆತೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೆಣನಾಮ ಸ ಯಾದವಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ಹರ್ನೇಣೋತ್ಥಾಯ ತೌ ವೀರೌ ಪರಿಪೊಜ್ಯ ಯದೊತ್ತಮಂ | 
ಗೈಹಮಾಜಗ್ಮತುರ್ವೀರೌ ತೇನಾಕ್ರೊರೇಣ ವೃಷ್ಣಿನಾ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ನಂದಗೋಪಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೆದುಶ್ರೇಸ್ಠಂ ಸಮಾಗೆತಂ | 
ಅಭಿಗೆಮ್ಯು ಮಹಾತೇಜಾ ನಿವೇಶ್ಯ ಪೆರೆಮಾಸನೇ ॥ ೨೪೧ Il 


ಅರ್ಚೆಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದವರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮುದಾ I 
ವಸ್ರ್ರೈರಾಭೆರಣೈರ್ದಿವೈೈರರ್ಚೆಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಅಕ್ರೂರೋ ರಾಮಕೈಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ವಸ್ರ್ರಾಣ್ಯಾಭೆರಣಾನಿ ಚೆ 
ಪ್ರದದೌ ನಂಡಗೋಪಾಯೆ ಯೆಶೋದಾಯ್ಕೆನ ಯಾದವಃ ॥ ೨೪೩ ॥ 





ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ, ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಅಕ್ರೂರೆನು 
ನ ಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೪೦. ಆ ವೀರನ ಆ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಹೆರ್ಷದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಕ್ರೂರನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೨೦೧.೨೪೨... ನಂದಗೋಪನು ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆರ್ಫ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೊಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೨೪೩ ಆಕ್ರೊರನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಗೂ ನಂದಗೋಪಯಶೋದೆಯರಿಗೂ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಮನ್ಯಗ್ರೆ ಮಾಸೀನಸ್ತು ಕುಶಾಸನೇ | 


ರಾಜಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೃಷ್ಟ ಉವಾಚ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ॥ ೨೪೪ I 
॥ ಅಕ್ರೊರ ಉವಾಚ ॥ 

ಏಷ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣೋವ್ಯಯಃ । 

ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ॥ ೨೪೫ ॥ 

ಭೂಭಾರಕೆವಿನಾಶಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಸನಾಯ ಚ 

ಕೆಂಸಾದೀನಾಂ ತು ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಧನಾಯ ಚ ॥ ೨೪೬ ॥ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸುರಗಣೈರ್ನ್ಮುನಿಭಿಶ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ದೇವಕೀಜಠರೇ ಜಾತಃ ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇ ಮಹಾನಿಶಿ ॥ ೨೪೭ ೫ 

ಭೆಯಾಕ್ಕೆಂಸಸ್ಯ ದೇನೇಶಮಾನೀಯಾನಕದುಂದುಭಿಃ | 

ತವ ಗೇಹೇ ತದಾ ರಾತ್ರೌ ಪುತ್ರಂ ನಿಕ್ತಿಸ್ತರ್ನಾ ಹರಿಂ ॥ ೨೪೮ ॥ 





೨೪೪. ಅವನು ಕುಶಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿದಾನವಾಗಿ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


೨೪೫ ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು -- ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನು. ಅವ್ಯಯನು. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೂ ಸಾಧುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. 


೨೪೬-೨೪೮. ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕಂಸನೇ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊ್ಬುವುದಕ್ಕೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ದೇವಕಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಹಾರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜನು. ಆಗ 
ವಸುದೇವನು ಕಂಸನೆ ಭಯೆದಿಂದೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಆ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ಸಿಜೆ. 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ವಿನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತು ಕಾಲೇಪಿ ಯಶೋದಾ ತು ಯೆಶಸ್ವಿನೀ | 
ಕೆನ್ಯಾಂ ಮಾಯಾಂಶಸೆಂಭೊತಾಂ ಪ್ರಸೂತಾಶು ಶುಭಾನೆನಾಂ | ೨೪೯ ॥ 


ತಯಾ ಸಂಮೋಹಿತೆಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ರ ವ್ರಜಕುಲಂ ಭೈ ಶಂ! 
ವಬಾರ್ಥಿತಾಯಾ ಯಶೋದಾಯಾಃ ಶೆಯೆನೇ ಯದುಪುಂಗೆವಂ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಕ್ಷಿನ್ಯ ತಾಂ ಕೆನ್ಯಾಮಾದಾಯೆ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯೇಯೌ । 


ತಾಂ ತಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಕ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಶೆಯನೇ ಬಹಿರಾಗೆಮತ್‌ 1 ೨೫೧ ॥ 
ಸಾ ರುರೋದ ತತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದೇವಕೀಶಯನೇ ಸ್ಥಿತಾ! 
ತಜ್ಬುುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಕೆಂಸಃ ಕೆನ್ಯಾ ಮಾದಾಯ ಕೇ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶಿಲಾಪೃಹ್ಮೇ ಚಿಶ್ಲೇಪೋತ್ಸೈತೈ ನೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಚ ಸಾಕನ್ಯಾ ಸಾಯುಧಾಷ್ಟ ಭುಜಾಸ್ವಿತಾ ll 
ಗೆಗೆನೆಸ್ಸಾ ರುಷಾ ಕೆಂಸಂ ಪ್ರಾಹೆ ಗೆಂಭೀಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೫೩ ೫ 





೨೪೯. ಆಗಲೇನೇ ಈ ಯೆಶೋದೆಯೂ ಕೂಡ ಮಾಯಾಂಶದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೫೦-೨೫೧. ಆಗ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಗೋಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಇದ್ದಿತು. ಯಶೋದೆಯಂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ಯಶೋದೆಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ _ ಯೆದುಪುಂಗವನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗುವನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೫೨-೨೫೨. ಆ ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗುವು ಮಲಗಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅತ್ತಿತು ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ಕಂಸನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಗರ್ರನೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವು ಮೇಲಕೆ 
ಹಾರಿ ಎಂಟುಭುಜಗಳನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 

ಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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॥ ಕನ್ಯೋವಾಚೆ ॥ 
ಯೋನಂತಸ್ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಜಾತೆಸ್ತವ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಗೋವ್ರಜೇ ದಾನವಾಧಮ ॥ ೨೫೪ ॥ 


॥ ಅಳ್ರೂರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಹಿಮನಂತಂ ಸಮಾಯಯ್‌ | 
ತದಾಪ್ರಭೈತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಭಯಾದುದ್ವಿಗ್ನೆ ಮಾನೆಸೆಃ । ॥ ೨೫೫ ॥ 


ದಾನರ್ವಾ ಪ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ ನಿಧನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಬಾಲೇನೈವ ಹತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಲೀಲಯಾನೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೨೫೬ Il 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕೃತರ್ನಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗೋವರ್ಥನಾದ್ರಿಧರಣಂ ನಾಗರಾಜವಿವಾಸನಂ ॥ ೨೫೭ ॥ 


೨೫೭. ಕನ್ಯೆಯು. ಹೇಳಿದಳು-ಎಲ್ಫೈ ದಾನವಾಧಿಮನೇ $ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಅನಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಆದರೆಂತೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಗೊಲ್ಲರದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೨೫೫-೨೫೬. ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಮಾಯೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳೆ . ಆಗಿನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಈ ದುಷ್ಟೈನಾದೆ ಕಂಸನು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಪಡುತ್ತ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 

ಾನವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಈತನಿಂದ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೨೫೭-೨೫೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಕಾಳಿಯಸರ್ಪವನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಟಿಸಿದೆನು. ಇಂದ್ರನು ಬಂದು 
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ಸಮಾಗಮಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ನಿಧನಂ ಸೆರ್ವರಸ್ಷೆಸಾಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಣಾಖ್ಯಾತಮತೀನ ಭೆಯಪೀಡಿತಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಇತೋ ನೀತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ದುರಾಸದೌ । 
ಮದೋತ್ಯಟೈರ್ಮ ಹಾನಾಗೈರ್ಮಲ್ಲೆ 4ರ್ನ್ಮಾ ಹೆಂತುಮುದ್ಯತಃ 1 ೨೫೯ Il 
[ae] 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಯನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ ಮಾನಿಹ ! 
ವಸುದೇವಸ್ಯ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿಗ್ರಹಂ ಕೃತವಾನೆಸೌ n ೨೬೦ ॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸುದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಉಪೆಭೋಕ್ತುಂ ಧೆನುಕ್ಯಾಗೆಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ವ್ರಜೌಕಸೆಃ ॥ ೨೬೧ || 


ದಧ್ಯಾಜ್ಯಾದಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವೈ ಶ್ವೋಭೂತೇ ಗೆಂತುಮರ್ಹಥ | 
ಸಹಿತಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಗೋಪಾಸ್ಟರ್ತೇ ತದಂತಿಕಂ | ೨೬೨ | 








ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅನೇಕಜನ ಶೂರರಾದೆ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯಬ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಈ ಕಂಸನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಯಸಟ್ಟಿರುವನು. 


೨೫೯. ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ಶೂರರಾದ ಈ ರಾನುಕೃಷ್ಣ ರನ್ನ ಇಲ್ಲಿಂದೆ 
ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮದ್ದಾನೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಜಟ್ಟಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುವನು. 


೨೬೦. ಈ ಸೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಆ ಕಂಸನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು lo ಆ ವಸುದೇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಬಂಧನಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಟ್ವರುವನು. 

೨೬೧-೨೬೨ ಲೆ ದುಷ್ಟ ನಾದ ಕಂಸನ ಉದ್ದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೋಪರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಸ ಈ ಧನುರ್ಯಾ ಗವನ್ನು Pei ಬರಬೇಕು. 
ಬರುವಾಗ ಇಮಕೃಷ್ಣ ರನ್ನೂ ಕಜ! ಹಾಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣಿ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು $ಸದೆಕೊಂಡು ನಾಳೆಯೇ ಬರಬೇಕು. 
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ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹಿತಃ ಕಂಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಗಮಿಷ್ಯಧ ಶ್ಚ ನೃಷಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೨೬೩ | 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾಕ್ರೂರಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಾಸೀತ್ಸುಬುದ್ದಿರ್ಮಾ | 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾರುಣಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ನಂದಗೋಪಮುಖಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗೋಪವೃದ್ಧಾ ಭಯಾತುರಾಃ । 
ಆಜಗ್ಮಿರೇ ಮಹಾದುಃಖಸಾಗರೇ ಶೋಕಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ತಾನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಮಲಲೋಚನಃ । 
ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರಾಹ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರೆತಿ ನೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೨೬೬ ॥ 


ವಿನಾಶಾಯ ಪ್ರಯಸ್ಕಾವಿಂ ಕಂಸೆಸ್ಯಾಸ್ಯೆ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಮಧುರಾಂ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗತಃ ॥ ೨೬೭ | 


೨೬೩. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವನು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಯೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇ 
ಕೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೨೬೪-೨೬೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಅಕ್ರೂರನು 
ಸುವ್ಮ್ಮನಾದನು. ಈ ಮಾತು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೋಹೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆ ಕಂಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೨೬೬. ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಹರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೬೭ ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾಮನೊಡನೆಯೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯೂ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 

ತತ್ರ ಹತ್ವಾ ದೆರಾತ್ಮಾನೆಂ ಕೆಂಸಂ ದಾನವಪುಂಗೆವಂ | 

ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೆ ರಾಶ್ಚರ್ಸಾ ಹತ್ವಾ ಪಾಲಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೇದಿನೀಂ | ೨೬೮ [| 
ಬ ನ ಕ್ರಿ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೆಚ್ಛ್ಚಧ್ವಂ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ । 

ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಹರಿಣಾ ಗೋಪನಂದಪುರೋಗೆಮಾಃ ॥ ೨೬೯ | 


ಮುಹುರ್ಮ್ಮಾಹುಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ವ್ಟ್ಯಾಘ್ರಾಣಂ ಪ್ರೆಚಕ್ರಿರೇ 
ಅಪ್ರಮೇಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭೦ Il 


ಅಕ್ರೊರವಚೆನಾಚ್ಚೈವ ಗೋಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೆತವ್ಯಥಾಃ | 
ದುಗ್ಧ ದಧ್ಯಾಜ್ಯಯುಕ್ತಾನಿ ಶುಚೀನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೭೦ 


ಪಕ್ವಾನ್ನಾನಿ ಸುಹೃದ್ಯಾನಿ ಸ್ವಾ ದೂನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ । 

ಅಕ್ರೂರಾಯ ದದೌ ಸೌಮ್ಯಂ ಯಶೋದಾ ಭೋಜನಂ ಬಹು ॥ ೨೭೨ ॥ 
ಸಹಿತೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಂದಾದ್ಯೈರ್ಗೊೋಪಸತ್ತಮೈಃ I 
ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಜಾಲವೃದ್ಧೆ ತ್ತೆ ಭುವನೇ ಸೆಮಲಂಕೃತೇ I ೨೭೩ || 





೨೬೮. ದಾನವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 
ಉಳಿದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತ ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಾನೇ ಆಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೬೯-೨೭೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 
ಎಂದನು. ಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದು pa ನಂ ಮುಂತಾದವರು ಆ 
ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕ ವಚನವನ್ನು ಸಾ ಆವ 
ಲ್ಯವೂ ಆದುಡಿಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದರು. ಮತ್ತು ಈ ಆಕ್ರೂ ರನ ಮಾತಿ 
ತೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ರು. 
ಯಶೋದೆಯು ಹಾಲು RE ತುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ “ಬಿನ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದೆ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಅಕ್ಟೂ ಾರಫಿಸೆ ಬಡಿಸಿದಳು. 


೨೭೨-೨೭೪. ಆಗ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ದೊಡ್ಡೆವರಾದೆ ಗೋಸರೊಡನೆಯೂ 
ಬಾಲಕರಾದ ಗೋಪ ಸ್ನ ಹಿತೆರೊಡನೆಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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ದತ್ತಂ ಯಶೋದಯಾ ಸೌಮ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಕೆಲುಷಾಪೆಹೆಂ | 
ಬುಭುಜೇ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಮೊ e ಹ್ಯನುರಾಗಾವಹಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೨೭೪ ೫ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯ್ಯಂ ದತ್ವಾ ಚಮನಮಂಭೆಸಾ । 
ಸಕರ್ಪೂರಂ ಸುತಾಂಬೂಲಂ ದೆವೌ ತಸ್ಮೈ ದೃಢವ್ರತಾ ॥ ೨೭೫ ॥ 


ಅಸ್ತಂ ಯಾತೇ ದಿನಕರೇ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸ್ಯ ಯಾದವಃ! 
ಸಹಿತೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೀರಾನ್ಮಮುತ್ತಮಂ 8॥ ೨೭೬ 


ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ತದಾಳ್ರೊರಃ ಶಯನಂ ಸವಖಪಾವಿಶತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಭವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ರಮ್ಯೇ ದೀಪವಿರಾಜಿತೇ ॥ ೨೭೭ ॥ 


ಶ್ಲಕ್ಲ್ಲೇ ನಿಚಿತ್ರಸರ್ಯಂಕೇ ನಾನಾಪುಷ್ಟವಿರಾಜಿಶೇ 1 
ತರ್ಸಿ ಶೇತೇ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಶೇಷೇ ನಾರಾಯಣೋ ಯಥಾ ॥ 2೨೭೮ | 





ಯಶೋದೆಯು ಬಡಿಸಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದರಂ. 


೨೭೫. ನ್ಯಾಯವಾದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರೆ ಶುದ್ಧಾ 
ಚಷುನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಯಶೋದೆಯು ಪಚ ಸೆಕರ್ಪೊೂರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಆ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳ ಳು. 


೨೭೬-೨೭೮. ಅನಂತರೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕೊಡನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಲನ್ನವನ್ನು 
ಊಟಮಾಡಿ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದೀಪದಿಂದ 
ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ ಸ ನುಣ್ಣ ಗೂ ಇರುವ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿರುವ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಲಗು 


ವಂತೆ ವುಲಗಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾಕ್ರೂರೋ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪುಲಕಾಂಕಿತೆಃ | 
ವಿಹಾಯ ತಾಮಸೀಂ ನಿದ್ರಾಂ ಸುಶ್ರೇಯಃ ಸಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ನೈ ॥ ೨೭೯॥ 


ಪಾದೆಸಂವಾಹನಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರೇ ಭಾಗೆನತೋತ್ತಮಃ | 
ಏತಾನತಾ ಮೇ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಜೀವಿತಂ ॥ ೨೮೦ | 


ಇದಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮೈಶ್ವರ್ಯಮಿದೆಂ ನೈ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ | 

ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮಿದೆಂ ಧರ್ಮಮಿದಂ ಮೋಕ್ಷಸುಖಂ ಪರಂ ॥ ೨೮೧ ॥ 
ನ ಶಕ್ಯಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರ್ಶುಂ ತಿವಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೈವತೈಃ | 
ಸನಕಾದ್ಯೈರ್ಮುನೀಂದ್ರೈಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಕಾದ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೨೮೨ ॥ 
ತೆಚ್ಛ್ರೀಶಸ್ಯೆ ಹೆದದ್ವಂದ್ವಂ ಶರೆದೆಂಬುರುಹೋಜ್ಞ್ವಲಂ | 
ಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಮಿಂದಿರಾಶ್ಲಕ್ಸ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸುಖಂ ಪೆರೆಂ ॥ ೨೮೩ ॥ 








೨೭೯-೨೮೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಮಲಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕ್ರೂರನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧಕವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತಾಮಸವಾದೆ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾಫಲ್ಯವಾಯಿತು. ಜೀವಿತವು 
ಸುಜೀವಿತವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 


೨೮೧. ಇದೇ ಮೂರು ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ಇದೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸುಖವು. ಇದೇ ರಾಜ್ಯವು. ಇದೇ ಧರ್ಮವು. ಇದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖವು. ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


೨೮೨-೨೮೩. ಈ ಸೇವೆಯು ಶಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸನಕಾದಿ 
ಮುನೀಂದ್ರರೂ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮುಥೀಂದ್ರರೂ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸಲೂ ಆಗದಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಶರತ್ಕಾಲದ ಪದ್ಮದಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಪಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಸುಖಕರವಾದ 
ಸೇವೆಯು. 
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ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಲಬ್ಧ್ಬಂ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀಪದ್ಮಾಬ್ಜಯುಗೆಂ ಶುಭಂ! 


ವ್ಯೃತೀತಾ ಸಾ ಕ್ಷಣಾದ್ರಾತ್ರಿಸ್ತದ್ದ್ರ ಹ್ಮಾನಂದಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೮೪ | 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ದಿವಿ ದೇವಗಣೋತ್ತಮೈಃ | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಬುಜುಧೇ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಶಯನಾದ್ಧರಿಃ 8 ೨೮೫ ॥ 


ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಶ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸೆಹೆ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ಸಸಾತ ಸಾದಯೋರ್ಮಾತುಃ ಪ್ರಯೂಣಂ ಚಾಭ್ಯರೋಚೆಯತ್‌॥ ೨೮೬ 8 


ಸೆಮುತ್ತಾ ಸ್ಯ ಯಶೋದಾ ತು ದುಃಖಹರ್ಷಸಮಸನ್ಸಿ ತಾ 
ಅಶು ್ರ್ರಪೂರ್ಜಮುಖೀ ಪುತ್ರೌ ಪ್ರೇನ್ನಾ ಸಂಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥ ೨೮೭ ॥ 


೨೮೪. ನನಗೆ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ಜಿಸೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಸೇನೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸೇವೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿನ ಆನಂದದ ಗೌರವದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


೨೮೫. ಅನಂತರೆ ಬೆಳಗಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರು 
ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹೆರಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲ 
ಕ್ವನು. 

೨೮೬. ನಂತರೆ ಸ್ನಾನಾಹ್ಟಿ ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಾಯಿಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮ್ನ ರಿಸಿ ಆ ಜ| ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೈ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 


೨೮೩. ಆ ಯಶೋದೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಹ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರ ಕೆಗೆ ಹೋಗುವನಲ್ಲ. ಎಂಬ ದುಃಖವೂ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೆಂಬ. ಸಂತೋಷವೂ ಇದ್ದುವು. 
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ಅಧಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಆಶಿಷೆಂ ಪ್ರದದೌ ಜೀನೀ ತನೆಯಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಾ | 
ವಿಸೆಸರ್ಜ ಮಹಾವೀರ್‌ ಸೆಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಅಕ್ರೂರೋಪಿ ಯಶೋದಾಯ್ಕೆ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೮೮ ॥ 


Il ಅಕ್ರೊರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಪ್ರಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಸಾದೆಂ ಕುರು ಮೇನಘಫೇ । 
ಏಷೆ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕೆಂಸೆಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೨೮೯% 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗೆಕೋ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸೆಂಶಯಂಃ | 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖೀಭೆವ ವರಾನನೇ il ೨೯೦ | 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಯಾಕ್ರೂರೋ ವಿಸೃಷ್ಟೋ ಯದುಸತ್ತಮಃ | 

ಸಹಿತೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಮಾರುರೋಹ ರಥೋತ್ತ್ರಮಂ ₹೫ ೨೯೧॥ 





೨೮೮. ಆ ಯಶಕೋದೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅಕ್ರೂರನೂ 
ಕೂಡ ಯಶೋದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊ ೦ಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೭೮೯-೨೯೦. ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ಯಶೋ 
ಜಿಯೆ! ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಈ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ನೊಂದು ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ದೊರೆಯಾಗುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದಿರು 


೨೯೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಕ್ರೂರನು ಅವಳ ಅಪ್ಪಣ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕೊಡನೆ ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆತಿಂಡೆ 


ಪ್ರಯಯೌ ಮಧುರಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೋಪ್ಸರೋಗೆಣೈಃ ! 
ನಂದೆಗೋಪಮುಖಾಸ್ಸಶ್ಟೀ ಗೋಪವೃದ್ಧಾಸ್ತಮನ್ನಯುಃ ॥ ೨೯೨ ॥ 


ಗೈಹೀತ್ವಾ ಬಹುದಧ್ಯಾಜ್ಯಂ ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ತಂ ಪ್ರೆಯಾಂತಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೋಕುಲಾದ್ಲೋಸಂಶೋಷಿತ82೯೩॥ 


ಅನುಜಗ್ಮುರ್ನಿನಿಷ್ಠಾ ಅನ್ನಂ ರಥಸ್ಥಂ ಮಧುಸೂದನಂ | 
ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಹರಿಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗೋಪಯೋಹಿತಃ Wl ೨೯೪ ॥ 


ಶೋಕಸಂತಪ್ತಹೃದಯಾ ವಿಲೇಪುಃ ಕೆಮಲೇಕ್ಷಣಾಃ | 


ಹಾ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಗೋವಿಂದೇತ್ಯರುರ್ದ ಮುಹುಃ ॥ ೨೯ಜ॥ 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೆೇಕ್ಷಣಾ ದೀನಾ ರುದಶ್ಯಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಅಥಾಕ್ರೂರೋ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಚೋದೆಯಾಮಾಸ ಗೋವ್ರಜಾತ್‌ ॥೨೯೬॥ 


ಕಾಕಾ ತಾಜಾ 


೨೯೨. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಣಗಳುತ್ತಿರಲು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಮಧುರೆಗೆ 
ಹೊರಟರು. ಹೊರಟ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗೋಪರು ಅನಂಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


೨೯೩-೨೯೪. ಆಗ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಹಾರು ಮೊಸರನ್ನ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
ಹರಿಯು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಯರು 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೯೫. ಆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕಗೊಂಡು ಹಾ ಕೃಷ್ಣೆ! ಹಾ ಕೃಷ್ಣ! 
ಹಾ ಕೃಷ್ಣ! ಹಾ ಗೋವಿಂದ! ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸಿದರು. 


೨೯೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಅಕ್ರೂರನು ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಮಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಹಿತೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ ಯಾದವಃ 
ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಯಮುನಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೂಲೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ರಥೋತ್ತಮಂ॥ ೨೯೩ ॥ 


ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ರಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾತುಂ ತತ್ರೋಪಚಕ್ರಮೇ | 
ತಥಾ ಚಾವಶ್ಯಕೆಂ ಕರ್ತುಂ ನಿಮಜ್ಜಾ $ಥ ಜಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೯೮ ॥ 


ತತ್ರಾ ಘಮರ್ಷಣಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜರ್ಪ ಭಾಗೆವತೋತ್ತಮಃ | 
ದದರ್ಶ ಶೌ ಜಲೇ ತತ್ರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ್‌ ಶುಭಾನ್ವಿ ತೌ ॥೨೯೯॥ 


ಶರತ್ಕೋಟೀಂಮುಸೆಂಕಾಶಂ ನೀಲಾಂಬರಥರಂ ಪ್ರಭೆಂಂ | 
ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಗ್ಳಾಂಗಂ ಮೌಕ್ರಕಾಭರಣಚ್ಛವಿಂ ॥ 400 || 


ರೆಕ್ತಾ ರೆನಿಂದನೆಯೆನೆಂ ಪುಂಡರೀಕಾವತೆಂಸೆಕೆಂ | 
ರಾಮಂ ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ನೀಲನೀರದಸೆನ್ನಿಭೆಂ Il aco I 


PN EES EE 


೯೭-೨೯೮. ಆ ಅಕ್ರೂರನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು... ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಮುನಾ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಜೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರೆ ಮೊದಲು ಒಂದರಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸೆಲು ಉಪೆಕ್ರನಿಂಸಿದೆನು. 

೨೯೯-೩೦೧. ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಘಮರ್ಷಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಆ 
ಅಕ್ರೂರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಕೋಟಜನ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ನೀಲವಾದೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂ. 
ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದನು. ಕೆಂಪು ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಪುಂಡರೀಕವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನೆಂತರ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅವನು ಕಾಲಮೇಘೆದ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 


ದಿವ್ಯಪೀತಾಂಬರೆಥರಂ ಪುಂಡರೀಕಾಯುಶೇಕ್ಷಣಂ ! 
ಹರಿಚಂದನಲಿಪ್ತಾಂಗಂ ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಷಿತೆಂ ॥ ೩೦೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರೆಮಂ ಗತಃ | 
ಉತ್ಥಾಯ ಸ್ಕಂದನೇ ತತ್ರ ತೌ ದದರ್ಶ ಮಹಾಬಲೌ ll ೩೦೩ ॥ 


ಪುನರಪ್ಯತ್ರ ನಿರ್ಮಜ್ಜ್ಯ ಜರ್ಪ ಮಂತ್ರೆದ್ವ ಯುಂ ಹರಿಃ 1 


ಸುಧಾಬ್ಧೌ ತೇಷಸರ್ಫಏಕೇ ರಮಯೂ ಸಹಿತಂ ಹರಿಂ ॥ ೩೦೪ ॥ 
ಸನಕಾದ್ಯೈಸ್ಸ್ಪೂ ಯಮಾನೆಂ ಸರ್ವ ದೇನೈರುಪಾಸಿತಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತರ್ನ ಜಲೇ ದೇವಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ 

ತುಷ್ಬಾ ನಾಥ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಹರಿಂ ಸರ್ವಗಮೀಶ್ವರೆಂ ೩೦೫% ॥ 








೩೦೨. ಆ ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಂ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ ಕಣಾ ಹಂಚಂದನವನ್ನು ಮ್ಛೈ ಗೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೩೦೩. ಅ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ ಶೃರ್ಯ 
ಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ 'ಅವಕಿಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಎದ್ದು ನೋಡಲು ಅವರು ರಥದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೩೦೪-೩೦೫, ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎರಡು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಮಾ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವೆ, ನ ಸ್ತುತಿಸಲ ಬ್ರಡುತ್ತಿರುವ, 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿರುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆ "ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
ಆಗ ಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಕ್ರೂರನು ಸ್ಟಾ ್ಯಿಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಸ್‌ದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


0 ಅಕ್ರೊರೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಕಾಲಾತ್ಮನೇ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಮನಾದಿನಿಧನಾಯ ಚ | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಮವಿಕಾರಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೩೦೬ I 


ಭೂತಭರ್ತ್ರೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭೂತವ್ಯಾಫ್ರು ನಮೋ ನಮಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯಂತ್ರೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೦೭ ॥ 


ವಿಕಾರಾಯಾವಿಕಾರಾಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪುರುಷಾಯ ಚ | 
ಗುಣಭರ್ತ್ರೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿಯಮಾಯೆ ನೆಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೦೮ ॥ 


ದೇಶಕಾಲಾದಿನಿರ್ಭೇದರಹಿತಾಯ ಪರಾತ್ಮನೇ | 
ಅನೆನ್ತಾಯೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಅಚ್ಯುತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೦೯॥ 





೩೦೬. ಆಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು ಕಾಲಸ್ವರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾ 
ರವು. ಆದಿ ಅಂತಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಣ 
ದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೦೭-೩೦೮. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಭೂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವೆ 
ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಕಾರ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪುರುಷನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವೆ. ನಿಯಮ ಸ್ವರೂ ಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೦೯-೩೧೦. ದೇಶ ಕಾಲಗಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಪರಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಅನಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾರಾಯಣನಾದ 
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ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರೆಯೀರೂಪಾಯು ಶಾಂರ್ಗಿಣೇ | 
ನಾರಾಯಣಾಯ ವಿಶ್ವಾಯೆ ವಾಸುದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೩೧೦ ॥ 


ವಿಷ್ಣವೇ ಪುರುಷಾಯಾಥ ಶಾಶ್ವ ತಾಯೆ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಪದ್ಮನೇಶ್ರಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರಧರಾಯ ಚೆ || ೩೧೧ ॥ 


ಉದ್ಯ ತ್ಯೋಟರನಿಪ್ರೆ ಖ್ಯ ಭೂಷಣಾಸ್ವಿತವರ್ಚಸೇ | 
ಹರಯೇ ಸರ್ರಲೋಕಾನಾಮೀಶ್ವರಾಯೆ ನೆಮೋ ನಮಃ il ans il 


ಸವಿತ್ರೇ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಬೀಜಾಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೧೩॥ 


ಅನಿರುಧ್ಧಾಯೆ ಧಾಮ್ನೇ ಚೆ ವಿಧಾತ್ರೇ ವಿಶ್ವಯೋನೆಯೇ | 
ಸಹಸ್ಪಮೂರ್ತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಬಹುಮೂರ್ಧಾಂಫ್ರಿ ಬಾಹವೇ ॥ ೩೧೪ ॥ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವಸ್ವರೂ ಸನಾದ ನಿನಗೆ ಗಮಸ್ಕಾರವು. ವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧೧-೩೧೨. ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪುರಷಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಾಶ್ವತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪದ್ಮದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತೃಸ್ವ್ರರೊ ಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಟ 
ಜನ ಸೂರ್ಯರೆಂತೆ ಬೆಳಕುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಒಡವೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧೩-೩೧೪. ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು, ಸಂಕರ್ಷಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕೂ 
ಬೀಜಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕೃಷ್ಣೆ ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅನಿರುದ್ಧನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ತೇಜೋವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬಹುವಾದ ತಲೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಸಹಸ್ರೆನಾಮ್ಡೇ ನಿತ್ಯಾಯ ಪುರುಷಾಯ ನೆನೋ ನಮಃ 1 
ನಮಸ್ತೇ ನಾಗಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನೇ ಸೌಮ್ಯರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೧೫ ॥ 


ಕೇಶವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪೀತೆವಸ್ತ್ರಧರಾಯ ಚೆ । 
ಲಕ್ಷೀಘುನಕುಚಾಶ್ಲೇಷನಿಮುದೋಜ್ಞಲವರ್ಚಸೇ ॥ 
ಶ್ರೀಧರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶ್ರೀಶಾಯಾನಂತರೂಪಿಣೇ ॥ aot ॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಸಠೇದ್ಯಸ್ತು ದೇವಂ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಸನಾತನಂ | 


ಇಮಂ ಸ್ತವಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹದ್ಭಿರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಹೃಫೈಃ ! ೩೧೭ ॥ 


ಸರೈತೀರ್ಥಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಮ್ಮಯಾತ್‌ 
ಏನಮಂತರ್ಜಲೇ ದೇವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಾಗನೆತೋತ್ತೆಮಃ ॥ ೩೧೮ ॥ 





೩೧೫-೩೧೬. ಸಾವಿರ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತ್ಯನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿತ್ಯ ಪುರುಷನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶೇಷನ 
ಜೀಹೆವೆಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದ ರೂಪುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕೇಶವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ದಪ್ಪನಾದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೀಥರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಷತಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅನಂತ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧೭, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಸ್ಟ್ಪಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಬಹುವಾದ ಪಾಪಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೩೧೮-೩೨೦. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಹೀಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


೧೧ 
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ಅರ್ಬಯಾಮಾಸೆ ಜಲಜೈಃ ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಸುಗೆಂಧಿಭಿಃ ! 
ಕೈತೆಕೃತ್ಯಸ್ತವಾಕ್ರೂರೋ ನಿರ್ಗೆತ್ಯ ಯೆಮುನಾಜಲಾತ್‌ ॥ ೩೧೯॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣ್‌ ತು ಪ್ರಣನಾಮ ಶುಭಾನ್ವಿ ತಃ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಗೋವಿಂದೋ ನಿನೀತೆಂ ವಿಸ್ಮಿತಂ ಹರಿಃ | ೩೨೦ | 


॥ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಜಲೇ ತರ್ಲಿ ದೃಷ್ಟನಾನಸಿ ಯಾದವ ॥ ೩೨೧ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಕ್ರೂರಸ್ತು ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹೌಜಸಂ ॥ ೩೨೨ ॥ 


i ಅಕ್ರೂರೆ ಉವಾಚೆ ಗ 
ತವ ಸರ್ವಗತಸ್ಯೇಶ ಮಹಿಮ್ನಾ ಜಗೆತೆಃ ಪ್ರಭೋ 
ಕಿಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಮೇವ ಹಿ il ೩೨೩ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕಮಲವೇ ಮುಂತಾದೆ ಹೊಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಇಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಯಮುನೆಯ ನೀರಿನಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗೋವಿಂದನು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೨೧. ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಯಾದವನೇ ! ಯಮುನೆಯ ನೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆ? 


೩೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು, 


೩೨೩. ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ ಮಹಿಮೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನಾನು ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನಿಜೆ? ಎಲೈ ಹೃಷೀಕೇಶನೆ ! ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ತ್ವಮಾಪಸ್ತ್ವೈಂ ನಭೋ ವಸ್ನಿಸ್ತ್ರಂ ಭೂವಿಂರನಿಲಸ್ತಥಾ [ 
ಚೆತುರ್ನಿಧನಿಂದೆಂ ಸೆರ್ಟೆಂ ಜಗೆತ್‌ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗೆಮಂ ॥ ೩೨೪ !! 


ತ್ತೋ ನಾನ್ಕದ್ವಾಸುದೇನ ಜೀಮೂತಾದಮೃತಂ ಯಥಾ! 


ತ್ರ 
ವೆ 
ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಂ ನಷಟ್ವಾರೆಃ ತ್ವಮೋಂಕಾರೋ ಹನಿಸ್ತಥಾ ॥ ೩೨೫॥ 


ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಶಾಶ್ಚಶೋವ್ವಯಃ | 
ನಾರಾಯಣಾತ್ವಾರಣಾದ್ವಾ ಕರೆಣಾಕರಣಾತ್ಸರಃ | ೩೨೬॥ 


ಧರ್ಮತ್ರಾಣಾಯ ದೇವೇಶ ಶರೀರಗ್ರಹಣಂ ತನ | 
ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮವರಾಹಾದಿವೈ ಭವತ್ವಮುಪಾಗತಃ ॥ 
ಪಾಸಿ ಸೆರ್ವವಿಂಮಂ ಲೋಕಂ ತ್ವಮೇವ ತ್ವನ್ಮಯಂ ನಿಭೋ | ೩೨೭॥ 





೩೨೪. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನೇ ನೀರು. ನೀನೇ ಆಕಾಶವು. ನೀನೇ 
ಅಗ್ನಿಯು. ನೀನೇ ಭೂಮಿಯು. ನೀನೇ ಗಾಳಿಯು. ಚರಾಚರ ರೂಪವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


೩೨೫-೩೨೭. ಎಲೈ ವಾಸುದೇವನೆ ! ಮೇಘೆದಿಂದ ನೀರು ಬಂದರೂ 
ಹೇಗೆ ಮೇಘವೂ ನೀರೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಯಜ್ಞವು. ನೀನೇ ವಷಟ್ಯಾರವು. ನೀನೇ 
ಓಂಕಾರವು. ನೀನೇ ಹವಿಸ್ಸು, ನೀನೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. 
ನೀನೇ ಶಾಶ್ವತನೊ ಅವ್ಯಯನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಕರಣನೂ ಕಾರಣನೂ ಆದ್ಕ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲೈ ದೇವನೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಾಗ ನೀನು ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಆಗಲೇನೆ ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹೆ, ಮುಂತಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವಾದುವು. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜಗೆತಾಂ ಪತಿಂ | 
ಆರುರೋಹ ರೆಫೆಂ ದಿವ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಯದೊತ್ತಮಃ ॥ ೩೨೮ ॥ 


ತೆತೆಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಧುರಾಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಂ । 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಪುರದ್ವಾರಿ ನಿನೇಶ್ಯಾಂತಃ ಪುರಂ ಯಯಾ i a೨ || 


ತಯೋರಾಗಮನಂ ತಸ್ಯ ನಿನೇದ್ಯ ನೃಸತೇಸ್ತದಾ! 
ರಾಜ್ಞಾ ಸೆಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ತತಃ ಸ್ವಗೃಹೆಮಾವಿಶೆತ್‌ ॥ ೩೩೦ ॥ 


ಅಥ ಸಾಯಾಹ್ಮಸಮಯೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಕರೌ ಗೃಹ್ಯ ಮಧುರಾಯಾಂ ಸಮಾಗೆತೌ ॥ ೩೩೧॥ 


ಗಚ್ಛನ್ನೌ ಚ ಮಹಾನೀರ್ಕೌ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಯದೂತ್ತವೌ | 
ದದೈೆ ಶತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ರಜಕಂ ವಸ್ತ್ರರೆಂಜಕಂ ॥ ೩೩೨ | 


೩೨೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೩೨೯, ಆಮೇಲೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಆ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದೆ 
ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಕ್ರೂರನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು ಊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಳಿಸಿ ತಾನು ಕಂಸನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೩೦. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬಂದುದನ್ನು. ರಾಜನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಕಂಸನು ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಅನಂತರೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೩೩೧. ಅನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಒಬ್ಬರೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಧುರೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತಾಡಿದರು. 


೩೩೨. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಡಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಗಸೆನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈಭೈತಂ ರಾಜಗೇಹಮಾಯಾನ್ತ್ರಮಚ್ಯುತಃ | 
ಯಯಾಚೇ ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ವೀರ್ಯವಾ೯ ॥ ೩೩೩ ॥ 


ನ ದತ್ತರ್ನಾ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ರುಷಾ ವೈ ವಸ್ತ್ರರಂಜಕಃ | 

ಬಹೂನಿ ಕಟುವಾಕ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಹ ತತ್ರಾಧ್ವನಿ ಸ್ಥಿರಃ ॥ ೩೩೪ Il 
ತಾಡೆಯಾಮಾಸ ತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಲೇನೈನ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತತ್ರೈವ ನಿಹತೋ ಮಾರ್ಗೇ ವಮನ್ವೈ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥ ೩೩೫ ॥ 


ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಗೋಪಾಲೈಸ್ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ | 
ಧಾರಯಾಮಾಸತುರ್ವೀರ್‌ ಯಥಾರ್ಹಂ ರಾಮಕೇಶವೌ ॥ ೩೩೬ ॥ 


ಮಾಲಾಕಾರಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೇನ ದೃಷ್ಟೌ ನಮಸ್ಕೃತೌ | 
ಸುಗೆಂಧಿಭಿರ್ದಿವ್ಯಪುಷ್ಸೈ8 ಪೂಜ್ಯಮಾನೌ ಮುದಾಶ್ವಿತೌ ॥ ೩೩೭ 0 





೩೩೩. ಅವನು ಅರಮನೆಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ನೂ ರಾಮನೂ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೩೩೪. ಆ ಅಗಸನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಬಹುವಾದ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 


೩೩೫೨೩೬ ಆಗ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ರೆಜಕನಿಗೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಆವನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದುಸತ್ತನು. ಆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೊ ರಾಮನೂ ತೆಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೩೩೭. ಅನಂತರ ಹೂವಾಡಿಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲು ಆ ಹೂವಾಡಿಗನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆ ಹೂವಾಡಿಗನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. 
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ದದತುಸ್ತೌ ಪರಂ ತಸ್ಮೈ ನಾಂಛಿತಂ ಯದುಪುಂಗವೌ | 
ಸಮಾಗೆತೌ ಪುನರ್ನೀಥ್ಯಾಮಾಯಸ್ತೀಂ ಸುಶುಭಾನನಾಂ ॥ ೩೩೮ ॥ 


ಕುಬ್ದಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಮಹಾಭಾಗೌ ಧೃ ತಚಂದನಭಾಜನಾಂ । 
ವಕ್ಪಾಂಗೆಪೃಷ್ಠಾಂ ವನಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೆಂಧನುಯಾಚತಾಂ ॥ ೩೩೯॥ 


ಪ್ರಹಸಸ್ತ್ರೀ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ದದೌ ಚಂದನಮುತ್ತಮಂ | 
ಆದಾಯ ಚಂದನಂ ದಿನ್ಯಮುಪಲಿಸ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೩೪೦! 


ತಸ್ಮೈ ಕಾಂತತರಂ ರೂಪಂ ದತ್ವಾಧ್ವನಿ ಸಮಾಗತೌ | 
ನಿರೀಶ್ಷ್ಯಮಾಣೌ ಯೋಷಿದ್ಧಿಃ ಸುಕುಮಾರೌ ಶುಭಾನನೌ ॥ avo Il 


ವಿನಿಶತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನ್‌ೌ ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾಂ ಸಹಾನುಗೈಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮರ್ಚಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತತ್ರ ಕೇಶವಃ ॥ ೩೪೨ || 





೩೩೮.೩೩೯. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಗುಜ್ಜಾರಿ ಹೆಂಗಸು ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲ 
ಗಂಧವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಯವಗಳು ವಕ್ರ 
ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆ ಗಂಧವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಕೆಯು ನಗುತ್ತ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಧವನ್ನು 


ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


೩೪೦-೩೪೧. ಆಕೆಯಿಂದ ಆ ಚಂದನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ಅನಂತರ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ಈ ಸುಕುಮಾರರಾದ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ವರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಅವರು ಅರಮನೆಯ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ 


೩೪.೨. ಶೈ 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ಲೀಲಯಾ ಚ ಗೈಹೀತ್ವಾಫೆ ಬಭಂಜ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ವಿಭೆಜ್ಯಮಾನಂ ತಚ್ಚಾಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆಂಸಃ ಸುವಿಹ್ವೆಲಃ ॥ ೩೪೩ ॥ 
ಆಹೂಯ ಮರ್ಲ್ಲಾ ಸೂತಾಂಸ್ತು ಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚಾಣೂರೆಪುಂಗೆರ್ನಾ | 
ವಿಮೃಶ್ಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಾಹ ಚಾಣೂರಂ ದೈತೈಪುಂಗೆವಃ ॥ ೩೪೪ ॥ 


॥ ಕಂಸೆ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾನುಕೈಷ್ಣಾ ಸಮಾಯಾತೌ ಸರ್ವದೈತ್ಯನಿನಾಶಕೌ | 
ಪ್ರಭಾತೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಹನ್ಯೇತಾಮನಿಶಂಕಯಾ ॥ ೩೪೫ ॥ 
ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ರುಪಾಯೇನ ಹನ್ತವ್ಯೌ ಬಲದರ್ಫಿತ್‌ | 
ಮದೋತೈಟ್ಟೀರ್ಗಜೈರ್ನಾಪಿ ಮಲ್ಲಮುಖ್ಯೈಶ್ಲೆ ಯತ್ನತಃ | ೩೪೬ ॥ 


1 ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ತತೋ ರಾಜಾ ಸಾನುಜಸ್ಸ ಜಿವೈಸ್ಸಹ | 
ಆರುರೋಹ ಭೆಯಾತ್ತೊರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಪ್ರಾಸಾದಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೩೪೭ ॥ 





೩೪೩-೩೪೪. ಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದುದನ್ನು ಕಂಸನು ಕೇಳಿ 
ದ:ಗುಡಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚಾಣೂರನೇ ಮುಂತಾದ ಜಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸೂತೆರನ್ನೂ 
ಕರೆಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಚಾಣೂರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 





೩೪೫. ಕಂಸೆನಂ ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೈ ಮಲ್ಲರಿರಾ ! ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬಂದಿರುವರು, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂದೇಹೆಪಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. 


೩೪೬. ಆ ಬಲಿಷ್ಠ ರನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಜಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅನೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ವಿ 
ಣೂ 


೩೪೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದೆನು-ಆ ಕಂಸನು ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅಸ್ಪ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಗನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೆನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಯಪಟ್ರವನಾಗಿ 
ಮಹಡಿಯ ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


183 


ಪದ್ಮ ಪೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ದ್ವಾರೇಷು ಸರ್ವಮಾರ್ಗೇಷು ಗೆಜಾನ್ಮತ್ತಾನಯೋಜಯೆತ್‌ | 
ಮಲ್ಲಾನ್ಮದೋತ್ಯಟಾನ್ನಾರ್ಗಾ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ತಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ತೆತ್ಸರ್ವೆಂ ಸಹೆರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ಉವಾಸೆ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಯಜ್ಞ ಗೇಹೇ ಸಹಾನುಗೈಃ Il ೩೪೯ ॥ 


ತತೋ ರಜನ್ಶಾಂ ಪ್ರೈಷ್ಟಾಯಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸತಿ | 
ಶೆಯನಾದುತ್ತಿತೌ ವೀರೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕೃತೋದಕೌ ॥ ೩೫೦ ॥ 


ಸ್ವಲಂಕೈತೌ ಚ ತೌ ಭುಕ್ತ್‌ ಸೆಂಗ್ರಾಮಾಭಿಮುಖೋತ್ಸುಳ್‌ | 
ವಿನಿರ್ಗೆತೌ ಗೃಹಾತ್ತಸ್ಮಾಶ್ಸಿಂಹಾವಿನ ಮೆಹಾಗುಹಾತ್‌ ॥ ೩೫೧ ॥ 


ರಾಜದ್ವಾರಿ ಸ್ಸ ತೆಂ ನಾಗೆಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಶಿಖರೋಪಮಂ | 
ನಾಮ್ನಾ ಕುನೆಲಯಾಪೀಡಂ ಕೆಂಸಸ್ಕ ಜಯವರ್ಥನೆಂ ॥ ೩೫೨ ॥ 











೩೪೮ ಅವನು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನೂ 
ಜಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. 


೩೪೯. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಮನೊಡನೆಯೂ ಸಂಗಡಿಗ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೩೫೦. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ಆ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೫೧. ಅನಂತರ ಊಟಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳು ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವಂತೆ ಆ ಯೆಜದೆ 
ಇಗ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 


೩೫೨-೩೫೪. ಅವರು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಸನು 
ಕಾವೆಲಿಗೋಸ್ಯರೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ ಒಂದು ಆನೆಯಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ ಶಿಖರ 
ದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು ಕುವಲಯಾಪೀಡನೆಂದು. ಅದು ಕಂಸನಿಗೆ 
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ಜೀವಕುಂಜರದರ್ಪಫ್ಲೆಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಮದೋತ್ಯಟಿಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಮೆಹಾನಾಗೆಂ ಪಂಚಾಸ್ಯೆ ಇನ ಕೇಶವಃ ॥ ೩೫೩ ॥ 


ಕೆರೇಣೈವ ಕರಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಮ್ಯಗುತ್ಸುತ್ಯೆ ಲೀಲಯಾ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾಥ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಧರಣ್ಯಾಂ ಧರೆಣೀಧರಃ ॥ ೩೫೪ ll 


ಸ ತು ಚೊರ್ಣಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ನಿನರ್ದ ಭೈರವಸ್ಥೆನಂ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೊಮೌ ಮಮಾರ ಚ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೩೫೫ ॥ 


ಹತ್ವಾ ದಂತೌ ಸಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಮಕೇಶವೌ | 
ಮಲ್ಲೈರಾಯೋಧನಂ ಕರ್ತುಂ ರೆಂಗಂ ಪಿವಿಶೆತುಸ್ತದಾ ll ೩೫೬ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಥಾ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋವಿಂದಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಐ 
ಭೀತಾಃ ಪ್ರೆವಿದ್ರುತಾಸ್ಸರ್ವೇ ರಾಜ್ಞೆ ನಃ ಪುರಮಾಯಯುಃ ॥ ೩೫೭ || 





ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಜಯವನ್ನು ತಂದಿರುವ ಆನೆಯು. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಆನೆಯಾದ 
ಐರಾವತದ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳದ್ದು ತ 
ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದುದು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಶವನು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಅದರ ಮೇಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಯಿಸ್ಯಿಂದ ಅದೆರ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು 


೩೫೫. ಅದರೆ ಮೈಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ನುಜ್ಜಗುಜ್ಞಾಗಿ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 


೩೫೬. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ದಂತಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಟ್ಟಿ ಗಳೊಡಿ ಗುದ್ದಾ ಜು ರಂಗಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು" 


೩೫೭. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೊ ಆ ಗೋವಿಂದನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕೆಪಾಟೌ ಸುವೃಢೌ ಬಧ್ವಾ ತತ್ರ ತಸ್ಫುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ದೈಢಬಂಧಕಪಟಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಲೀಲಯಾ ॥ ೩೫೮ ॥ 


ತಾಡಯಿತ್ವಾ ಪದೇನೈವ ಸಾತೆಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ತೌ ಭಗ್ನೌ ಪತಿತೌ ತತ್ರ ಸೇನಾನೀಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ॥ ೩೫೯ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಥಾ ನಿಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಚೂರ್ಣೆತಾಂಗೆಶಿರೋಧರಾಃ । 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭವನಂ ಕಂಸಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೩೬೦ || 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಮಹಾನಾಗದಂತೌ ಪೀನೌ ರೆಣೋತ್ಸುಕ್‌ | 
ದದೃಶಾತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಮಲ್ಲೌ ಚಾಜಣೂರಮುಷ್ಟಿಕ್‌ ॥ ೩೬೧ ll 


ಕೆಂಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋವಿಂದಂ ರಾಮಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಲಂ । 
ಭಯಮಾವಿಶ್ಯ ಚಾಣೂರಂ ಪ್ರಾಹ ಮಲ್ಲವರೆಂ ತದಾ ॥ ೩೬೨ il 





೩೫೮-೩೫೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕದಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇವರು ಕದಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ" ಒದೆದು 
ಕೆಡವಿದರು ಆ ಎರಡು ಕದಗಳೂ ಒಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ಸೇನೆಗಳೊ ಇದ್ದುವು. 


೩೬೦-೩೬೧. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಬ್ಬರೂ ಅವರೆ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಆನಂತರ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಂಸನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಯ ದಂತಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿ ಕರೆಂಬ 


ಲ 
ಜಟ್ಟೆಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆದೆನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೩೬೨, *ಂಸನು ಈ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಗೊಂಡು ಜಟ್ಟಿಯಾದೆ ಚಾಣೂರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


186 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


| ಕಂಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಮಲ್ಲ ಜಹಿ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕ್‌ೌ | 
ವಿಭಜ್ಯ ತವ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಮಹಂ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಸೆಂಶೆಯಂ | ೩೬೩8 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸೆರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಲ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ದದೃಶೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಭೇದ್ಯತನುಸಂತ್ರಾಣೋ ಮಹಾಮೇರುರಿವಾಸರಃ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ಕಂಸಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿನಿಷಯೇ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿರಿವಾಚ್ಯುತಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೆ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮದನಃ ಪಿತ್ರೋಶ್ಶಿ ಶುರಿನಾವ್ಯಯಃ ॥ ೩೬೫ ॥ 
ತ್ರಿವಶಾನಾಂ ಹರಿರಿವ ಗೋಪಾಲಾನಾಂ ಸಖಾ ಯಥಾ | 

ಬಹುರೊಹೇಣ ದದೃಶುಃ ತತ್ರ ಸರ್ರಗೆತೆಂ ಹರಿಂ 1೩೬೬ ॥ 





೩೬೩, ಕಂಸನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಮಲ್ಲನೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಈ ಗೋಪಾಲರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಮಾಡಿ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಸಂಶಯಪಡಜೇಡ. 


೩೬೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದೆನಂ-ಆಗೆ ಆ ಚಾಣೂರೆ ಮುಷ್ಟಿ ಕರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಬಲಿಷ್ನ ನಾದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನು ಭೇದಿಸಲಾಗದ ಕವಚವನ್ನು 
© 
ಹಾಕೆಕೊಂಡು ಮೆಹಾಮೇರುವಿನಂತಿದ್ದ ನು. 


೩೬೫-೩೬೬. ೮ ಅಚ್ಯುತನು ಕೆಂಸೆನಿಗೆ ಪ್ರಳಯೆಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದನು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮನ್ಮಥನಂತೆಯೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮಗುವಿನಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯಂತೆಯೂ, ಗೊಪೇರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತ 
ವಂತೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆ ಹೆರಿಯನ್ನು ಅನೇಕರೀತಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿದರು. 


187 


ಪದ್ಮ್ಮಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ವಸುದೇವಸ್ತೆಥಾಕ್ರೊರೋ ನಂದಗೋಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಅನ್ಕಂ ಪ್ರಾಸಾದ ಮಾರುಹ್ಯ ದದೃಶುಃ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೬೭ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಭಿರಂತಃ ಪುರಸ್ಥಾ ಭಿರ್ವೇವಕೀ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ಮುಖಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ದದೃಶೇ ಸಾಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಷಣಾ ಶುಭಾ ॥ ೩೬೮ ॥ 


ಶಾಭಿರಾಶ್ವಾಸಿತಾ ದೇನೀ ಭವನಾಂತರಮಾವಿಶತ್‌ | 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಮಾನಸ್ಕಾ ನಭಸ್ಮಲೇ ॥ ೩೬೯॥ 


ತುಷ್ಪಪುರ್ಜಯಶಬ್ದೆ €ನೆ ಪುಂಡರೀಕಾಶಕ್ಸಮಚ್ಕುತಂ । 
ಜಹಿ ಕಂಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಉಚ್ಚೈರ್ದೇವಾ ಮರುದ್ಗಣಾಃ ॥೩೭೦॥ 


ಏಶಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ತೂರ್ಯಘೋಷನಿನಾದಿಶೇ ಃ 
ಆಸೇದತುರ್ಮಹಾಮಲ್ಲೌ ಯದಾಸಿಂಹೌ ಮಹಾಬಲೌ il ೩೭೧॥ 


೩೬೭. ವೆಸುದೇವನೂ ಅಕ್ರೂರನೂ ನಂದಗೋಪನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು 
ಮಹಡಿಯಮೇಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ದೊಡ್ಡದಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೬೮, ದೇವಕಿಯು ಅಂತಃಪುರದ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುತ್ತಿರಲು ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು 


೩೬೯-೩೭೦ ಅಂತುಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಲು ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆಗ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲರೂ ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ಜಯವಾಗಲಿ. ಅಚ್ಯು 
ತನೇ! ಜಯವಾಗಲಿ. ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ 
ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು ಎಂದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 


೩೭೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಆ ಜಟ್ಟಿ 
ಗಳೂ ಯೆದುಸಿಂಹೆರೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಎದುರಾದರು. 
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ಆಧಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮೆಫ್ತ ರಾಇಂ 


ಚಾಣೂಕೇಣ ತು ಗೋವಿಂದೋ ಮುಷ್ಟಿ ಫೇನ ಹಲಾಯುಧಃ | 
ಯುಯುಧಾಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ ನೀಲಕ್ಷ್ಮ ೇತಾದ್ರಿಸನ್ನಿಭೌ ॥ ೩೭೨ I 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧನಿಧಾನೇನ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ ಪಾ ದತಾಡನೈಃ । 


ಬಭೊನ ಕದನಂ ಘೋರಂ ದೇವಾನಾಂ ಬ ಭೆಯಾವಹಂ | ೩೭೩॥ 
ಚಾಣೂರೇಣ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾಥ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನಿಷ್ಟಿಷ್ಯ ಗಾತ್ರಂ 3 ಪಾತಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಸ ಹೆಪಾತೆ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ಸಂವಮನ್‌ ರುಧಿರಂ ಬಹು | 
ಮಮಾರ ಸ ಮಹಾಮಲ್ಲೊ ೀ ದೇವದಾನವದುಃಖದಃ 1೩೭೫೪ 


ಮುಷ್ಟಿಕೇನ ತಥಾ ರಾಮಃ ಚಿರಕಾಲಮಯುದ್ಧ್ಯತೆ | 
ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತಾಡಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ವಕ್ಷಸಿ ನೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೩೭೬ ೪ 





೩೭೨. ಚಾಣೂರನೊಡನೆ ಗೋವಿಂದನೂ ಮುಷ್ಟಿ ಕನೊಡನೆ ಬಲ 
ರಾಮನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಇವರು ಫಿಂತುದನ್ಮು ನೋಡಿದರೆ ನೀಲಪರ್ವತ 
ಶ್ವೇತಪರ್ವತಗಳು ಸ ಟಕ ನಿಂತಂತಿದ್ದುವು. 


೩೭೩. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದ ರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಇದೆಗೆಳೆ 
ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಬ್ವೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೭೪. ಜನಾರ್ದನನು ಚಾಣೂರನೊಡನೆ ಬಹುಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿವುಚಿ ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ ಕೆಡಗಿದನು. 


೩೭೫. ದೇವದಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಲ್ಲನು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು. 


೩೭೬-೩೭೭, ಬಲರಾಮನು ಮುಷ್ಟಿ ಕನೊಡನೆ ಬಹುಶಕೊತ್ತು ಕಾದಿದನು. 
ಅನಕಂತರ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದಆ ಮೆಷಿ ಕನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಅದರಿಂದ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಭಿನ್ನಾ ಸ್ಥಿಸ್ಥಾ ನಿ ಯುಬಂಥೋಸೌ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ | 
ತತಃ ಪ್ರ ದುದ್ರು ಪ್ರೆಃ ಸರ್ವೇ ಮಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೭೭॥ 


ಫಂಸೋ ಮಹೆದ್ಭೇಯಂ ತೀವ್ರಮಾವಿಶದ್ವೇದನಾತುರಃ ] 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂ ತೆಕೇ ವೀರೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ ಮೆರಾಸೆದೌ ॥ ೩೭೮ || 


ಆಕೋಹೆತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಸಾದಮೂರ್ಜಿತೆಂ | 
ತಾಡಯಿತ್ವಾ ತಲೇನೈನೆ ಕಂಸಂ ಮೂರ್ದಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೭೯ | 


ಸಾತಯದ್ದರಾಪೃಹ್ಮೇ ಸ್ರಾಸಾದಶಿಖರಾದ್ಧರಿಃ | 
ಸತುನಿರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗೋ ದರಣ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತಜೀನಿತಃ ॥ ೩೮೦ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೇ ಕೆಂಸೇ ರಾಮೋಪಿ ಸುಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸ್ಕಾನುಜಂ ಸುನಾಮಾನಂ ಮುಷ್ಟಿ ನೈವ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೩೮೧ ॥ 





ಅವನ ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ನರಗಳು ಕಿತ್ತುಹೋದುವು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಉಳಿದೆ ಜಟ್ಟಿಗಳು ಇವರು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಓಡಿಹೋದರಂ. 


೩೭೮-೩೮೦. ಅನಂತರ ಕಂಸನಿಗೆ ಬಹುವಾದ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮಹಾವೀರರೂ, ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯರೂ ವೀರರೂ ಆದ LE 
ಕೃಷ್ಣರು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಂಸನಿದ್ದ ಮಹೆಡಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿದರು. 
ಜನರ್ದನೆನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೆ ತಲಿಯಮೇಲೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಿ ಮಹಡಿಯಮೇಲಿನಿಂದ "ಬೀದಿಯ ನೆಲದಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನು. ಹ 
ಆ ಕಂಸೆ ನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


೩೮೧. ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದೆ ಸುನಾಷೆನನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದನು. 
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ಅಧ್ಕಾಯೆ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಧರಣ್ಯಾಂ ಪಾತೆಯಾಮಾಸಾನುಜಂ ಜೆ ಧರಣೀಧರಃ | 
ಹೆತ್ವ್ವಾ ಕೆಂಸಂ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಸಾನುಜಂ ರಾಮಕೇಶವೌ ॥ ೩೮೨ ॥ 


ಸಿತ್ರೋಸ್ಸೆಮಿಸಾಸಮಾಗಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈವ ಪ್ರಣೇಮತುಃ | 
ದೇವಕೀವಸುದೇನಶ್ಚೆ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೮೩ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ಮೂರ್ಧ್ನ್ಮ್ಯಪಾಘ್ರಾಣಂ ಚಕ್ರತುಃ ಪುಕ್ರಲಾಲಸೌ | 
ತೆಯೋರುಸರಿ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಕ್ಷೀರಂ ವವೃಷತುಃ ಸ್ತನೌ ॥ ೩೮೪ ll 


ತತ ಅಶ್ವಾಸ್ಯ ಪಿತರೌ ರಾಮಕೃೈಷ್ಣೌ ಬಹಿರ್ಗತೌ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೇವದುಂದುಭಯೋ ವಿನಿ ॥ ೩೮೫ ॥ 


ನಿನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ವವೃಷುಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮರುದ್ಧಣೈರ್ದಿವೈೈರ್ನೆಮಸ್ಕೃತ್ಯೆ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೩೮೬ ॥ 


NS EEE 


೩೮೨-೩೮೪. ಧೆರಣೀಧರನಾದ ರಾಮನು ಆ ಕಂಸನೆ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಮಹಡಿಯಿಂದ ಬೀದಿಯ ನೆಲದಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿದರು ಹೀಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಕಂಸನನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮುನನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ದೇವಕಿಯೂ ವಸುದೇವನೂ 
ಅವರನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಅವೆರೆ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೆ 
ಮೇಲೆಯೂ ದೇವಕಿಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಬಂದಹಾಲು ಸುರಿಯಿತು. 


೩೮೫-೩೮೮. ಅನಂತರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವದ.ಂದುಭಿಯಂ 
ಮೊಳಗಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅವರಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ಕೆಖಂಡೆ 


ಪರೆಂ ಹರ್ಷಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಲೋರ್ಕಾ ರ್ಸ್ಟಾರ್ಸ್ಟಾ ಪ್ರೆಸೇದಿರೇ I 
ನೆಂದಗೋಸಂ ನೆಮಸ್ಕೈತ್ಯೆ ಗೋಪವೃದ್ಧಾಂಶ್ಹೆ ಕೇಶವಃ ॥ ೩೮೭ | 


ರಾನೇಣ ಸೆಹೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುದಾ ಸೆಂಪರಿಸಸ್ವಜೇ | 

ಬಹುರತ್ನಧನೆಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೮೮ ॥ 
ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಲೋಪವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರೈರಾಭೆರಣಾದಿಭಿಃ | 
ಬಹುಭಿರ್ಧನಧಾನೈೈಶ್ಲೆ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ 1೩೮೯ ಗ 


ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಂದಗೋಪಪುರೋಗೆಮಾಃ | 
ಪ್ರಯಯುರ್ಗೊೋವ್ರಜಂ ದಿನ್ಯಂ ಹರ್ಷಶೋಕಸಮನ್ವಿತಾಃ 1೩೯೦ ॥ 


ಮಾತಾಮಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣ್‌ ದುರಾಸದೌ । 


ಬಂಧಾದ್ವಿಮೋಚಯಿತ್ವಾಥ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಮೊಹುರ್ಮುಪಹೆಃ ॥ ೩೯೧॥ 





ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆ ಕೇಶವನು ನಂದ 
ಗೋಪನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮೆನೂ ತಾನೂ ಆ 
ಗೋಪರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ನಂದಗೋಪಶಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಹುವಾದ ರತ್ನವನ್ನೂ ಧೆನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


೩೮೯. ಆ ಗೋಪರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಧೆನಗಳನ್ನೂ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೯೦. ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದುವರು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹರ್ಷಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗೊಲ್ಲದೊಡ್ಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


೩೯೧. ಆಗ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ತಂಜಿಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಸೋಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೨ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಕ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ತು ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಅಕಾರಯದ್ಹ್ವಿಜೈಃ ಶ್ರೈಷ್ಠೆ 1 ಸ ಕಂಸಸ್ಕೋರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಂ ॥೩೯೨॥ 


ಅಕ್ರೊರಪ್ರಮುರ್ಬಾ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯದುಪುಂಗರ್ವಾ | 

ಉ 
ರಾಜಾನಮುಗ್ರಸೇನಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣ ಮೇದಿನೀಂ ॥ 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಸುದೇವಸುತೋ ಹರಿಃ ll ೩೯೩ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೇ ಕಂಸವಧ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತ ತೃಧಿಕೆದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯೨-೩೯೩, ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಕಂಸನಿಗೆ ದಹನಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಅಪರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಅಕ್ರೂರನೇ ಮುಂತಾದ ಯದುಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಲಹೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟನು. ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
ಮೇಲುವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದೆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಸವಧ ನಿರೂಸಣನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 





ವಿಜ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
x- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ಕ್ರಿಸಸ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ !॥. 


QS 
€್ರನಾಾಕ್ರಾ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥೋಪನಯನಂ ನಾಮ ಚಕಾರಾನಕೆದುಂದುಭಿಃ | 
ಪುತ್ರಯೋಶ್ವೀದನಿಧಿನಾ ತರಿ ನೈ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ Holl 


ಆಚಾಕ್ಕೇಣೈವ ಗರ್ಗೇಣ ಸಂಸ್ಕೃತೌ ರಾಮಳೇಶವೌ । 
ಪಂಡಿಕೈರ್ನ್ವೈಷ್ನವೈರ್ನಿವೈೈಃ ಸ್ನಾಪನೈರ್ನಿಮಲೈಶ್ಶುಭೈಃ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೊರ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
= 


೧. ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದೆನು-ಆನಕದುಂದುಭಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವಸುದೇವನು ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಉಪನಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆಚಾರೈನಾದೆ ಗರ್ಗನೇ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೈಷ್ಣವರಾದ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ ] ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕೈತಸಂಸ್ಥಾರಕೆರ್ಮಾಣೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಸಾಂದೀಪಿನೇರ್ಸೈಹೆಂ ಗೆತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1೩೬1 


ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕೌ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾತ್‌ । 
ಮೃತಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾನೀಯ ದದತುಸ್ತಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ೪೪॥ 


ಆಶೀಷೋ ವಚನಂ ಲಬ್ಯಾ ಗುರೋಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಧುರಾಂ ಜಗ್ಮೆತುರೈದುಪುಂಗವೌ um || 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆಂಸಂ ದುರಾಸದಂ | 


ಶ್ವಶುರಸ್ತಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಜರಾಸಂಭೋ ಮಹಾಬಲಃ 1೬॥ 
ಅಶ್ಷೋಹಿಣೀಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸೇನಾನೀಕೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಹಂತುಂ ಸಮಾಗೆತ್ಯ ರುರೋಧ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ lle I 





೩-೪. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಉಪನಯನವಾದಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸಾಂದೀಪಿನಿಯೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ತಂದು ಗುರು 
ದಕ್ಷೆಣೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೫ ಆ ಮಹಿಮನಾದೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದರಂ. 


೬. ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದೆ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವನಾದ ಜರಾಸೆಂಧೆನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. 


೭. ಅವನು ಬಹು ಬಲವಾದ ಸಾವಿರ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಧುರೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದೆನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ರಾಮಕೃಸ್ಲೌ ಮಹಾವೀಕ್ಯಾ ನಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಪುಕೋತ್ತೆಮಾತ್‌ | 
ಗಜನಾಜೀಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ತದ್ಬಲೌಘಂ ದದೆರ್ಶೆತುಃ ೪೮0 


ಸೆಸ್ಮಾರವಾಸುದೇವಸ್ತು ಪೊರ್ವೈಸೊತೆಂ ಸನಾತನಂ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾಶ್ರೇಣ ವಾರುಕೋ ವಿಷ್ಣು ಸಾರಧಿಃ | 


ಸುಗ್ರೀನಪುಷ್ಟಕೆಂ ನಾಮ ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾರಥಂ | 
ಇಜಭಿರ್ದಿವ್ಯಪುಸ್ವಾದ್ಯೈರುಹ್ಯ ವಾನಂ ಸನಾತನಂ u ೧೦॥ 


ದಿನ್ಯಾಯುಫೈರುಪೇತೆಂ ತೆಂ ಶಂಖಚೆಕ್ರೆಗೆದಾದಿಭಿಃ | 
ವೈನತೇಯಪತಾಕೇನ ಶೋಭಿಶೆಂ ದೇವದುರ್ಜಯಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅನನೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹರಿಸಾರಥಿಃ | 
ಪ್ರದದೌ ಸ್ಕಂದನಂ ಶುಭ್ರಂ ಸಾಯುಧಾಶ್ವಸಮನ್ವಿತಂ I! ೧೨॥ 


೮. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅನೆ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಟದ ಆ ಜರಾಸಂಧನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೯-೧೦. ಆಗ ವಸುದೇವನು ಹಿಂದಿನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ವಿಷ್ಣು ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು ಸುಗ್ರೀವ 
ಪುಷ್ಪ ಕವೆಂಬ ಮಹಾರಥವನ್ನು ತಂದನು. ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದಿವ್ಯವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೈತವಾ ಗಿದ್ದಿತು, 


೧೧-೧೨. ಆ ರಥವು ದಿವ್ಯವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಶುಖಚೆಕ್ರಗದೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಗರುಡನ ಪತಾಕಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯವಾದ ರಥವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇದನ್ನು ಆ ದಾರುಕನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಂಗೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆಯುದೆ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಥವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಅಧಾಯ ೨೭೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷೇಣ ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ಪರಿಣೇಯ ಮಹಾರಥಂ | 
ಆರುರೋಹಾಗ್ರೆ ಜೇನೈವ ಸೂ ಯಮಾನೋ ಮರುದ್ಲಣೈಃ Wl ೧೩॥ 
ಚತುರ್ಭುಜವಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಸಿಭೃತಿ | 

ಕಿರೀಟೀ ಕುಂಡಲೀ ಸ್ರಗ್ವೀ ಸಂಗ್ರಾಮಾಭಿಮುಖಂ ಯೆಯೌ | ೧೪ ॥| 


ಬಲದೇವೋಪಿ ಮುಶಲಂ ಲಾಂಗೆಲಂ ಗೈಹ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ತತ್ಸೈನ್ಶ್ಯಂ ಹಂತುಮಾರೇಭೇ ಮಹೇಶ್ವರ ಇವಾಪರಃ ॥ ೧೫॥ 


ದಾರುಕೆಶ್ಚ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ನೋದಯಾಮಾಸ ತದ್ರಣೇ! 
ತೃಣಗುಲ್ಮಲತಾಕ್ಟಾನ್ತೇ ಕಾನನೇಗ್ನಿ ಮಿವಾನಿಲಃ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಗೆದಾಭಿಃ ಪರಿಫೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಮುದ್ಧರೈಸ್ತಥಾ। 

ತದ್ರಥಂ ಛಾದಯಾಮಾಸುಃ ಜರಾಸಂಧಸ್ಯ ಸೈನಿಕಾಃ ॥೧೭॥ 





೧೩. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆ ರಥವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಕುಳಿತನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೪ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರ ಗದೆ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನಂ. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೧೫. ಬಲರಾಮನೂ ಕೂಡಾ ಮುಸಲಾಯುಧವನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹೇಶ್ವರನಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಆರಂಭ ಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಹೊಲ್ಲಂಪೊದರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಗಾಳಿಯು ಮುಂಮೆವರಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡ ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾರುಕನು ಆ ಕೃ ನ 
ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದನು. 

೧೭. ಆಗ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನಿಕರು ಗದೆ ಪರಿಘ ಶಕ್ತಿ ಮುದ್ದರ ಇವುಗಳಿಂದ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತಿರುವ ರಥವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಚಕ್ರೀಣೈವ ಹರಿಸ್ತೂರ್ಣಂ ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ | 
ಬಹೂನಿ ತೃಣಕಾಷ್ಠಾನಿ ಮಹಾವಸ್ನಿರಿವಾರ್ಚಿಷಾ | ೧೮ | 


ತತಸ್ತು ಶಾಂರ್ಗೆಮಾದಾಯ ಸಾಯಕ್ಕೆರಕ್ಷಯೈಶ್ಶಿತೈಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯೆತ ಕಿಂಚನ ॥ ee 


೪ 
ಚಕ್ರ ಚ್ಛಿನ್ನಾಶ್ಚ ನಿಮಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಬ 


ಗದಯಾ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದನ್ಯೈಃ ಮಹಾರಣೇ W ೨೦॥ 


ಫೇಚಿಚ್ಚೈ ನಾಸಿನಾ ಛಿನ್ನಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಶರತಾಡಿತಾಃ | 
ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೆ ಹತೆಗ್ರೀವಾ ಮುಸೆಲಾಭಿನ್ನಮಸ್ತ್ರಕಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಿಸತ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ ! 
ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಲಯಾಶನಿನಿಭಸ್ವನಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಹೆರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹು 
ವಾದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೯. ಅನಂತರೆ ಶಾಂರ್ಗೆವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದರೆಲ್ಲಿ 
ಹರಿತವಾದ ಅಕ್ಷಯೆಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ ಆ ಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨೦-೨೨. ಕೆಲವೆರು ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಗದೆಯಿಂಲೂ, ಕೆಲವರು 
ಮಿಕ್ಕ ಆಯುಧೆದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಬಾಣದಿಂದಲೂ, 
ಏಟನ್ನು ತಿಂದು ಸತ್ತರು. ಕೆಲವರು ಹೆಲಾಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದ 
ತಲೆಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಸತ್ತರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ 
ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ 
ಶಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಧೈನಿಯೆಂ ಬರುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪಾಂಚ 
ಜನ್ಯವೆಂಬ ಉತ್ತೆಮೋತ್ತಮವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಶೆಂಖರಾನವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಯೋಧಾಃ ಸಾಶ್ವಾಃ ಸನಾಗಾಶ್ಚೆ ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ತೆ ಜೀವಿಶಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಾಶ್ವಂ ಸರಥಕುಂಜರೆಂ | 
ಕೃಷ್ಣೇನೈಕೇನ ನಿಹತಂ ಫಿಶ್ಚೇಶಂ ತದಭೂದ್ಬಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಿಹತಂ ವಾಸುದೇವೇನ ಪ್ರಹರಾರ್ಥೇನ ಶಾಂರ್ಗಿಣಾ | 
ತತೋ ದೇವಗೆಣಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಹೆರ್ಸ್ಹನಿರ್ಭರೆಚೇತಸೆಃ 8 ೨೫ ॥ 


ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ | 
ಸರ್ವಮಪ್ಯನನೀಭಾರಂ ವಿಮುಚ್ಯ ಧರಣೀಧರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಂಸ್ತ್ಹೂಯೆಮಾನಸ್ತ್ರಿದಶೈಃ ಬಭೌ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ | 
ನಿಹತಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜರಾಸೆಂಥೋಪಫಿ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೨೭ || 





೨೩. ಈ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಹಾಬಲರೆ ಹೈದಯೆವು ಒಡೆದು 
ಯೋಧರು ಕುದು ಕೆಗಳೊಡಕೆಯೂ ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೊ ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. 


೨೪. ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ನೇನೆಯನ್ನೂ ರಥ ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳೆನ್ನೂ ಆ 
ಕ್ಸಷ್ಣನೊಬ್ಬ A ಕೊಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಲೆ ೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಲಲ 


೨೫-೨೮. ಶಾಂರ್ಗಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಂವೆ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ್ಥಿ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಗ೧ದುಹಾಕೆದನು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಪುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆಸ್ತಾ ಮಿಯಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧು ಸಾಧು ನಂಡೆನ್ನುತ್ತಿ ತಿ ದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರಣೀಧರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ಭೂಭಾರವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತುದನ್ನು ಫೋಡಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಯೋದ್ಧು ಮೆಭ್ಯೀಯೆಯೌ ತೊರ್ಣಂ ಬಲದೇವೇನೆ ದುರ್ಮತಿಃ | 
ತೆಯೋರ್ಯೆದ್ಳೆ ಮಭೊದ್ಮೋರಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟನಿನರ್ತಿನೋಃ ॥ ೨೮ | 


ರಾಮೋ ಲಾಂಗೆಲಮಾದಾಯ ರೆಫಂ ತಸ್ಯ ಸಸಾರೆಥಿಂ | 
ವಿನಿಷಾತ್ಕ ರಣೇ ಶೂರೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಮಹಾಬಲಂ ll ೨೯ ॥ 


ಉದ್ಯ ಮ್ಮ ಮೊಸೆಲಂ ತೊರ್ಣಂ ತೆಂ ಹಂತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ । 
ಪ್ರಾ ಕಸಂಶಯಮಾಪನ್ನ ೦ ಜರಾಸಂಧಂ ನೆ ೈಪೋತ್ತ ಮೆಂ H Aon 


ಕೃತಂ ಠಾಮೇಣ ಬಲಿನಾ ಸಿಂಹೇನೇವೆ ಮಹಾಗಜಂ | 


ವೃಷ ಸ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣೋಗ್ರಜಂ ಪ್ರಾಹ ನೆ ಹನ್ತವ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಭೆಂಃ I a0 Il 


ಮೋಜೆಯುಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಜರಾಸಂಧಂ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ವಿಮುಚ್ಯೆ ಕೃಷ್ಣ ವಾಕ್ಕೇನ ಶತ್ರುಂ ಸಂಕಷ ರ್ಷಣೋವ್ಯ ಯೆಃ I ೩೨ || 


ಸಾನುಜೋ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ! 
ಸ ಕಾಲಯವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಬಲಾಪ್ವಿಕಂ 1&೩ 











ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯದಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಘೋರೆವಾ ದ ಯುದೆ ವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೯-೨೩೫. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಲಾಂಗಲಂಯುಧೆವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು 
ಆ ಜರಾಸಂಧನ ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಸಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಿಂಹೆವು ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಗಜಿ ರಿಸುವಂತೆ ಆ ರಾಮನು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜರಾಸಂಧನು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಾಲಯವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ 


ಪುತ್ರಯೋರ್ವಸುದೇವಸ್ಯೆ ಸಮಾಚೆಷ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮಂ! 
ದಾನೆವಾಸಾಂ ವಧಂ ಚೈನ ಕೆಂಸಸ್ಯ ನಿಧನಂ ತಥಾ navn 


ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀನಾಂ ಚೆ ವಧಂ ತಥಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಪರಾಜಯಂ | 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ ೩೫ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಯವನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮೈೈಃ | 
ಮ್ಗೆ ಚೈ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೆ ಸೆ ಜಗಾಮ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ 1 ೩೬॥ 


ಮಗಧಾಧಿಪಶೇಸ್ತಸ್ಕ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತೇನೈವ ಸಹಿತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಮಹಾಮದಸಮಸ್ವಿ ತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಬಲೈರಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ನಾನಾಜನಪದಾಸ್ವಿತಾಂ। 
ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ರುರೋಧ ಮಧುರಾಂ ಬಲೀ || ac ॥ 


i 


ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
vi ವಥೆಯೆನ್ನೂ ಕಂಸನ ನಿಧೆನವನ್ನೂ ಅಕ್ಟೌಹಿಣೀ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ನಾಶವನ್ನೂ 
ತನಗುಂಟಾದ ಪರಾಜಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆ "_ೃಷ್ನಕ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ. 
ವರ್ಣಿಸಿದನಂ. 


೩೬. ಯವೆನನಾದ ಆ ಕಾಲಯವನನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕೋಟಸಾವಿರೆ ಮ್ಹೇಚ್ಛರೊಡನೆ ಮಧುರೆಗೆ ಯೋದನು. 


೩೭-೩೮. ಮಗಧೆ ರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಸಹಾಯಕ್ಕೊ ೀಸ್ಫರ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಆ ದೊಡ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಧುರೆಗೆ i ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ದಿ 
ಮುತ್ತಿ ಕ ಹಾಕಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತರು. 
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೨೬ 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [( ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ತ್ಸ ಸ್ನೋಪಿ ಚಿಂತೆಯಿತ್ತಾಥೆ ಪೌರಾಣಾಂ ಕುಶಲಂ ತದಾ । 


ಯಯಾಚೇ ಸಾಗೆರಂ ಭೂಮಿಂ ಫಿವಾಸಾರ್ಥೆಂ ಜನೆಸ್ಕ ಚ ॥೩೯॥ 
ತ್ರಿಂಶೆದ್ಕೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ದದೌ ಕ್ಷೆ ಕೈಷ್ಣಸ್ಯ ಸಾಗರಃ | 
ಕೃಷ್ಣಶ್ನಾಪ್ಸೈ ಪುರೀಂ ತತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ದ್ವಾರೆವತೀಂ ಶುಭಾಂ Il ೪೦॥ 


ಬಹುಪ್ರಾಸಾದಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾಂ | 


ನಾನಾಮಣಿಮಯ್ಯರ್ದಿವೈ 3 ಗೃಹಪಂಕ್ತಿಭಿರಾವೃತಾಂ Il vo H 
ಉದ್ಯಾನೈಶ್ಚೆ ತಥಾ ರಮ್ಕೈಸ್ತಟಾಗೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಾಂ | 
ಅಸೃಜತ್ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷೋ ಯಸೇಂಪ್ರ ಸ್ಯಾಮರಾವತೀ ॥ ೪೨॥ 


ಸುಷುಪ್ತ್ವಾ ಮಧುಶಾಯಾಂ ತು ಪೌರಾಂಸ್ತೆತೆ ಸ್ವಶ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಉದ್ಭೃತ್ಯೆ ಸಹಸಾ ರಾತ್ರೌ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ನೈವೇಶೆಯತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


೩೯-೪೨. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ 
ಅವೆರೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅನೆಂತರೆ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನೆಗಳು ವಾಸಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನದ ಅಗಲವುಳ್ಳ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ನೀರಿನೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತೀ 
ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಅದು ಅನೇಕವಾದ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಗಳಿದ್ದುವು, ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳು ರೆಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿವು. ಅನೇಕವಾದ ಕೆರೆಗಳು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಪ್ಸಿದ್ದುವುು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಇಂದ್ರನು ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊ ಂಡಿರುವಂತೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. 


೪೩ ಆಗ ಆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೭೩ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರದಾರೆಸಮಸ್ತಿ ತಾಃ 
ಹೇನುಹರ್ಮತಲೇ ವಿಸ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ ॥ ೪೪ [| 


ಬಹುಭಿರ್ಧನಧಾನ್ಯೈಶ್ಚ ದಿನ್ಯವಸ್ತ್ರವಿಭೂಷಣೈಃ | 


ಪರಿಪೂ ರ್ಕೈರ್ಫಿರಾತೆಂಕೈಃ ಗೈಹಮುಖ್ಯೈಸ್ಸಮಾವೃತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಂತಸ್ಕುರ್ದಿವಿ ದೇವಗೆಣಾ ಇವ | 
ಯವನೇನ ತದಾ ಯೋದ್ಧುಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೪೬ I 


ವಿನಿರ್ಯಯತುರಾಶ್ಮೇಶೌ ಮಧುರಾಯಾ ಬಹಿಸ್ತದಾ | 
ರಾಮೋ ಲಾಂಗೆಲಮಾದಾಯ ಮಂಸೆಲಂ ಚೆ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೪೭॥ 


ಜಘಾನ ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯವನಾನಾಂ ಮಹದ್ಬಲಂ | 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಶಾಂರ್ಗೆಮಾಸಜ್ಯ ಬಾಣೈರಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮೈಃ ೪ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ಜನರು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಲು ತಾವು ಸಂಸಾರದೊಡನೆ 
ಚಿನ್ನದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 


೪೫. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ಧನವೂ ಧಾನ್ಯವೂ ಇದ್ದುವು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ವೆಸ್ತ್ರಗಳೂ ಭೂಷಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಪೂಣ 
ವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದ್ದರು. 


೪೬-೫೨. ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗ ಎ 
ಇರುವಂತೆ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರೆ ಈ ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಆ ದುನ್ನನಾದ ಕಾಲಯವನನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧುರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟರು. ರಾಮನು ಲಾಂಗಲ 
ವೆನ್ನೂ ಮುಸಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧರೆಂಗದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಯವನರನು 
ಜೊಂದನಂ: ಕೃಷ್ಣನು ಶಾಂರ್ಗವನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ನಿರ್ದೆದಾಹ ಬಲಂ ಸೆರ್ವೆಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
ನಿಹತಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಾಲಯವನೋ ಬಲೀ 1೪೯॥ 


ಯುಯುಧೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಗೆದಯಾ ಯೆವನೇಶ್ವರಃ | 
ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ಕೆದನೆಂ ಶೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಮನಾಮಯಃ ॥೫೦॥ 


ವಿಮುಖಃ ಪ್ರಾದ್ರವತ್ಯೃಷ್ನಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಮಮಲೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸೋನುಯಾಶೋತಿವೇಗೇನ ತಿಸ್ಕೆ ತಿಹ್ಮೇತಿ ಚ ಬ್ರುರ್ವ 0೫೧೫ 


ವೇಗಾತ್ಮೃಹ್ಣೋ ಗಿರಿಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಸುಪ್ರ್ತೋ ರಾಜಾಸೌ ಮುಚುಕುಂದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೫೨ | 


ಅದೃಶ್ಯಸ್ತಸ್ಕ ನೃಪತೇಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಭೆಗರ್ವಾ ಹರಿಃ 


ಯವನೋಪಿ ಮಹಾಧೀರೋ ಗೆದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ॥ ೫೩ ॥ 





ಸಮವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಾಲಯವನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವಾಸುದೇವನೊಡರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೋತು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರೆಟು ಹೋದನು. ಆ ಯವನನು ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಕೃಷ್ಣನು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚುಕುಂದನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡನು. 


೫೩-೫೮. ಮಹಾವೀರನಾದೆ ಯೆವನನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಗುಹೆಗೆ ಕುಗ್ಗಿದನು, ಅಲ್ಲಿ 
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ಆಧ್ಮಾಯ ೨೭೩ ] ಪದ್ಮೆಸ ರಾಣಂ 


ಕೈಷ್ಣಂ ಹಂತುಂ ಸಮೂರಜ್ಳೋ ಗುಹಾಂ ತಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೆಯಾನೆಂ ರಾಜಾನಂ ಮತ್ತಾ ಕೈಷ್ಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1೫೪! 


ಪಾದೇನೆ ತಾಡೆಯಾಮಾಸೆ ಮುಚುಕುಂದಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ತತಃ ಪ್ರಜೋಧಯಾಮಾಸ ಮುಚುಕುಂದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತನೆಯನೋ ಹುಂಕಾರಂ ಕೈತವಾನೆಸ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಹುಂಕಾರಶಜ್ಜೇನ ತಥಾ ಕ್ರೋಧನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೫೬ ॥ 


ನಿರ್ದಗ್ಲೋ ಭಸ್ಮೆತಾಂ ಪ್ರಾಪ ಯವನಸ್ತ್ಯಕ್ರ ಜೀವಿತಃ ! 


~ಿಕ್ಲಿ ಎದಿ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪುರತಃ ಪ್ರಭುಂ I ೫೭ ॥ 


ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಶಾಮಂ ಪುಂಡೆರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣಂ | 
ಶೆಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಷಾಣಿಂ ಸೀತವಾಸಸಮಜ್ಯುತೆಂ ॥ ೫೮ || 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಸಹಸೋತಾ ಯ ರಾಜರ್ಪಿರಮಿತೌಜಸಂ | 
ಛು 


ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋಭಾಗ್ಯಮಿತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೫೯ ॥ 





ಆ ಮುಥಿಯೂ ರಾಜನೂ ಆದ ಮುಚುಕುಂದನು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನೇ ಕೃಷ್ಣನಿರ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಯೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿರತಳ್ಳ ಆ 
ಮುಚುಕುಂದನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಪಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಹೆಂಕಾರದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೋಪದ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಲಯವನನು ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಯಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಅವನು ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ *ಪ್ಪಗಿದ್ದನು. ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಕೋಡಿದನು. 


ರ್ಜಿ. ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮುಚುಕಂಂದನು 
ಅಹೋ! ಭಾಗ್ಯವು. ಅಹೋ! ಭಾಗ್ಯವು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೆಃ ಸಾನೆಂದಾಶ್ರುಜಲಾಕುಲಃ । 
ಸ್ತುವನ್ಹೈ ಜಯಶಜ್ಜೇನ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುಹುರ್ಮುಹೆ'ಃ ೪೬೦॥ 


॥ ಮುಚುಕುಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೈತಕೈತ್ಯೋಸ್ಮಿ ದರ್ಶನಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರೆ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತೆಂ ಸಫಲಂ ಮಮ | ೬೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯೆ ಇಗೆನ್ನಾ ಥಾಯ ಶಾಂರ್ಗಿಣೇ! 
ದಾನೋದರಾಯ ದೇವಾಯ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಯೇ ನಮಃ ॥ ೬೨ ll 


ಅಥೋಕ್ಷಜಾಯ ಹರೆಯೇ ನೈಸಿಂಹವಪುಷೇ ನಮಃ | 
ರಾಘವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುಂಡರೀಕೇಶ್ಷಣಾಯ ಚ ॥ ಹಿ೩ ॥ 


ಅಚ್ಚು ತಾಯಾ ವಿಕಾರಾಯಾ ತೆಥಾನೆಂತಾಯೆ ತೇ ನೆಮಃ | 
ಗೋವಿಂದಾಯು ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೆವೇ ಜಿಸ್ನವೇ ನಮಃ ॥ ೬೪9 





೬೦. ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರಿತು. ಕೂದಲುಗಳು ನಿಮಿರಿದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀರುತುಂಬಿತು. ಆಗ ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೬೧. ಮುಚುಕುಂದನು ಹೇಳಿದನು :--ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಕ ತಕ್ಕ ತ್ಯ 
ನಾಜಿನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಇಂದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಜೀವಿತವು ಫಲನು ಳ್ಳದ್ದಾ ಯಿತು. 


೬೨-೬೬. ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಜಗನ್ನಾ ಥನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರೆವು. ಶಾಂರ್ಗಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದಾಮೋದರೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ತೇಜೋನಿಧಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವವನಿಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. . ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು. ರಾಘವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. ವಿಕಾರವಿನ್ಲ 
ದವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅನಂತೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ನಮ 


ಸ್ವಾರವು. ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೀಶಸಿಗೆ 
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ನಾರಾಯಣಾಯ ಶ್ರೀಶಾಯ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಮುಕುಂದಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಚತುರ್ವೊಹಾಯ ತೇ ನಮಃ 8 ೬೫॥ 


ನಮಃ ಪರೆಮಕೆಲ್ಯಾಣ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಾನ್ತಾಯ ಯೆದೊನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೬೬॥ 


0 ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತು ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಗೆರ್ವಾ ಪ್ರಾಹೆ ಮುಚುಕುಂದೆಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೬೭ ॥ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ರಾಜರ್ಷೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೬೮ ॥ 





ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಮುಕುಂದಥಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಚತುರ್ವ್ಯ್ಯೂಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಾಸು 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಶಾಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಯೆದುಗಳ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೭. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂಚುಕುಂದನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೮ ಭಗವೆಂತನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದಕೆ 
ಸಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
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॥| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ಕಿಂ ಯೆಯಾಚಾಥೆ ಪುನರಾನೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಾಂ | 
ತಸ್ಮೈ ದದೌ ತೆದಾ ಕೃಷ್ಣೋ ದಿವ್ಯಂ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ ॥೬೯॥ 


ಇಜಾ ತು ಮಾನೊುಸೆಂ ರೊಪಂ ವಿಹಾಯಾಥೆ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಸಮಾನರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ವೈನತೇಯಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಾಶ್ವತಂ ಪದಮಾವಿಶೆತ್‌ ll 2o ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣ ಚರಿತೇ ಮುಜುಕುಂದೋಪಾಖ್ಯಾನೆಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ವಿ ಶತತನೋಸಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 





೬೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತಹ 
ಶಾಶ್ವತವಾದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯವೂ ಸನಾತನವೂ ಆದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೭೦. ಆಗ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಸಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಚುಕುಂದೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀ8 ॥ 
ಖಾಲಿ... 
ಅಥೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಚತುಸ್ಸಪ್ತತೃಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥॥ 


= 
ಛಾ 


॥ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೆತ್ವಾಥ ಯವನೆಂ ತತ್ರ ಮುಚುಕುಂದೇನ ಧೀಮಂತಾ | 
ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಪರಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ ಯದುನಂದನಃ8 ॥೧॥ 
ಹೆತೆಂ ಚ ಯೆವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜರಾಸೆಂಧಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ | 
ಯುಯುಧೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಬಲೇನ ಸಮಾವೃತಃ ol 
ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಸ ಪಪಾತ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ಮೂರ್ಛಿಕೋ ಮಗದಾಧಿಪಃ Val 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
[Se] 
೧. ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಚುಕುಂದನಿಂದ 


ಕಾಲಯೆನನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು, 


೨, ಜರಾಸಂಧೆನೆ ಕಾಲಯವನನು ಸತ್ತು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


೩ ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಆ ಜರಾಸಂಧೆನೂ ಕೂಡ ಮೂರ್ಛೆಬಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು, 
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ಚಿರೇಣ ಲಬ್ಧಸೆಂಜ್ಞಸ್ತು ವಿಹ್ವಲಾಂಗೋ ಭೆಯಾತುರೆಃ | 
ನೆ ಶಶಾಕ ರಣೇ ಯೋದ್ಧುಂ ರಾಮೇಣ ಮಗೆಫೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 


ವಿಮುಖಃ ಪ್ರಾಡ್ರವತ್ತೂರ್ಣಂ ಹೆತಶೇಷಬಲಾನುಗೆಃ | 
ಅಜೇಯಾವಿತಿ ತೌ ಮತ್ತಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಬಲೌ 8೫ 


ತಯೋರ್ವಿರೋಧಂ ಶ್ಯಕ್ತ್ವಾಥ ನಗರೀಂ ಸ್ವಾಂ ವಿವೇಶ ಹ! 


ಅಥ ತೌ ವಸುಜೇವಸ್ಯ ತನಯತೌ ಸಹ ಸನಾ | ೬॥ 


ಮಧುರಾಂ ತ್ಯಜ್ಯ ನಗರೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶತುಃ | 
ಇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತೋ ವಾಯುಃ ಸಭಾಂ ತತ್ರ ದಿನೌಕೆಸಾಂ We ll 


ಕೈಸ್ಲಾಯ ಪ್ರಡದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿರ್ನಿತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯರಚಿತಾಂ ಚಂದ್ರಾಸನವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ le i 


೪.೮.  ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನೆಬಂದು ಖೇದಗೊಂಡು ಭಯಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕಳೆದುಳಿದವರೊಡನೆ ಹಿಂದುರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೆ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅನೆಂತರ ಆ 
ವಸಂದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಂದ್ರನು ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದೆ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ವಾಯವಿನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದು ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರಾ 
ಸನವು ಅದೆರೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ದಿವ್ಯವಾದೆ ಚಿನ್ನದ ಛತ್ರಿಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
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ನಾನಾರೆತ್ನಮಂಯ್ಕಿರ್ದಿವೈೈಃ ಸ್ವರ್ಣಚ್ಛೈತ್ರೈರ್ನಿರಾಜಿತಾಂ | 


ತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಭಗಾಮುಗ್ರಸೇನಾದಯೋ ನೃಪಾಃ ೪ರ ॥ 


ಮೋದಂಶೇ ನೈಗಮೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಿನಿ ದೇವಗೆಣಾ ಇವ ॥ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುವಂಶಸಂಭೂತೋ ಕೈವತೋ ನಾವು ಪಾರ್ಥಿವಃ ೧೦॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ದುಹಿತರಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾಂ | 
ರಾಮಾಯ ಪ್ರದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ರೇವತೀಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ loo 


ಉಪೆಯೇಮೇ ವಿಧಾನೇನೆ ಸ ರಾಮಸ್ತಾಂ ಚ ರೇವತೀಂ | 
ರನಮುಯಾಮಾಸೆ ಕೇವತ್ಯಾ ಶೆಚ್ಯಾ ಇವ ಸುರೇಶ್ವರಃ ೫ ೧೨ ॥ 


ನಿದರ್ಭರಾಜೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೀಷ್ಮಕೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಬಭೂನುಸ್ತಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ರುಕ್ಮಿಪ್ರಭೃತೆಯೆಶ್ವುಭಾಃ 8೧೩ ॥ 





೯-೧೧. ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಗ್ರಸೇನನೇ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖಿಸುವಂತೆ ವೇದವಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೈವತನೆಂಒ 
ರಾಜನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರೇವತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೨. ಆ ಬಲರಾಮನು ರೇವತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ಆ ರೇವತಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಶಚಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವಂತೆ 


ರಮಿಸಿದನು. 


೧೩. ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರುಕ್ಮೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
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ತೇಷಾಮವರೆಜಾ ಕೆನ್ಯಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ವರವರ್ಣಿನೀ ಃ 
ಕೆಮೆಲಾಂಶೇನ ಸಂಭೂತಾ ಸರ್ವಲಘ್ಷಣಸಂಯುಶಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಾಘವತ್ವೇಭೆವತ್ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೇ ಕೈಷ್ಣಜನ್ಮನಿ | 
ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸ್ಯವತಾರೇಷು ವಿಷ್ಣೋರೇಷಾ ಸಹಾಯಿನೀ 8 ೧೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯ ಕೆಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೌ ಸಂಭೊತೌ ದ್ವಾಪರೇ ಪುನಃ | 
ಶಿಶುಪಾಲೋ ದೆಂತವಕ್ತ್ರ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಮಸ್ವಿತೌ il ೧೬ Il 


ಚೈದ್ಯಾನ್ವಯೇ ಸಮುದ್ಭೂತೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮೌ | 
ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಶಿಶುಷಾಲಾಯ ದಾತುಮೈಚ್ಛನ್ನ ತಪಾಕ್ಮಜಃ ॥ ೧೭॥ 


ತಂ ನೇಚ್ಛತಿ ಪತಿಂ ಸಾ ತು ಶಿಶುಪಾಲಂ ಶುಭಾನನಾ | 
ಬಾಲ್ಕಾತ್ರ್ರಭೈತಿ ವೈ ನಿಷ್ಣುಮನುರಕ್ತಾ ಧೃಡವ್ರತಾ ॥ ೧೮ | 


a 


೧೪. ಆ ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕವಳಾದವಳು ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಳು. 


೧೫. ರಾಘವಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಾಗಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಈಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಿಡದೆ ಇರತಕ್ಕವಳು. 


೧೬-೧೮. ಆ ಜಯವಿಜಯರು ಹಿರಣ್ಯಕ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಷ್ಟೆ. 
ಅವರೇ ಈ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಚೈದ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 
ಆ ರುಕ್ಮಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟನು. 
ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ಸಿಂದಲೇ ಈ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ದೃಢ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
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ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕೈಷ್ಣಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸುರಾಣಾಮುರ್ಜನಂ ಸೆದಾ। 
ಕ ರೆಕ್ಕಿಣೇ ಕೆನ್ಯಾ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೯! 


ವ್ರತಚರ್ಯಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಆತ್ಮೇಶಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಾರಮುವಾಸ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ | ೨೦॥ 


ಕರ್ತುಂತು ಶಿಶುಷಾಲಾಯ ವಿವಾಹಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ | 
ಚಕಾರ ಯತ್ನಂ ಪುತ್ರೇಣ ರುಕ್ಮಿಣಾ ಸಹ ಧೀಮತಾ 8 ೨೧ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಸುತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರುಕ್ಕಿ ಣೇ | 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸ ತೂರ್ಣಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಂಯಾೌ ॥ ೨೨॥ 


೧೯. ಆಕೆಯು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ದ್ವಳು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರವೇ ಅನೇಕ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು 


೨೦. ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ತನ್ನ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


೨೧. ಆ ರಾಜನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಯನ್ನ ಮಾಡಲು ಮಗನಾದ ಕುಕಿ ಯೊಡನೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ [ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರ, 


೨೨ ಆಗ ರಂಕ್ಮಿಃ ಣಿಯು ಪುರೋಹಿತನ ಮಗನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವಕೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೆಳುಹಿಸಿದಳು. ಹ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು 


ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದನು 
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ಸಮೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಧಿವದರ್ಜಿತಃ | 
ಸಹ] ೬. ರುಕ್ಮಿಣೀಭಾಷಿತೆಂ ತಯೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣ್‌ ತು ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಸರ್ವಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ರೆಥಮಾಕಾಶಗೆಂ ಪ್ರಭೂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆರುಹ್ಯ ಸೂತಮುಖ್ಯೇನ ದಾರುಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ` 
ವಿದರ್ಭನಗೆರೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಜಗ್ಮೆತುಃ ಪುರುಷೋತ್ತವಮೌ ॥ ೨೫ ॥ 


ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇಭ್ಯೋ ವಿವಾಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗೆತಾಃ | 
ಜರಾಸಂಧಮುಖಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿಶುಪಾಲಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೨೬ I 


ತಸ್ಮಿನ್ನುದ್ವಾಹಸಮುಯೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರುಕ್ಮಭೂಷಣಾ | 
ನಿಸ್ಸೃತಾರ್ಚಯಿತುಂ ದುರ್ಗಾಂ ಸಖೀಭಿರ್ನಗರಾದ್ದಹಿಃ ॥ ೨೭ | 








೨೩. ಅವನು ರಾಮನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವರು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು ಆಗ ಏಕಾಂತವಾಗಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. 


೨೪.೨೫. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಸೂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ದಾರುಕನೇ ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ಇಂತು ಹತ್ತಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಹೋದರು. 


೨೬. ಆ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಜನ ರಾಜರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಜರಾಸಂಧನೇ ಮುಂತಾದವರು ಆ ಶಿಶುಷಾಲನ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದರಂ. 


೨೭ ಆ ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಟಿ ನೈಗಳನ್ನೂ 
ಒಡೆವೆಗಳನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗಿಯನ್ನು. hs ಸೆಖಿಯಕೊಡಸೆ 
ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೪ ] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣ೦ 


ತದೈವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಕೀಸುತೆಃ | 
ರಥೆಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ಜೆ ಜಗ್ರಾಹ ಬಲವಾನ್ಮಧುಸೂದನೆಃ ॥ ೨೮ 8 


ಸಹಸಾ ರಫಮಾರೋಪ್ಯೆ ಯೆಯೌೌ ತೊರ್ಣಂ ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ | 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ಜರಾಸೆಂಧಮುಖಾ ನೃಸಾಃ ॥೨೯॥ 


ರುಕ್ಮಿಣಾ ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಸಸ್ಥಿತಾಃ 
ಅನುಯಾತಾ ಹರಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಚತುರಂಗೆಬಲಾನ್ಚಿತಾಃ | ao 


ಬಲಭೆಜ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಅನರುಹ್ಯ ರಥೋತ್ತಮಾತ್‌ | 
ಲಾಂಗೆಲಂ ಮುಸಲಂ ಗೃಹ್ಯ ನಿಜಘಾನ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೩೧! 


ರಥಾನಶ್ವಾನ್ಮಹಾನಾಗಾಂಸ್ತಥಾ ಪಾದೆಚರಾನಪಿ | 
ಲಾಂಗೆಲ ಮುಸಲಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ನಿಜಘಾನೆ ಬಲಾದ್ರಣೇ ॥ೃ ೩೨॥ 








೨೮. ಸೆಂಧ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದೆ ದೇವಕೀಸುತನಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಕು. 


೨೯-೩೦ ಹಾಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಕ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಜರಾಸಂಧೆನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನ 
ಒಂದೆ ಹೋದರು. 


೩೧. ಆಗ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಲರಾಮನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಲಾಂಗಲವನ್ನೂ ಮುಸಲನ್ನೂ * ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನಂ. 


೩೨. ಕಥೆ ಕುದುರ, ಆನೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಲಾಂಗಲ 
ಮುಸಲಗಳಿಂದ ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉಕ್ತ ರೆಖಂಡ 
ತಸ್ಯೆಲಾಂಗಲಪಾತೇನ ಚೂರ್ಣಿತಾ ರಥಸಂಕ್ತೈಯೆಃ 1 
ನಾಗಾಶ್ಚೆ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ವಜ್ರೇಣೇವ ಮಹೀಧರಾಃ | ೩೩ ॥ 


ಸಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಮಂತೋ ರುಧಿರೆಂ ಬಹು | 
ಸ್ಷಣೇನೈವ ಹತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಬಲರಾಮೇಣ ವೈ ತದಾ 1೩೪ ॥ 


ಸಾಶ್ಚಂ ಸೆನಾಗಂ ಸರಥಂ ಸೆಸದಾತಿ ಮಹಾರಣೇ! 
ಸೆಮಂತಾತ್ಸಮರೇ ತತ್ರ ಸುಸ್ರುನ್ರಃ ಶೋಣಿತಾಪಗಾಃ | ೩೫ ॥ 


ಸಂಭಗ್ನಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ದುದ್ರುವುರ್ಭೆಯಪೀಡಿತಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ರುಕ್ಮೀ ಕ್ರೋಧವಶಾದ್ಬಲೀ ॥ ೩೬ 


ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಬಾಣ್‌ೌಫೈಃ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶಾಂರ್ಗಿಣಂ | 
ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೆ ಗೋವಿಂದಃ ಶಾಂರ್ಗೆಮಾದಾಯು ಲೀಲಯಾ Il ೩೭॥ 





೩೩. ಅವನ ಲಾಂಗಲದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ರಥಗಳೂ 
ಆನೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟ 
ನಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳು ಬೀಳುವಂತಿದ್ದುವು. 

೩೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ಆ ಸೈನ್ಯದ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಲು 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಲ 
ರಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. 

೩೫. ಕುದುರೆ, ಆನೆ ರೆಥ್ರ ಕಾಲಾಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತದ ನದಿಯನ್ನೇ ಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು 

೩೬. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತು ಭಯನೆಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರುಕ್ಮಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 


೩೭-೩೮. ಆ ರುಕ್ಮಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಗೋವಿಂದನು ನಗುತ್ತಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೪ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಜಘಾನೈಕೇನ ಬಾಣೇನ ರಥಾಶ್ವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಯೆ ಸಾರಥಿಂ | 
ರಥೆಂ ಧೈಜಪೆತಾಕಾಂ ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಧರಣೀಫರೆಃ | as ॥ 


ವಿರಥೆಃ ಖಡ್ಗಮಾದಾಯ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸೆ ಉಪಸ್ಥಿತೆಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 1೩೯॥ 


ತತಸ್ಸ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯವ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ವಕ್ಸಸ್ಯತಾಡಯೆತ್‌ | 
ತೆಂ ತು ಜಗ್ರಾಹ ಸ 'ಫಿಬಧ್ಯ ನಿಬಿಡಂ ಹರಿಃ ॥೪೦॥ 


ತೀಕ್ಷೇ್ಣಂ ಕ್ಷುರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಶಿರಸೋ ಮುಂಡನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಮೋಚೆ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಃ | ೪೧॥ 





ಶಾಂರ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ರೆಥದೆ ಸಾರಧಿ 
ಮೆತ್ತು ಕುದುಕಿಗಳೆನ್ನೂ ರೆಥವನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಪತಾಕೆಯೆನ್ನೂ ಕೆತ್ತರಿಸಿದನು. 


೩೯. ರಥವು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ರುಕ್ಮಿಯು ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಂತನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನ್ಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ರುಕ್ಮಿಯು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಡಿದು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹೊಡೆದನು. ಆ ಏಟನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಬಲದಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
ಳೊಂಡನು. 


೪೧. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣ ನು ಒಂದು ಹೆರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ರುಕ್ಮಿ ಯ ತಲೆಯನ್ನು ಜೋಳಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ದಯದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಷದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 


ಸತು ಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಿಶ್ಚಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ! 
ನ ನಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ಸ ತು ತಶ್ರೈವ ಚಾವಸತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣಚರಿತೇ ನಿದರ್ಭಸೇನಾ ವಿಧ್ವಂಸನಂ ನಾಮ 
ಚತುಸ್ಸಪ್ತ ತ್ಯಧಿಕೆದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಆ ರುಕ್ಮಿಯು ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಊರಿಗೇ ಹೋಗದೆ ಬೇರೆಯೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭಸೇನೆಯ ವಿಧ್ವೆಂಸನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಫ್ಪತ್ವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದಂ. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
X= 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
|| ಪಂಚಸಪ್ತ ತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ರಾದಾ 
ಠಾ 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೈಷ್ಣಸ್ತು ರಾಮೇಣ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ದಾರುಕೇಣ ಚೆ | 
ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಂದನಮಾರುಹ್ಯ ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ  ॥೧॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
ಶುಭೇಹ್ನಿ ಶುಭಲಗ್ನೇ ನೈ ನೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಹರಿಃ Ws i 


ಉಪೆಯೇಮೇ ನೈಪೆಸುತಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ರುಕ್ಮಭೂಷಿತಾಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನುದ್ವಾಹಸಮಯೇ ದೇವದುಂದುಛಳಯೋ ದಿವಿ 1೩॥ 


ಇನ್ನೂರೆ ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


p<) ತ್ರೈ 
fo 
೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಅನಂತರೆ ಕೃಷ್ಣ ನು ರಾಮರುಕ್ಮಿಣಿದಾರಕ 
ಕೊಡನೆ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವೆನ್ನು ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೫. ಊರಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ದೇವಕೀನಂದನನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಶುಭ 
ದಿಸವದಲ್ಲಿ ಶುಭಲಗ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದಿನವೇ ವೇದೋಕ್ತ ಹ ರೇತಿಯಿಂದ 
ಆ ರುಕ್ಷಿಜಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ಮದುವೆಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ವಿನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ವನೃಷುಃ ಸುರಸೆತ್ತಮಾಃ | 
ನಸುದೇವೋಗ್ರೆ ಸೇನಶ್ಚ ತಥಾಕ್ರೊರೋ ಯದೂತ್ತೆಮಃ 1೪ ॥ 


ಬಲಭೆದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಯದುಪುಂಗವಾಃ | 
ಚಕ್ರುಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ವಿವಾಹಂ ಸುಸುಖಂ ಯಥಾ ॥೫॥ 


ನಂದಗೋಸೋಥೆ ಗೋಪಾಲೈರ್ಗೊೋಪವೃಂದೈಃ ಸಮಾಗತಃ 
ಸ್ವಲಂಕೈತಾಭಿರ್ಯೋಷಿದ್ಧಿಃ ಯಶೋದಾ ಚೆ ಸಮಾಗೆತಾ 2೬ ॥ 


ವಸುದೇವಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ದೇವಕೀಪ್ರಮುಖಾಸ್ತೆಥಾ | 
ರೇವತೀ ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಪುರೆಯೋಷಿತಃ ॥1೭॥ 


ಸರ್ವಾಣ್ಕುದ್ವಾಹಕರ್ಮಾಣಿ ಚಕ್ರುರ್ಹರ್ಷಸಮನ್ನ್ಹಿತಾಃ | 
ಸುರಾಣಾಮರ್ಚೆನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ರ ದೇವಕೀ Ile I 


ಷೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿದರು. ವಸುದೇವ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಅಕ್ರೂರ, ಬಲಭದ್ರ ಮತ್ತು 
ಉಳಿದೆ ಯೆದೆಂಪುಂಗವೆರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ರುಕ್ಮೆಣಿಗೂ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೬. ನೆಂದೆಗೋಪನೂ ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ಆಗ ಬಂದನು. ಯಶೋದೆಯೂ 
ಕೂಡ ಅಲಂಕಾರಹೊಂದಿದ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಂದಳು. 


೭೯. ದೇವಕಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹೆಂಗಸರೂ ರೇವತಿರೋಹಿಣಿಯರೂ 
ಇನ್ನೂ ಆ ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರೂ ವಸುದೇವನೂ ಆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಹು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿದರು. ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ದೇವಕಿಯೇ ವೃದ್ಧರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವೃದ್ಧಾ ಭಿರ್ನ್ಯಸಯೋಷಿದ್ಧಿಶಶ್ಚಕಾರ ವಿಧಿನಾ ತದಾ | 
ಸೆರ್ದಮೌದ್ವಾಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಹ್ಯುತ್ಸವಂ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಶ್ಶುಭೈಃ I 
ಉಗ್ರಸೇನಾದಯಸ್ತ ತ್ರ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಸುಪೂಜಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ನಂದಗೋಹಪಾದಯೋ ಗೋಪಾ ಯಶೋದಾದ್ಯಶ್ಚೆ ಯೋಷಿತಃ | 
ಬಹುಭಿಸ್ಸೃರ್ಣರತ್ನಾ ದೈೈರ್ವಾಸೋಭಿಃ ಸನಿಭೂಷಣೈಃ Il ೧೧ ॥ 


ಪೂಜಿತಾಸ್ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತದ್ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವೇ 1 
ತೌ ದಂಪತೀ ಸೆಮಾಶ್ಲಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಣತೌ ಜಾತವೇದಸಂ 8 ೧೨॥ 


ನೇದವಿದ್ಳಿ ರ್ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೆ $ರಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನೆಂದಿತೌ | 
ತಸ್ಯಾಂ ವಿನಾಹನೇದ್ಯಾಂ ತು ಶುಶುಭಾತೇ ವಧೂವರೌ ॥ ೧೩॥ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ವಿವಾಹ ಕರ್ಮನೆಲ್ಲವೂ ಬಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. 


೧೦-೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಗ್ರಸೇನನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪೊಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ 
ಗೋಪರನ್ನೂ ಯಕೋದೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪಿಯೆರನ್ನೂ ಬಹು ವಿಧೆವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು, ಆ ದೆಂಪತಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವಿವಾಹ 
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಧೂವರರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋಥ ವೃದ್ಧೇಭೈ ರಾಜಭ್ಯಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ! 
ನವಂದೇ ದೇವಕೀಪುತ್ರೋ ಜ್ಕೇಸ್ಮಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರೇನ ಚ 1೧೪ ॥ 


ಏವಮೌದ್ವಾಹಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ವಿಸೆಸರ್ಜ ನೃರ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ರೆ ಸಮಾಗೆರ್ತಾ | ೧೫ 1 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಪೊಜಿತಾ ನೈಪಪುಂಗವಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚೆ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿರ್ಯ ಯೆಂಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದೇನಕೀನಂದನೊಇನ್ಯಯಃ [ 
ಉವಾಸ ಸುಸುಖೇನೈನ ದಿನ್ಯಹರ್ಮ್ಮತಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೆಯಾ ವೈ ರಮಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣ ಇವ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಸಂಸ್ತೊ ಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿಃ ದಿವಿ ದೇವಗಣೈರಪಿ ॥ ೧೮ Il 


೧೪. ಆಗ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಮುದುಕರಾದ ರಾಜರಿಗೂ ಅಣ್ಣನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 


೧೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಮದುವೆಯೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೊರ್ತಿಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂಂದೆ ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೧೬. ಹೆರಿಯಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೭. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹೆಡಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೮. ಮುನಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆ ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ರುಕ್ಮಿಜಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವಂತೆ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ತುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಸುಖೇನೈವ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ಅಥೋವಾಸೆ ಸುಶೋಭಾಯಾಂ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಸನಾತನಃ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಿವಾಹ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚಸಪ್ತೆ ತ್ಯಧಿಕೆದ್ದಿಶತತನೊಟಧ್ಯಾ ಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


೧೯. ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾ 
ಸಂಖವಾಗಿ ಆ ರಮ್ಯವಾದ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಚಂತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಿವಾಹ ಕಥನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆ 4ದಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಸ 


"4. 


ಗ 
WA 
N $s 
ಕಃ ¢ 
UN 


| 1 
ಗ್ಯ 
ಟಿ 
(ಸ 
ಭಯ 
NN 
ಮಾ 
ಸತಾ” 
) 


ಆ 


223 


॥ಶ್ರೀಃ॥ 
ಎ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


CQ 
ಠಾ 


॥ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ರಾಜಿತಸ್ಯೆ ತನಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಂಶೇನ ಸಂಭೂತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚಾಪರಾ Wa | 
ವೈನಸ್ಕೃತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಾಳಿಂದೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ತೃತೀಯಾ ಶಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಲೀಲಾಂಶೇನ ಸಮುತ್ನಿ ತಾ ॥೨॥ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ I 
ಸ್ವಯಂವರಸ್ಥಿ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮುಸಯೇಮೇ ಜನಾರ್ದನಃ nau 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 
ಆಾಣ್ರಾ 
೧. ಶ್ರೀರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಸತ್ರಾಜಿತನೆಂಬವನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯೆ 


ಯೆಂಬುವಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಭೂಮಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಈಕೆಯು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯು, 


೨. ವಿವಸ್ತತನ ಮಗಳಾದ ಕಾಳಿಂದೀ ಎಂಬುವಳು ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು. ಆಕೆಯು ಲೀಲೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ)ಯ ಅಂಶೆದಿಳಿದ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳು. 


೩. ವಿಂದಾನುವಿಂದನ ಮೆಗಳಾದ ಮಿತ ತ್ರವಿಂದೆಯೆಂಬುವಳೊಬ್ಬ ಳಿದ್ದ ಳು, 
ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೬ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪಾಕೇನೈಕೇನ ಭಧ್ವಾ ರ್ತಾ ವೃಷರ್ಭಾ ಸಪ್ತ ದುರ್ದರ್ಮಾ | 
ವೀರ್ಯೈರ್ವಾ ಸತ್ಯಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪೆದ್ಮಸತ್ರಾಯತಶೇಕ್ಷಣಃ 8೪0 


ಸತ್ರಾಜಿತೋ ಮಹಾರತ್ನೆಂ ಸೈಮಂತಾಖ್ಯಿಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಅನುಜಾಯ ದದೌ ಸೋಯೆಂ ಪ್ರಸೇನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ bal 


ಯಯಾಜಚೇ ತೆಂ ಮಣಿವರಂ ಕದಾಚಿನ್ಮಧುಸೂದನಃ | 


ಉವಾಚೆ ವಾಸುದೇವಂ ತೆಂ ಪ್ರಸೇನೆಃ ಪ್ರಸಭಂ ತದಾ ॥೬॥ 
॥ ಪ್ರಸೇನ ಉವಾಚ ॥ 

ಭಾರಾನಷ್ಟ ಸುವರ್ಣಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸ್ರವತೇ ಮಣಿಃ । 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಯಸ್ಯ ನ ದಾತವ್ಯಂ ಸ್ಕಮಂತಾಖ್ಯಮಿದಂ ಮಯಾ 1೭॥ 





೪, ಬಹುಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಕ್ರೂರವಾದುವುಗಳೂ ಆದ ಏಳುಹೋರಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಈ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಆ ಸತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೫-೬. ಸತ್ರಾಜಿತನು ಸ್ಕಮಂತಕವೆಇಬ ರತ್ನವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಸೇನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಡೆಂದು ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಸೇನನು 
ಗರ್ವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೭. ಪ್ರಸೇನನು ಹೇಳಿದನು-ಈ ಮಣಿಯು ಎಂಟುಮಣ ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ರವಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೈಷ್ಣಸ್ತು ತೆದೆಭಿಪ್ರಾಯೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೊಹ್ಹೀಮುವಾಸ ಹೆ! 
ಕೆದಾಚಿನ್ಮೈಗೆಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಸಶ್ವೈರ್ಯದೂತ್ತಮೈಃ le Nl 


ಪ್ರವಿನೇಶೆ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಪ್ರಸೇನಾದ್ಯ್ಯೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ | 
ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ನೈ ಮೃರ್ಗಾ ಹಂಶುಮನುಯಾತಾಃ ಸೆಹಸ್ರಶಃ ॥೯॥ 


ಏಕ ಏವ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಪ್ರಸೇನೋ ದೂರಮಾಗೆಶಃ | 
ತೆಂ ಸಿಂಹೋ ದುಷ್ಟಮಾಸಾಧ್ಯ ಹತ್ವಾ ರತ್ನಂ ಜಹಾರ ಸಃ Il ೧೦॥ 


ತೆಂ ಸಿಂಹೆಂ ಚಾಂಬರ್ನಾ ಹತ್ವಾ ಮಣಿಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಬಿಲಂ ತೂರ್ಣಂ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನಿಷೇವಿತೆಂ 1೧೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಂ ಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನಾಸುದೇವಃ ಸೆಹಾನುಗೆಃ । 
ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಮುದಿತಂ ಜಂದ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಂ ಪುರಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಕಾ ಸಸಂ ವ ವಿಸ ಸೂ 


೮-೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಪ್ರಸೇನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಯಾದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಗ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಪ್ರಸೇನನೂ ಅವನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇಕಿಬೇಕೆಯಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದರು. ಈ 
ಪ್ರಸೇನನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿಯೇ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹು:ೂರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಆ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಒಂದು ಸಿಂಹವು 
ಕೊಂದು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 


೧೧. ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಾಂಬವಂತನು ಕೊಂದು ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 


೧೨. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಕೃಷ್ಣನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆ ದಿನ ಚತುರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ತನ್ನೆ ಜೊತೆಯವರೊಡನೆ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 
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ತತಃ ಸರ್ವೇ ಪುರಜನಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರೆಸ್ಪರೆಂ | 
ಹತ್ವಾ ಪ್ರಸೇನಂ ಗೋವಿಂದಃ ಆಗಮದ್ವ್ವಾರಕಾಂ ವನೇ ॥ ೧೩॥ 


ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಮಣಿವರಮಗೃಹ್ಹಾದವಿಶಂಕಯಾ | 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಸ್ತರ್ಮ್ಮಿ ದ್ವಾರೆಕಾಜನೆಭಾಷಿತಂ ov i 


ಅಜ್ಜ ಲೋಕಭಯಾತ್ಸರೈೆ ತರ್ಯದುಭಿರ್ಗಹನೆಂ ಯಯೌ | 


ದರ್ಶೆಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ಸರ್ಶ್ವಾ ಸಿಂಹೇನ ನಿಹತಂ ವನೇ | ೧೫ ॥ 
ಲಬ್ಧಾ ತ್ಮಶುದ್ಧಿಸ್ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಂ । 

ಏಕಃ ಶಾಂರ್ಗಗದಾಪಾಣಿರ್ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಬಿಲಂ ಕೃಷ್ಣ $ ಪ್ರನಿನೇಶಾನಿಶಂಕಿತಃ | 


ತತ್ರ ನಾನಾಮಣಿವರದ್ಯೋತಿತೇ ವಿಮಲೇ ಗೃಹೇ ೧೭ ॥ 





೧೩-೧೬. ಆಗದ್ದಾ ರಕೆಯ ಜನಗಳು ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಕೃ ಷೆ ನನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. *“ಗೋವಿಂದನು ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದುದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಗಂದ. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಕಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಪಡದೆ 
ಕದ್ದಿರುವನು. ಜೆ ಆ ಹೆರಿಯು ಜನಗಳು. ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಳ್‌ ದಡ್ಡರು 
ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆ ಯದುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂದು ಆ ದೊಡ್ಡ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಆ ಪ್ರ ಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ತಾನು ಕೊಂದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಮಣಿಗೆ 
ಆಸೆಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂ 
ತರವೆ ಮಂಂಜೀನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಧನುಸ್ಸೆನ್ನೂ ಗದಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೀನೆಯೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೩-೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕೂಡ ಹೆದರಜಿ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಅಸ್ಲಿ ಟು ಮನೆಯದ್ದಿ ತು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿ ರತ್ನ ಗಳಿದ್ದು ಬ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. “ಲ 
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ಸುತಂ ಜಾಂಬವತೋ ಧಾತ್ರೀ ಡೋಲಾಮಾಕೋಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ | 
ದೋಲಾಮುಖೇ ಮಣಿಂ ಧ ತ್ವಾ ಡಹೋಲರ್ಯ ಗಾಯೆತೀ ಮುದಾ ೮! 


ಸಿಂಹಃ ಪ್ರಸೇನಮನಧೀತ್ಸಿಂಹೋ ಜಾಂಬನತಾ ಹತೆಃ 
ಸುಕುಮಾರಕ ಮಾರೋದೀಸ್ತನ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ಕಮಂತಕೆಃ | ೧೯ Il 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸುದೇವೋಥೆ ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ಜಾಂಬರ್ವಾ ॥೨೦॥ 


ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಮಭೂಮ್ಭೋರಂ ದಶರಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ | 

ಮುಷ್ಟಿ ಭಿರ್ವಜ್ರಸಲ್ಪೈಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಭಯಾವಹಂ (೨೧ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬಲನೃದ್ಧಿಂ ಚ ತಫಾತ್ಮಬಲಸಂಕ್ಷಯಂ | 

ಅವೇಕ್ಷ್ಯ ಪೂರ್ವವಚನಂ ಬುಬುಧೇ ಪರೆಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨॥ 





ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಕಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯು ಜಾಂಬವಂತನ ಮಗನನ್ನು ತೂಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ತೊಟ್ಟಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಣಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯. ಸಿಂಹವು ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಆ ಸಿಂಹವನನ್ನಿ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಕೊಂದನು. ಅಲ್ಲದ್ದ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಫೈ ಸುಕು 
ಮಾರನೆ! ಅಳಬೇಡ. ಈ ಸೈಮೆಂತಕರೆತ್ನವು ನಿನ್ನದೇ. 

೨೦. ಆ ಹಾಡನ್ನು ವಾಸುದೇವನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಖವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಊದಿದನು. ಆ ಬಲವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತನು ಹೊರೆಗೆ ಬಂದನು. 





೨೧. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ದರು. ಆದು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೆತ್ತುರಾತ್ರಿಗಳು ನಡೆದುವು. 


೨೨, ಆಗ ಜಾಂಬವನು ಎದುರಾಳಿಗೆ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರುಪುದೆನ್ನೂ 
ತನಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಿಂದಿನ ಮಾತನ್ನು 


ಜಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ನಟ 
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ಸೋಯಂ ರಾಮೋವಶೀರ್ಣೋಕ್ರ ಧರ್ಮತ್ರಾಣಾಯ ವೈ ಪುನೆಃ |! 
ಸಮಾಗೆತೋ ಮಮ ಸ್ವಾವಿತಾ ದಾತುಂ ಮನು ಮನೋರಫೆಂ 13೩1 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಥ ಖುಸ್ಸೇಂದ್ರೋ ನಿವರ್ತೃ ರಣಕೆರ್ಮ ತತ್‌ I 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಗೋವಿಂದಂ ಕೋತ್ರೆ ಕೋಸೀತಿ ವಿಸ್ಮಯಾಶ್‌ | 

ನಿವರ್ತ್ಯ ಕದನಂ ಶೌರಿಃ ಪ್ರೋಚೇ ಗೆಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೪ | 
॥ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಪುತ್ರೋಹೆಂ ವಸುದೇವಸ್ಯ ವಾಸುದೇವ ಇತೀರಿತಃ | 

ಮಮ ರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಾಖ್ಯಂ ಹೈತನಾಂಸ್ತಂ ಸುನಿರ್ಭೆ ಯಃ ! 

ತದ್ದೀಯತಾಂ ಚೆ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಅನ್ಯಥಾ ವಧಮೇಷ್ಯಸಿ ll ೨೫ ॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಜ್ಬು ತ್ವಾ ಜಾಂಬನಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಣನಾಮಾಫಥ ದಂಡೆವತ್‌ । 
ಪರಿಣೀಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿನಯಾತ್ಪಾಹೆ ಕೇಶವಂ ॥ ೨೬ || 





೨೩. ಹಿಂಡಿನ ಆ ರಾಮನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಲು ಅವತರಿ 
ಸಿರುವತು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು. 


೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಾರು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೫. ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ವಸುದೇವನ ಮಗನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ವಾಸುದೇವನು. ನನ್ನ ರತ್ನವಾದ ಈ ಸೈಮಂತಕವನ್ನು ನೀನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕದ್ದಿದ್ದೀಯೆ. ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೨೬. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದೀರ್ಫೆದಂಡನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ 
ಕೇಶವನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಜಾಂಬವಾನುವಾಚೆ ॥ 


ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ತವ ಸಂದರ್ಶನಾತ್ಟ್ರ್ರಭೋ [ 
ದಾಸೋಹಂ ಪೂರ್ವಭಾವೇನ ತವ ದೇವಕಿನಂದನ ॥ ೨೭ ॥ 


ದತ್ತವಾನಸಿ ಗೋವಿಂದ ಕದನಂ ಪೂರ್ವಕಾಂಕ್ಷಿತಂ | 
ಮಯೇದಂ ಕದನಂ ಮೋಹಾತ್‌ ಯತ್ಕೃತಂ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತ್ವಯಾ | 
ತತ್‌ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಕರುಣಾಕೆರೆ ಶಾಶ್ವತ Il ೨6 || 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನಾನಾರತ್ನಮುಯೇ ಪೀಠೇ ನಿವೇಶ್ಯ ವಿನಯಾತ್ಪ್ರಭುಂ ॥೨೯॥ 


ಶಾರದಾಬ್ಜನಿಭೌ ಪಾಡೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಶುಭವಾರಿಣಾ | 
ಮಧುಪರ್ಕವಿಧಾನೇನೆ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯೆದೂದ್ವಹಂ I ೩೦॥ 





PS 


೨೭. ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳಿದನು --ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಧೆನ್ಯನಾಜಿನು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು, ದೇವಕೀನಂದನನೆ! ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಸನು. 


೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಗೋವಿಂದನೆ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ... ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಕೆರುಣಾಕರನೂ ಆದ ಸ್ವಾವಿಯೆ! 


ಅದ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


೨೯-೩೨. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಹು 
ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ರೆತ್ನಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶರ 
ತ್ಯಾಲದ ಕಮಲಗಳಂತಿರುವ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು 
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ವಸ್ತ್ರೈ ರಾಭರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನಶಃ । 
ಪುತ್ರೀಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ನಾಮ ಕನ್ಯಾಂ ಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತಾಂ ॥ ೩೧1 


ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಮಮಿತೌಜಸೇ | 
ಅನ್ಯೈಶ್ಚ ಮಣಿಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ಸ್ಯಮಂತಾಖ್ಯಂ ದದೌ ಮಣಿಂ | ೩೨ 


ತತ್ರೈವೋದ್ಹ್ವಾಹ್ಯ ತಾಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ದೆತೌ ತಸ್ಮೈ ಪರಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಾಂಬವತೇ ಹರಿಃ 8೩೩೫ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನಯಾಂ ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ಮುದಾ | 
ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಬಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾತ* ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀ Hava 


ಸತ್ರಾಜಿತೇ ದದೌ ರತ್ನಂ ಸೈಮಂತಾಖ್ಯಂ ರಘೊತ್ತೆಮಃ |! 
ದುಹಿತ್ರೇ ಪ್ರದದೌ ಸೋಪಿ ಕನ್ಯಾಯೈ ಮಣಿಮುತ್ತಮಂ I ೩೫ ॥ 


ಮಧುಪರ್ಕ ವಿಧಾನನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಜನು. ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊ 
ಅನೇಕ ವಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 





೩೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜಾಂಬವನೆ ಮಗಳಾದ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಜಾಂಬವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೪. ಆ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೫. ಆಗ ಆ ಸ್ಯಮೆಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸೆತ್ರಾಜಿತೆನೊ ಕೂಡ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇರಿತು. 
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ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಶುಕ್ಲೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಚೆಂದ್ರದರ್ಶೆನೆಂ | 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿದೊಷೆಣಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ಸರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ 8 ೩೬ | 


ತೆತ್ಪ್ರ್‌ಸ್ಕ ದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಶೀತೆರಶ್ಮಿನಃ | 
ಸ್ಕಮಂತಸ್ಕ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೭॥ 


ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ ನಾಗ್ಬಜಿತೀಂ ಸುಶೀಲಾಂ ಚೆ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | 
ಮದ್ರರಾಜಸುತಾಸ್ತಸ್ರಃ ಕನ್ಶಕಾಸ್ತಾಃ ಶುಭಾನನಾಃ ॥ ೩೮ | 


ಸ್ವ ಯಂವರಸ್ಥಾ 1 ತಾಃ ಕ ಕೃಷ್ಣಂ ವರಯಾಮಾಸುರುಜ್ಜ ಆಲೌಃ | 
ಏಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ತಾಸ್ತು ಉಸಯೇಮೇ ಯದೂದ್ವಹಃ lar 


ಅಷ್ಟೌ ಮಹಿಷ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ಸರ್ವಾ ರುಕ್ಮಿ ಣ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಡಾ ಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ 1೪೦॥ 





೩೬. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥಿಯದಿನ ಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನವು ಸುಳ್ಳಾದ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿನೆ ಚಂದ್ರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೩೭. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ದಿನ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸ್ಥ ಹಮಂತಕ 
ಮಣಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಸುಳ್ಳಾ ಸು ಆರೋನ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ 


೩೮. ಸುಲಕ್ಷಣಾ, ನಾಗ್ನಿಜಿತಿ, ಸುಶೀಲೆ ಎಂಬುವರು ಮದ್ರರಾಜನ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಮೂವರು ಹುಡುಗಿಯರೂ ಲಕ್ಷಣನತಿಯರು. ಮೆತ್ತು 
ಸುಂದರಿಯರು. 


೩೯. ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಮೂವರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದನು 


೪೦-೪೧. ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಜನರು ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯರು. ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಕಾಳಿಂದಿ ಮಿತ್ರವಿಂದ, ಜಾಂಬನತಿ 
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ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಜಾಂಬವತೀ ನಾಸ್ದೆಜಿತೈಃ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ಸುಶೀಲಾ ನಾಮ ತನ್ಹೆಂಗೀ ಮಹಿಷೀ ಚಾಷ್ಟೈವಿ ಸೆ ತೌ | ೪೧॥ 


ಭೂಮಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ನರಕೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಜಿತ್ವಾ ದೇವಪತಿಂ ಶಕ್ರಂ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೈನ ಸುರಾ ರಣೇ | ೪೨ il 


ಅದಿತ್ಯಾ ದೇನಮಾಶುಶ್ಚೆ ಕುಂಡಲೇ ಚೆ ಸುವರ್ಜೆಸೀ! 
ಬಲಾಜ್ಜಗ್ರಾಹ ದೇವಾನಾಂ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಜೆ ॥ ೪೩॥ 


ಐರಾವತಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ತಥೈವೋಟಬ್ಚ್ವೈಶ್ರವೋ ಹಯಂ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಾದಿ ಧನೇಶೆಸ್ಯ ಶಂಖಪದ್ಮನಿಧಿಂ ತಥಾ Wl vv ॥ 


ಸ್ಲಿಯಶಾ ಪ್ಲರೆಸಕೆ | ವ ಹೈತರ್ವಾ ಕ್ಷಿತಿನಂದನಃ | 
ಪೆ ಇಗ ಒಲಿ ು 
ವಚ್ರಾದಿಹೇತಯಶ್ಚೈವ ಬಲಾದ್ಭೃತ್ಯ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 





ನಾಗ್ತಿಜಿತಿ, ಸುಲಕ್ಷಣೆ, ಸುಶೀಲೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಎಂಟುಜನ ಹೆಂಡಿರ 
ಹೆಸರುಗಳು. 


೪೨-೪೩, ನರಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನು. ಅವನು ಭೂಮಿಯ 
ಪುತ್ರ ನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ ನು. ಮೆತ್ತು 
ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯ ಬಹು ತ ತಜಿ ಓಲೆಗಳನ್ನು 

ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡದೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 


೪೪-೪೬. ಮಹೇಂದ್ರನ ಐರಾವತನೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೂ ಉಚ್ಚೆ ತಶ್ರವೆ 
ಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕುಬೇರನ ಮಾಣಿಕ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ ಶಂಖ 'ಪದ್ಧ ಗಳೆಂಬ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿ 
ಸಿದ್ದೆ ನ ಮತ್ತು ಅವನು ಅಪ್ಪ ರೆಪ್ತ್ರ ಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ನು. “ನೇವತೆಗಳ 
ವಜ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಾನ ಕೊಡು ಆ ಅಯುಧಗಳಿಂದಲೇ 
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ತೈಕೇವ ಸೆ ಸುರ್ರಾ ಹತ್ವಾ ಸಭಾಂ ಮಯೆವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ | 
ಉವಾಸೆ ವ್ಯೋಮಗೋ ದಿವ್ಯೋ ನಗರ್ಯಾಂ ವಿಮಲೇ80ಬರೇ [೪೬॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸೆರ್ಟೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಚೀಪತಿಂ | 
ಭಯಾರ್ತಾಶೈರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕೈಷ್ಣಮಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಣಂ UH ೪೭ | 


ಕೈಷ್ಣೋಪಿ ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಸರ್ವಂ ನರಕಚೇಷ್ಟಿ ತಂ | 
ದೇವನಾನಾಮಭೆಯಂ ವತ್ವಾ ವೈನತೇಯಂ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಕ್ಲಣೇ ಹರೇಸ್ತಸ್ಯ ವೈನತೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಥೌ್‌ ಸರ್ರದೇವನಮಸ್ಕೃತಃ il ve i 


ತಮಾರುಹ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸತ್ಯಯಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 
ಸಂಸ್ತ್ರೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಸ್ಷಸಾಲಯಂ ॥೫೦! 


ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮಯ ಫಿರ್ಮಿತವಾಡ ದೇವ 
ಸಭೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 


೪೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ನರಕಾಸುರನ ಭಯದಿಂದ ಅಂಜಿ ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಶರಣಂ 
ಹೊಂದಿದರ್ಲು 


೪೮. ಆ ನರಕನ ಚೇಪ್ಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೪೯. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ ಕಿಗೆ 
ನಎಂಸ್ಟರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೫೦. ಆಗಲ ಕೇಶವನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಪ್ರೆದೀಷ್ಯಮಾನಮಾಕಾಶೇ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ | 
ರಾಶ್ಚಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ದಿವ್ಶೈರಾಭರಣೈರ್ಕ್ಯುತಂ | ೫೧ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ಪುರಂ ಕೃಷ್ಣೋ ದುರ್ಭೇದ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 

ತದಾವರಣಾನಿ ಭೆಗರ್ನಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಕ್ರೇಣ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೫೨॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತೇಜಸಾ ವೀಪ್ತ್ಯಾ ತಮಾಂಸೀವ ದಿವಾಕರಃ | 
ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಪಕ್ಕೀ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫೩॥ 


ಉದ್ಯಮ್ಮ ಶೊಲಾಂತ್ಚೆ ತೆದಾ ಯುಂದ್ಧಾ ಯತಾಭಿಮುಖಂ ಯಯುಃ ! 
ತತಸ್ತು ತೋಮುರೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಭಿಂದಿವಾಲೈಃ ಸಪಟ್ಟಿಶೈಃ I ೫೪ || 


ಕೇಶವಂ ತಾಡಯಾಮಾಸುಃ ರಾಕ್ಷಸಾ ಜಯೆಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 1 
ತತಸ್ತು ಶಾಂರ್ಗಮಾದಾಯ ಭಗರ್ವಾ ಗರುಡೆಥ್ವ ಜಃ | ೫೫ ॥ 


ದಿವ್ಯಶಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣೈರಗ್ಗಿಶಿಕೋಪಮೈಃ | 
ತೇಷಾಂ ಶಿರೋಧರಾನ್‌ ನಾಗಾನೆಶ್ವಾಂಶ್ಲೈವ ತರೆಸ್ಥಿನೈ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೧-೫೯, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅನೇ3 
ರಾಕ್ಷಸರಿರುವ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೇದಿನ 
ಲಾಗದ್ಕ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಊರಿನ 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಚಕ್ರದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳು ನೂರು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಶೂಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ತೋಮರೆ, ಭಿಂದಿವಾಲ್ಕ ಪಟ್ಟಶ, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೃಷ್ಣತ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಜಯವನ್ನು ಹಾಕ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಶಾಂರ್ಗೆವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಗ್ನಿ 
ಯಂತಿರುನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶಕ್ತನಾದ 
ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
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ಚಕ್ರೇಣೈವ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ನೀರ್ಯರ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಕೇಚಿಚ್ಚಕ್ರೇಣ ಸೆಂಛಿನ್ನಾಃ ತಥಾನ್ಯೇ ಶರತಾಡಿತಾಃ 0೫೭ ॥ 


ಗದಯಾ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತದ್ರಣಾಜಿರೇ | 
ಏವಂ ಶೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಸೆಕ್ಟೇ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶಕ್ರೋತ್ಸೃಹಸ್ಟೇನ ವಜ್ರೇಣ ನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ಇವ ಭೂಧರಾಃ [ 


ನಿಹತ್ಕೆ ದಾನರ್ವಾ ಸರ್ರ್ವಾ ಪುಂಡೆರೀಕಾಯತೇಕ್ಷಣಃ ॥ ೫೯॥ 


ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಂ ಮಹಾಶೆಂಖಂ ಪ್ರದಧ್ಮೌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ತೆತಸ್ಸೆ ನರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ಧೆನುರಾದಾಯೆ ವೀರ್ಶರ್ವಾ ॥1೬೦॥ 


ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಂದನಮಾರುಹೈ ಯಯೌ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೇಶೆನಂ । 
ತಯೋರ್ಕ್ಯ ದ್ಧಮಭೊಮ್ಛೋರಂ ತುಮುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥ ೬೧॥ 


ಆ ಚಕ್ರದಿಂದೆಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಕೊಂದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಬಿಟ್ಟಿ ವಜ್ರಾ ಯುಧೆ 
ದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತನ್ನ ಮಹಾ ಶಂಖವಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆನ್ನು ಬಹುಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 


ಊದಿದನು. 


೬೦-೬೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯನಾದ ನರಕನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೇಶವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚವಾಗುವಂತಹ ಘೋರೆಯುದ್ದ ವು 
ನಡೆಯಿತು. 
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ಬಹುಭಿಃ ಬಾಣಸಾಹಸ್ರೈಃ ಮೇಘಯೋರಿವ ವರ್ಷತೋಃ | 
ತತೋರ್ಥಚಂದ್ರಬಾಣೇನ ವಸುದೇವಃ ಸನಾತನಃ ॥೬೨॥ 


ತೆಸ್ಕ ರಾಶ್ಸಸಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ವೀರೈರ್ವಾ | 
ಸಸರ್ಜಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ನರಕಸ್ಯ ಮಹೋರಸಿ 1೬೩॥ 


ಸ ತೇನ ಭಿನ್ನಹೃದಯೆಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಶಕ್ರವಜ್ರೇಣ ನಿರ್ಭಿನ್ನೋ ಮಹಾಚಲ ಇನೋನ್ನರ್ದ ॥ ೬೪॥ 


ಉಸಗಮ್ಮ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮೀಪಂ ತಸ್ಕ ರಕ್ಷಸಃ | 
ಭೂಮ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಹ ವರಂ ವೃಣ್ವಿತಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ 
ಸ ಚಾಹ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಗರುಡೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೨-೬೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಸಾವಿರೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಮಳೆ 
ಹುಯ್ಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಮೇಫೆಗಳೆಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆ ವಾಸು 
ದೇವನು ಅರ್ಥೆಚೆಂದ್ರಾಕಾರದೆ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ನರಕನ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೬೪. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎದೆಯು ಒಡೆದು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೫. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ಫರೆಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. ಆಗ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನಂ. 
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॥! ನೆರಕಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮೇ ಕೃತ್ಯಂ ವರೇಣಾಸ್ತಿ ನರಕೋಹಂ ತೆಥಾಪಿ ಚ | 
ಅನ್ಯಲೋಕೆಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವೃಣೇಹಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೬॥ 


ಮೃತಾಹನಿ ತು ಮೇ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವ ಭೂತೇಶ್ವರೇಶ್ವರ | 
ಯೇ ನರಾ ಮಂಗೆಳೆಸ್ನಾನೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಧುಸೂದನೆ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ನಿರಯಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಭವತ್ತೇವಂ ಭಯಾಪಹ ೬೭ | 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಗೋವಿಂದೋ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ತತಃ ಪರ್ಶ್ರೈ ಹರೇಸ್ಸಾಸ್ಷಾತ್‌ ಶೆರದೆಂಬುಜಸೆನ್ನಿಭ” ॥ ೬೮ ॥ 


ಚರಣೌ ವಜ್ರವೃಡೂರ್ಯನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿಶೌ | 
ಅರ್ಚಿ ತೌ ವಿಧಿರುದ್ರಾಮೈೈಃ ಶ್ರಿದಶೈನರ್ನುನಿಭಿಸ್ತಥಾ Hae i 


PS 


೬೬. ನರಕಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ! ನನಗೆ ವರದಿಂದ ಆಗ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲೇ ನರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೭. ಎಲೈ ಸರ್ವಭೂತೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನಾನು ಸತ್ತ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಮಂಗಳೆಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ನರಕದ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. 


೬೮೨೭೩, ಮೆಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು- ಗೋವಿಂದನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅನಂತರ ಆ ನೆರಕನು ಕೆಂದಾವರೆಯೆಂತಿರುವ, 
ವಜ್ರ ನೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾಲು ಬಳೆಯುಳ್ಳೆ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಿಂದ 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೨೭೬] ಪದ್ಮಪ ರಾಣಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಮಹೀಪುತ್ರಃ ಸಾರೂಪೈಮಗೆಮದ್ಧೆರೇಃ! 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ವರ್ವೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ 1೭೦॥ 


ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ತಸ್ಯ ಕೈಷ್ಣಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ Heol 


ಬಲಾತ್ತೇನ ಗ್ಗೆ ಓಶೀತಾನಿ ಧನಾನಿ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಕುಂಡಲೇ ದೇವಮಾತುಶ್ಚ ತಥೈೈವೋಚ್ಚ ಶೃೃಪೋಹಯಂ 8೭೨3 


ಐರಾವತಂ ಗೆಜಕ್ರೆ ಷ್ಠ ೦ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಮಣಿಪರ್ವ ತೆಂ! 
ಸರ್ವಮೇತದ್ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದದೌ ಶಕ್ರಾಯ ವ್ರಿಣೇ ೭೩. ॥ 


ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ ಸರ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇಭ್ಯೋ ಜಿತ್ವಾ 8 ಸೌ ನರಕೋ ಬಲೀ। 
ಕೆನ್ಯಾಸೋಡಶಸಾಹಸ್ರ್ರಂ ಹೃತರ್ವಾ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ॥ ೭೪ ॥ 


ಪೂಜಿತವಾದ, ಹೆರಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿಯ 
ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೊಗಳಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣನು ಆ ನರಕಾಸುರನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ನರಕನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ತಂದಿದ್ದ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿಬಟ್ಟಿನು. ಆ ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಓಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಉಚಿ ಸ್ಲಶ್ಯ ಎವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆ ಐರಾ 
ವತೆವೆಂಬ ಆನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಣಿಪರ್ವತ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೭೪-೭೯. ಈ ನರಕನು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಅವರ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ತಂದು ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಾಕಿದ್ದ ವರು ಹದಿನಾರು 
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ಸನ್ನಿರುದ್ಧಾಸ್ತು ತಾ ಸರ್ವಾ ನರೆಕಾಂಶಃಪುರೇ ತದಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಕೆಂದರ್ಸಶೆತೆಸನ್ನಿಭೆಂ | ೭೫ ॥ 


ಭರ್ತಾರೆಂ ಚೆಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವಾಃ ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಗೆಂ I 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಲಗ್ನೇ ಶು ಗೋವಿಂದೋಇನೆಂತರೊಪರ್ವಾ | ೭೬॥ 


ತಾಸಾಂ ಕರಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಧಿನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ನರಕಸ್ಕ ಸುತಾಸ್ಪರ್ಸೀ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೀಂ ತದಾ ೪೭೭ ॥ 


ಗೋವಿಂದಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತಾನರಕ್ಷತ್‌ ಫೃಣಾನಿಧಿಃ । 
ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತ್ತಾ ಸರ್ರ್ವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಗೌರವಾತ್‌ ॥೭೮॥ 
ಐಂದ್ರಂ ನಿಮಾನಮಾರೋಪ್ಯ ಶಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ವರಸ್ಕ್ರಿಯಃ | 


ದೇನದೂಶೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ನ್ಯವೇಶೆಯತ್‌ ler il 


ವೈನತೇಯಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ಯಯಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 
ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಡಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ದೇವಮಾತರಂ॥ ೮೦ ॥ 





ಸಾವಿರ ಜನ ಹೆಂಗಸರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಬಹು ಸುಂದರನೂ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಂಡವನ್ನಾ ಗಿ ವರಿಸಿದರು. ಬಹು 
ರೂಪಿಯಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ನರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಳ ಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮುಂದು “ಕೊಳು ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ರು 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಗೋವಿಂದನು ಅವರನ್ನು ಕಾಜ ಆ ಪೃಥಿವಿಯ 
ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಆ ಮಕ್ತ ಸ ಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ರಾಜ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ ನು. ತಾನು 
ಮದುವೆಯಾದ ಆ ಹೆಂಗಸ ಸೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ಲ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ದೇವದೂತರನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿ ದ್ವಾ ರವಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 


೮೦. ಆ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸತ್ಯ ೈಭಾಮೆಯನ್ನೂ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯೆನ್ನು ನೋಡಲು "ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ, 
ಹೋದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ 3೭೬] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ತೆತ್ರೆ ದೇನರಾಜೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ಭಟರು ದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ (ಸ್ಕಾ ತ್‌ ಪತ್ತಾ ಸೆಹೆ ಮಹಾಬಲಃ 1೮೧1 


ವವಂದೇ ಮಾತರಂ ತತ್ರ ವಂದ್ಯಾಂತಾಂ ತ್ರಿವಿವೌಕಸಾಂ | 

ಸಂಪರಿಸ್ವಜ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮದಿತಿಃ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ ॥ ೪೨ '! 
ನಿವೇಶ್ಶಾಸನಮುಖ್ಯೇ ತು ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 

ಆದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಶತಕ್ರತುಪುರೋಗಮಾಃ | ೮೩ 1 
ತತ್ರ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುರ್ಯಥಾರ್ಹೆಂ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಶಚೀಗೃಹಂ ಸಮಾಗೆಮ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ ೪ ೮೪ ॥ 


ತಯಾ ಸಮರ್ಜಿತಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಸೀನಾ ಸುಖಾಸನೇ | 
ತಸ್ಮಿ ಕಾಲೇ ಸುಪುಷ್ಟಾಣಿ ಸಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶಚ್ಛೈ ದೇವ್ಯೈ ದದುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಷೇಣ ಜೋದಿತಾಃ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಾಥಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಶಜೀದೇವೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೧ ಈ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಗರುಡನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೮೨-೮೮, ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅದಿತಿಯು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಈ 
ಕೃಷ್ಣ ನನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಉತ್ತ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅದಿತ್ಯ ರು ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು AR ಮಾಡೋ ತಮ್ಮ `ಜೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಸೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರು. ಆಗ "ಯಶಸ್ವಿ Le ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಶಚಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆ ಶಚೀದೇವಿಯು ಆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆಳುಗಳು ಇಂದ್ರನ ನಾತ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಹೊಗಳನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯು ಆ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಪ್ಪಾದ 
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ನೀಲನಿರ್ಮಲಕೇಶೇ ಚ ಬಬಂಧ ಸ್ವಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ | 


ಅವಮಾನ್ಯ ತದಾ ತತ್ರ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ಅನರ್ಹಾ ಮಾನುಷೀ ಜೇಯಂ ದೇವಾರ್ಹಂ ಕುಸುಮಂ ಶುಭೆಂ | 

ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತಸ್ಕೈ ನ ದದೌ ಕುಸುಮಾನಿ ಸಾ ॥ ೮೮ ॥ 

io ಗೃಹಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯಾ ಕೋಪಸಮಸ್ವಿತಾ | 

ಸಮೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಾಗ ಎಜೆ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾ ॥೮೯॥ 
॥ ಸತ್ಯೋವಾಚೆ 8 

ಏಷಾ ಶಚೀ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾರಿಜಾತೇನ ಗರ್ವಿತಾ। 

ಅದತ್ವಾ ಮಮ ಗೋನಿಂದ ದಧಾರ ಸ್ವಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ lol 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೆ ತಯಾ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಸುದೇವೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯಿ ಹಾರಿಜಾತೆಂ ತು ನಿವೇಶ್ಯ ಗೆರುಡೋಪರಿ Fou 





ನುಣ್ಣಗೆ ಇರುವ ತಲೆಗೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಈ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು 
ಮನುಷ್ಯೆಯು. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರ್ಹೆಳೆಲ್ಲ. ಎಂದು ಮನುಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಹೂವನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕೊಡಜಿ ತಾನೇ ಮುಡಿದು ಕೊಂಡಳು. 





೮೯. ಆಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಆ ಶಚಿಯ ಮನೆಯಿಂದೆ 
ಹೊರೆಟು ಗಂಡನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 


೯೦. ಸತ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲೈ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕ ನಾದ ಕೃಷ್ಣನೆ ! ಈ 
ಶಚೀದೇವಿಯು ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವಿನಿಂದ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಆಳು 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಂದಾಗ ನನಗೆ ಕೊಡದೇಕೆ ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಮೆಂಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. 


೯೧೨೯೨. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು--ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನಾದೆ ವಾಸುದೇ 
ವನು ಆ ಸೆತ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾರಿಜಾತ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
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ಆರುಹ್ಕ ಸತ್ಯಯಾ ತೂರ್ಣಂ ವೈನತೇಯಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪ್ರಯಯ್‌ಾ ದ್ವಾರೆಕಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ನೆಗೆರೀಂ ದೇವಕೀಸುಶೆಃ ll es N 


ತತಃ ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ದೇವರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ರುದ್ರೈರ್ವಸುಭಿರಾದಿತ್ಯೈಃ ಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ಮರುತಾಂ ಗಣೈಃ ॥ ೯೩ ॥ 


ಐರಾವೆತೆಂ ಸಮಾರಂಹ್ಯ ಯೆಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೇಶವಂ | 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪರಿವಾರ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ i ev Il 
ವವೃಷುಃ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಾನಿ ಮೇಘಾ ಇವ ಮುಹಾಚೆಲಂ | 
ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ಚಳಕ್ರೇಣ ತಾನೈಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದಿವೌಕಸಾಂ ll ೯೫ ॥ 


ವೈನತೇಯಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪಶ್ಸನಾಶೇನ ನೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ ತಾಳಾನಿವ ಮಹಾನಿಲಃ ॥ ೯೬ | 





ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ತಾನೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಸತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೆತ್ತಿಸಿ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. 


೯೩-೯೫. ಆಗ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರೆನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದು ರುದ್ರರು, 
ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಮರುತ್ತುಗಳ್ಳು ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೊಡು ಕೇಶವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಸುತ್ತುವೆರಿದುಕೊಂಡು ಮೇಘಗಳು 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು 
ಕೃ ಷ್ಣ ನು ಅವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕತ್ತ ರಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


೯೬. ಗರುಡನೂ ಕೂಡೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ ಯೆ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನೇಕ ಜನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಾಳ ಫಲವನ್ನು ಬೀಳಿಸುವಂತೆ 


ಬೀಳಿಸಿದನು. 
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ತತೆಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸಹೆಸ್ಟಾ ಕ್ಷೋ ದೇವಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಭಂಃ | 
ವುಮೋಚ ಸಹಸಾ ದೀಪ್ತಂ ವಜ್ರಂ ಕೃಷಸ್ಥ ಜಿಘೌಂಸೆಯಾ 1೭ 


ಜಗ್ರಾಹ ಕೃಷ್ಣಸ್ತದ್ಧಬ್ರಂ ಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ತತೋ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಲೋ ನಾಗೇಂದ್ರಾದನರುಹ್ಯ ಸಃ RON 


್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಹೆ ಗದ್ಗದಯಾ ಮಕ್‌ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಭಿಕೇವ ಚ 8೯೯೬ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನಯೋಗ್ಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತಸ್ತ್ವೈಯಾ ಪುರಾ | 
ದತ್ತೋ ಮಮ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಕಥಂ ಸ್ಥಾ ಸೈತಿ ಮಾನುಷೇ Il ೧೦೦ If 


1 ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗರ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮುಪಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೧೦೧ || 


೯೭-೯೯. ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರಜ್ವ 
ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಆ ವಜ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ಐರಾವತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಷುಸ್ಯರಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦೦, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೆ! ಈ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅದು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು--ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಎದುರಿಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಜಟ 
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॥ ಕೈಷ್ಣ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶೆಚ್ಯಾವಮಾನಿತಾ ಸೆತ್ಯಾ ತೆವ ಗೇಹೇ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಅದತ್ವಾ ಪಾರಿಜಾತಾನಿ ಸತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಸಾ ಪುಲೋಮಜಾ Il ೧೦೨ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಶಿರಸಿ ಧಾರಯಾಮಾಸ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಅಸ್ಕಾ ನಿಮಿತ್ತಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಪಾರಿಜಾಶೋ ಹೃತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೦೩॥ 


ಅಸ್ಕೈ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಸುರಗಣೇಶ್ವರ | 

ತನ ಗೇಹೇ ಪಾರಿಜಾತೆಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮೀತಿ ನಾಸವ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ನ ದಾತೆವ್ಯಃ ಪಾರಿಜಾತಃ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಮಾನವಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತಾವತ್ತಿಷ್ಠತು ದೇವೇಂದ್ರ ಪಾರಿಜಾತೋ ಮಮಾಲಯೇ | 
ಮಯಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೆತೇ ಶಕ್ರೆ ಗ್ರಹಾಣ ತ್ವಂ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 





೧೦೨-೧೦೩ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು-- ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೆ! ಶಚಿಯು 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ REE ಸತ್ಯ ಭಾಮುಯನ ತ ಜನಮತ 
ದಳು ಆ ಶಚಿಯು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸ ಸಿತ್ಯಭಾನೆಯು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಪಾರಿ 
ಜಾತದ ಹೂವನ್ನು ನೊಡದೆ ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿ ತಾನೇ ತೆಲೆಗೆ ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಈ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೦೪. ನಾನು ಆಕೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು 
ಸ್ಲಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಮಾಡಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದಕೊ ್ಯೀಸ್ಕೃ ರೆವಾಗಿ 


Hh ತಿಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸ 


೧೦೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಈಗ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಮಾನವರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಭೂಮಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೬. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಪಾರಿಜಾತವು ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ನಾನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. 
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॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತಸ್ಮೈ ವಜ್ರಂ ದದೌ ಸ್ವಯಂ । 


ಏಪಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಗೋವಿಂದಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯೆ ಚ ನಜ್ರಭೈತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಹ ದೇವಗಜೈರ್ವ್ವತಃ | 
ಕೃಷ್ಣೋಪೀ ಸತ್ಯಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಗೆರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೮ | 


ಸಂಸ್ತ್ರೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿಃ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ವಿವೇಶ ಹ | 
ಸಶ್ಯಾಯಾ ನಿಕಟಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಟೆ ಪಾರಿಜಾತೆಂ ಸುರದ್ರುಮಂ H ೧೦೯೪ 


ರಮಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಯಾಭಿಃ ಸೆರ್ರಾಭಿಸ್ಪರ್ವಗೋ ಹರಿಃ । 
ನಿಶಾಸು ತಾಸಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಮಧುಸೂದನಃ 
ವಿಶ್ವರೂಪಧರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಉವಾಸ ಸೆ ಸುಖಪ್ರೆದಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೇ ವಾಸುದೇವ ವಿವಾಹಾದಿ ಚರಿತ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಷೆಟ್‌ಸೆಸ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 








೧೦೭-೧೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-- ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅನನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯೆಯೊಡನೆ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. ಹೆರಿಯು ಆ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಮರವನ್ನು ಸ ಕೈಭಾಮೆಯ ಹೆತ್ತಿರನಿಟ್ಟಿ ನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನಿರುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಡರೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಡತಿಯೆರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 





ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ವಿವಾಹೆವೇ ಮುಂತಾದ ಚರಿತ 
ಕಥನವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಈಾಾಾಾರಂಾಾಾ 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಹೃ 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 


|| ಸಪ್ತಸಸ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ Il 


QS 
[oe 


॥ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ಕೈಷ್ಣ ಸ್ಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಮದನಾಂಶೇನ ಜಜ್ಞೆ € uO 


ಅಸೌ ಮದನಸಂಭೊತೋ ಮಹಾಬಲಃ ಶೆಂಬರೆಂ ಜಫ್ನಿರ್ನಾ॥ ೨೫ 
ತಸ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣಃ ಸುತಾಯಾಮನಿರುದ್ಧೋ ಜಜ್ಞೆ ಲ all 


ಸೋಪೀ ಬಾಣಪುತ್ರೀಮುಷಾಂ ನಾಮ ಕನ್ಯಾಮುಪೆಯೇಮೆ ॥ ೪॥ 





ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಛಾ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮದನನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮದನನ ಅಂಶವಾದ 
ಈತನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಶೆಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ 
ರುಕ್ಮಿಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದರು ಅವನು ಬಾಣಾಸುರನ 
ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯೆನ್ನು ಮದುನೆಯಾದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 


ಸಾ ತುಸ್ವಷ್ನೇ ನೀಲೋತ್ಬಲದಳೆಶ್ಯಾಮಂ ಪುಂಡರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣಂ 
ಮಹಾಬಾಹುಂ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣೋಪೇತಂ ಷೋಡಶಸಮಾವಯೆಸ್ಯೆಂ 
ರೆಕ್ತಾರನಿಂದವಕ್ಟ್ರೆಂ ಯಥಾವದುಪಭುಜ್ಯ ಪ್ರಬುಧ್ಯ ತಂ ಪುರಶೋ ನ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದನೇನ ಪೀಡಿತಾ ಭ್ರಾನ್ರಚಿತ್ತಾ ಮಾಂ ತೃಳ್ವ್ವಾ ಕ್ವಾಸಿ 
ಕೈಯಾಸೀತಿ ಬಹುಧಾ ವಿಲಲಾಸ | ೫॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೇತಿ ನಾಮ ಕೆನ್ಯಾ ತಾದೃಶೀಮವಸ್ಥಾಂ 
ಗತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ಭ್ರಾನ್ತಖಿತ್ತಾಸೀತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ॥೬॥ 


ಸಾಪಿ ಸ್ಪಸ್ಮಲಬ್ಧಂ ಪತಿಂ ಯಥಾವದಾಚಷ್ಟ te | 


ಸಾಹಿ ಸಕಲದೇವಮಾನುಷಾದಿಶ್ರೇರ್ಷ್ಮಾ ಸಟೇ ವಿಲಖ್ಯ ತದಸ್ಯೈ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ Wel 








೫ ಆ ಉಷೆಯು ಒಂದುಸಾರಿ ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ, 
ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ರುವ, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನೋಡಲು ಅವನನ್ನು 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಮನ್ಮಥೆ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ ಹುಟ್ಟ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ವೀಯೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. 


೬ ಆಗ ಆ ಉಷೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಎಂಬುವಳು ಆ ಉಷೆಯ 
ಆ ರೀತಿಯಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕಳವಳ 
ಪಡುತ್ತೀಯೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು 


೭. ಆ ಉಷೆಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ಗಂಡನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನು 
ನೋಡಿದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಆ. ಆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನುಷ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಮುಂತಾ 
ದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರಿದು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯದುವಂಶಸಂಭೂರ್ತಾ ಕೈಷ್ಣಸಂಕರ್ಷಣಾದೀನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾ 
ನಿರಂದ್ಹಾದೀನೆಪಿ ಸಮ್ಯ ಜತಿ ೀವೇಷೆಯಾಮಾಸ | 


ಸಾ ತೇಷಾಂ ಕೈಸ್ನಮನುಮಾಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ನಂತರಮನಿರುದ್ಧಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಇತ್ಯೇಷ ಇತ್ಯಾಲಿಲಿಂಗೆಂ il ೧೦॥ 


ಅಥ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಬಹ್ವೀಭಿರ್ಮಾಯಾವತೀಭಿಃ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ದ್ವಾರ 


ವತೀಂ ಗೆತ್ವಾ ರಾತ್ರಾನನ್ತಃಪುರೇ ಸುಷುಪ್ತಮನಿರುದ್ಧೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಬಾಣಸ್ಯಾಂತೆಃ ಪುರೇ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದೇ ತಸ್ಯಾ 


ಬಾಣಪುತ್ರ್ಯಾಃ ಶೆಯ್ಯಾಯಾಂ ಜಿಶ್ಸೇಸ » ೧01 


ಸೋಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಧೋತಿರಮ್ಯೇ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಪೆರೈಂಕೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಮುಷಾಂ 
ಸರ್ವಲ ಕ್ಸಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಂ ವಿಜಿತ್ರಾಭರಣವಾಸೋಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಲಂಕೃತಾಂ 





೯. ಅನಂತರ ಯದುವಂಶದವರಾದ ಕೃಷ್ಣ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 
ಅನಿರುದ್ಧನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದಳು. 


೧೦. ಆಕೆಯು ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಸೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೇ 
ಇವನೆಂದು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೧೧. ಅಕೆಂತರ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅನೇಕ ಜನ ಮಾಯಾವತಿಯರನ್ನು 
ಕರಿದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆನಿ 
ರುದ್ಧ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಗೆ ಮೋಹಬರುವಂತೆ (ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ) ವ ಮಾಡಿ 
ಬಾಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯ ವೆಂಬ ಮಹೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಉಷೆಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಳು. 


೧೨. ಆ ಅನಿರುದ್ಧನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ, 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಕಾಂಚನವರ್ಣಾಂ ಸುಕೇಶೀಂ ಸುಜಾತಸ್ತೆನೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಯ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ 
ಕೆರಿಣೇಂ ಗೆಂಧಹಸ್ತೀವ ತಾಮತಿಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಯಥಾಸುಖಂ 
ರನುಯಾಮಾಸ ॥ ೧೨॥ 


ಏವಂ ಮಾಸೆಮಾತ್ರೆಂ ನಿರಂತರಂ ತಯಾನಿರುದ್ಧಂ ರಮಮಾಣಂ 

ತ್‌ 
ಕೆದಾಚಿದನ್ಹಃಪುರನಿನಾಸಿನ್ಯೋ ದೈತ್ಯವೃದ್ಧಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ 
ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸುಃ ॥ ೧೩ Il 


ಸರಾಜಾಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗೆತ್ವಾ ತಮಿಹಾನೆಯ 
ಕೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಕಿಂಕರಾಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೇಪಿ ತೂರ್ಣಂ ನೃಪಪ್ರಾಸಾದಮಾರುಹ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾಃ ಶಯನೇ 
ಸಂಸ್ಥಿ ತಮನಿರುದ್ಧಂ ನಿಗ್ರಹೀತುಮಾಜಗ್ಮುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ಕ್ಳಿರುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ, ಮನೋಹೆರವಾದ 
ಸ್ಪನಗಳುಳ್ಳೆ, ಉಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮದ್ದಾನೆಯು 
ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯೊಡನೆ ರವಿಂಸಂವಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಮಿಸಿದನು. 


೧೩ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನು ಒಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅನಂತರ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ದೈತ್ಯಮುದುಕಿಯರು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ. 


೧೪. ಆ ರಾಜನು ಕೋಪಸೊಂಡು ಆಶ ರ್ಯ ಪಡುತ್ತ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀವು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ಸಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಆ ಆಳುಗಳು ರಾಜನೆ ಅರಮನೆಯ ಮಹೆಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದರು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ರ್ತಾ ಸಮಾರರ್ಜ್ಭಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಸಾದಸೆ ಸ್ಪಂಭೆಮೇಕೆಂ 
ಹೇಲಯೋತಾ ಫಟಿ ನಿಯುತಸಂಖ್ಯಾ ರ್ಕಾ by ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರೇ 
ಣೈವ ಸ್ತಂಭೇನ ಹೊರ್ಚೆತಗಾರ್ತ್ರಾ ಚಕಾರ ॥ ೧೬॥ 


ಅಥ ದೆ ೈ ಓಪತಿರ್ನಿಹರ್ತಾ ಸ್ಥ ಸ್ವಕಿಂಕರಾ ೯ ದೃ ಸ್ಯಾ ಫೌತೊಹೆಲಂ 
ಗೆತ್ವಾಸೌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪೌತ್ರ ಇತಿ ese ಸ್ರೊಕ್ತೊ ೯ ಜಸು 
ಸ್ವ ಯಮೇವೆ ಅನಿರುದ್ಧ ೦ ಗ್ರಹೀತುಂ ತತ್ಸಮಾಪಮಾಜಗಾಮ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅನಿರುದ್ಧೋಪಿ ಯೋದ್ಧುಮಾಯಾನ್ತಂ ಸಹಸ್ರಜಾಹುಂ ರಾಜಾನಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಬಾಣಸ್ಕೋಪೆರಿಚಿಶ್ಲೇಪ ॥ಂ೮॥ 
ಅಥನಿರ್ಮುಕ್ತೇನೆ ಬಾಣೇನ ತಂ ಪರಿಘಂ ಜಿಚ್ಛೇದ ॥ ೧೯1 


೧೬ ಆ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಹಾಗೆ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಳುಗಳು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಗ್‌ಡಿಯ ಕಂಬವೊಂದನ್ನು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿಯೇ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಆಳುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತದೊಳಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 


೧೭. ಆಗ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆತನು ಕೊಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ ಶೃರೈಪಡುತ್ತಿ ರಲು ನಾರೆದರು ಜು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಮ್ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಗ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಅತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೮. ಅನಿರುದ್ಧ ನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವ, ಸಾವಿರ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಆ ಬಾಣನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಘವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಬಾಣನ ಮೀಲೆ ಎಸೆದನು. 


೧೯. ಜಾಣನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪರಿಘವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಅನಂತರಮುರಗಾಸ್ಟ್ರೇಣಾನಿರುದ್ಧ € ನಿಬಿಡಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ವಾಂತೆಃಪುರೇ 
ನಿನೇಶಯಸಾಮಾಸೆ ॥ ೨೦॥ 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣೋಪ್ಕೇನಂವಿಧಮೇವ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲದೇವ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಹಿತಃ ಸ್ವನೇನಯಾ ನಿಹಂಗನೇಂದ್ರಮಾರುಹ್ಕ ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯ 


ಭುಜವನಂ ಛೇತ್ತುಮಾಜಗಾಮ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪುರಾ ಬಲಿಪುತ್ರೇಣ ಶಂಕರೋರ್ಚಿತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರಂ 
ವೃಣೇಷ್ವೇತ್ಯುವಾಚ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಮೀಶ್ಚರಂ ಬಾಣೋ ಮಮ ಪುರದ್ವಾರಿ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಜೋ 
ಸನಿಶ್ಯ ಸಮಾಗಶಂ ಪರಸೈನ್ಯಂ ಜಹೀತ್ಕೇವಂ ವರೆಮಯಾಚತ ॥೨೩ 


೨೦. ಅನಂತರ ಸರ್ಪಾಸ್ರ್ರದಿಂದೆ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಂಕಟ್ಟಿ 
ಅಂತೆಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟ ಸೆರಿಯಿಟ್ಟಿನು. 


೨೧. ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ನಾರದನು ಈ ಬಂಧನದ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ಬಾಣನ 
ಸಾವಿರಾರು ತೋಳುಗಳ ರೂಪವಾದ ಆ ವನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 


೨೨. ಈ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಲು 
ವೆನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 


೨೩. ಬಾಣನು ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿನೆಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ್ಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ ] *ದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತೆಂ ಕಥೇತ್ಕಾಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರೋಪಿ ತಸ್ಯ ಪುರವ್ವಾರಿ ಸಾಯುಧೇ 
ಸೆಪುತ್ರಸ್ಸೆಗೆಣಃ ಸಮಾಸೀನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಕಾಲೇ ಬಹುಯಾದವಸೇನಯತಾ 
ಸಮಾಗೆತಂ ವಾಸುದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಷೆಮಾರುಹ್ಯ ಸರ್ವಾಯುಧೋ 
ಸೇತಃ ಸ್ವಪುತ್ರಗಣಸಂನೃತೋ ಯೋದ್ಭುಂ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ॥ ೨೪ | 


ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ತಂ ಭೂತಪತಿಂ ಗಜಚರ್ಮಕಸಾಲಭಸ್ಮಧರೆಂ 
ಜ್ವಲಿತೋರಗೆಕಲ್ಪಂ ಪಿಂಗೆಲಂ ಶ್ರಿಲೋಜನಂ ತ್ರಿಶೊಲಧರಂ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗೆಣಸಂಹತಿಕರ್ತಾರಂ ಸರ್ವಭೊತಭೆಯಾವಹಂ ಸೆಂವರ್ಶಾಗ್ನಿಪ್ರೆಭೆಂ ಪುತ್ರ 
ದ್ವಯಸಮನ್ವಿತಂ ಸಮಸ್ತಗೆಣಾವೃತಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತೆಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೇನಾಂ 
ಸುದೂರೇ ಪೃಷ್ಠ ತೋ ನಿವೇಶ್ಯ ಬಲಭದ್ರಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸಹಿತಸ್ತೇನ ರುದ್ರೇಣ 
ಸಹೆ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಯೋದ್ಧುಮಾರೇಭೇ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೪. ಶಂಕರನು ಬಾಣನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆತನ ಪಟ್ಟಿಣದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳು ಗಣ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಇರುತ್ತ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಯಾದವ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು 
ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 


೨೫. ಕೃಷ್ಣನು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮ ಕಪಾಲ 
ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವುದೇ ಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ, 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಗಣಪತಿ, ಮಹಾಸೇನರೇಬ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತ್ರಿಪುರ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ, ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಲರಾಮ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ರುದ್ರ 
ನೊಡನೆ ನಗುತ್ತ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡೆ 
ಪ್ರಧನಂ ತದಭೂದ್ಯೋರಂ ಕೃಷ್ಣಶಂಕರಯೋಸ್ತದಾ ! 


ಸಿನಾಕೆಶಾಂರ್ಗನಿರ್ಮುಕ್ರೈರ್ಚಾಣೈಃ ಸೆಂವರ್ತಕೋಪಮೈಃ | ೨೬ ॥ 


ರಾನೋಪಿ ಗೆಜವಕ್ವ್ರೇಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಷಣ್ಮುಖೇನ ಚ | 
ಯುಯುಧಾಶೇ ಮಹಾವೀರ್‌ ಸಿಂಹಾವಿವ ಬಲೋತ್ಕಟೌ ॥ ೨೭ ॥ 


ವಿನಾಯಕಃ ಸ್ವದಂತೇನ ಜಘಾನೋರಸಿ ಯಾದವಂ | 
ರಾಮೋ ಮುಸೆಲಮಾದಾಯೆ ಶಸ್ಯ ದೆಂತೆಮತಾಡಯತ್‌ ll ೨೮ | 


ನಿರ್ಭಿನ್ನದಂತೆಸ್ಪಹಸಾ ಪ್ರದುದ್ರಾನಾಖುವಾಹನಃ | 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇರ್ನ್ಸಿ ದಂತಭಗ್ನೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೯॥ 


ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೈ ರೇಕದಂತ ಇತೀರಿತಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಸಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಒಕಾರ ಶಿಖನಾಹನಃ Il ೩೦॥ 








೨೬, ಆಗ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಶಂಕರರು ಸಿನಾಕ ಶಾಂರ್ಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 


೨೭. ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಪತಿಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಷಣ್ಮುಖ 
ನೊಡನೆಯೂ ಬಲವಾದ ಮದಿಸಿರುವ ಸಿಂಹೆಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


೨೮. ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ದಂತದಿಂದ ಆ ಬಲರಾಮನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಚುಚ್ಚಿದನು. ಆ ರಾಮನು ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. 


೨, ಆ ಇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯು ಹಲ್ಲು ಮುರಿದಂ 
ಹೋಗಲು ಅವನು ಓಡಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಗ್ನದಂತ (ಹಲ್ಲು ಮುರಿದವ) 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೩೦೨೩೨. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವದಾನವ ಗಂಧರ್ವರು ಅ ಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಏಕದಂತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಷಣ್ಮುಖನೊಡನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭] ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಗೆಣಾಸ್ವಿದ್ರಾಯಾಮಾಸ ಮುಸಲೇನ ಹಲಾಯುಧಃ | 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಯುದ್ಧ್ವಾಸೌ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥೩೧॥ 


ತಾಪಜ್ವರೆಂ ಮಹಾದೀಪ್ತಂ ತರ್ಮಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಸಾಯೆಕೇ | 
ಕೋಪಾನ್ಮುವೋಜಒ ತಮಸೌ ಭೃಶಸಂರಕ್ತೆಲೋಜನಃ 0೩೨ ॥ 


ತದಸ್ತ್ರಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಃ ಶೀತಜ್ವರೇಣ ತು 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಹರಾಭ್ಯಾಂ ತು ವಿಸೃಷ್ಟೌ ತಾವಿಮೌ ಜ್ವರೌ 1೩೩8 


ಜಗ್ಮುತುರ್ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ತಯೋಕೇವಾಜ್ಞಯಾ ಭೃಶಂ 
ಹರಿಶಂಕರಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ಯೇತು ಶೃಣ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ ೩೪ 0 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಜ್ವರನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ನಿರಾಮಯಂ | 
ತತಃ ಸತು ಹೃಷೀಕೇಶೋ ನೋಹನಾಸ್ತ್ರಂ ದುರಾಸದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿಯುಜ್ಯ ಬಾಣೇ ಭೂತೇಶೇ ಮುಮೋಚ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ತೇನಾಸ್ತ್ರೇಣ ವಿಮೋಹಿತಃ | ೩೬ ॥ 








—— 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅಗ ಬಲರಾಮನು ಮೆುಂಸಲಾಯಂಥದಿಂದ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದನು. ಶಂಕರನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ 

ಇಪಜ್ಜರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಒದ” ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ FoR ಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. 


೩೨-೩೮. ಆ ತಾಪಜ್ವರಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಶೀತಜ್ವರ ಬಾಣದಿಂದ 
ತಡೆದನು ಅ SE ಬಟ್ಟ ಈ ಎರಡು ಜ್ವರಗಳೂ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಜ ಹರಿ ಶಂಕರರ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ ಜ್ವರಗಳು ಬಾರದೆ ಕೋಗರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ಉಗ್ರವಾದ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 
ಆ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಆ ಕೃಷ್ಣೆನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
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ಪಪಾತೆ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಭೂಮೌ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ I 
ಪಿತರಂ ಮೋಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ Il ೩೭॥ 


ಯೋದು ಸಮಭ್ಯಾ ಯೆಯಾ ಕ ಕೃಷ್ಣ ೦ ಷಣ್ಮ್ಮಿಖಃ ಶಿಖಿವಾಹನಃ | 
ಹುಂಕಾರೇಷೈವ ತೆಂ ಕೃಷ್ಣಃ. ಚೆಕಾರಾತ್ರಪರಾಜ್ಞಾಖಂ H ೩೮ 


ಏವಂ ಜಿತ್ವಾ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶೊಲಸಾಣಿಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ಮಹಾಸ್ವನಂ ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಂ ಶೆಂಖಂ ದದ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೩೯ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿರ್ಜಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾತ್ಮಜಂ ಶಂಕರಂ ತದಾ | 
ಬಾಣಃ ಸ್ಕಂದನಮಾಸ್ಕಾಯ ಯೆಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೇಶವಂ ॥೪೦॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಗರುಡೋಪೆರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಭಾ ಗೋವಿಂದಂ ಬಹುಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ il vo I 


PSS 





ಬೆಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಶಂಕರನು ಮೋಹಗೊಂಡು ಜ್ಞಾ ನತಸ್ಸಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಷಣ್ಮ್ಮುಖನು ನವಿಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು 


೩೯. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ತ್ರಿರೋಚನನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಗೆದು 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಸ್ಟ 


೪೦. ಕೃಷ್ಣನು ಶಂಕರನನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದುದನ್ನು 
ಬಾಣನು ಕೇಳಿ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೇಶವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ಬಂದನು. 


೪೧. ಆ ಬಾಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹುವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಪು ದನು. 
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ಗೆದಾಭಿಃ ಸರಿಫೈಃ ಶೊಲೈಃ ಶೆಕ್ತಭಿಸ್ತೋಮಕೈರಪಿ | 
ಭಿಂದಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಖಣ್ಸೈೈಶ್ಟೆ ಜೆಳ್ರೈರ್ಬಾಣೈರ್ನಿರೆಂತರೆಂ ॥ ೪೨ 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಕ್ರೇಣೈನ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಸಸರ್ಜ ತಸ್ಯ ಬಾಹುನಾಂ ಛೇದನಾರ್ಥಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ va || 


ಮುಕ್ತಂ ದನಜರಾಜಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಸುದರ್ಶೆನಂ | 
ತದ್ಬಾಹುಕಾನನಂ ತೂರ್ಣಂ ಛಿನ್ನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥ ve I 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ಪಾರ್ವತೀಶಂ ಸಿತವ್ರತಾ। 
ಹರೇಃ ಸಮಿತಾಪಮಾಗೆತ್ಯ ಕೈ ತಾಂಜಲಿರಭಾಷತೆ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಪಾರ್ವ ತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ನಾರಾಯಣ ದಯಾನಿಧೇ! 
ದಾಸ್ಕೆಸ್ಮಿ ತವ ದೇವೇಶ ಪೊರ್ವಭಾವೇ ಯೆದೊತ್ತಮ ॥ ೪೬ ॥ 








೪೨. ಗದೆ ಪರಿಘೆ ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಭಿಂದಿಪಾಲ್ಲ ಜಡ್ಗ, 
ಬಾಣ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೪೩. ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಅನನ ತೋಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೪೪. ಆ ಸಹಸ್ರಹಾರೆಕಾಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಡಲು 
ಅದು ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾವಿರ ಚೂರಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿತು. 


೪೫, ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿದೇನಿಯು ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಂ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


೪೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಕೃಷ್ಣ ! ಕೃಷ್ಣ ! ಜಗನ್ನಾಥನೆ ! 
ದಯಾನಿಧಿಯೇ! ದೇವೇಶನೇ ! ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ರೀತಿಯಿಂಂದ 
ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ವರಂ ಮಹ್ಯಂ ತದಾ ಕೌಶಲಪರ್ವತೇ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೪೭ I 


ತನ ಮುಖ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾಮನ್ಯ ತಮಂ ವಿಭೋ | 
ಗೌರೀಸೌಭಾಗ್ಯದಾತೇತಿ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ uve 


ತೆತ್ವತ್ಸೆಂ ಕುರು ಗೋವಿಂದೆ ಗೆರುಡಾರೂಢ ಶಾಶ್ವತ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮನ ಪತಿಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಜೀವಯಿತುಮರ್ಹಸಿ Jeri 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತ ತೋ ದೇವ್ಯಾ ಕೈಷ್ಣಃ ಕಮಲಲೋಜನಃ | 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಸಂಹಾರೆಯಾಮಾಸ ಯೇನಾಸೌ ನೋಹಿತಃ ಪತಿಃ 1 wo ll 


ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವ ಭೂತಪತಿಃ ಶಿವಃ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ಜಗೆತಾಂ ಪತಿಂ ॥೫೧॥ 


೪೭, ಹಿಂದೆ ಕೌಶಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು 
ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿರಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. 


೪೮. ನಿನ್ನ ಸಹೆಸ್ತ್ರನಾಮಗಳೊಳಗೆ ಗೌರಿಸೌಭಾಗ್ಯದಾತಾ ಎಂಬುದು 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಮವೆಂದು ಮುರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೯ ಎಲೈ ಗರುಡಗಾಮಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಆ ನಾಮವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. 


೫೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಅ ಕಮಲ 
ಲೋಚನನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಂ ಅ ಶಿವನನ್ನು ಮೋಹೆಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಮೋಹನಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹೆರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೫೧. ಸರ್ವಭೂತಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಕೃಷ್ಣಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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1 ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೈಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಭಗರ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! 
ಪಕೇಶ ಪರೆಮೇಶಾನ ಅನಾದಿನಿಧನಾವ್ಯ ಯೆ 1 ೫೨ ॥ 


ತೀವ್ರ ವೀರ್ಯ ಮನುಷ್ಯೆ ಷು ಶರೀರಗ್ರ ಹೆಣಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಧಡ ೈಷ್ಟ ಸರ್ವಸ್ಯ ತವ ಚೇಷ್ಟೊ ಶ್ವೀಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಪ್ರ ಸೀದ ಮೇ ನಮಸ್ತು ಭೆ ಹ ಪ್ರಸೀದ ಮಮ ಶಾಶ್ವ ತ । 


ಪ್ರ ಸೀದ ಮೇ ಜಗೆತ್‌ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ ಕ್ರಸೀದಾಚ್ಯುತ ತ ಕೇಶವ ೫೪ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಜಗೆತಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧಾತಾ ಹರ್ತಾ ಜಗದ್ಗುರುಃ | 
ತ್ವಮೇವ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತು ರೊಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೫೫ ॥ 


a aL 


ಮಾದಿಸ್ತ ಎಮುನಾದಿಸ್ತ್ಯ ಎನೀಶ್ವೆ ರಸ್ಯೆ €ಶ ಏವ ಚ! 
೦ 


ಮಹತ್ವ ೦ ಪರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ತ್ವ ಮೇವ ಚೆ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨-೫೩. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು-ಕೃಷ್ಣನೆ | ಕೃಷ್ಣನೆ [ ಜಗನ್ನಾಥನೆ ! 
ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆ! ಪರೇಶನೆ] ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ' ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೆ ! 
ನಾಶರಹಿತನೆ! ಬಹೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೆ I ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಲೀಲೆಯು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಒಂದು ಲೀಲೆಯು. 
ಇದು ಒಂದು ಜೀಷ್ಯೆಗೆ ಗುರುತೂ ಆಗಿದೆ. 


೫೪-೫೫. ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಥಾರವು. ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಎಲ್ಫೆ 
ಶಾಶ್ವತನೆ ! ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ನೀನೇಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕತ್ಯ ್ಸ್ಯೈವು. 
ಫೀಷನನು. ಮತ್ತು ತರು ನೀನೇ ಜಗದ್ಗುರುವು. ನೀನೇ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುವು. 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 


೫೬-೫೭, ನೀನೇ ಆದಿಪುರುಷನು. ನಿನಗೆ ಆದಿಯಾದವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಈಶ್ವರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು. ನೀನೇ ಮಹತ್ತು. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. 
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ಷದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಸಮಸ್ತಾ ಮರವರ್ಯಸ್ತ್ವಮಮರ್ತ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ತ್ವಂ ಮರ್ತ್ಯೇಶಃ ಸ್ವಯೋನಿಸ್ತ್ಯಂ ಸೌಶೀಲ್ಯೇನ ತವ ಪ್ರಭೋ ೫೭4 


ತೆವೆ ಶ್ವಾಸಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನ್‌ ಪರಜೀನೌ ಸನಾತನೌ । 
ತಥಾ ಪಂಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ತನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗೌರವಾತ್‌ H ೫೮೪ ॥ 


ಕ್ಷರಾಕ್ಸರೇ ಪರೇ ಧಾಮ್ನಿ ಜುಜೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುರಾಶ್ರಯೇ | 
ಅಧಿನಿಕ್ಚೀ ನಿಷೇದುಸ್ವದ್ಧಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೫೯॥ 


ಯಸ್ತ್ಯಾಂ ನ ನೇದಲೋಕೇರ್ಸ್ಮಿ ಸ ಮೂಢಃ ಕಿಂ ಕೆರಿಷ್ಕತಿ! 
ಯೇ ವೈ ತ್ವತ್ಸರಮಂ ಧಾಮ ವಿದುರ್ದಾಸ್ಯೇ ಮನೀಷಿಣ u tol 


ನೀನು ಅವ್ಯಕ್ತನು. ನೀನು ದೇವತಾಶ್ರೀಷ್ಮನು. ನಿನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮನು 
ಷ್ಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ನಿನ್ನಿಂದ ನೀನೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು. 


೫೮-೫೯. ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ !  ಪರಮಾತ್ಮಜೀವಾತ್ಮಗಳು ನಿನ್ನ 
ಶ್ವಾಸದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಸನಾತನವಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ  ನಿನ್ನಲ್ಲಿನೆ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯ್ತು, ಆಕಾಶರೂಪವಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳತಕ್ಕ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
(ಪೇದೆಗಳು) ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಯ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಆ ವೇದಗಳು 
ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಲೋಕದನ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ನನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೬೦೨೬೧, ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು 
ಮೂಢನು. ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ತೇ ವೈ ಸಮಾಸತೇ ಯುಕ್ತಾಃ ತ್ವತ್ನೆ ಶೈದೇಶಿ ಶ್ರಿದಶೈಸ್ಗ ಕ್ಸೈವುಂ I 
ಸಾಮಾನ್ಕೋ ಭಜಶೇ ದೂರೇ ನೆ ತು ನಿತ್ಯಂ ಪದಂ ತನ NH ao I 


ಶಸ್ಯೆ ತುರ್ಯಾ ಚಾರುಕೇಶೀ ಚಾವಸ್ಥಾ ಘಟತೇ ತವ | 
ಮಿಥುನಾನಿ ತೆವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರುವತೇ ಯದುಶಾಶ್ವತೆ il ೬೨॥ 


ತವ ನಾಮಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಾನಿ ಶಾಶ್ಚತಾನಿ ಚೆ! 
ಐಶ್ವರ್ಯಾಣಿ ಗುಣಾತೀತಿ ಗುಣಿನೋ ಬ್ರುವತೇ ಇಮೇ WH ೬೩ | 


ಕರ್ಮಜ್ಞಾನೆಮಯೇ ರೂಪೇ ಇಮೇ ಪೊಕ್ತೋತಕೇ ಶ್ರುತೇ | 
ಸ್ಫಸಾರೌ ಯುವತೀ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಸ್ತೋತಾರೌ ತವ ಕೇಶವ ॥ ೬೪॥ 





ಜಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಜಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವ ತಪದವಿಯು ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಆಲ್ಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಸುತ್ತವೆ. 


೬೨-೬೪. ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುನ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕಿನ್ನರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನ ರರ ಮಿಂಥುನವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೆಸ ರುಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಕಮ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶಾಶ್ವ ತ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರೆ: ತ್ತವೆ ಗುಣವನ್ನು. 

ಇವರು ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಗುಣಿಸುವುದೆರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುಣ 
ಗಳೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಿನ್ನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಟ: ಒಂದರಿ 
ಜ್ಞಾನಮಯವಾದುದು. ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಮೊದಲನೆಯದು ಆದಾದನಂತರ 
ಆದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯದು. ಈ ನಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮರೂಪವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೊದಲು ಆಚರಿಸ 
ತಕ್ಕದು. ಜ್ಞಾನ ನುಯವಾದಂದು ಎರಡನೆಯದು. ಅವನ್ನು ಳರ್ಮವಾದಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡೂ ಕೂಡೆ ಸಹೋದರಿಯರು. ಆವುಗಳು ಎಂದರೆ 


ಓಟು 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


261 
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ತ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಜ್ಞೇನ ಶಾಶ್ವತ | 
ಜೀವೆಯೈ ತೇನೆ ಪ್ರಜ್ಞೇನ ಪರೇಣೈವಾತ್ಮನಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದುತ್ವ ಮ್ಯ ಕೃಷಯಾ ತವ ಕೇವಲಂ | 
ಆಮುಷ್ಮಿಕೇ ಪರೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾತ್ಮಬೋಧರ್ವಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನೆಂ ಚೈವ ವಿಜ್ಞಾನೆಂ ಮೇಧಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ತಥಾ ಧೃತಿಂ! 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾಸವಾಸ್ನೋತಿ ಅಮೃತಂ ಸ ಭೆವೇತ್ತದಾ Il ೬೭ || 


ಏತತ್ಸಂಜ್ವಾನಮಾಜ್ನಾನಂ ಯದೇತೆದ್ಭೃದೆಯಂ ಮನಃ | 
ಮನೀಷಾ ಚೈವ ಯುಕ್ತಿಶ್ಲೆ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಏನ ಚ ೪೬೮ ॥ 


ತಪಶ್ಚ ಕ್ರತನಃ ಕಾಮೋ ವಶ ಇತ್ಯಾದಿ ತೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಭವಂತಿ ನಾಮಭೇಯಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸೆ ಫೈಣಾಸಿಭೇಃ ॥೬೯॥ 


೬೫. ನೀನೇ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾ ನರೂಪನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಪರಮನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಜೀವಿಸು (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸು) 


೬೬-೬೭ ಆ ಆತ್ಮಬೋಧೆಯುಂಟಾದವನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಂತರ 
ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
“ಫಿ 
ಜೋಧೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮೇಧ, ದೃಷ್ಟಿ, ಧೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಣ್ಛೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೬೮.೬೯. ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಜ್ಞಾನ ಆಜ್ಞಾ ನಗಳೆಂದೆ 
ನಿಸುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಂಜ್ಞಾ ನ ಅಜ್ಞಾನ, ಹೃದಯ (ಮನಸ್ಸು) ಮನೀಷಾ, 
ಯುಕ್ಕೆ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಸಂಕಲ್ಪ, ತಪಸ್ಸು, ಕ್ರತು ಕಾಮ, ವೆಶ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೭೭ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏಷತ ಶಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಷ ತ್ವ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಏಷ ತೆ ಮಿಂದ್ರೋ ರುದ್ರ ಶ್ಲ ಏಷ ತ ೦ ಸ ದೇವತಾಃ 1೭೦॥ 


ಏತಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತ್ವಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಸುತಮಿತ್ರಾಣಿ ಜಿವಾಯುಸ್ತ ಥಾನ್ಯಾನಿ ಸನಾತನ ॥೭೧॥ 


ಜರಾಯುಜಾಂಡಜಾತಾನಿ ಸ್ವೇದಜಾನ್ಯುದ್ಧಿದಾನಿ ಚೆ! 
ಅಶ್ವಾ ಗಾನಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಹಸ್ತಿನಶ್ಶೆ ೇತೆರಾಣಿ ಚ Has! 
೪ ಇಂ 


ಯಶ್ಯಿಂಚಿರ್‌ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಚೆ ಜಂಗೆಮಾಶ್ಚೈವೆ ಜಂತವಃ | 
ಸ್ಥಾವರಾ ಯೇ ಚ ವೈ ನಾಥ ಸರ್ವೇ ತ್ವತ್ರೋ ಭೆವಂತಿ ಹಿ ॥ ೭೩ ॥ 





೭೦-೭೨. ಎಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನೀನೇ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ನೀನೇ ಇಂದ್ರನು. ನೀನೇ ರುದ್ರನು. ನೀನೇ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಮಿತ್ರರು, ಜೀವ, ಆಯುಸ್ವು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಚಚ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕಸ ಎಂದರೆ ಜರಾಯುವೆಂಬ ನಾಳವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೋಡು ಹುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪಶು ಮುಂತಾದುವು. ಅಂಡಜನವೆಂದರೆ 
ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವು. ಸ್ವೇದಜವೆಂದರೆ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಹೇನು ಮುಂತಾದುವು. ಉದ್ಭಿ ಜವೆಂದರೆ ಕಾಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವೂ ಹೆಸ್ತು ಕುದುರೆ, ಪುರುಷರು, ಆನೆ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೭೩. ಮತ್ತು ಸ್ದಾ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟದುವು. 

26ತಿ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ತ್ವಾಂ ಹಿ ಸರ್ವಗೆತಂ ಚೇತ್ಮೆಂ ವದೆಂತಿ ಶ್ರುತೆಯೋ ಹರೇ! 


ತ್ವಯೈನ ಪ್ರೇರಿತಾ ಲೋಕಾಶ್ಚೇಷ್ಟಂತೇ ಸಾಧ್ವಸಾಧುಷು 1 ೭೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಅಪರಾದ್ಧಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ಗುಣೈಶ್ಶುಭತಮೈಸ್ತವ ॥ ೭೫ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಗೋವಿಂದಾಚ್ಯುತ ಮಾಧವ | 
ವಾಸುದೇವ ಜಗೆದ್ವಂದ್ಯ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Hall 


ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಜಗೆತ್‌ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ನೃಸಿಂಹ ಕರುಣಾಕೆರ | 
ಶ್ರೀಶ ಸರ್ವಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸರಮಾತ್ಮನ್ನಮೋಸ್ತು ತೇ le | 
ನಿಜಾವಸಥ ವೈಕುಂಠ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾರ್ಚಿತೆ ಪ್ರಭೋ 
ಶ್ರಯಿಾನಾಥ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಂ ರಾಮ ರಾಜೀವಲೋಚನ ॥೭೮॥ 
ಮಲಾವಿ ಸಾಾಷ ಸಾರಾ ಸಾವಾಸ ಸತ್‌ 
೬೪. ಎಲ್ಪೆ ಹರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವವೆನನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


೭೫ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕರಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಮಿಸು. 


೭೬-೭೭. ಎಳ್ಳೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಎಲೈ 
ನಾರಾಯಣನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗೋವಿಂದ! ಅಚ್ಯುತ! ಮಾಧವ ! 
ವಾಸುದೇವ! ಜಗದ್ವಂದ್ಯ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾರಾಯಣನೇ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೀಶನೇ ! ಎಲ್ಲಿರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೇ |! ಶ್ರೀಮಂತನೇ ! 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೭೮. ವೈಕುಂಠವೇ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ ! ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನೆ ! ಅಚ್ಯುತನೇ ! ವೇದಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ರಾಜೀವದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೇ! ರಾಮನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಭೂಬಾರಕೆನಿನಾಶಾಯ ಕೈಷ್ಣಾ ನಂದೆಸ್ವರೊಪಿಣೇ | 
ವಿಷ್ಣವೇ ಜಿಸ್ನನೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಯದುನಂದನ ॥ ೭೯೪ 


| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾಥೆ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಉಮಾಪತಿಃ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭೊತೇಕೋ ವಾಕ್ಯಂ ಗೆಂಭೀರೆಯಾ ಗಿರಾ ಲಂ 


| ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಯಾ ದತ್ತವರೋ ಹ್ಯೇಷಃ ಬಾಣೋ ಬಲಿಸುತಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಅಹಂ ಚೆ ದತ್ತವಾನಸ್ಮೈ ಪುರಾನೇನಾರ್ಥಿತೋ ವರೆಂ ॥ ೮೧ | 


ಅಮರತ್ವ 0 ಯದುಕ್ರಿ ಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ತ್ಯ ಮರ್ಹಸಿ | 
ತಸಾ ನೇಡ ಬಲಿಸುತೆಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ಬ ಪ್ರಿಯಂ Il ೮೨ ॥ 





೭೯ ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೃಷ್ಣಾ ವಶಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ ಅನಂದರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಷ್ಣುವೆ [ ಜಿಷ್ಣುವೆ 
ಯದುನಂದನನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೮೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಶಿವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೮೧. ಶ್ರೀರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಈ ಬಲಿಸುತನಾದ ಬಾಣನು ಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವೆರವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು pha 


ತ 


೮೨. ಅವನಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಈ ಬಲಿ 
ಸುತನನ್ನೂ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸು, 
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| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾಣಂ ಬಲಿಸುತೆಂ ತದಾ | 
ಸ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನ್ಮಂ ಛಿನ್ನಬಾಹುಮಸೃಕ್‌ಚಿತಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸೆಂಹೃತ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಗೋನಿಂದೋ ಮುಮೋಚೆ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ಬಲಿಸುತೆಂ ಶಂಕರಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ Il ೮೪ ॥ 


ವೃಷಭೇಂದ್ರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪಾರ್ವಶ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಯಯಾಚ ವಸತಿಸ್ಥಾನಂ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀಧರಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸೆತುಬಾಣೋ ನಮಸ್ಕ ತ್ಯೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಬಲೌ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ನೆಗೆರೀಂ ಗತ್ವಾ ಮುಮೋಚ ಮದೆನಾತ್ಮಜಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ | 
ಉಷಾ ಸಂಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕೃಷ್ಣಪೌತ್ರಾಯ ಶೌರಯೇ ॥ ೮೩ ॥ 





೮೩-೮೫, ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಕ ಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಸಿರೆಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ 
ನೆನೆದು ಪ್ರಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ” ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಬಾಣನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು. ಶಂಕರನು. ಟೀಸುತಕಾದ' ಬಾಣನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಾಸಸಾ ನ ನವಾದ ಕೈಲಾ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೮೬. ಅನಂತರ ಬಾಣನು ಆ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಜಬ ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 


೮೭. ಆಗ ಬಟ್ಟಿ ಒಡವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಉಷೆಯನ್ನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಮಮ್ಮಗನಾದ ಆ ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ ಸನಂ. 
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ಉದ್ವಾಹ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತಮನಿರುದ್ಧಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಬಾಣೇನ ಪೂಜಿತಾ ತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಹಿತೌ ತದಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಉಪಷಂಯಂಾ ಸಹಿತಂ ತತ್ರಾನಿರುದ್ಧಂ ವೈ ಜನಾರ್ದನಃ! 
ಆರೋಪ್ಕ ಸ್ಕಂದನೇ ದಿವ್ಯೇ ಯಯಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ತದಾ 1೮೯ 


ರಾಮಪ್ರೆದ್ಯುಮ್ನೆ ಸಹಿತಃ ಸೇನಯಾ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರವಿನೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ತ್ರಿದಶೈರ್ಮಘವಾನಿವ ॥೯೦॥ 


ಅನಿರುದ್ಭೋ ಜಾಣಪುತ್ರ್ಯಾ ನಾನಾರತ್ಸೆಮಯೇಗೈಹೇ । 
ಅನಿಶೆಂ ರಮಯಾಮಾಸ ನಾನಾಭೋಗೈರ್ಮುದಾಸನ್ವಿತಃ ॥೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೇ ಬಾಣಾಸುರ ಸೆಂಗ್ರಾಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತ ತ್ಯಧಿಕದ್ದಿ ಶತತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೮ಆ-ರ೯. ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಗೆ ಆ ಉಷೆಯನ್ನೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಣನಿಂದ ಗೌರವಿತರಾಗಿ ಉಷೆಯನ್ನೂ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನೂ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


೯೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಡುವಂತೆ ಹೊರಟು ತನ್ನ 


ರಮ್ಯವಾದ ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೯೧. ಇತ್ತ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ, ರತ್ನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತ ಉಸೆಯೊಡನೆ 
ರವಿಂಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಂತು ಶ್ರಿ € ಪದೆ ೈಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರ 

ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕಥನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ky ನಪ್ಪತ್ತಿ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರುದ 
ಜಮ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


<= 
[SS] 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವಃ ಕಾಶೀರಾಜೋ ವಾರಣಸ್ಕಾಂ ವಿವಿಕ್ತ 
ವ್ರಾಧಶೆವರ್ಷಂ ಮಹೇಶಮರ್ಚರ್ಯ ನಿರಾಹಾರಃ ಪೆಂಚಾಕ್ಷರೆಂ ಜಜಾಪ 


00 
ಪೌರಶ್ಲೆರಣಕಾಲೇ ಶಂಕರಂ ಸ್ವೆನೇತ್ರ ಕಮಲೇನ ತ 
೨ 


ತತಃ ಶೊಲಪಾಣಿರುಮಾಪೆತಿಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ 
ತೆಮಾಹೆ ual 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
=== 
೧. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕಾಶಿರಾಜನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನಿರಾಹಾರವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಜನವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨. ಈ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವನು ತಾನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩, ಆಗ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಸೌ ಹಂಚೆನಕ್ಚ್ರಂ ಸರ್ವ ಭೂತಪತಿಂ ಶಿವಂ ಪ್ರೆಸನ್ನೆಂ ವರದಂ ಮೆಮು 
ವಾಸುದೇವಸಮಾನರೊಪಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್ಯುವಾಚ ॥೪॥ 


ಶಿವಸ್ತಸ್ಮೈ ಶೆಂಖಚೆಳ್ರೆಗೆದಾಪನ್ಮಯುತಚತುರೈಜಂ ಪುಂಡರೀಕ 
ದಳನಿಭೆಲೋಚನಂ *ರೀಟಮಣಿಕುಂಡಲಪೀತವಸ್ತ್ರಕಾಸ್ತುಭಾಭರಣಾದಿ 


ಚಿಹ್ನಾನ್ಯಪಿ ದದೌ 1೫॥ 


ಸತು ವಾಸುದೇವೋಹಮಿತಿ ಸರ್ವೈಲೋಕಾನ್‌ ಮೋಹೆಯಾಮಾಸ 
೬ 


ಕೆದಾಚಿನ್ಮದೆಬಲೋತ್ಕಟಿಂ ತೆಂ ಕಾಶಿಪತಿಂ ನಾರದೋಭ್ಯೇತ್ಯ 
ಮೂಢ ವಸುದೇವಸುತಂ ಕೈಷ್ಣಮಜಿತ್ವಾ ತೆವ ವಾಸುದೇವತ್ವಂ ನೆ 
ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯುವಾಚ 1೭॥ 


೪. ಈ ಕಾಶೀರಾಜನು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ, ಸರ್ವಭೂತಪತಿಯಾದ, ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲೈ! ವರದನೆ! ನನಗೆ 
ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೫, ಶಿವನು ಆತನಿಗೆ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಕಿರೀಟ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ಕುಂಡಲ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಮಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಗಳು ಇವುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೬. ಆ ಕಾಶೀರಾಜನು ನಾನು ವಾಸುದೇವನು ಎಂಬದಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಪಡಿಸಿದನು. (ಮೋಸಮಾಡಿದನು.) 


೭. ಮುದದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕಾಶೀಪತಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾರದನು ನೋಡಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಫೈ ದಡ್ಡನೆ! ನೀತು 
ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ಇರುವಾಗ ನಿನಗೆ ವಾಸುದೇವ 
ತನವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ಎಂಬದಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
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ಸೆ ತು ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ಕೈಷ್ಣಂ ಜೇತುಂ ಗೆರುಡೆಪಾಶಾಕಾಯುತಂ 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ತುರಂಗಾಶ್ಸೌಹಿಣೀಬಲೇನೆ ದ್ವಾರಕಾಮವಾಪ lel 


ತತ್ರ ಪುರದ್ವಾರಿ ಸ್ವರ್ಜಯಾನೇ ಸೆಂಸ್ಥಿಕೋ ವಾಸುದೇವೋಹಂ 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋಸ್ಮಿ ಮಾಮಜಿತ್ವಾ ತವ ವಾಸುದೇವತ್ವಂ ನಾ 
ಸ್ತೀತಿ ದೂತಂ ಪ್ರೇಷಯೊಮಾಸ nn 
ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ನೈನತೇಯಮಾರುಹ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕೇಣ 
ಯೋಮ್ಭುಂ ಪುರದ್ದಾರಿ ನಿನಿಷ್ಯ ್ರಮ್ಯಾಕ್ಷೌಹಿಣೇಬಲೇನೆ ಸ್ಕಂದನೇ ಸಮಾ 
ಸೀನಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಹಸ್ತಂ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ದದರ್ಶ || ac | 





೮. ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಗರುಡನ 
ಪತಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಕುದುರೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು. 


೯. ಆ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು “ ವಾಸುದೇವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಬದಿ 
ಜ್ಹೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ನೀನು ವಾಸಂದೇವನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಫೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೂಡದು” ಎಂದು ಹೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು 


೧೦. ದೂತನು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೃಷ್ಣನು 
೪೧ 
ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪೌಂಡ್ರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 
ಹೋಗಿ ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ಪೌಂಡ್ರ ಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅಥ ಶಾಂರ್ಗೆಮಾದಾಯ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಪ್ರಭೈರ್ಬಾಶೈಸ್ತೃಸ್ಯ ರಥಾಶ್ವ 
ಗೆಜಪದಾತಿಯುತಂ ಮಹದಕ್ಕೌಹಿಚೀಬಲಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾಶ್ರೇಣ ನಿಶ್ಶೇ 
ಶಂ ದದಾಹ 1 ೧೧॥ 


ಶರೇಣೈಕೇನ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತಾವಸಕ್ತಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಹೇತೀರಪಿ ಲೀಲ 
ಯೈವ ಜಿಚ್ಛೇದ | ೧೨ ॥ 


ಪವಿತ್ರೇಣ ಸುದರ್ಶನೇನ ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಯುತಂ ತೆಸ್ಯ ಶಿರಃಕೆಮ 
ಲಂ ಛಿತ್ವಾ ವಾರಾಣಸ್ಯ್ಕಾಮನ್ತಃಪುರೇ ನಿಪಾತಯಾಮಾಸೆ ॥ ೧೩ ॥ 


ತದ್ದ ಸ್ಟಾ ಸರ್ಫೇ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಃ ಕಿಮೇತದಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ ವಿಸ್ಮಿತಾ 
ಬಭೊಪ್ರೆಃ ॥ ೧೪ Il 





೧೧. ಒಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ನು ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಅಕ್ಸ್‌ 
ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೧೨, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೧೩. ಕೃಷ್ಣನು ಪವಿತ್ರವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಕರೀಟಿ ಕುಂಡಲ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅವನ ತಲೆಯೆನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ 
ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೪. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಾಶಿಯ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂಬದಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 
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ತಸ್ಯ ಸೌಂಡ್ರಕಸ್ಯೆ ಸುತೋ ದಂಡಪಾಣಿರಿತೀರಿತೋ ವಾಸುದೇವೇನ 
ಭೆಗೆವತಾ ನಿಹತೆಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ 
ಸ್ವಸುುರೋಹಿತೇನಾಭಿಯುಕ್ತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ಕ್ರೈತುನಾ ಶಂಕರಮಿ 
ಯಾಜ 8೧೫ | 
ಸತುಪ್ರಸನ್ನಃ ಕೃಷ್ಣಜಿಘಾಂಸಯಾ ಸಮರ್ಥಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ 


ಕೈತ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸಂಖ್ರೀತ್ನಾ ದತ್ತೆರ್ವಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗ) 


ಸ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ ಜ್ವಾಲಾಕುಲೋಪಚಿತನಿಗ್ರ 
ಹಾಂ ಸಂದೀಪ್ತಸಟಾಕಲಾಪಾಂ ಪಿಂಗೆಳೆನೇತ್ರಾಂ ಜ್ವಲತ್ಯರಾಳೆವದನಾಂ 
ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತಾಂ ಭಸ್ಮಾಂಗೆರಾಗಲಿಪ್ತಾಂ ನರಶಿರೋಮಾಲಾಫವಿಭೊಷಿತಾಂ 





೧೫. ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಮಗನಾದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆಂಬುವನು ವಾಸು 
ಜೀವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃತ್ಯುರೂಸಳಾದ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಕ್ಷ ತ್ಯ (ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾಟದ ಮಸಣಿ) ಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ನು.್‌ 


೧೭. ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶವ ಕದ ಜಟಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಕಿಂಚೆಗಿರುನ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳದ್ದಾ ನಮೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವವ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಚ ಗಿಯೂ, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೂ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಬಳಿಡುಕೊಂಡೂ, ನರರೆ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ, 
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ಸರ್ವಜೇವಭಯಂಕರೀಂ ರುದ್ರದತ್ತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಪುತ್ರದಾರಬಾಂಧವೆ 
ಸೆಹಿತೆಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಜಹೀತಿ ಪ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ 8 ೧೭ ॥ 


ಸಾ ತು ಸರ್ವಲೋಕಭೆಯಾವೆಹಾಸೆರ್ವಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ ನಿರ್ದ 
ಹಂತೀ ಪ್ರಲಯತಾಶನಿನಿರ್ಭರಸ್ವನಂ ನಿನದಂತೀ ದ್ವಾರಕಾಮವಾಪೆ Il ೧೮ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಥಾಸ್ಸರ್ಟೇ ಜನಾಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಪ್ರಲಯಮಿತಿ ಮತ್ವಾ 
ಹಾಹಾಕಾರಂ ಕುರೈಂತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಃ lof 4 


ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ರ್ತಾ ಸರ್ಶ್ವಾ ನ ಭೇತವ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಯ ಪುರಪ್ರಾಕಾರ 
Pd ಸ್ಥಿತಾಂ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರಾಂ ಕೈತ್ಯಾಂ Sr ದೃಷ್ಟಾ ಷೆ 
ಸಕೆಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿನಾರಣಸಮರ್ಥಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾಂ 


ಕೈತ್ಯಾಯಾಂ ಸಹಸಾ ಮುಮೋಚ ॥೨೦॥ 





ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ರುದ್ರನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಕಾಶೀರಾಜನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ನ ನೈ ನನ್ನೂ ಅವನ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೮. ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸುಡುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಶಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಬಂದಿತು. 


೧೯. ಆ ದ್ವಾರವತಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಂ 
ಮಹಾ ಪ್ರಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಹಾ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಕೃ ಕಷ ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೨೦. ಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಬೇಡಿಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಟ್ಟ 
ಣದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ದ 
ಕೃತ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಸ್ತ್ರ ಅಸ್ತ್ರ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಸ ಸೆ ಹಾರೆ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ರ್‌ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಆ ಕೃತ್ಯಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಸಾತು ಕಲ್ಬಾಂತಾರ್ಕೆಳೋಟಸಮಂ ವರ್ಚಸಾ ಶತಯೋಜನೋ 
ವೃತಂ ಸೆಕೆಲದೀಪ್ತಾ ಸ್ತ್ರಯುತಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಪ್ರಭಾಪೂರ್ಡಂ ಸೆಕೆಲಜಗತ್ತಳೆ 
ಯಸ್ಮಿತಿಸಮರ್ಥಂ ಸಹಸ್ರಾರೆಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕ ಕೆಂ ಜಗಚ್ಛರಣಭೂತಂ 


ಮಹಾಸುದರೈ ನಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿನಷ್ಟತೇಜಾ ಭಯಾರ್ತಾ ಕ್ರೋಶಂತೀ 


ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರತಿ ದುದ್ರಾವ | sou 


ಸುದರ್ಶನಮಪಿ ತಾಂ ಕೃತ್ಯಾಂ ಭೃಶೆಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸಾಪಿ ಭಯಾರ್ತಾ ಕ್ರೋಶಂತೀ ಕಾಶಿಪತೇಸ್ವಸ್ಕಾಂತೆಃಪುರಂ ಪ್ರನಿ 


ವೇಶ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸುದರ್ಶನೋಪಿ ತಾಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಭೃತ್ಯಬಲ 
ವಾಹನಂ ಪೌಂಡ್ರೆಕೆಸುತೆಂ ದಂಡಪಾಣಿಂ ನಾಮ ಕಾಶಿರಾಜಂ 





೨೧. ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯರ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾಕೆ 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ, ಬಹು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ, ಸಾವಿರ ಹಾರೆ ಕಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಕ್ಷಕವಾದ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಓಡಿಹೋ ಯುತು. 


೨೨. ಈ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ ಕೂಡ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು. 


೨೩. ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಆ ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಅಂತಃಪುರಜೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿತು. 


೨೪, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಆ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ದಂಡಪಾಣಿ 
ಯೆಂಬ ಕಾಶಿ ರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳು ಆಳುಗಳು ಸೈನ್ಯಗಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೮ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಪ್ರಾಸಾದಹೆಮಣ್ಯ ಮಾಲಿನೀಂ ಪುರೀಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೀಮಗಿ 
ಭಸ್ಮಾನಶೇಷಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸಕೆಲದೇವಮಹಿರ್ಷಿಭಿಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನಃ ಪುನರೇನ 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಹಸ್ತಂ ಸುಸೌಮ್ಯಂ ತಲ್ಪಮಿವ ಆನಿವೇಶೆ ll ೨೪ ॥ 


॥ ಅತ್ರ ಚ ಶ್ಲೋಕಾ ಗೀಯಂತೇ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಷಮಜರೆಂ ದೆಗ್ಗ್ಯಾ ತದ್ಪಲಮೋಜಸಾ | 
ಕೈತ್ಯಾಂ ಭಸ್ಮಾನಶೇಷಾಂ ರೌಂ ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಭೂತರಥಮಾತಂಗಾಂ ಸಾಶ್ವಾಂ ಪುಂಸ್ತ್ರೀಸಮನ್ವಿತಾಂ | 
ಸಾಶೇಷಕೋಶಕೋಷ್ಠ್ಕಾಂ ತಾಂ ದುರ್ಡಿರೀಕ್ಸಾ 8° ಸುಕೈರಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ದ್ವಾರೋಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಶೇಷಗೃಹಪ್ರಾಕಾರಚತ್ವರಾಂ | 
ಪ್ರದದಾಹ ಹರೇಶ್ಲೆಕ್ರಂ ಸಕೆಲಾಮೇನ ತಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೭ | 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೂ ಈಶ್ವರನದಾದರೂ ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೊೇ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಂದಿತು 


೨೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಚಕ್ರವು ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೊರ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗದ, ಆ ಕಾಶಿಯನ್ನೂ ಆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಆ ಕೃತ್ಯಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಪಡಿಸಿತು. 


೨೬-೨೭. ಮತ್ತೆ ಆ ಚಕ್ರವು ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥಗಳುಳ್ಳ, ಹೆಂಗನರು 
ಗಂಡಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಬಹುವಾದ ಧೆನವುಳ್ಳ ಬೊಕ್ಕಸಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಲಿನ ಮನೆಗಳೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳೂ ರಾಜಬೀದಿಗಳೂ ಉಳ್ಳ, ಆ ಪಟ್ಟ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು, 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡೆ 


ಅಕ್ಷೀಣಗತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸಾಧ್ಯಕೆರೆಸಾಧನಂ | 
ತಚ್ಚಿಕ್ರಂ ಪ್ರಸ್ರವದ್ದೀಪ್ತಿ ವಿಷ್ಣೋರಭ್ಯಾಯಯ್‌ ಕೆರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೇ ಸೌಂಡ್ರಕೆಪುತ್ರಕೃತ್ಯಾವಿಧ್ವಂಸನಂ 
ನಾಮ ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 





೨೮. ಅನಂತರ ಬಹುವಾದೆ ಗಮನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಬಹು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಯುಧ ಕೂಪವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಆ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕ ಪುತ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕೃತ್ಯಾ 
ವಿಧ್ವಂಸನವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


bi 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಪೀ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಊನಾಶೀತಿದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


C= 
ಛಾ 


॥ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಮಗಧಾಧಿಪಃ ಕೆಂಸವಧಾನಂತರೆಂ ದ್ವಿಷನ್ನೇವ ಯಾದರ್ವಾ 
ಸಂಪೀಡಯಾಮಾಸೆ ॥ ತೇ ದುಃಖತಾಃ ಕೈಷ್ಣಮೂಚುಃ 1೧ 


ಸೆ ಚೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ॥ ಕೃಷ್ಣೋ 
ನೇನ ರುದ್ರಃ ಪೊೂಜಿತೆಸ್ತ ತ್ರಸಾದಾಚ್ಛಸ್ತ್ರೈರವಧ್ಯಃ ॥ ಪರಂ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾ 
ಕೇಣ ಹನ್ತವ್ಯ ಇತಿ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಠಾ 


೧. ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನಂ--ಅನಂತರ ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜನತದ 
ಜರಾಸಂಧೆನು ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರೊಡನೆ ಜರಾ 
ಸೆಂಥೆನು ರುದ್ರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲರೇಬೇಕು. ಎಂದು ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ ಮಾಡಿದನಂ. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅಥ ವಿಚಾರ್ಯ ಭೀಮಮಾಹೆ ॥ ಏನಂ ಪ್ರತಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ಕುರು ॥ 
ತತ್ತೇನ ಪ್ರಶಿಜ್ಞಾತೆಂ Wal 


ಅಥ ಸಕೆಲಚರಾಚರಜಗದ್ವಂದಜ್ಯೋ ವಾಸುದೇವೋ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ಸಹಿತೋ ಜರಾಸೆಂಧಸ್ಯ ಪುರೀಂ ಗೆತ್ವಾ ನಿಪ್ರವೇಷೇಣ ತಸ್ಯ 
ಅಂತಃಪುರಮವಾಪ poll 


ಸೋಪಿ ಮಹಾನೀರ್ರ್ಯಾ ಕ್ಲತ್ರಿರ್ಯಾ ಯದ್ಭೇ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಬಲಾದ್ಯೃ 
ಹೀತ್ವಾ ಸ್ವವೇಶ್ಮನಿ ನಿರುಧ್ಯ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಮೇಕೈಕೆಂ 
ಹತ್ವಾ ತದ್ರಕ್ರೇನೈನ ಬಲಿಂ ಭೈರನಾಯೆ ಅಕಳೆರೋತ್‌ | ೫! 


ಏವಂವಿಧಸಕಲರಾಷ್ಟ್ರ್ರ್ರಜನಪದಪಾರ್ಥಿವವಧದೀಶಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ರೆಕೋ 
ಜರಾಸೆಂಧಸ್ಯೆ ಗೈಹೆಂ ನಿಪ್ರನೇಷೇಷೈವ ಪ್ರವಿವೇಶ a I 





೩. ಆಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಆ ಜರಾಸಂಧೆ 
ನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭೀಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು, 


೪. ಆಮೇಲೆ ಚರಾಚರ ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನಕೊಡನೆ ಜರಾಸಂಧನ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಅವನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫. ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹುಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೊ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ರಕ್ತದಿಂದ ಭೈರವನಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಜರಾಸಂಧನ ಮನೆಯನ್ನು ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ಕೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಸತುರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಂಡನತ್ಚ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಷ ಚಚ 
ಸನೇಷು ನಿವೇಶ್ಯ ಮಧುಪರ್ಕವಿಧಾನೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೈ 
ಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವಂತೋ ಮೇ ಸಮೀಪಮಾಗತಾಸ್ತ 4. 


ಮಹಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವದ್ಧೋ ದಾಸ್ಯಾಮೀತ್ಯು ವಾಚ lel 


ತೇಷಾಂ ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರಹೆರ್ಸ ಪಾರ್ಥಿವಂ ತಮುವಾಚ ॥ ಕೃಷ್ಣ ಭೀ 
ಮಾರ್ಜುನಾ ಯುದ್ಧಾ AR ಸ್ಮಃ ॥ ಅಸ್ಮಾಕಮನ್ಯತಮಂ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ವೃಣೀಷ್ವೇತ್ಯವದತ್‌ ॥ ೪1 


ಸೋಪಿ ತಫೇತ್ಯವದತ್‌ ॥ ತತೋ ದ್ವಂದ್ಟಯುದ್ಧಾಯ ಮಾರುತಿಂ 
ವರೆಯಾಮಾಸೆ ॥ ತೆಯೋರ್ಭೀಮಜರಾಸಂಧಯೋರಭಿತೋ ಭೆಯೆಂಕೆರಂ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ಹಂಚನಿಂಶೆತಿವಾಸರಮಭೊತ್‌ ॥೯॥ 





೭. ಜರಾಸಂಧನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮಧುಪರ್ಕ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು. ನೀವೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ ? 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದನು. 


೮. ಆಗ ಅವರೊಳಗೆ ವಾಸುದೇವನು ನಾವು ಸ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಟ ರೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕೊಡನೆ" ಬೇಕಾದರೂ ದ್ವಂ 
ಯುದ್ಧವನ ನ್ನ ನಿನಗೆ ಬಲವಿದ್ದರೆ ಬೇಗಮಾಡು. ಅದೇ ನಾವು 1೫. 


ಸ 


೯. ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ 
ಮೂವರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭೀಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗೆ 
ಭೀಮ ಜರಾಸಂಧರಿಗೆ ಭಯೆಂಕರವಾದ 'ಿ್ಲಿಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇಸ್ಸತ್ತೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 
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ಕತಃ ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ಸಂಚೋದಿತೋ ವಾಯುಸೂನುಸ್ತಸ್ಕ ಶರೀರಂ 
ದ್ವಿಧಾಕೃತ್ಯ ಭೂಮೌ ನಿಷಾತಯಾಮಾಸೆ ॥ ಏವಂ ಜರಾಸೆಂಧೆಂ ಪಾಂಡು 
ಪುತ್ರೇಣ ಹತ್ವಾ ತರ್ತಾ ಜರಾಸಂಧನಿರೋಧಿರ್ತಾ ವಾಸುದೇವೋಸಿ 
ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ ಮೋಚಯಾಮಾಸೆ 81೧೦ ll 


॥ ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀಯತೇ ॥ 
ನಿಹತ್ಯ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ಜರಾಸೆಂಧಂ ಯದೊೂದ್ವಹಃ 
ತೆದ್ದೆ ಹೇ ಸನ್ನಿರುದ್ಧಾ ಸ್ತು ಮೋಚಯಾಮಾಸೆ ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ 1 ೧೧॥ 


ತೇ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚೆ ಮಧುಸೂದೆನೆಂ 
ಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಜನಪದಾನ್‌ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ರೆಕ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಪ್ರ ಸ್ಕೆಂ ಗತ್ವಾ ನಾಸುದೇವಸ್ತ ತ್ರೆಮಹಾಕ್ರೆತುಂ 
ರಾಜಸೂಯೆಂಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ॥ ೧೩ ll 





೧೦. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಜ್ಞೈೆಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಭೀಮನು ಆ ಜರಾಸಂಧನ ಶರೀರವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿಸುಟಿನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧೆ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನು ಸೆಕೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೧. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಭೀಮನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಏಷ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಧ್‌ 
ರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನ ಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿದನು. 


೧೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು, 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ಸೆ ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾಸುದೇವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸೊಯವೇಬ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ತೇ ಕ್ರತಾನಗ್ರೆಪೂಜಾಂ ಭಿಷ್ಮಾನುಮಶೇನ ಕೃಷ್ಣಾಂ: 
ದಶ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ರ ಶಿಶುಪಾಲ॥ಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಬಹೂನ್ಯಾಶ್ಲೇಪವಾಳ್ಯಾನಿ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೫ 8 
ಕೈಷ್ಣೋಫಿ ಸುದರ್ಶನೇನ ತಸ್ಯ ಶಿರಃ ಚಿಚ್ಛೇದ ॥ ೧೬ 1 
ಅಸೌ ಜನ ತ್ರಯಾವಸಾನೇ ಹೆರೇಸ್ಸಾ ರೂಪ್ಯ ಮುಗೆವಮುತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಥ ಶಿಶುಪಾಲಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂತನಕ್ಟ್ರಃ ಕೃಷ್ಣೇನ 
ಯೋದ್ಧು ೦ ಮಧುರಾಂ ಜಗಾಮ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಥೆಮಾರುಹ್ಯೆ ತೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಮಧುರಾ 
ಮಾಯಯಾ ॥ of 





೧೪. ಆ ಯಾಗವು ಮುಗಿದನಂತರ ಭೀಷ್ಮನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆಯೂ 
ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೂ ಕ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾ ಅನೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಆಕ್ಷೇಪಕರವಾದೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡಿದನು. 


೧೬. ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸುದೆರ್ಶನಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೧೭, ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ಮೂರು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಹರಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೮. ದಂತವಕ್ರನು ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸ್ಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಧುರೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಣೌ 
ಕಹ 
€ 


ಕ್ರ 


೧೯. ಕೃಷ್ಣ ನು ದಂತವಕ್ರನು ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮಧೆರೆಯಿಂಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದನು. 
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ತೆಯೋರ್ದಂತವಕ್ಕ್ರೆ ವನಾಸುದೇವಯೋರಹೋರಾತ್ರೆಂ ಮಧುರಾ 
ಪುರದ್ವಾರಿ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಮವರ್ತತ ॥ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಗದಯಾ ತಂ 
ಜಘಾನ ॥ ೨೦॥ 


ಸತು ಚೂರ್ಣಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ವಜ್ರನಿರ್ಭಿನ್ಸಮಹೀಧರ ಇವಗೆತಾ 
ಸುರವನೀತಲೇ ಪಪಾತ ಚ ೨೧ ॥ 


ಸೋಪಿ ಹರೇಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಯೋಗಿಗನ್ಯುಂ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸುಖಂ 


ಶಾಶ್ವತಂ ಪರಮಂ ಪದಮವಾಪ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತ್ಸೆಂ ಜಯನಿಜಯೌ ಸನಕಾದಿಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ಕೇವಲಂ ಭೆಗೆ 
ವತೋ ಲೀಲಾರ್ಥೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾವವತೀರ್ಯ ಜನ್ಮತ್ರಯೇಪಿ ತೇನೈವ ನಿಹತಾ 
ಜನ್ಮತ್ರಯಾವಸಾನೇ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ತ್‌ ॥೨೩॥ 


೨೦. ಆ ದಂತವಕ್ವೃ ವಾಸುದೇವರಿಗೆ ಮಧುರಾಪುರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ಗದೆಯಿಂದ ಆ 
ದೆಂತವಕ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೨೧. ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ವಜ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೨. ಆ ದೆಂತವಕ್ರನೂ ಯೋಗಿಗಳು ಹೊಂದತಕ್ಕ ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸುಖವುಳ್ಳ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಹೆರಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೩. ಹೀಗೆ ಆ ಜಯೆವಿಜಯೆರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದೆ ನೆವದಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗೋಸ್ಟರ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊ:ದಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣೋಸಿ ತೆಂ ಹೆತ್ತಾ ಯೆಮುನಾಮುತ್ತೀರ್ಯ ನಂದವ್ರಜಂ ಗತ್ವಾ 
ಪ್ರಾಕ್ತನೌ ಹಿತೆರಾವಭಿವಾದ್ಯ ಆಶ್ವಾಸ್ಕೆ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಶ್ರುಕಂಠಮಾಲಿಂಗಿತಃ 
ಸಕಲಗೋಪೆವೃದ್ಧಾನ್‌ ಪ್ರೆಣಮ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಬಹುರತ್ನವಸ್ರ್ರಾಭರಣಾದಿಭಿ 
ಸ್ತತ್ರಸ್ಥಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯಾಮಾಸ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಪುಲಿನೇ ರನ್ಯೇ ಪುಣ್ಯವೃಕ್ಷಸಮಾವೃತೇ । 
ಗೋಪನಾರೀಭಿರನಿಶಂ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ೪ ೨೫ ॥ 


ರೆಮ್ಯಕೇಳಿಸುಖೇನೈವ ಗೋಪನೇಷಧರೋ ಹರಿಃ | 
ಬದ್ಧಪ್ರೇಮರಸೇನಾತ್ರ ಮಾಸದ್ವಯಮುವಾಸ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ತತ್ರಸ್ಮಾ ನಂದಗೋಷಾದೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಪುತ್ರದಾರ 
ಸಹಿತಾಃ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮ್ಮಗಾದಯೆಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ಧರಾ ವಿಮಾನೆಮಾರೂಢಾಃ ಪರಮಂ ವೈಕುಂಶಲೋಕಮುವಾಪುಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ದಂತವಕ್ಕ್ರನನ್ನು ನೊಂದು ಯಂಮುನೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಂದನ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವೆರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವರಿಂದೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪವೃದ್ಧರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು 

೨೫. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಬಹುವಾದೆ ಮೆರಗಳುಳ್ಳ ಕಾಳಿಂದಿಯ 
ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಗೋಪಸ್ರ್ರೀಯರೊಡಕನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 


೨೬ ಗೋಪವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹೆರಿಯು ಬಹುವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ರಸದೊಡನೆ ಸುಖವಾದ ಕೇಳಿರಸದಿಂದ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ 
ಅವರ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಆ ವಾಸುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತು ನಂದಗೋಪೆವ್ರಜೌಕಸಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮಂ ನಿರಾ 
ಮಯಂ ಸ್ವಪದಂ ದತ್ವಾ ದಿವಿ ದೇವಗಣೈಃ ಸಂಸ್ತೊಯಮಾನೋ ದ್ವಾರೆ 
ವತೀಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ವಿವೇಶ ॥ ೨೮ |! 


ತತ್ರ ವಸುದೇನೋಗ್ರಸೇನೆಸೆಂಕರ್ಷಣಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಿರುದ್ದಾ ಕ್ರೊರಾ 
ದಿಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಹೋಡಶಸೆಹಸ್ರಭಾರ್ಯಾಭಿರಷ್ಟಾಭಿರ್ದಿವ್ಯ 
ಮಹಿಷೀಭಿಶ್ಚ ವಿಶ್ವರೂಪಧರೋ ದಿವ್ಯರತ್ನಮಯ ನಾನಾಗೃಹಾಂತರೇಷು 
ಸುರತರುಕುಸುಮಾಂಚಿತಶ್ಚಕ್ಷ್ಣ ತರಪರ್ಕಂಕೇಷು ರಮಯಾಮಾಸ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಥ ರಾಮಕೃಷ್ಣಸತೀರ್ಥ್ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಜಾಲಸಖಾ ಸೆದಾತ್ಯಂತೆ 
ಬಾರಿದ್ರ್ಯಪೀಡಿತೋ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರಯಾಚನಾಪ್ತಸ್ಫಥುಕಾನ್‌ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಸಸಿ ನಿಬಧ್ಯ ವಾಸುದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ದ್ವಾರಕಾನಗರೀಂ 
ಆಜಗಾಮ lao I 


೨೮. ಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಪನ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಶ್ವತ 
ಸುಖವಾದ ತನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು. 


೨೯. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಸಂಕರ್ಷಣ್ಯ 
ವ್ರಮ್ಯುಮ್ನು, ಅನಿರುದ್ದ, ಅಕ್ರೂರ, ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಹೆದಿ 
ನಾರುಸಾವಿರ ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆಯೂ ಮುಖ್ಯರಾದ ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯ 
ಶೊಡನೆಯೂ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ 
ಆನೇಕ ಬಗೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ವೆ ೈಕ್ಷದ "ಹೂಗಳನ್ನು. ಹಾಸಿರುವೆ 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಂತ್ರಿದ್ದನು. 


೩೦. ಒಂದು ಸಾರಿ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಾಲ್ಯಸ್ಸಿಒತನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದಕ್ಲಿಯೇ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹೆ ಣನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಹಿಡಿ 
ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿಕೊಂಡು 'ಅದನ್ನು ದ ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ದ್ವಾ ಕ ಜ.11 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಸತು ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಂತಃಪುರದ್ವಾರಿ ಕ್ಷಣಂ ತೂಷ್ಮೀಂ ತಸ್ಥೌ ॥ ೩೧! 


ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ಸಮಾಗತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ನಮ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕೆರೆಂ ಗ ಹೀತ್ವಾ ಗೃಹಾಂತರೇ ಸ್ವಾಸನೇ ನಿವೇಶ್ಯ ಭಯಾದ್ವೇಪ 


೪ 
ಮಾನಂ ಶಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಹಸ್ತಗೆತಸುವರ್ಣಕಲಶಜಲೇನ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಲಾಳ್ಯ 
ಮಧುಪರ್ಕೇಣ ಪೂಜಯಾಮಾಸ a೨ 


ಸುಧಾಮೃ ತೋಸಪಮೈೈರನ್ನಸಾನಾದ್ಯೈಸ್ತರ್ಸಯಿತ್ತಾ ತಸ್ಯೆ ಜೀರ್ಣ 
ವಸ್ತ್ರಾಂತರೇ ಯಾಒನಾಪ್ತ ಪೃಥುಕಾನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಪ್ರಹಸನ್‌ ಜಗ್ರಾಸ ॥೩೩॥ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರಥುಳೇ ಭತಕ್ಷಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ತಸ್ಯ ಬಹುಧನಧಾನ್ಯೆ 
ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಸಂಭೂತಂ ಮಹೆದೈ ಶ್ವರ್ಯಮುಭೂತ್‌ ॥ av ॥ 





೩೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ರಂಕ್ಮಿಣಿಯ ಅಂತಃಪುರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನಂ. 


೩೨. ಕೃಷ್ಣ ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ನಡುಗಂತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ರುಕ್ಮಿ 
ಣಿಯು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಯ ನೀರಿಠಿಂದೆ ತೊಳೆದು ಮಧು 
ಪರ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದನು 


೩೩. ಅಮೃ್ಭತದಂತಿರುವೆ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳಿಂದ 
ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತಿರಿದು ತಂದಿದ್ದ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ 
ಗಿಯೇ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ತಿಂದನು. 


el 


ಹ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವನು 


ಕೃಷ್ಣನು ತಾವಾ 


ಒಲಿ 


೩೪. 
ನಿಗೆ ಬಹವಃ 
ಬಂದಿತು 


ನನು ಆ ಅವಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ದಿನ್ನ ಷ್ಠ ತ್ರ ಇ 
ಧನ ಧಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣ ಮುಂತಾದ ಬಹುವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಸೆ ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿಸೃಷ್ಟೋ ಮಮ ಕಿಂಚಿದ್ವೆಸ್ತ್ರಂ ಧನೆಂ ವಾ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ನ ದತ್ತಮಿತಿ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸ್ವಪುರಂ ವಿವೇಶ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಥ ಬಹುಧನಧಾನ್ಯಯುತಂ ಸ್ವಗೈಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩a ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದಾ 
ದಿದಂ ಲಬ್ಬಮಿತಿ ಪ್ರಹೈಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ದಿವ್ಯವಸ್ವ್ರ್ಯಾಭರಣಾದಿನಾ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸರ್ಕಾ ಕಾರ್ಮಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಸಂತುಷ್ಟೈ ಬಹುವಿಧ 
ಯಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಟಾ ತತ್ಸ್ರೃಸಾದೇನ ಪರಮಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಂ ಅವಾಪ 


ll ೩೬॥ 


ಅಫೆ ಧ ಎಕೆರಾಷ್ಟ್ರತನಯೋ ಧುರ್ಕೋಧನಃ ಪಾಂಡುತೆನೆರ್ಯಾ ಕಪಟ 
ದ್ಯೂತವ್ಯಾಜೇನ ರಾಜ್ಯಮಪಹೃತ್ಯ ಸ್ಪಕಾಷ್ಟ್ರಾದ್ವಿನಾಸೆಯಾಮಾಸ॥ ೩೭ ॥ 


೩೫. ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಲೀ ಹಣವನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ! ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯು ಬಹುವಾದ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಹರಿಯ ತ್ಸಪ್ರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಬಹುವಿಧೆವಾದೆ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಉತ್ತಮವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದೆ ಸ್ವರ್ಗಸಂಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೭. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಮಗನಾದ ಧುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡುತನಯರನ್ನ 
ಕಪಟಿದ್ಯೂತದೆಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರಭಿಮಾರ್ಜುನನಕುಲಸಹದೇನಾಃ ಸ್ವಪತ್ತ್ಯ್ಯಾ 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಗೆತ್ವಾ ತತ್ರ ಬ್ವಾದಶಾರ್ಜ್ದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ 
ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತಮಜ್ಞಾತಾಃ ಸ್ಟೇ ಮತ್ಸ್ಯ ದೇಶಾಧಿಪಶೇಃ ವಿರಾಟಿಸ್ಯ 
ನಿವೇಶನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಾಸುಜೀವೇನ ಸಹಾಯೇನ ಧಾರ್ತರಾರ್ಪ್ಟಾ 
ಯೋದ್ಧು ಮಾಜಗ್ಗುಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಧಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರಸಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ನಾನಾದೇಶಾಧಿಪನೃಸೈೆಃ 
ಕುರುಶ್ನೇಶ್ರೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಭಯೆಂಕರೋ ಮಹಾ 
ಸಂಗ್ರಾಮೋಭವತ್‌ ar Il 


ಅಥ ಶ್ರೀಕೃೈಷ್ಣೋಪ್ಯರ್ಜುನಸಾರಫ್ಯಂ ಕುರೈನ್ನರ್ಜುನೇ ಸ್ವಶಕ್ತಿ 
ಮಾವೇಶ್ಯ ತೇನ ದುರ್ಕೋಧನಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರ್ವಾ ಸರ್ರ್ವಾ 
ಪಾರ್ಥಿವಾನೇಕಾದಶಾಶಕ್ಷೌಹಿಣೇಬಲಸಹಿರ್ತಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹತ್ವಾ 





೩೮. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನೆ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದ್ರೌ ಪದಿಯೊಡನೆ ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಅನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾಸುದೇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಧುರ್ಯೋಧೆನಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದರು, 


೩೯. ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಕೌರವರಿಗೂ ನಾನಾ ದೇಶದ ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೪೦. ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣನೇ, 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಹನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಪಾಂಡರ್ನಾ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ನಿಶ್ಶೇಷೇಣ ಸರ್ವ ಭೂಭಾರಮಪಾಸ್ಯ 
ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿವೇಶ u Vou 


ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಕೆತಿಸಯಾಹನಿ ವೈದಿಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ಮೃತಂ ಪಂಚೆವಾರ್ಷಿಕೆಂ ಬಾಲಮಾದಾಯ ರಾಜದ್ವಾರಿ ನಿಧಾಯ 
ಬಹುಶೋ ವಿಲರ್ಪ ಬಹೊನ್ಯಾ ಕ್ರೋಶೆವಾಕ್ಕಾನಿ ಕೈಷ್ಣಂ ಜಗಾದ ॥ ೪೧ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತಮಾಳ್ರೋಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೂಹ್ಮೀಮುವಾಸ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸ ತು ಮಮ ಪಂಚಪುತ್ರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಹತಾಃ ॥ ಅಯಂತು ಷಷ್ಠ: 
ಏನಂ ಪುತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಜೀವಯಿಸ್ಯತಿ ತರ್ಹಿ ರಾಜದ್ವಾರಿ 
ಮರಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಯುವಾಚ 0೪೩ 


ತರಿ ಕಾಲೇಂರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಸ್ತಥಾವಿಧಂ ತಂ 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ವಿಲಪನ್ತಂ ದದರ್ಶ ॥ ೪೪ ॥ 





ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಕ್ಲಿಟ್ಟು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲಗಳು ಕಳೆಯಲು ಒಂದುದಿನ ಒಬ ವೆದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ತುಹೋದ ಐದು ವರ್ಷದ ತನ್ನ ಮಗನ ಶವವನ್ನು ತಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಹುವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೨. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದನು. 


೪೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಐದು ಜನ ಮಕ್ನಳು ಸತ್ತು 
ಹೋದರು. ಇವನು ಆರನೆಯವನು. ಇವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಬದುಕಿಸದಿದ ಕೆ 
ಎ 

ನಾನು ಈ ಅರಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೪೪, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೪] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಜುನೋಪಿ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಪಾಗೆತಂ ಪಂಚೆವಾರ್ಷ್ಜಿಕೆಂ ಬಾಲಕೆಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಪಯಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟೆಃ ತನ ಪುತ್ರಮಹಂ ಜೀವಯಿಸ್ಕಾ ಮೀತಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಾಭೆಯೆಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತರ್ವಾ ॥ ೪೫ I 
ಬ್ರಾಹ್ಯಣಸ್ತು ಶೇನಾಶ್ಚಾಸಿತೋ ಹೃಷ್ಟರ್ವಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಫೈಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಿಶುಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಂಜೀವನಾಸ್ತ್ರೈರಭಿಮಂತ್ರ್ಯ 
ಅಲಬ್ಧಜೀವಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೃಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮವಾಪ್ಯ ಬಹುಶೋಕ 
ಸಮಸ್ವಿತಸ್ತೇನೈನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತಾಮೈಚ್ಛತ್‌ Il ೪೭॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಂಶಃಪುರಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ತಂ 


ವೈದಿಕಂ ತವ ಪುತ್ರಾನಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ವೈನತೇಯ 


ಮಾರುಹ್ಯ ಅರ್ಜುನಸಹಿತೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಮಾಜಗಾವಂ ೪8೪೮ ॥ 





೪೫, ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ತುಹೋದ ಆ ಐದು ವರ್ಷದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನಂ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಭಯವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 


೪೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷೆಗೊಂಡನುಂ. 


೪೭. ಅರ್ಜುನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗುವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ 
ಸಂಜೀವನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಾಣ ಬರದಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ರಾಜ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲ ಅವಕೊಡನೆಯೇ ತಾನೂ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೪ಶ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಅಂತಃಪುರದಿಂದೆ ಹೊರಗಿ 
ಬಂದು ಆ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಯಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಾನು ತೆಂದುಕೊಡುತ್ತೀನೆಂನು ಹೇಳಿ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಆ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಂಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಟರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನ್ನು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 


ತತ್ರ ದಿನ್ಯಮಣಿಪಂಡವೋದ್ದೇಶೇ ದೇವ್ಯಾ ಸೆಹ ಸಮಾಸೀನಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ye ಕೈಷ್ಣಾ ರ್ಜುನೌ ನಮಶ್ಚಕ್ರಶುಃ | ve I 


ಸೆ ತೌ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಕಿಮರ್ಥಮಾಗೆತಾವಿತ್ಯುವಾಚ ॥೫೦॥ 


ಕೈಷ್ಣಶ್ಚ ಭಗರ್ವ ವೈದಿಕಸ್ಯ ತನರ್ಯಾ ಮಮ ದೇಹೀತ್ಯುವಾಚ 


೪೫೧೪ 


ಸ ತು ನಾರಾಯಣಸ್ತಾದೃಗ್ವಯಸಿ ಸ್ಥಿರ್ತಾ ಸ್ವಲೋಕಸ್ಥಿರ್ತಾ 
¢ ವೆ ಛ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರ್ತ್ರಾ ಕೈಷ್ಣಾಯ ದದೌ ॥ ೫೨॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋಪಿ ರ್ತಾ ನೈನತೇಯಸ್ವಂಥೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸ ಹರ್ಷ 
ಸಮನ್ಸಿ ಶೋಂರ್ಜುನಸಹಿತಃ ಸ್ವಯಮಪ್ಕಾರುಹ್ಯ ದಿವಿ ದೇವಗೆಣೈಃ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದ್ವಾರವತೀಮಾನಿವೇಶ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಇಯಣನೆನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೫೦. ಆ ನಾರಾಯಣನು ಅವರನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೧. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ವೈದಿಕನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೫೨. ಆ ನಾರಾಯೆಣನು ಅದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೩. ಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಗರುಡನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ತಸ್ಮೈ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪಂಜೆವರ್ಷವಯಸರ್ಸಾ ಷಟ"ಪುರ್ತ್ರಾ 
ಇ 
ದದೌ ॥ ಸೋಪ್ಯಶ್ಯಂತಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ ಕೈಷ್ಣಂ ವರ್ಧಸ್ವೇಶ್ಯಾಶಿಷಃ 


ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಸಫೆಲಪ್ರೆತಿಜ್ಞಾಮವಾಪ್ಯ ಹರ್ಷಸಮನ್ಚಿತಃ ಕೃಷ್ಣಂ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಧಿಷ್ಮಿರಪಾಲಿತಾಂ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಜಗಾಮ ಚ ೫೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಷೋಡಶಸಹಸ್ರಭಾರ್ಯಾಸ್ತಯುತಸಾಹಸ್ರಪುತ್ರಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಖ್ಯಾಂ ವಕ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಕತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ಶತಾನಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸೆಹಸ್ರಾಜ್ಯಯಖತೆಂ ತೆಥಾ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುಃ ಪ್ರಥಮಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತಃ ೫೭ ॥ 





೫೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಆರು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣನು ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 


೫೫. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೊರೈಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೆಪಾಲಿತವಾದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೫೬. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆ ಹೆದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಜನೆ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ... ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ ನೂರ ಎಂಟು 
ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಗನಾದೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೇ 
ಮೊದಲನೆಯವನು 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 
ಅಸಂಖ್ಯೆಸ್ತೈರ್ಯಾದವೈರಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸಂವೃತಾಭವತ್‌ 8೫೮ ॥ 


ಪುನರಸ್ಕವನೀಭಾರಶಂಕಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರ್ತಾ ಯಷಿಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ 
ಸಂಹರ್ತುಮೈಚ್ಛ ತ" I ೫೯ Il 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸಕ್ಟೀ ಕುಮಾರಾ ನರ್ವದಾಯಾಂ ವಿಹರ್ತುಮಾಜಗ್ಮುಃ 
lol 


ತತ್ರ ತಪೆಂತೆಂ ಳೆಣ್ವಂ ಮಹರ್ಷಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಂಬನತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಂ 
ಯೋಸಷಿದ್ವೇಷಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೋದರೇ ಕಾರ್ಷ್ಸಾಯಸೆಂ ಮುಸಲಂ 
ಬದ್ಧ್ವಾ ಶನೈಃ ಯುಷಿಸನೀಪಮಾಗೆತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ 
ಸಾಂಬಂ ಕುಮಾರಂ ತಸ್ಯ ಪುರತೋ ನಿಧಾಯ ಅಸ್ಕಾಃ ಗರ್ಭೇ ಸ್ತ್ರೀ ವಾ 


ಪುರುಷೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯೂಚುಃ ॥೬೧॥ 


೫೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಈ ಯಾದವರಿಂದಲೇ ಈ 
ಭೂವಿಂಯು ತುಂಬಿತು. 


೫೯, ಮತ್ತೆ ಭೂಭಾರವುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರನ್ನು ಖುಷಿಶಾಪವೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


೬೦. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳೂ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಾಟ 
ವಾಡಲು ಬಂದರು. 


೬೧. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಂಬ 
ವತಿಯೆ ಮಗನಾದ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೆಡಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ ಖುಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೊ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ವೇಷದ ಸಾಂಬನೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಈಕೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಗಂಡು ಕೂಸೋ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸೋ ಹುಟ್ಟುವುದು? ಯಾವುದೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 
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ಸ ತೆಂ ಮನಸಾ ತದ್ದಿಜ್ಜಾಯ ತಾನಮರ್ಷಮಾಣಃ ಸರ್ವಾನನೇನೆ 
ಮುಸೆಲೇನೆ ಯೂಯಂ ಸೆಕ್ಟೀ ನಿಹತಾ ಭವತೇತ್ಯುವಾಜೆ | ೬೨ 


ಸರ್ವೇ ಸೆಮುದ್ಧಿಗ್ಗಮನೆಸಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮೇತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಣೋಕ್ತಂ 
ತತ್ಕರ್ಮ ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸುಃ | ೬೩॥ 
ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ತೆದಾಯಸೆಂ ಮುಸಲಂ ಚೂರ್ಣೀಭೂತಂ ಪ್ರದೇ 
ನಿಸಾತೆಯಾಮಾಸ Il ೬೪ ॥ 
ತದಯಶ್ಚೂರ್ಣೀಭೂತಬೀಜಸಮುದ್ಭೂತಾ ವಬ್ರಸನ್ನಿಭಾ ಮಹಾ 
ಕಾಶಾಃ ಸಂಬಭೊವುಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತತ್ರ ತಂ ಮುಸಲಾವಶೇಷಂ ಕನಿಷ್ಠಾಂಗುಳಿಮಾತ್ರೆಂ ಮತ್ತೋ 


ಜಗ್ರಾಹ || ತೆಂ ಮತ್ಸ್ಯಂ ನಿಷಾದೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಮರಸ್ಥಂ ಮುಸಲಾವ 
ಶೇಷಮಾದಾಯ ಜಾಣಾಗ್ರೇ ಫಲಕನುಕೆರೋತ್‌ ॥ ss Il 





೬೨. ಆ ಖುಷಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಣೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಹಿಸದೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮುಸಲದಿಂದಲೇ ಸಾಯಿರಿ, ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೬೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರಿಂದ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಪಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೬೪ ಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆ ಮುಸಲವನ್ನು ತೇಯಿಸಿ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಹಿಟ್ಟಿನ್ನು ಒಂದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕೆಸಿದನು. 

೬೫. ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರ್ಣವೇ ಬೀಜವಾಗಿ ಬಹು ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಜೊಂಡುಗಳು ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೬೬. ಆ ಮುಸಲವನ್ನು ತೇದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಒಂದು ಕಿರುಜಿಟ್ಟುದಪ್ಪದ 
ಗೆಟ್ಟಿಯೆನ್ನೂ ಅದೇ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮೀನು ನುಂಗಿತು. 
ಬೇಡನು ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಮೀನು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಆ ಬೀಡನು 
ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಬಾಣದ ತುದಿಗೆ ಹಾಕುವ 
ಅಲಗನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಕದಾಜಿ ತ್ಸರ್ನೇ ಯಾದವಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೆಮ್ಯುಮ್ಮಾದಯೋ ಮೆಘು 
ವತಾ ಪ್ರೇಷಿತಾಂ ವಾರುಣೀಂ ಪೀತ್ವಾ ಮತ್ತಾ ಬಭೊನವೆಃ ॥ ೬೭॥ 


ಪೆರಸ್ಪರಂ ವೀರೆಣಂ ನೀತ್ವಾ ಬಹೊನ್ಯಾ ಕ್ರೋಶವಾಕ್ಕಾನಿ ವದೆಂತೋ 
ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ಷಯಂ ಜ ಗತಾಃ 1 &೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಮಸ್ತು ಯುದ್ಧಶ್ರಾಂತಃ ಕಲ್ಪತರುಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಶಯೆನೆಂ 
ಚಕಾರ | ಸ ನಿಷಾದೋ ಧನುರ್ಬಾಣಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಖೇಟಕವೃತ್ತಿಂ 
ಜಗಾಮ | ೬೯॥ 


ಏವಂ ನಿಶ್ಶ್ಯೇಶೆಂ ತ್ಯಕ್ತ ಜೀವಿತಾ ಬಭೂವ್ರಃ ತೇ ಸರ್ವೆ ಸ್ವಾನ್‌ 
ಸ್ವಾನ್‌ ತ್ರಿದಶಾನ್‌ ಪ್ರಪೇದಿರೇ ॥೭೦॥ 





೬೭. ಒಂದುಸಾರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮುಂತಾದ ಉಊಾದ 
ಷರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದುಬಗೆಯ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತರಾದರು. 


೬೮. ಆ ಹೆಂಡದ ಮದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೋಪಬರುವಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಆ ಜೊಂಡನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಾಶವಾದರು. 


೬೯, ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು, ಆ ಅಲಗನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೇಡನು ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೇಟಿಗೋಸ್ಟರ ಹೊರಟನು. 


೭೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಯಾದವರು ತಾವು 
ಬಂದಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
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ಏವಂ ಮುಸಲೇನ ಸಂಪೃತ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಯೆಮೇಕೋ ದೇವೋ 
ಬಹುಗುಲ್ಮಸಮಾಕೀರ್ಣ ಮಹಾದ್ರುಮಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಸುಪ್ತಶ್ಚತುರ್ವಿಧ 
ವ್ಯೂಹಗೆತಂ ವಾಸುದೇವಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಿಂತಯಿನ್‌ ಜಾನೊಹರಿ ಪದಂ 
ನಿಧಾಯ ಆತ್ಮನೋ ಮಾನುಷಂ ವಪುಸ್ತ್ಯಕ್ತು ಮನುನಿಷಸಾದ ॥೭೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನಂತರೇ ಮೃಗೆಯಾಜೀವಕೋ ಹರೇಃ ಸೆ ತದಾ ಕಾಲಪ್ರಭಾ 
ಮನೇನ ಚಕ್ರವಜ್ರ ಧ್ವಜಾಂಕುಶಾದಿಜಿಹ್ನಿತೆವುತಿರಕ್ತೃತಮಂ ಪಾದಕಮಲಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿವ್ಯಾಧ ॥೩೨॥ 


ತದನಂತರಂ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಮಹಾಭಯಾರ್ಶಃ ಪ್ರವೇಪ 
ಮಾನಃ ಕೈಷ್ಣಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಮಹಾಪರಾಧಃ ಸಕಲೋಖೆ 
ಹ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ತಂ ಪ್ರಣನಾಮ |೭| 





೭೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮುಸಲದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಅನೇಕ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹದೊಳಗಿರುವ 
ವಾಸುದೇವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂಡಿಯಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಮಾನುಷರೂಪವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ನು 


೭೨. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಕಾಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚಕ್ರ ವಜ್ರ 
ಧ್ವಜ ಅಂಕುಶ ವೆದದಲಾದ ಚಿಕ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಬಹು ಕೆಂಪಗಿರುವ ಹರಿಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೭೩. ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಹೊಡೆದುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹು 
ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಮಂಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾಪರಾಧ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಂದು 
ಫೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ ಸ್ತಥಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಧಾಮಯಕರಾಭ್ಯಾಂ 
ತಮುತ್ಥಾಸ್ಯ ಭವತಾ ನಾಹರಾವ್ಧಂ ಕೈತಮಿತಿ ವದನ್‌ ಮಹಾಭಯ 
ಪೀಡಿತಮಶ್ವಾಸಯನ್ನುವಾಚ Wav ॥ 


ತತೋ ಯೋಗಿಗೆಮ್ಯುಮಪುನರ್ವರ್ತಿತಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸರ್ವೋಪನಿಷದ 
ಮಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರದದೌ ೭೫ ॥ 


ಅಸೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹೊರ್ತೇ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ವಿಹಾಯ 
ಪಂಚೋಪಸಿಷನ್ಮಯಂ ಸಕಲಂ ಜ ಪುತ್ರದಾರಸಹಿತೋ ದೀಪ್ರಿಮಯಂ 
ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕದ್ಯುತಿಸಹ 
ಸ್ರಕಂ ದಿವ್ಯಾಪ್ಸರೋ ಗೆಣಾಕೀರ್ಣಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ವಾಸುದೇವೇಶ್ಯೇಕಂ 
ಜಗಾಮ | ೭೬ ॥ 


೭೪. ಅವನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವ್ಫಿತಮಯವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನೀನು ತಪ್ಪುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸುವ್ಮಿನಿರು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಹು ಭಯಗೊಂಡ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೫. ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಗಿಗಳು ಹೋಗತಕ್ಕ ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂತಿರುಗದಂತಹೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ರೂಪವಾದ ವೈಷ್ಣವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


೭೬. ಈ ಬೇಡನು ಒಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೊಡನೆ ಪಂಚೋಪನಿಷದ್ರೂ ಪವಾದ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಅಪ್ಸರೋಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೂಪವಾದ, ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 

ಣಾ ಳೆ ೩ 
ಹೊಂದಿದನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ದಾರುಕೋ ರಥೆಮಾರುಹ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸೆಮಾಸಂ 
ವಿವೇಶ ॥ ಕೈಷ್ಣೋಫಿ ಮತ್ಸ್ವರೂಪಮರ್ಜುನಂ ತೂರ್ಣಮಾನಯೆಸ್ವೇತಿ 
ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸ ae ! 


ಸ ತು ಮನೋಜವಸ್ಯಂದನಮಾರುಹ್ಯಾರ್ಜುನ ಸಮಿಾತಪಮಾ 
ಜಗಾಮ 1 ೭೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈವ್ಯಜರರನಸ್ತದಾರುಹ್ಯ ಪೆರಿಣೇಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಕಿಂಕರೋಮಾತಿ ಪುಬಾಂಜಲಿರುವಾಚೆ lal 


ಕೃಷ್ನಸ್ತು ತಮಾಹ ಪಾರ್ಥಾಹಂ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತ್ವಂ 
ತು ದ್ವಾರವತೀಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಸ್ಥಾ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟ ಭಾರ್ಯಾ ಆನೀಯ ಮಮ 
ಶರೀರೇ ಪ್ರೇಷಯ ಇತಿ ॥ ೮೦॥ 





೭೭. ಆಗಲೇ ದಾರುಕನು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣ ನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದವನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬೇಗ ಬಾ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೭೮. ಆ ದಾರುಕನು ಮನೋವೇಗದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೭೯. ಒಡನೆಯೇ ದೈವಿಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಕ್ಸ ಮುಗಿದು 
ತೊಂಡು ಕೇಳಿದನು. 


೮೦. ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ನಾನು ಸ್ವರ್ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟುಜನ ಮುಖ್ಯ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನ್ನ ಶರೀರ 
ದೊಡನೆ ಕಳುಹು. (ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿಸು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಸ ದಾರುಕೇಣ ಸಹಿತೋ ನೆಗೆರೀಮಾಜಗಾಮ ೮೧ || 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ವಿಮಾನಸ್ಥಾ ನೆಭೆಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ 
ಯಾಂತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಸಿಭಿ ಸ್ಫಾರ್ಥಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನ್ಪವರ್ಷಾಣಿ 
ವವೃಷುಃ ॥ ೮೨॥ 


ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಸನ್ಯಸ್ಯ ಸಕಲಜಗತ್ಸ್ಮಿತಿಸಂಹಾರ 
ಹೇತುಭೂತಂ ಸಕಲಸ್ಸೇ ತ್ರಜ್ಞ ಮಂತರ್ಯಾಮಿಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಮನಾಮಯಂ 
ನಾಸುದೇವಾತ್ಮಕೆಂ ದೇಹಂ ಧೃತ್ವಾ ನೈನತೇಯಮಾರುಹ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜಗಾಮ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅರ್ಜುನೋ ವಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಾಭ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿ ಮಹಿಷೀಭೈಃ 
ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ॥ ೮೪ ॥ 





೮೧. ಆ ಅರರ್ಜನನು ದಾರುಕನೊಡನೆ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಬಂದನು. 


೮೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. 


೮೩. ಕೃಷ್ಣನು ಮಾನುಷ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಸ್ಲಿತಿ ಸಂಹಾರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತವಾದ ಸಕಲಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಾಸು 
ದೇವರೂಪವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದನು. 


೮೪. ಅರ್ಜುನನು ವಸುದೇವ ಉಗ್ರಸೇನರಿಗೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 
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ತೆಚ್ಚು್ರತ್ತಾ ಸೆಕ್ಟೀ ಸೌರಜನಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯೆಶ್ಚೆ ದ್ವಾರನತೀಮುತ್ಸೈ 
್ಯನ್ತಕಪುರಾದ್ವಿನಿಸ್ಯ ವ್ಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣವತ್ಸಲಾ ವಸುದೇವೋಗ್ರ 
ಸೇನಾರ್ಜುನೆಸಹಿತಾಃ ಶೀಘ್ರಮೇವ ಹರೇಃ ಸಮೀಪಮಾಜಗ್ಮುಕಃ! ೮೫ ॥ 


ತೇ ಸಕ್ಟೀ ನಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಾಕ್ರೊರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯದಂವೃದ್ಧಾ 
ವಪುಸ್ಯಕ್ತಾ, ಸನಾತನಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಾಜಗ್ಗುಃ Il ೮೬ | 


ರೇವತೀ ಚ ಬಲಭದ್ರಶರೀರಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯಾಗ್ಲಿಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತರ್ಮ್ಮಿ 
ದೇಹೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನಾರೂಢಾಭರ್ತುಃ ಸ್ಥಾನೆಂ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಲೋಕಂ ದಿವ್ಯಮವಾಪ Il ೮೭ ॥ 


ಶಥೈನ ಪ್ರದ್ಯು ಮೇನ ಸಹ ರುಕ್ಮಿಪುತ್ರೀ ತಥಾನಿರುದ್ಧೆ ೀನೋಷಾಫಿ 
ಸೆರ್ಯಾಶ್ತ ಯಾದವಸ್ತ್ರ್ರಿಯಃ ಸಸ್ವಭರ್ತುಃ ಶರೀರಾಣಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಂ ಚಕ್ರುಃ nu ೮೮ ॥ 





೮೫, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಹೆಂಗಸರೂ ದ್ವಾರವತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂತಃಪುರೆದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ್ರಿಸವುಳ್ಳ ಚತ 
ವಸುದೇವ ಉಗ್ರಸೇನ ಅರ್ಜುನರೊಡಕೆ ಜೇಸಿತೆ' ಶಂಕಾ ್‌ "ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

೮೬. ಆ ವಸುದೇವ ಉಗ್ರಸೇನ ಅಕ್ರೂರನೇ ಮುಂತಾದ ಯದು 
ವೃದ್ಧರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನಾತನನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಆನಂಸರಿಸಿ 
ಸೇರಿಹೋದರಂ. 

೮೭. ರೇವತಿಯು ಬಲಭದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 
ಕಾಡ ಗಂಡನ ಲೋಕವಾದ KEN ಠೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೮೮. ಅಂತೆಯೇ ರುಕ್ಮಿ ಪುತ್ರಿಯು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ದೇಹೆದೊಡನೆಯೂ 
ಉಪೆಯು ಅನಿರುದ್ಧನ ನ ಡೀಹದ್ಲೊಡನೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವ ಸ್ತಿ ಹ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ “ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ € ಅವುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು. 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತೇಷಾಂ ಸಕ್ಟೀಷಾಮರ್ಜುನ ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕಂ ಕೃತರ್ವಾ | ee Il 


ತರ್ಸೀ ಕಾಲೇ ದಿವ್ಯವಾಜಿಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಸುಗ್ರೀವಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವೆ 
ರತ್ನೋಪೇತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸೈಂದನಮಾರುಹ್ಯ ದಾರುಕೋಪ್ಯಾಜಗಾಮ' ೯೦ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತೆತರುರ್ಜೇವಸಭಾ ಸುಧರ್ಮಾ ತ್ರಿವಶೇಂದ್ರಲೋಕಮಯಾ 
ತಾಂ ॥೯೧॥ 


ತಸ್ಮ್ಮಿ ಸಮಯೇ ದ್ವಾರನತೀ ಪುರೀ ಮಹೋದಧೌ ನಿಮಗ್ಹಾ 
ಭೂತ್‌ les I 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಷೋಡಶಸಹೆಸ್ರಭಾರ್ಯಾಃ ಅರ್ಜುನೇನ ಸಹೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಂ ಗೆಚ್ಛಂತೀರ್ದಸ್ಯವೋ ಜಗೃಹುಃ ll Fa Il 


ಪೂರ್ವಂ ದೇನಗೆಂಧರ್ರಯೋಷಿತೋ ಹ್ಯಷ್ಟಾನಕ್ರೆಂ ಮಹಾಮುನಿಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಹಸುಸ್ತತಸ್ತೇನ ಶಪ್ತಾ ವೇಶ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಥೇತಿ ತತಾಸ್ತಾಭಿಃ 


ರ್‌. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೯೦. ಆಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಹುವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸುಗ್ರೀವವೆಂಬ ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ದಾರುಕನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೯೧. ಆಗ ಪಾರಿಜಾತ ಮರವೂ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ದೇವಸಭೆಯೂ ಎರಡೂ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. 


೯೨. ಆಗ ದ್ವಾರವತೀಪುರಿಯು:ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. 
೯೩. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರಜನೆ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು 


ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಳ್ಳರು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು, 


೯೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೆಗಂಧೆರ್ವ ಹೆಂಗಸರು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮುನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಕ್ಕರು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಯು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೂಳೆ 
ಯರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಆ 
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ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತತ್ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರ್ವಲೋಕೈಶ್ಶ ನಮೆಸ್ಕೃತೆಂ ವಾಸು 
ದೇವಂ ಭೆರ್ತಾರಮವಾಸ್ಯೆ ತೇನೈವ ದೆಸ್ಕುಹೆಸ್ತಂ ಗತಾ ಅಭರ್ವ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅರ್ಜಿನೋಪಿ ದಸ್ಕುಭಿರ್ನಿರ್ಜಿತಃ ಶೋಕೆಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೆಮೆ 
ಭುಜಬಲಂ ಸವೀರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ಸಹ ಸರ್ವಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಗೆತಮಿತಿ 
ಮತ್ತಾ ಅದ್ಯ ಮಮ ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯ ಇತಿ ವರ್ದ ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾಗತರವಿರಿವ 
ನಿಶ್ಶೇಸವಿನಷ್ಟತೇಜಾಃ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಸಮಾಜಗಾಮ 1೯೫ 


ಏವಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸುಮಸ್ತ ಭೊಭಾರವಿನಾ 
ಶಾಯ ಯದುವಂಶೇವತೀರ್ಯ ಸಕಲರಾಶ್ಷಸವಿನಾಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾನ್ತಮಹಿ 
ಚೋರ್ವೀಭಾರಂ ನಾಶಯಿತ್ವಾ ನಂದವ್ರಜದ್ಧಾರಕಾಮಧುರಾನಿವಾಸಿನಃ 
ಸರ್ರ್ವಾ ಸ್ಥಾವರಜಂಗರ್ಮಾ ಕಾಲಭನವಭಥೈರ್ಮೊೋಚಯಿತ್ವಾ ಪರಮೈ 


ಖುಷಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ ಆನುಗ್ರಗ್‌ದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಅನಂತರ ಕಳ್ಳರಕ್ಕೆಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರು. 


೯೫. ಅರ್ಜುನನು ಕಳ್ಳರಿಂದ ಸೋತು ದುಃಖಗೊಂಡು ನನ್ನ ಭುಜ 
ಬಲವೂ ವೀರ್ಯವೂ ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರೈಗಳೂ ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೇ ಹೋದುವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈಗ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 


ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೯೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಭೂವಿಂಯ ಬಹು 
ಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಂದನಗೋಕುಲ್ಕ ದ್ವಾರಕೆ, ಮಧುರಾಥಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಚೆರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯವಮಂಫಿಂದುಂಬಾಗುವ ನಾಶದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
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ಪರಮೈ ಶ್ಚಕ್ಕೀ ಶಾಶ್ವತೇ ಯೋಗಿಗೆಮ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯೇ ರೆಮ್ಯೇ ಸಾತ್ತಿಕೇ 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಕೆ ನಿತ್ಯಂ ದಿವ್ಯಮಹಿಷ್ಕಾದಿಸಂಸೇವ್ಯಮಾನೋ ವಾಸುದೇವ 


ಉನಾಸ i ೯೬ ॥ 


॥ ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾಃ | 
ಅನ್ಯೇ ಸಕ್ಟೇನತಾರಾಸ್ಕುಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚರಿತೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಭೂಭಾರಕನಿನಾಶಾಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ರಮಾಪತಿಃ 1೯೭॥ 


ಏತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಾಶೆಹೇತನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 8 ಕರುಣಾಸಿಂಧುಃ ವೈಕುಂಕೇ ಮೋದತೇ ಸದಾ li ೯೪ ॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಮಿದಂ ದೇವಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶುಭಂ! 
ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಮಯ್ಯೆನೋಕ್ತೆಂ ತವ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದಂ Hee I 





ಪರಮ್ಮೆ ಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳಿ ಯೋಗಿಗಳು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸುಂದರವಾದ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನ್ಲಿ ತಾನೂ ದಿವ್ಯ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿಯರೊಡನೆ ಸೇವಿತನಾಗಿ 
ಇದ್ದ ನು. 

೯೩. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 


೯೮. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರವು ದುಷ್ಟರ ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕೃಪಾಶಾಲಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಿ 


ಸುತ್ತಾನೆ. 


೯೯. ಈ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶುಭಕರವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಯಃ ಪಠೇವ್ಧ ರಿಸನ್ನಿಧ್‌ | 
ಸ್ಮರೇದ್ವಾ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಸೆ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೦೦॥ 


ಮಹಾಪಾತೆಕೆಯುಕ್ತೋ ವಾ ಉಪಪಾತಕಸಂಯುಂತೆಃ | 
ಬಾಲಕೈಶ್ನಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೧ Il 


ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಸಮಾಸೀನಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಸೆಹಿತೆಂ ಹರಿಂ | 
ಸ್ಮರನ್ಹೈ ಮಹದ ಶ್ಚರ್ಯಮನೇನಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂಕೆಟೇ ದುರ್ಗೇ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸರಿನೇಷ್ಟಿತೇ | 
ನೇತಾರೆಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌ 0೧೦೩8 


ಯಃ ಸ್ಮೆರೇದ್ದೋಪಕನ್ಯಾಭಿಃ ಕ್ರೀಡೆಂತೆಂ ಗೋವ್ರಜೇ ಶುಭೇ | 
ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೈವ ನಿಂದತಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಈ ವಾಸುದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆರಿಯೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವವನೂ, ಸ್ಮರಿಸುವವೆನೊ, ಕೇಳುವವನೂ ಕೂಡಾ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧. ಮಹಾಪಾತಕ ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೂ ಈ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೦೩. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಣಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದವನು ಬಹುವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦೩. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆ ಬಂದಾಗ ದೇವತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸಿದರೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೪. ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಶ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 
ಮಹೋಪಸರ್ಗರೋಗಾದ್ಯೈಃ ಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ಸನಾತನಂ | 
ಜೇತಾರೆಂ ಚೆ ಮಹಾರೌದ್ರೀಂ ಕೈತ್ಯಾಂ ಕಾಶೀಪುಕೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಕಿಮತ್ರ ಚಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಸ್ಸೃಹಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮ ಇತ್ಯೇವಂ ಮಂತ್ರಮುಚ್ಚಾ ರಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಣತಕ್ಲೇಶೆನಾಶಾಯ ಗೋನಿಂದಾಯ ನಮೋ ನೆಮಃ ॥ ೧೦೭ | 


ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಜರ್ಪ ದೇವಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ ನರಃ । 
ಸರ್ರಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮವಾಪ್ರ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಸರ್ಫೇಷಾಮೇವದೇವಾನಾಮೀಶ್ವ ರೋಸೌ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ ಲೊಂಕಾನಾಮವಸ್ಥಾಂತರಮೇತಿ ವೈ ll oof | 


ಯಾ. 





೧೦೫. ಬಹುವಾದ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು 
ಆ ಕಾಶೀಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರುದ್ರ ಕ ಕೈತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಥ ರಿಸಿ 
ದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೦೬. ಬಹು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು 9 ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗ 
ಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೆನ್ನು ವವನು «« ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಸಾಯನಮಃ >> ಎಂದು 
ಉಚ್ಚ ಸಬೇಕು. ನು ಮಹಾಮಂತ್ರವು. 


೧೦೭. ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ, ವಾಸುದೇವರೂಪಿಯಾದ, ಹರಿರೂಪಿಯಾದ 
ಗೋವಿಂದೆನಾದ, ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಆ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೦೫. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೆಳೆದುಕೆಸಿಂಡು ವಿಷು ು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 


೧೦೯. ಈ ಜನಾರ್ದೆನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಇವನೇ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಪುರೆಂ ಹೆಂತುಂಕಾಮೇನ ಮಯಾ ಸಂಪೊಜಿಕೋ ಹರಿಃ | 
ಬುದ್ಧರೊಸಧರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮೋಹೆಯಾಮಾಸೆ ತದ್ರಿರ್ಪೊ ॥ ೧೧೦ Il 


ಮೋಹಿತಾಸ್ತೇನ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸರೃಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ನಾರಾಯೆಣಾಸ್ರ್ರೇಣ ಮಯಾ ನಿಹತಾ ದೇವಶೆತ್ರವಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅವತೀರ್ಯ ಕೆಲಾವಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿನೀಶೆನೇ | 
ಹನಿಷ್ಯತಿ ತೆಥಾ ರೌರ್ದ್ಟಾ ಮ್ಹೇರ್ಚ್ಸಾ ಸೆರ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೧೨೪ 


ಏತಾ ನೈ ವೈಭವಾನಸ್ಥಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಜಗೆತ್ಬತೇಃ | 
ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಸಿ ತದ್ದದಾಮಿ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚಿರಿತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಧಾಮಗೆಮನ ನಿರೂಪಣಂ 
ನಾಮೋನಾಶೀತ್ಯಧಿಕೆದ್ದಿ ಶತೆತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಸ್ಸ ಮಾಸ್ತಃ 


೧೧೦. ತ್ರಿ ಪುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಾಗ ನಾನು ಹೆರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಅವನು ಬುದ್ಧನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಆ ಬುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಆಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾಶೆಮಾಡಿದೆನು 

೧೧೨. ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅವತರಿಸಿ ಕ್ರೂರರಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೧೩. ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯ ಈ ವೈಭವವಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ! ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ಕೇಳು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದರ 
ಸಿರೂಪಣವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಲ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
X- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
|| ಅತೀತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥! 


ರಾನಾ 
[So 


॥ ಪಾರೈತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಭಗರ್ವ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೈಭವಾವಸ್ಥಿತಂ ಹರೇಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಚರಿತ್ರಮತಿವಿಸ್ಮಿತಂ Ile ll 


ಅಹೋ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಶೃಣ್ವತ್ಯಾ ಮಮ ದೇವೇಶೆ ಕೆಲ್ಬಾಂತರಶೆತೈರಪಿ Wu 


ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ಪೂಜನವಿಧಿಂ ದೇವ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತಥಾ 1a 





ಇನ್ನೂರ ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಠಾ 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು..ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಆ ಹೆರಿಯ ವೈಭವದ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ 
ಬಹ್‌ಂ ದೊಡ್ಡ ವು. 


೨-೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಅದ್ಭು ತವಾದುವು. ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುವು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ 
ಕೇಳಿದರೂ ಈ ಹೆರಿಯ ಕಥೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಅಫೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅವನ ಪೊಜೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬಹು ಇಚ್ಛೆ ಯಿದೆ. 


306 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಹರೇಶ್ವೆ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸ್ಕಾಪನಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ದ್ವಿವಿಧಂ ತತ್ಪ್ರ್ರಕೀರ್ತಿತಂ nell 


ಶಿಲಾಮೃದ್ಧಾರುಲೋಹಾದ್ಯೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಹರೇಃ 


ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾಗಮಸ್ರೋಕ್ತಕ್ರಿಯಾಸಂಸ್ಥಾಪನಂ ಹಿ ಯತ್‌ ಜಗ 


ತತ್‌ ಸ್ಥಾಪನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಹಿ ಮೇ ಶೃಣು! 
ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಮೇವ ನೃಣಾಂ ಭುವಿ ॥೬॥ 


ಪಾಷಾಣದಾರ್ರೋಕಠಾತ್ಮೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಹಿ ತತ್‌ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ವಾ ಪೊಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ Ha 


ದೇವತಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಮರ್ಜನಾರ್ಥೇ ಸನಾತನಃ | 
ಸ್ವಯಮೇವ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಯಾತಿ ಫೇಶೆವಃ Ile i 


೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಹರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪನವೆಂದೂ 
ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆಯುಂಟು. 


೫-೭, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು, ಮರ, ಲೋಹ್‌ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಆಗಮೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ಥಾಪನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಮರದಲ್ಲಾಗಲಿ ತಾನೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ! ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾದರೂ ಸರಿಯೇ. ಆ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೮. ಆ ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಪೂಜೆಮಾಡಲೆಂದು ತಾನು ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಯಸ್ಯ ಯಡದ್ವಿಗ್ರಹೇ ಭೋಗ್ಯಂ ತದೇವಾವಿರಭೂದ್ಭುವಿ | 
ತದೇವ ಪೂಜಯೇಸ್ನಿ ತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ರಮೇತ್ಸದಾ Il 


ಶ್ರೀರಂಗೆಶಾಯೀ ದೇವೇಶೋ ವಿಧ್ಯರ್ಜ್ಯೆಶ್ಚ ಶುಭಾನನೇ | 


ಸ ಏವೈಕ್ಸ್ಯಾ ಕುನಾಥಾನಾಂ ತಪಸಾವಿರಭೂದ್ಭುವಿ Il ೧೦ Il 
ಮಮಾಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಮಾಧವಃ ಕಲುಷಾಪಹಃ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗೃಹೇ ರಮ್ಯೇ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಸ್ಯನಾತನಃ Nee ll 


ತತ್ರೆ ತತ್ರ ಸಮಾಗವ್ಯು ರಮೇಹಂ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ನಾಷ್ಟಾಂಗಯೋಗೇ ಯಜ್ಞ್ಮೇಶಸ್ತ್ವರ್ಚಾಯಾಂ ವಿಂದತೇ ನೃಣಾಂ॥ ೧೨॥ 
ಚಕ್ಷುಹೋರ್ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದದಾತಿ ನರಮೀಪ್ಸಿತಂ | 

ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಸೌಲಭ್ಯಮರ್ಚಾಯಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಜನೈಃ Il ೧೩॥ 





೯. ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುರೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರು ಭೂನಿಂಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦. ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ 
ಪ್ಲೊಜಿಸಬೇತ. ಅವನೇ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದವರಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 


೧೧-೧೩. ನಾನೂ ಕೂಡ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಹಾರೆಕನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮೂರ್ತಿಯು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಮಿಸಸುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟಾಂಗವುಳ್ಳ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೋಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅರ್ಚನೆಯೇ 
ಸುಖವಾದುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ದೇವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುವನು. 
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ಅಜ್ಜಾ ನಾಮಿ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಪೃಥಿನೀತಳೇ ! 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ವರ್ಷೇ ವೈ ಭಾರತೇ ಶುಭೇ Il ೧೪॥ 


ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ವಿಷ್ಣುಃ ನೇತರೇಷು ಕದಾಚನ | 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಭಾರತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಮುನಿಭಿಸ್ಟ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೧೫ | 


ಸೇವಿತಃ ಸತತಂ ದೇವಿ ತೆಪೋಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ | 
ಭಾರಶೇರ್ಸ್ಮಿ ಮಹಾವರ್ಷೆೇ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೬ | 


ಐಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮೇ ತಥಾ ಕೌರ್ಮೆ ಸಿಂಹಾದ್ರೌ ಕರನೀರಕೇ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಯಾಗೇ ಸೌಮ್ಯೇ ಚ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಾರ್ಚನೇ ತೆಥಾ 1 ೧೭! 


ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ನೈನಿಷೇ ಚೆ ತಥಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ | 
ಕೈತಶೌಚೇ ಹೆರೇತ್ಛಾಪಂ ಹೌಂಡರೀಕೇ ಚೆ ದಂಡೆಕೇ ॥ ೧೮ 8 








೧೪-೧೬. ಈ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅಜ್ಞ ರೂ ಕೂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನು. ಇರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುಸ್ತಾ ನೆ. ಇತೆರೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸು ಯಾಗ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ನಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಾಕೊಂಡಿರುವನು. 


೧೭-೧೮, ಐಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ, ಕೂರ್ಮ, ಸಿಂಹಾದ್ರಿ, ಕರವೀರಕ್ಕ ಕಾಶ್ಮಿ 
ಪ್ರಯಾಗ, ಸೌವ್ಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾರವತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೈವಿಂಷದಲ್ಲಿಯೂ ಬದರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೌಂಡರೀಕದಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಪಾಪವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವನು. 
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ಮಾಧುರೇ ನೆಂಕಟಾಡ್ರೌ ಚೆ ಶ್ವೇತಾದ್ರೌ ಗೆರುಡಾಚಲೇ ! 
ಕಾಂಚ್ಯಾಮನಂತಶೆಯನೇ ಶ್ರೀರೆಂಗೇ ಭೈರವಾಚಲೇ i ೧೯॥ 


ನಾರಾಯೆಣಾಚಲೇ ಸೌಮ್ಯೇ ವಾರಾಹೇ ವಾನುನಾಶ್ರಮೇ | 
ಏವಮಾವ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮಫಲಪ್ರವಾಃ now 


ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಯರ್ಸ್ಮಿ ಯಾತಿ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ವದಂತಿ ಮುನಯ ಶ್ಶುಭಾಃ | ೨೧ ॥ 


ಮಹಾಭಾಗವತಕ್ರೇಹ್ಕೋ ವಿಧಿನಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕೇಶವಂ | 
ಮಂತ್ರೇಣ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸ್ಕಾ ಪನಂ ತದ್ದಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೨॥ 


ತರಿ ಸಂಪೂೊಜಯೇದ್ದೇವಂ ಗ್ರಾಮೇಷು ಚ ಗೃಹೇಷು ಚ | 
a ೪ 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಂ ತು ಗೃಹಾರ್ಚಾ ಸದ್ಭಿರುಚ್ಯತೇ il ೨೩ ॥ 


೧೯-೨೦. ಮಧುರೆ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಶ್ರೇತಾದ್ರಿ, ಗರುಡಾಚಲ, ಕಾಂಚಿ, 
ಅನಂತಶಯನ, ಶ್ರೀರಂಗ್ಕ ಭೈರವಾಚಲ, ನಾರಾಯಣಾಚಲ, ಸೌಮ್ಯ, ವರಾಹ 
ಪರ್ವತ, ವಾಮನಾಶ್ರಮ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭವವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೨೧. ಜನಾರ್ದನನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯೆಂವ್ಯಕ್ತನೆಂದಂ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೨, ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದವನು ಕೇಶವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆವಾಹಿಸಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಉತ್ತಮವು. 


೨೩. ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅರ್ಚನಂ ಮಂತ್ರೆಪಠನೆಂ ಯಾಗಯೋಗೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತೆನಂ ಸೇನಾ ತಚ್ಛಿಹ್ಲೈರಂಕೆನಂ ತೆಥಾ ll ೨೪॥ 


ತದೀಯಾರಾಧನಂ ಚ ಸ್ಕಾನ್ನವಧಾ ಭಿದ್ಯತೇ ಶುಭೇ। 
ನವಕರ್ಮವಿಧಾನಂ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸತತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹಾಭಾಗನತಶ್ರೇಹ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈ ಗುರುರ್ನ್ವಣಾಂ! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಮಸೌ ಪೂಜ್ಯೋ ಯಥಾ ಹರಿಃ ॥ ೨೬॥ 





೨೪-೨೫. (೧) ಅರ್ಚನೆ (೨) ಮಂತ್ರಪಠನೆ (೩) ಯಾಗ (೪) ಯೋಗ 
(೫) ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ (೬) ಸೇವೆ (೭) ಅವನೆ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಗುರುತು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. (೮) ಅವನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಧೆರಿಸುವಿಕೆ, (೯) ತದೀಯಾರಾಧನ(ಭಕ್ತರಸೇವೆ) ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಯು 
ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಒಂಬತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವಾವಿಂಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


[ಅರ್ಚನೆ ಎ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರಪಠನ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು, ಯಾಗ = ಅಗ್ನಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೋಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ಯೋಗ = ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದು, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಇ ನಾಮವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು, ಸೇವೆ ಇ ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೇವೆಮಾಡು 
ವುದು ತದೀಯಾರಾಧನ = ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವಕರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, 
ತಚ್ಛೆಹ್ನಾಂಕನ = ಸ್ವಾಮಿೀಯಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಊರ್ಥ್ಯ್ಯಪುಂಡ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು.] 


೨೬. ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಜನರು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಹರಿಯಂತೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೂಜ್ಯನು. 
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ತಾಪಾದಿ ಸಂಚೆಸೆಂಸಾ ರೀ ನನೇಜ್ಯಾ ಫೆರ್ಮಕಾರಕೆಃ | 
ಅರ್ಥಪಂಚಕವಿದ್ದಿ ಪ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಸ್ಮೃತೆಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತ್ತತ್ವರ್ಮವಿಧಾನೇಜ್ಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ನಿಧೀಯತೇ | 
ತಜ್ಚಿಹ್ಹೈರಂಕತನಂ ಸೇವಾ ತದೀಯಾನಾಂ ಚ ಪೊಜನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಂತ್ರವರ್ಜಸ್ಯ ಜಪನಂ ನಾಮಸಂಕರ್ತನೆಂ ತಥಾ! 
ವಂದನಂ ಚೆ ನಿಶಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಷಟ್ಕರ್ಮೇಜ್ಯಾವಿಧಾನತಃ ॥೨೯॥ 


ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ಸೇವಾ ಪೊಜನಂ ವಂದನಂ ತಥಾ | 
ಅರ್ಚನಂ ಚ ತದೀಯಾನಾಂ ಸಂಚೇಜ್ಯಾ ಶೂದ್ರ ಜನ್ಮನಃ Il ೩೦॥ 


೨೭-೨೯. ತಾಪ, -ಪುಂಡ್ರ, ನಾಮಧಾರಣ, ಮಂತ್ರ, ಯಾಗಗಳೆಂಬ 
ಐದುಬಗೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅರ್ಚನೆ, ಮಂತ್ರಪಠನ, ಹೋಮ, 
ಧ್ಯಾನ, ನಾಮಸ್ಮರಣ, ಸೇವೆ, ಶಂಖಚಕ್ರಧಾರಣ, ಭಕ್ತರಪೂಜೆ, be ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಹ, ತನ್ನಸ್ವರೂ | ಹೊಂದುವ 
ಉಪಾಯ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಫಲ್ಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿವಿರೋಧಿ ಎಂಬ BU ಚಕರ. 
ತಿಳಿದಿರುವವನೇ ಮಹಾಭಾಗವತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಶಂಕಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಚಿಹ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆ ಆ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ತಂದರು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದು. ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ವಂದನ್ಮ ಈ 
ಆರು ಕರ್ಮಗಳು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಷೆಟ್ಟಿರ್ಮಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರು 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೊಜಿಸಬೇಕು. 


೩೦. ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಸೇವೆ, ಪೂಜೆ, ವಂದನೆ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ. 
ಭಕ್ತರ ಸೇವೆ ಇವೈದೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಐದುಬಗೆಯಾ 


ಶೂದ್ರನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


312 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾಧಾರಣಾ ಚ ಸಶ್ವೇಷಾಂ ಮಾನೆಸೇಜ್ಯಾ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾಸುರೊಪೆಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾಚೇಜ್ಯಾ ಜಗತ್ಪತೇಃ | ॥೩೧॥ 


ಅನನ್ಯದೇಷತಾಭಕ್ತೈರನನ್ಯ ಫಲಸಾಧಕೆಃ | 


ವೇದವಿದ್ಬೃಹ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ವ್ವೈರ್ನೀತರಾಗೈರ್ಮುಮುಶ್ತುಭಿಃ | ೩೨॥ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಸೆಮಾಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೈಃ ಸುಸಾಧುಭಿಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶಿತರೈಶ್ವಾಪಿ ಪೊಜನೀಯೋ ಹರಿಸ್ಸೆದಾ i ೩a || 
ಯೆಘಥೋಟಚಿತೆಂ ಚೆ ವರ್ಣಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ಜೇಜ್ಯಾ ಹೆರೇರ್ನ್ವಣಾಂ। 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುರೂಪೆಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೈಷ್ಣ ವೈಶ್ಶುಭೈಃ il ೩೪॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎಶೆಸ್ಟಿದಿತಂ ಸಮ್ಮ ಜ್ನ್ನತ್ಯಮಾಜಾರಮಾಚೆರೇತ್‌ | 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತೆಕೆರ್ಮಾಣಿ ನಾತಿಕ್ರಾಮೇತ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ 1೩೫ ॥ 








೩೧. ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರೂ ಕೂಡ ಮಾನಸಿಕ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅವರೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೨-೩೩. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಡದ್ದ ಮೋಕ್ಷ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೆಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ, ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ, ಗುರುಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನೆರಾದ, ಸಾಧುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಲಿ ಇತರರೇ ಆಗಲಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಬೇಕು. 


೩೪, ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು- ವೈಷ್ಣ ವೆರಾದೆವರೂ ಅವರ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೫. ವೈಷ್ಣೆವನಾದವನು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿತ್ಯದ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮೀರಲೇ ಬಾರದು. 
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೪೦ 


ಕಂಡ 
ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಮಾಚಾರಂ ಯೋ ನ ಸೇವೇತ ವೈಷ್ಣವಃ | 
ಪೆಂಜೆಪಾಸಂಡೆಮಾಸನ್ನೋ ರೌರವೇ ನರಕೇ ವಸೇತ್‌ ll ae 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಣಾನುರೂಪಾಂ ವೈ ಕುರ್ಯಾದಿಜ್ಯಾಂ ಜಗೆತ್ಚಶೇಃ | 


ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಮಾಚಾರಂ ಕುರ್ಕಾದ್ವೈ ಮಾನವಃ ಸದಾ | 1೩೭ ॥ 


ಸಾಧಾರಣಾ ಹಿ ಸೆರ್ಫೇಷಾಂ ಮಾನಸೇಜ್ಯಾ ಶುಭೇ ನೃಣಾಂ [ 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ನಿರೀಸ್ಸೈವ ಕೆರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿ ತಃ ॥ ೩೮ ಗ 


ಶಮೋ ದಮಸ್ತೆಪಶ್ಶೌಚಂ ಸತ್ಯಮಾಮಿಷವರ್ಜನಂ | 
ಅಸ್ತೇಯನೇವಾಹಿಂಸಾ ಚೆ ಸಕ್ವೀಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧನೆಂ lar I 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಣಾನುರೊಪೇಣ ಪೊಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನೆಂ | 
ರಾತ್ರಾವಂತೇ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಹ್ಯುಪಸ್ಸೃಶ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೪೦॥ 





೩೬. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಕಿಆ 
ಆ ವೈಷ್ಣ ವನು ಪಂಚಪಾಸಂಡನಾಗಿ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


೩೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರವರ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಆ ಜಗತ್ಸತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಮ ಎಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಆಚಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೮. ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರೊ ಮೊನಸ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ತೆನಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೀರದೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೯. ಶಮೆ ದಮ, ತಪಸ್ಸು, ಶೌಚ, ಸತ್ಯ, ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದು, 
ಕದಿಯದಿರುವಿಕೆ, ಅಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರಬೇಕು. ಇವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳು. 


೪೦-೪೧. ಭೆಕ್ತರಾದವರು. ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ಕೆ ಎಕ್ಯೆ ಗುರೋ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರೇದಚ್ಯುತಂ ಹೃದಿ | 
ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿರ್ಭೆಕ್ತಾ _ ಕೀರ್ತಯೇದ್ವಾಗ್ಯತಕಶ್ಶ್ಕುಚಿಃ ॥ vo Il 


ಬಹಿರ್ರಾಮಾತ್ಸಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ಮಲಮೂತ್ರಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯ್ಯಮಾಚೆಮ್ಯ ಪ್ರಯತ ಶ್ಶುಚಿಃ 8೪೨ ॥ 


ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಂ ಚೆ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಆದಾಯ ತುಲಸೀಮೂಲಮೃದೆಂ ತತ್ಪತ್ರಸಂಯುತಾಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಮೂಲಮಂಶ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಚ ಶುಭಾನನೇ | 
ಮಂತ್ರೇಣೈವಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾಘಮರ್ಷಣಂ 0೪೪ ॥ 


ಹರಿಷಾದೋದ್ಭವಾ ಗಂಗಾ ತಸ್ಯಾ ಗೆಶ್ವಾ ಸುನಿರ್ಮಲೇ | 
ನಿಮಜ್ಯಾಪ್ಪು ಜಪೇತ್ಸೊಕ್ತಮಘಮರ್ಷಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೫ | 


ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ನಿಯಮದಿಂದ ಆ ಹೆರಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೪೨-೪೪, ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರೆಗೆಹೋಗಿ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅನಂತರೆ ಆಚಮಂನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಹೊನ್ನು 
ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅನೆಂತರೆ ತುಳಸಿಯ 
ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮೂಲಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಮೆಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮ್ಳ a 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅಘಮರ್ಷಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೫ ೪೬. ಗಂಗೆಯು ಹೆರಿಯೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಅದರ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಘಮರ್ಷಣ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
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ಆಚನ್ಯು ಮಾರ್ಜನೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೌರುಹೋಕ್ತೆ ಕ್ರ ಮಾದ । 
ಪಶ್ಚಾದಪ್ರು ನಿಮಜ್ಯಾಥ ಮೂಲಮಂತ್ರಂ ಜಪೇದ್ಟುಥಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿವಾರಂ ವಾ ಶತೆಮಷ್ಟೋತ್ತೆರೆಂತು ವಾ! 
ಪ್ರಾಶಯೇದಭಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥೆ ಜಲಂ ಮಂತ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣವಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಆಚನ್ಯು ತರ್ಪಯೇಜ್ದೇರ್ವಾ ಯಸೀಂಶ್ಲೈವ ಪಿತ್ಯುಂಸ್ತಥಾ | 
ನಿಪೀಡ್ಯ ವಸ್ತ್ರಮಾಚನ್ಯು ಧೌತವಸ್ರೇಣ ವೇಷ್ಟಿ ತಃ Il ve Il 


ವಿಮಲಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ರಮ್ಯಾಮಾದಾಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣೈವಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥೆ ಲಲಾಬಾದಿಷು ವೈಷ್ಣನಃ ॥೪೯॥ 


ಧಾರಯೇದೂರ್ಡ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಉಪಾಸ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚೆ ಜಪೇದ್ಭುಧಃ 8೫೦ ॥ 





ಆನಂತರ ಆಚಮೆನ ಮಾಡಿ ಪುರುಸಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮತ್ತಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. 


೪೭. ನೂರೆಂಟು ಬಾರಿಯಾಗಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಾರಿಯಾಗಲಿ ಆ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


೪೮-೫೦. ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಿ 
ಮಂಡಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಹಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೆಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
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ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಗೃಹಂ ಗೆತ್ವ್ವಾ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಲಾಲ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ಆಚಮೈ್ಯೈಕಾಗ್ರಮನಸಾ ಪೂಜಾಮೆಂಡೆಪಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ ೫೧॥ 


ರಮ್ಯೇ ಶುಭದೆಳೇ ಪೀಕೇ ಪ್ರಸೂನೇನ ಚ ಶೋಭಿತೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇಶ್ಶ ದೇವಂ ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯೆಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಪೂಜಯೇದ್ವಿಧಿನಾ ಸೆಮ್ಯಗ್ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ | 
ಸ್ಥಾಪನೇ ವಾ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತೇ ಗೃಹಾರ್ಚಾಯಾಂ ವಿಧಾನತಃ 1೫೩% 


ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾಗಮೋಕ್ತಾನಾಮರ್ಚೆನಂ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಃ | 
ಕುರ್ಯಾದ್ಭಳಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಹಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ ೪೫೪ ॥ 


ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಂ ಗುರುಣಾ ತಥಾ ಕುರ್ವೀತೆ ವೈಷ್ಣವಃ | 
ಶ್ರೌತಂ ವೈಖಾನಸಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಸಿಷ್ಕಂ ಸ್ಮಾರ್ಕಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೫೫॥ 





೫೧. ಅನಂತರ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಆಚೆಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜೆಯ 


ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೫೨. ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಳೆಗಳುಳ್ಳಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮೆನೋಹೆರವಾಗಿರುವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು. 


೫೩-೫೪. ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಗಂಧ್ಯೆ ಹೊ ಅಕ್ಷತೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಥಾಪನಮಾಡಿದ ದೇವರ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ದೇವರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಶ್ರೌತ, ಸ್ಮಾರ್ತ, ಆಗಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೫-೫೬. ಗುರುವು ಹೇಳಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣೆವನಾ 
ದವನು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ವೈಖಾನಸೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪೂಜೆಗೆ 
ಶ್ರೌತವೆಂದೂ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿರುವ ಪೂಜೆಗೆ ಸ್ಮಾರ್ತವೆಂದೂ ಪಂಚರಾತ್ರ 
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ಪಂಚೆರಾತ್ರವಿಧಾನಂ ಯೆತ್‌ ಏವ್ಯಾಗಮ ಇತೀರಿತಂ | 
ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನೆಂ ಪೆರೆಂ ೪ ೫೬ ॥ 


ಆನಾಹನಾಸನಾರ್ಫ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಗೆಂಧಪುಸ್ಪಾ ಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ | 
ಧೂಪೈರ್ದಿಸೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈಸ್ತಾಂಬೂಲಾದ್ಯೈ8 ನಮಸ್ಕೃತೈಃ ॥೫೭॥ 


ಕುರ್ಯಾದಾರಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಯಥಾಶೆಕ್ತಿ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ । 
ಪ್ರಕ್ಕೃಚೆಂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣವಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮಂತ್ರೆದ್ವಯೇನ ಕುರ್ವೀತ ಸೋಡಕಶೈರುಪೆಚಾರಕೈಃ । 
ಭೂಯಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಚಾರೇಷು ದದ್ಯಾತ್ಪುಷ್ಬಾಂಜಲಿಂ ತೆತಃ Hl ೫೯ || 


ಆವಾಹಯೇಜ್ವಗೆನ್ನಾಥಂ ಮುದ್ರಯಾ ಚೈವ ವೈಷ್ಣವ | 
ಆಸನಂ ತು ತಥಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುಷ್ಪಕೇಣ ಚೆ ಮುದ್ರಯಾ ॥ ೬೦॥ 





ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಾಗಮವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಣಿ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೫೭-೫೮. ಆವಾಹೆನ್ಕ, ಅಸನ, ಅರ್ಫೈ, ಗೆಂಧೆ, ಹೂ, ಅಕ್ಷತೆ, ಧೂಪ, 
ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲೋಪಮಾಡದೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು,  ಮೊಲಮೆಂತ್ರದಿಂದೆಲೂ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಪೊಜೆಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೮. ಮೂಲಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ 
ಷೋಡಶೋಪಚಾರರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಉಪಚಾರೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೬೦-೬೧. ವೈಷ್ಣುವಮಂತ್ರಗಳಿಂದೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಸ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಸನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ | ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ದೀಸಾರ್ಫ್ಯಾಚಮನೆಸ್ಸಾನಪಾತ್ರಸ್ಥೈಃ ವಿಮಲೈರ್ಜಲೈಃ | 
ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಸಂಯುಕ್ತೈಃ ತುಲಸೀದಳೆಮಿಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೬೧॥ 


ದದ್ಯಾತ್ಸೆ ಪ್ರಿತ್ಯುಸಚಾರೆಂ ತು ಮೂಲಮಂತ್ರೆದ್ವಯೇನ ಚೆ | 

ಸುವಾಸಿಶೇನ ಶೈಲೇನ ಕುರ್ಯಾದಭ್ಯಂಜನಂ ತತಃ 1೬೨॥ 
ಕೆಸ್ತೂರ್ಯಾ ಚಂದನೇನಾಪಿ ಕುರ್ಯಾದುದ್ವರ್ತನಾದಿಳೆಂ | 

ಸುಗೆಂಧವಾಸಿತೈ ಸ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಸ್ನಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರಯುಕೈೈ ಶುಭೀ ॥ ೬a | 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈರ್ದಿನ್ಯೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಮಧುಪರ್ಕಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ಗಂಧಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುವಾಸಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸುರಭೀಣಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 

ಧೂಪೆಂ ದಶಾಂಗಮಂಷ್ಟಾಂಗಂ ದೀಪೆಂ ಚ ಸುಮೆನೋಹರಂ | ೬೫ ॥ 





ದೀಪ್ಕ ಅರ್ಫ್ಯು, ಆಚಮನ್ನ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಲಸೀದಳೆವನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. 


೬೨. ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯುಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅನಂತೆರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ತೈಲದಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೬೩-೬೪. ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧೆದಿಂದಲೂ ತಿಕ್ಕಬೇಕು. ತೊಳೆ 
ಯಬೇಕು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನೀರಿನಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಗಂಧೆವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೬೫-೬೬. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನನ್ನಿಪಯೋಗಿಸಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ದಶಾಂಗ್ಕೆ ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗರೂಪವಾದ 
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ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧೆಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಾಯಸಾಸೂಪಮಿಶ್ರಿತಂ | 
ಸಕರ್ಸೊರೆಂ ಸುತಾಂಬೂಲಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈವ ನಿನೇದಯೇತ್‌ 0೬೬ 


ದೀ ರ್ಸೀರಾಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಉಷ್ಟಮಾಲಾಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ | 
ಪರಿಣೀಯ ಪ್ರಣೆಮ್ಯಾಥ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ಸೈರನುತ್ತಮೈಃ 8೬೭॥ 


ಗೆರುಡಾಂಕೇ ಶಾಯೆಯಿತ್ವಾ ಮಂಗಳಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿವೀದಯೇತ್‌ | 
ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ನಾಮಭಿಃ ಪುಣ್ಯೈ: ಪಶ್ಚಾಧ್ಧೋಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಹರೇರ್ನೈವೇದ್ಯಶೇಷೇಣ ಜುಹುಯಾದ್ವಹ್ನಿಮಂಡಲೇ | 
ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಂ ಮೆಂಗಳಾಹ್ವಯೆಂ ॥೬೯/ 


ಹೋಕವ್ಯಮಾಜ್ಯಸನ್ಮಿಶ್ರೆಹವಿಷಾ ವೈದಿಕಾನಲೇ ! 
ಪ್ರೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರರತ್ತೇನ ಜುಹುಯಾದ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಂ ॥೭೦॥ 


ಧೂಪಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ದೀಪವನ್ನು ಬೆಳಗಬೇಕು. 
ಪಾಯಸ, ಶೀತಿಂಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾದೆ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೬೭-೬೮. ದೀಪಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, `ಅನಂತರ 
ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅನೇಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಗರುಡನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೯-೭೦. ಹೆರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಶೇಷದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಒಂದೊಂದು ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹೋಮೆದಂತೆ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮೂಲಮಂತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೀಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತವಾರಮಷ್ಟಾವಿಂಶತಿನೇವ ವಾ | 
ಯಜ್ಞರೂಪಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಧ್ಯಾರ್ಯ ವೈ ಜುಹುಯಾದ್ಧವಿಃ Il 20 I 


ಶುದ್ಧ ಜಾಂಬೂನದನಿಭಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಥರಂ | 
ಸಮಸ್ತನೇದನೇದಾಂತಸಾಂಗೋಪಾಂ!ಯುತಂ ಪ್ರಭುಂ !೭೨॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಯಾ ಸಮಾಸೀನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಏಕೈಕಾಮಾಹುತಿಂ ಪಶ್ಚಾ ನ್ನಾಮಭಿರ್ಜುಹುಯಾದ್ಧ ವಿಃ | ೭೩೩ ॥ 


ನಿತ್ಯಾನ್‌ ಭರ್ಕ್ವಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಮಹಾಭಾಗನತೋತ್ತಮೆಃ | 
ಭೂಲೀಲಾವಿಮಲಾವ್ಯಾಶ್ಹ ಶಕ್ತೆಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 


ಅನಂತವಿಹಗೇಂದ್ರಾದಿದೇನತಾಸ್ತದನಂತರಂ | 
ನಾಸುಡೇವಾದಯಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರಥಾ ಶಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾದಿದೇವತಾಃ ॥ ೭೫ || 


೭೧. ನೂರೆಂಟುಬಾರಿಯಾಗಿಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಾರಿಯಾಗಲಿ 
ಯಜ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೆನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೭೨-೭೩. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವೇದವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಶ್ರೀಡೀನವಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಒಂದೊಂದು ನಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕ್ಕು 


೭೪-೮೧. ಭಾಗವತನಾದವನು ಸ್ಟಾವಿಂಯ  ನಿತೈಭಕ್ತರಾದವೆರಿಗೂ 
ಭೂಮಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ; ವಿಮಲೆ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಯರಿಗೂ ಮೊದಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತ, ಗರುಡ, ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ವಾಸುದೇವನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು. ಅಮೇಲೆ 
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೪೧ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡೆ 


ಮೊರ್ತೆಯೆಃ ಕೇಶವಾದ್ಯಾಶ್ಲೆ ತಥಾ ಸಂಕರ್ಷಣಾದಯಃ 1 
ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮಾದಯಕ್ಚೈವ ತಥಾ ಚೆಕ್ರಾದಿಹೇತೆಯೆಃ 1 ೭೬॥ 


ಕುಮುದಾದಯಶ್ಚ ತ್ರಿದಶಾಃ ತಥಾ ಚಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಃ | 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಶ್ಚ ತಥಾ ಧರ್ಮಾದಿದೇನತಾಃ ॥೭೭॥ 


ಹೋತವ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಶಸ್ತರ್ಸಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಏನಂ ವೈಕುಂಠಹೋಮಂ ತು ಮುಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮಃ ॥೭೮॥ 


ಫಿತ್ಯಾರ್ಚನನಿಧೌ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ವೀತ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಗೃಹಾರ್ಚನೇ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಪಂಚೆಯಜ್ಞ ನಿಧಾನತೆಃ Il ೭೯॥ 


ದತ್ವ್ವಾ ಬಲಿಂ ನಿಧಾನೇನ ಪಶ್ಚಾದಾಚಮನಂ ಚರೇತ್‌ 1 
ಉಪನಿಶ್ಶ್ಯಾಸನೇ ಶುಭ್ರೇ ಕೈಷ್ಣಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರೇ ॥ ೮೦॥ 


ಕೇಶವಾದಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ಮುಂತಾದವೆರಿಗೂ ಆಮೇಲೆ ಚಕ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧೆಗಳಿಗೂ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಕುಮುದ ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗೂ ಚಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಧರ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲೂ ಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠಹೋಮನೆಂದು ಹೆಸರು, ಭಾಗವತನಾದವನು ನಿತ್ಯಾರ್ಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮನೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಂಚಯಜ್ಞದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಜೇಕು. ಅನಂತರ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆಹಾಕಿ ಅದರಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ತನಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರಯೋಗೆಂ ಪ್ರೆಕುರ್ವೀತ ಭೋಗಾರ್ಥೆಂ ಸುಖಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪದ್ಮಾಸನಾಸೀನೋ ಭೂತಶುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ Il ೮೧ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮತ್ರೆಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆಃ ! 
ಊರ್ಧ್ವಮುಖಂ ತೆತಃ ಕೃತ್ವಾ ಹೃತ್ಸೆಂಕೆಜಮನುತ್ತೆಮಂ ॥ಲ೮೨॥ 


ವಿಕಾಸಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ವೀತ ವಿಜ್ಞಾನರನಿಣಾ ಹೃದಿ | 
ತೆತ್ವರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ವಹ್ಮೈರ್ಕೆಶಶಿಬಿಂಬಾನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ ll ೮೩ 


ತ್ರಯಂ ತ್ರಯೀಮಯೇತೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿಂತೆಯೇಜ್ವೈಸ್ನಮೋತ್ತಮಃ | 
ನಾನಾರತ್ನಮಯೆಂ ಪೀಠಂ ಶೇಷಾಮುಪರಿಜಿಂತೆಯೇತ್‌ lev I 


ತರ್ಮ್ಮಿ ಹೃತ್ಸದ್ಮಮೂಲಾಂ ತೇ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶದ್ಯುತಿ | 
ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯದಳಂ ಪದ್ಮಂ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರಮಯೆಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 





ಸುಖಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತನಗೆ ಬಾಧೆಗಳು ಬರದಿರುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭೂತಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೮೨-೮೪. ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೃತ್ಯ 
ಮಲವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರವಿಯಿಂದ ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೈತ್ಸದ್ಮದ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರನ್ನು ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ವೇದಮಯ 
ವಾದ ಆ ಹೈತ್ಸದ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಈ ಮೂವರಿರುವೆ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ರತ್ಸಗಳಿಂದೆ ಸುಂದರವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೮೫ ಆ ಹೈತ್ಸದ್ಮದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೊರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರೆ ರೂಪವಾದ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗೆಳೆಂಬ ದಳವುಳ್ಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ತರಿ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಸೀನಂ ಳೋಟಿಶೀತಾಂಶಾಸಸ್ಸಿಭೆಂ | 
ಚತುರ್ಭೆಜಂ ಸುಂದೆರಾಂಗೆಂ ಶೆಂಖಚಕ್ರಗೆದಾದರೆಂ Il ೮೬ 


ಪದ್ಮಸತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಕೌಸ್ತುಭೋರಸ್ಕಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಧರಂ ಪ್ರಭುಂ 1೮೭ ॥ 


ನಿಚಿತ್ರಾಭರಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ದಿವ್ಯಮಂಡನಮಂಡಿತೆಂ | 
ದಿವ್ಯಚಂದನಲಿಪ್ತಾಂಗೆಂ ದಿವ್ಯಸ್ರುಷ್ಸೋಸಶೋಭಿತೆಂ ॥ 6೪ ॥ 


ತಂಲಸೀಕೋಮಂಲದಳೆವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಂ | 
ಬಾಲಾರ್ಕಕೋಟಿಸದೃಶಂ ಕಾಂತ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಸೆಹ 1೮೯ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಲಿಸ್ಟತೆನುಂ ಶಿವಂ | 

ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಪೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಶುಚಿಃ lol 





೮೬-೮೯, ಆ ಅಪ್ಟೈಶ್ವರೃದಳೆದ ಕಮಲದಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಕೋಟ 
ಶೀತಾಂಶುವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀವತ್ಸವೂ ಕೌಸ್ತುಭವೂ ಎದೆಯ 
ಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. ನಾನಾ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿರಬೇಕು, ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆ ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಣಿರಬೇಕು. ಚಂದನಗಳೆನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೊನಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ತುಲಸಿಯ ಕೋಮೆಲದಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕೋಟಜನ ಬೆಳಗಿನ ಸೂರ್ಯ 
ರಂತಿರಬೇಕು. ದೇವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಇರಬೇಕು. 


೯೦. ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದೆ ಆಲಂಗಿಸಿರೆ 
ಬೇಕು. ಮಂಗಳೆಕರನಾಗಿರೆಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರೆಂ ಶತೆವಾರಂ ನಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜಹೇನ್ಮನುಂ | 
ಮನಸೈವಾರ್ಚೆನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರಮೇತ್ತೆತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ 1೯೧! 


ತದೀಯಾನರ್ಚಯೇದ್ಭಕ್ತಾ 5 ತೆಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸಮಾಗರ್ತಾ | 


ತರ್ಪಯಿತ್ವಾನ್ನ ಸಾನಾದ್ಕೈರನುವ್ರಜ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ೯೨ ॥ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿರ ದೇರ್ವಾ ತರ್ಪಯೇಜ್ಚ ವಿಧಾನತಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾತಿಥಿಭೃತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭುಂಜೀಯಾತಾಂ ಚೆ ದಂಪತೀ | ೯೩॥ 


ಯೆಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಭೊತಾನಾಮರ್ಚನೆಂ ವರ್ಜಯೇತ್ಸದಾ | 
ಯೋ ಮೋಹಾತ್‌ ಕುರುತೇ ವಿಪ್ರಃ ಸ ಚಂಡಾಲೋ ಭವೇಮ್ಭ್ರವಂ ॥೯೪॥ 


ಯಸ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಮದ್ಯಮಾಂಸಭುಜಾಂ ತೆಥಾ! 
ದಿವೌಕಸಾಂ ತು ಭೆಜನಂ ಸುರಾಪಾನಸೆಮಂ ಸ್ಮೃತಂ | es 





೯೧. ಸಾವಿರಬಾರಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೂರುಬಾರಿಯಾಗಲಿ ಕೈಲಾದಷ್ಟು 
ಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮಂನೆಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ 
ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇಕು. 

೯೨. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೯೩. ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕ್ಕು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಆಳುಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾವು ದಂಪತಿಗಳು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


೯೪. ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಭೂತರಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಚಂಡಾಲನಾಗುವನು. 


೯೫. ಯಕ್ಷರು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮದ್ಯಮಾಂಸೆಗಳೆನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು. ಇಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳ ಭಜನೆಯು ಸುರಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಷಸವೇತಾಳೆಯುಶ್ಸಭೂತಾರ್ಜನಂ ನೃಣಾಂ | 
ಕುಂಭೀಪಾಕಮಹಾಘೇರನರಕಪ್ರಾಪಿ ಬ್ಲಿಸಾಧನೆಂ Wl ೯೬ ॥ 


ಕೋಟಿಜನ್ಮಕ್ಕತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೆಜ್ಞದಾನಕ್ರಿಯಾದಿಕೆಂ | 
ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ತ ಯಾತಿ ಯಕ್ಷಭೂತಾದಿಪೊಜನಾತ್‌ | ೯೭ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪೌರುಷೋನಾಪಿ ಯಶ್ಸಭೊತಾದಿಕಾರ್ಚಕಃ । 
ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ Il ೯೪ ॥ 


ಕೈಮಿರ್ಭೂತ್ವಾಥ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಪಿತೃಭಿಸ್ಸಹ ಮಜ್ಜತಿ | 
ಯಶ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ತಾಮಸಾನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥೯೯॥ 


ಓವೇದಿತಾನ್ನಂ ಯೋಶ್ನಾ ತಿ ಪೂಯಶೋಣಿತಭುಗ್ಸನೆ ವೇತ್‌ | 
ಯರ್ಶ್ಸಾ ಭೂತಗರ್ಣಾ ಚಾರ್ನ್ಯಾ ಕ್ರೂರ್ರಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ॥೧೦೦/ 


೯೬. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ಬೇತಾಳ, ಯಕ್ಷ ಭೂತಗಳ ಪೂಜೆಮಾಡುವಿಕೆಯು 
ಕುಂಭೀಪಾಕವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ನರಕಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವು. 


೯೭. ಯಜ್ಞ, ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೋಟಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯ ವೂ ಈ 
ಯಕ್ಸಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೯೮-೧೦೦. ಯಕ್ಷ ಭೂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪೊಜಿಸುವ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಗೆಂಡಸಾಗಲಿ ಕೋಟಿಕಲ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ಸಾವಿರಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳು 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೂ ಮಲದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ನಿತೃಗಳೊಡನೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಕ್ಷರು ರಾಕ್ಷಸರು ಸ ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ನಿನೇದನ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದವನು ರಕ್ತ ಶೀವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಯಕ್ಷರು ಭೂತಗಳು ಕ್ರೂರದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ ಮರಾಕ್ಷಸಗಳು ಇವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ್ಲೀಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವನು aes ನೋ ನೆಯೋ ಅವನು "ಒಡನೆಯೇ 
ಚಾಂಡಾಲನಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೪೦ ] ಪದ್ಮೆಫೆರಾಣಂ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸದ್ಯಃ ಚಾಂಡಾಲ ಏವ ಸಃ! 
ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಯೇದ್ಯ ರ್ಕಾ ನಿಶಾಚೋರೆಗೆರಾಶ್ಸರ್ಸಾ 8೧೦೧ ॥ 


ಸಾ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಮಧೋಮುಖೀ | 
ಪತಿನಾ ಸಹ ಕಲ್ಬಾನ್ತೇ ಉಸಿತ್ವಾ ತತ್ರ ದಾರುಣೇ Il ೧೦೨ Il 


ಲೀಢ್ವಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಂ ನೈ ಕೃಚ್ಛಾ್ರತ್‌ ಸೂಚೀಮುಖ್ಯೈ ಸ್ತಥಾ 


ಕೃಮಿಭಿರ್ಭಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾಂಗೀ ಯಾನದಾಭೊತಸೆಂಪ್ಲೆವಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭುವಿ ದಶಾರ್ಹೇಷು ಜಾಯತೇ ಶತಸೆಂಖ್ಯಯಾ ! 
ತಸ್ಮಾದೃಕ್ಷಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಮರ್ಚನಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಪೊಜನಂ ಯತ್ರ ವೈವಿಕಾನಾಮಪಿ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ ll ೧೦೫ ॥ 





೧೦೧. ಯಕ್ಷ. ಪಿಶಾಚ ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಹೆಂಗಸು 
ಇಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಳು. 


೧೦೨-೧೦೩. ಆಕೆಯು ಕಲ್ಪಾಂತದವರೆಗೂ ದಾರುಣವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅನಂತರ ಸೂಜಿಯಂತಿರುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನೆಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. 


೧೦೪-೧೦೬. ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಸಾದಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ವೈದಿಕಪೊಜೆಯಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಬೇಕು. ಎಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಬಾರದು. ಜಗದ್ವೆಂದ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತದಾವರಣಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ದೇವಸ್ಯ ಪರಿತೋರ್ಚೆಯೇತ್‌ | 
ಹರೇರ್ಭುಕ್ತಾವಶೇಷೇಣ ಬಲಿಂ ತೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಕ್ಷಿಪೇತ್‌ ॥ ೧೦೬ Il 


ಹೋಮಂ ಚೈವ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ತಚ್ಛೇಷೇಣೈವ ವೈಷ್ಣವಃ | 
ಹರೇರ್ನಿವೇದಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜುಹುಯಾದ್ಧ ವಿ8 ॥ ೧೦೩೭ ॥ 


ಪಿತೈಭೈಶ್ಚಾಪಿ ತದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಫೆಲನುವಾಪ್ರ್ಮುಯಾತ್‌ I 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪೀಡನಂ ಯತ್ತದ್ವಿದುಷಾಂ ನಿರಯಾಯ ವೈ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅದತ್ತಂ ಯಚ್ಚೆ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್‌ ಪರಸ್ವೆಂ ಗೈಹ್ಯತೇ ನರೈಃ | 
ಸ್ತ್ರೇಯಂ ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಗಿರಿಜೇ ನರಕಸ್ಕೈವ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಲಶುನಂ ಮದ್ಯಪಾನಾದಿ ಮೂಲಕೆಂ ಗೆ ಸೈಂಜನೆಂ ತಥಾ 
ತಿಲಪಿಷ್ಟಂ ತಥಾ ಶಿಗ್ರುಂ ಬಿಲ್ವಂ ತಾ“ ik ॥ ೧೧೦ ॥ 





ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಹರಿಗೆ ನಿನೇದನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕು. 


೧೦೭. ಆ ಹರಿಯ ನಿನೇದನದ ಶೇಷದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೮. ಆ ನಿವೇದನವನ್ನೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ಫಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ ಅದು ನರಕವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೦೯. ಇತರರು ನಮಗಾಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಅದು ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನರಕವು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೧೦-೧೧೧. ಈರುಳ್ಳಿ, ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ ಮೂಲಂಗಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ 
ಎಳ್ಳುಹುಡಿ, ನುಗ್ಗೇಕಾಯ್ಕಿ ಬಿಲ್ವದಕಾಯ್ಕಿ ಹೀರೇಕಾಯ್ಕಿ ಸೋರೆಕಾಯ್ಕಿ 
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ಅಲಾಬುಂ ಶ್ರೇತವೃಂತಾಕೆಂ ಬೀಜಾನಿ ಕನಕಾನಿ ಚೆ । 
ಏವಮನ್ಯಾನ್ಯಭಕ್ಷ್ಯಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾನಿ ವೈ ನರಃ ॥ ೧೧೧ 8 


ಖಾದನ್ನರಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ವಿಚಿತ್ರಮಶಿವಂ ತಥಾ। 
ಅವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಯಚ್ಞಾ ನ್ನಂ ಹೆತಿತಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ Il ೧೧೨ ॥ 


ಅನರ್ಷಿತಂ ತಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಮಾಂಸಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಕ್ಷರಾಶ್ಷಸಭೂತಾನ್ನಂ ಸುರಾಮದ್ಯಂ ಚ ಗೃಂಜನಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯೋಶ್ನಾತಿ ನಿರಯಂ ಯಾತಿ ಪೊೂಯಶೋಣಿತಭೋಜನಂ | 
ಏತೈ ಸಲ್ಲಾಪನಸ್ಪರ್ಶಸಹವಾಸಾದಿಭಿರ್ನರಃ Il ೧೧೪ ॥ 


ತೇಪಿ ಯಾಂತ್ಯೇವ ನಿರಯಂ ವಿಣ್ಮೂತ್ರಕ್ರಿಮಿಭೋಜನಂ | 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಸೆರ್ಗಾತ್‌ ಪಾಷಂಡಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಬಿಳಿಯ ಬದನೆಕಾಯ್ಕಿ ಉಮ್ಮ ತ್ತದಬೀಜ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ 
ಅನೇಕವಾದುವುಗಳನ್ನೊ ತಿನ್ನ ಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೧೧೨-೧೧೫. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನ್ನು ತಿಂದರೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೆಡುಕುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಷ್ಣ ವರಲ್ಲದವರ, 
ಪತಿತರ, ಅನ್ನವೆನ್ಹಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡದ ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲಿ ತಿಂದರೆ 
ಅದು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಸಮವು. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತಗಳ್ಳು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸುರೆಯನ್ನ್ಹೂ ಮದ್ಯವನ್ನೂ 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು ರಕ್ತ ಕೀವುಗಳುಳ್ಳ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವವನೊ, ಅವರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನೂ 
ಅವರ ಸೆಹೆವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಕೂಡ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪತಿತರ್ಕ ಪಾಷಂಡಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗ ಮಾಡಿದರೂ 
ಇಂತಹೆ ನರಕವು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ತೆ ರೆಖಂಡ 
ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತೆ 


ಸರ್ವಯಜ್ಞಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 


ವ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕೀಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಯುಕ್ಸರಾಶ್ಸಸಭೂತಾಶ್ಚ ಕೊಶ್ಮಾಂಡಗಣಭೈರವಾಃ | 
ನಾರ್ಜನೀಯಾಃ ಸದಾ ದೇವಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಭೀಪ್ರು ಳಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಭೊತಾನಾಮರ್ಚನಂ ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಜಃ | 
ಸೈಶಾಚತ್ವಮವಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಕೆಲ್ಬಕೋಟಿಶತತ್ರಯಂ ॥ ೧೧೮ Il 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಕ್ಸಸಭೂತಾನಾಮರ್ಚನಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ್ಯತೇ | 
ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೆಲ್ಪ ಕೋಟತೆತಾನಿ ಈ ॥ ೧೧೯॥ 


ರೌರೆವಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯಕ್ಸಭೂತಗೆಣಾರ್ಚನಾತ್‌ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚಿಹ್ನೈ: ಅನ್ಕೈಃ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯತಮೈರ್ಹರೇಃ ॥ ೧೨೦೪ 





—————— 


೧೧೬. ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಪುರಾಣ 
ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ ಆ ವಿನ್ನು ವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಶಿ ನತ ೈನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ಫೆ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೭. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತೆಗಳು, ಕೂಶ್ಮಾಂಡಗಳು, ಗಣಗಳು, 
ಭೈರವರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೮. ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮುನ್ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ನಿಶಾಚಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


೧೧೯-೧೨೧. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂತರು ಮುಂತಾದವರ 
ಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದಿಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರದ 
ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಂದರಿಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಮುಂತಾದ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ರೆಹಿತಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೆೇಭೈಃ ಪ್ರಚ್ಯೆತೋ ನಿರೆಯೆಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಅಗಮ್ಯಾಗೆಮನಾದ್ದಿ ೦ಸಾಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಣಾತ್‌ ॥ ೧೨೧ 


ಅಭೆಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಾತ್ಸದ್ಯೋ ನರಕಂ ಸಮವಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ | 
ಯಸ್ತು ಪಾಣಿಗೈಹೀತೀಂ ಚೆ ಹಿತ್ವಾನ್ಯಾಂ ಯೋಷಿತಂ ವ್ರಜೇತ್‌! ೧೨೨ ॥ 


ಅಗೆಮ್ಯಾಗೆಮೆನೆಂ ಶದ್ಧಿ ಸದ್ಯೋ ನರಕಕಾರಣಂ | 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸೆಂಸರ್ಗಾತ್‌ ಪಾಷಂಡಾನಾಂ ತಥೈನ ಚೆ ॥ ೧೨೩ ೫ 


ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಾನಾಂ ಚೆ ತೆಥಾ ಯಾತ್ಯೇವ ನಿರೆಯೆಂ ನರಃ | 
ಸೆಂಸರ್ಗಿಣಾಂ ಚ ಸಂಸರ್ಗೆಂ ತೆತ್ಸಂಸರ್ಗಮಪಿ ತ್ಯಜೇತ್‌ | ೧೨೪ ॥ 


ವೈಷ್ಣನಃ ಕುಲಮೇಕಂತು ವರ್ಜಯೇತ್ಪಾಪಸಂಯುತಂ | 
ಏಕಾಂತೀ ಸೆಂತ್ಯಜೇದ್ದಾ ಎಮೆಂ ಮಹಾಪಾತಕಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಅವೆನು ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಟೈತನಾಗಿ ನರಕ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ರಮಿಸಬಾರದವರಲ್ಲಿ ರವಿಂಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದಕ್ಕೆ ತಿನ್ನ ಬಾರದುದನ್ನು 
ತಿಂದಕಿ, ಒಡನೆಯೇ ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಮದುವೆಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ 
ಯಾವನು ರವಿಂಸಲು ನಿಷಿದ್ಧರಾದವರಲ್ಲಿ ರೆಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೩-೧೨೪. ಪತಶಿತರ ಸೆಂಸೆರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪಾಹಂಡಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ ಪಾಪಮಾಡಿದವರೆ ಸೆಹೆವಾಸದಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಕರ್ಮದವರ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ನರಕವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ರೀತಿಯಾದ ಪಾಪಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರ ಸಂಸೆರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು 


೧೨೫. ವೈಷ್ಣವನಾದವನು ಪಾಪೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಕುಲವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಊರೇ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಕಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತಥೈವ ಸರಮೈಕಾಂತೀ ತಜ್ದೀಶಮಪಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಸ್ವಕರ್ಮಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸಾಧನಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಹೆರೇರಾಜ್ಞಾನುರೊಪೇಣ ಕರ್ಮಚ್ಚಾನಾದಿ ಯಶ್ಚರೇಶ್‌ | 
ಸೆ ಏಕಾಂತೀ ಭವೇದ್ವಿಪ್ರೋ ನಾಸುದೇವಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅಕೃತ್ಯಂ ವೈಷ್ಣ ವಃ ಹಾಪಂ ಬುದಾ, ಸಮ್ಮಕ್‌ ಹರಿತೃಜೇತ್‌ | 
೪ ಇವೆ ಜಿ ಜಿ 
ಏಕಾಂತೀ ಸಂತ್ಯಜೇಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಂ ದೂಷಣಾನ್ಮನಸಾಪಿ ಜೆ ॥ ೧೨೮ ll 


ತಥೈವ ಪೆರಮೈೈ ಕಾಂತೀ ಹೇಯಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಕಾಮ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಂ ತು ತ್ರಿವಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೧೨೯॥ 


ಜಾ 


೧೨೬. ಪರಮೈಕಾಂತಿಯಾದವನಥೂ ಕೂಡ ಆ ಊರನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಾರದು. ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನಗಳೇ ವೈಸ್ಣವನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು. 


೧೨೭. ಹೆರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಆ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿ ಅವನೇ 
ಏಕಾಂತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೧೨೮. ವೈಷ್ಣವನಾದವನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದ್ದು, ಏಕಾಂತಿಯಾದನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರದೂಷಣೆ ಪರದೂಷಣೆ ಯಾವದೂಷಣೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೨೯-೧೩೦. ಪರೆಮೈಕಾಂತಿಯಾದವನು ಆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿಕೃಷ್ಟವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತ ಅಸಹ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮೊರು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ಕೂಡ 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಂ ತಥೈನ ಲೋಕೇರ್ಸ್ಮಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸಂಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಕೈತ್ಯಾಕೃತ್ಯನಿನೇಕಂ ಚ ಪರಲೋಕಸ್ಯ ಚಿಂತನಂ ॥ ೧೩೦ Il 


ತತ್ಪಾ)ಸ್ತಿಸಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಸಜ್ಜಾನ ಮೇವ ಚ | 
ಭಕ್ತ್ವಾನ್ವಿತೋ ಭವೇದ್ಭ ಕ್ರೋ ನವಧಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಹ ಜಾ 222 ಜಾ ಶುಭೇ | 
ಸೆಡ್ಡು ರೋರ್ಮಂತ್ರಸಠನಮರ್ಚನಂ ವಿಧಿನಾ ಹರೇಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಸ್ಮೆರೆಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸೇನಾ ಚೆ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರಣಾಮಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಪುರತಃ ತದೀಯಾನಾಂ ಚ ಪೊಜನಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಪ್ರಸಾದತೀರ್ಥಸೇವಾ ಚ ಭೆಕ್ತಿರ್ನವವಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ದೇವಂ ಶರಣಂ ವೈಷ್ಣವೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೩೪ Il 








ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿಕೆ ಕಾಮ್ಯವೆಂದು ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತನಾದವನು ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. 
ಪರಲೋಕದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕಟ” ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆ 
ಭೆಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆ 
ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೨. ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಗುರಂತುಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಕವು, ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು. ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, 


೧೩೩-೧೩೫. ಸ್ಮರಣೆ, ಕೀರ್ತನೆ ನ್ನ ಸೇವೆ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು, ಭಕ್ತ ರನ್ನೂ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದು. 
ಎಂಬದಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯು ಒಂಬತ್ತು ER ವೈಷ್ಣವನಾದವನು 
ಹೆರಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವುದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಪ್ರಪತ್ತಿಃ ಸಾ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಾ ತ್ರಿವಿಧಾ ಸಾ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಾ | 


ತಾಮಸೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ಸಾತ್ವಿಕೀ ತ್ರಿವಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೩೫ 1 
ಸಾಪಿ ತ್ರಿ ಧಾಕ್ಸ ತಾ ಸಿದ್ಧಿ 8 ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಸರ್ವ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಏಶಜ್ಜೆ ತುಪ್ಪ ಯಂ ಜೀನಿ ಹೇಯೆಂ ಸಂತ್ಯ ಜ್ಯ ವೈ ಷ್ಣ ವಃ ॥ ೧೩೬ Il 


ಉಪಾಯುಭೊಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೈ ನಮುವಲಂಬೇತೆ ವನೈಷ್ಣವಃ। 
ಉಪಾಯಭಾವಾಶ್ಸೆಂಶ್ಶೆಜ್ಯ ಕೆರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಕೆಂ ನರಃ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಕುರ್ವೀತ ಭಗವತ್ರೀತ್ಯೈ ಮಹಾಭಾಗೆವತೋತ್ತೆಮಃ! 
ತ್ರಿಕಾಲಮರ್ಚಯೇದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಪುರುಷೋತ್ರಮಂ ₹॥ ೧೩೮॥ 


ನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ವಿಕೇಶಣ ಪೊಜಯೇದ್ವಿಧಿನಾ ಶುಭೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಹಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಜಾಜೀಪುಷ್ಸೈ ಸ್ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | ೧೩೯॥ 





ಆ ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ತಾಮಸೀಪ್ರಪತ್ತಿ, ರಾಜಸೀಪ್ರಪತ್ತಿ, ಸಾತ್ವಿಕೀಪ್ರಪತ್ತಿ, ಎಂದು 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು 


೧೩೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಣರುಬಗೆಯಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಇವುಗಳು ಪರಿಗ ಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೈಸ್ಣ ವನು ಇವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೩೭-೧೩೮. ಕಾರೆಣಭೂತವಾದೆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ 
ವೈಷ್ಣವನಾದವನು ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಮಜ್ಞಾ 
ಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ಫ್‌: ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಜಂ 
ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀತಿಗೋಸ್ಫರವೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿ ಈಡಿ ಮೂರುಹೊತ್ತು ವಿಷು ವನ್ನು ಪೊಜಿಸ 
ಬೇಕು. 


೧೩೯. ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಾಜೀಹೂವಿನಿಂದೆ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 
ದೆದ್ಯಾದಖಂಡೆಂ ದೀಪಂ ಚ ನಿಯೆತಾತ್ಮಾ ದೃಢವ್ರತೆಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯಿತ್ವಾಕ್ರೇ ಹರಿಸಾಯುಜ್ಯವರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌॥೧೪೦ 


ಧನುಷ್ಯುಷಸಿ ದೇವೇಶಂ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಅರ್ಚಯೇದುತ್ಸನೈರ್ದಿನಿ ಕರನೀರೈಸ್ಸಿತಾಸಿತೈಃ ॥ ೧೪೧ Il 


ಧೂಪದೀಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ಸಮಾಪ್ತ್ವೌ ಭೋಜಯೇದ್ವಿರ್ಪ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗವತೋಶ್ತ್ಸೆರ್ಮಾ 1 ೧೪೨ ॥ 


ಅಶ್ವ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫೆಲಮಾಪ್ಟೋತ್ಯೆ ಸಂಶಯಂ | 
ತಪೋಮಾಸ್ಕುದಿತೇ ಭಾನೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅರ್ಚಯೇನ್ಮಾಧನಂ ಪುಷ್ಪೈರುತ್ಪಲೈಶ್ಚ ಶುಭಾನೆನೇ! 
ಹಾಯುಸೆಂ ಸೆಫತಂ ದಿವ್ಯಂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ರ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ Il 





೧೪೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ತಿಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೀಪವು ಆರದಂತೆ ಆ 
ಖಂಡವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆರಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೧-೧೪೨. ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಉತ್ಸಲಗಳಿಂದಲೂ ಕಣಿಗಲು ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಪ 
ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. ಆ ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೪೩-೧೪೪. ಹಾಗೆ ಪೊಜಿಸಿ ಅನ್ನಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರ 
ಅಶ್ವಮೇಥಗಳೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಉತ್ಸಲ 
(ಕನ್ನೆಡೆಲೆ)ಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ತುಪ್ಪಹಾಕಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡೆ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೊಜಯೇದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಶರ್ಕೆರಾಂಬುಯುತೆಂ ನಿತ್ಯಮುದೆಪಾನೆಂ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ೧೪೫ ॥ 


ವೈಷ್ಣರ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭಳ್ತ್ಯಾ ಮಾಸಾಂತೇ ಶುಭೆದರ್ಶೆನೇ! 
ಮಧುಮಾಸೇ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ವಕುಲ್ವೈೈ ಶ್ಲಂಸೆಕೈರಪಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಪೂಜಯೇಜ್ಜಗತಾಮೀಶಂ ಗುಡಾನ್ಸಂ ಚ ಫಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ಮಾಸಾಂತೇ ವೈಷ್ಣರ್ವಾ ವಿರ್ಪ್ರಾ ಭೋಜಯೇತ್ಸು ಸಮಾಹಿತಃ il ೧೪೭ ॥ 


ಸಹಸ್ರವಾರ್ಷಿಕೀಂ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರತಿ ಶಿತ್ಯಮನಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ | 
ಮಾಧವಂ ಪೊಜಯೇದ್ದೇನಂ ಶೆತಪತ್ರೈರ್ಮಹೋತ್ಪಲೈಃ | Hove 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ದಧ್ಯನ್ನಂ ಫಲಸಂಯುತಂ । 
ಗುಡೋದೆಕೆಂ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ತರ್ಮಿ ದೇವಿ ನಿನೇದೆಯೇತ್‌ 1೧೪೯ ॥ 





೧೪೫. ಆ ಮಾಘಮಾಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಾನಕವನ್ನು ನಿನೇದನಮಾಡಬೇಕು., 


೧೪೬-೧೪೭. ಆ ಮಾಘಮಾಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ವೈಷ್ಣವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಗತೆ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪಗೆಹೊಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಜಿಲ್ಲದನ್ನ ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಆ ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದಮೇಣಿ ವೈಷ್ಣವರ 

We "ಣ್‌ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೪೮. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಪೂಜೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾಧವನನ್ನು ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆದೆಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೪೯. ಆಗ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಪೊಜಸ 
ಬೇಕು. ಪಾನಕವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಗ ನಿವೇದಿಸಬೀಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಜಗೆನ್ನಾಥೆಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಶುಕ್ರೇ ತು ಶುಕ್ಲೆ ಕಮಲೈಃ ಪಾಟಿಲೈಃ ಕುಮುದೋತ್ಪಲೈಃ ॥ ೧೫೦ || 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಮನ್ನಂ ಜೂತಫಲೈರ್ಯುತಂ | 


ನಿವೇದ್ಯ ಚೆ ಸುಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವೈ ಗೆನಾಂ ಕೊಟಿಸ್ತ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ | ೧೫೧॥ 
ವೈಷ್ಣರ್ವಾ ಭೋಜಯಿತ್ವಾಥ ಸರ್ವಮಾನಂತ್ಯಮಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ | 


ಆಷಾಢೇ ದೇವದೇವೇಶೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭರ್ತಾರಮಚ್ಯುತಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀಪುಷ್ಟೈರರ್ಚಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಾಯಸಾನ್ನಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 
ಮೂಸಾಂತೇ ಭೋಜಯೇದ್ವಿರ್ಪ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತೆರ್ಮಾ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಫೋತ್ಯಸಂಶಯಃ । 
ನಭೋಮಾಸ್ಕರ್ಚೆಯೇದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಪುನ್ನಾಗೈಃ ಕೇತಕೀದಳ್ಳೆಃ ॥೧೫೪॥ 





೧೫೦೨೧೫೧. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಾದರಿಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕುಮುದ ಉತ್ಸಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 

೧೫೨-೧೫೩, ಅನಂತರ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಸಮಾರಾಧನೆಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಫೆಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಸಾಢೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಜೀವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಹೊಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಾಯಸವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಲಸಿ ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತಿಂಗಳು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಲೂ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಪೂಜೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೧೫೪-೧೫೫. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಗ (ಸುರಹೊನ್ನೆ) ಹೂವಿ 
ನಿಂದಲೂ ತಾಳೆಯ ಹೊಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ಕಡಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ಸಾಚ್ಯುತೆಂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ನ ಭೋಯೋ ಜನ್ಮೆಭಾಕ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ದದ್ಯಾದಪೊಪಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾಥ ಶರ್ಕರಾಘೃ ತಮಿಶ್ರಿರ್ತಾ Il ೧೫೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯೇತ್ತದ್ವತ* ಮಹಾಭಾಗನತೋತ್ರರ್ಮಾ | 
ನಭಸ್ಯೇಪ್ಯರ್ಚ್ಜಯೇದಿಶೆಂ ಕುಂದೈಃ ಕುರವಳ್ಳೈರಪಿ ॥ ೧೫೬ ॥! 
ಸ್ಲೀರಾನ್ನಂ ಗುಡಸಮ್ಮಿಶ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೆತ್ರ ನಿನೇದಯೇಶತ್‌ | 

ಗೆನಾಂ ಕೋಟಿಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಫಲವಾತಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ನಿಲೋತ್ಸಲೈರಿಷೇ ಮಾಸಿ ಪೂಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿವೇದಯೇತ್ತರ್ಸ್ಮಿ ಕ್ಷೀರಮಾಪೂಪಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಕೆಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಕೋಜಶತಾನಿ ಚ! 
ವೈಷ್ಮವಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಕೋತಿ ಮುದಿತಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೧೫೯ || 





ಅದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ತುಂಬಿರಬೇಕು. ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಖರ್ಜಿಕಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವೆಂಬುದೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫೬-೧೫೭. ಅಂತಹ ಖರ್ಜಿಯಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಾಗವತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ ಗೋರೆಂಟಿಯೆ ಹೊವಿನಿಂದಲೂ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಲನ್ನವೆನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿವೇದಿಸಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗೋದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೮. ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನೀಲೋತ್ಪಲದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಲನ್ನೂ ಅಪೂಪವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 


೧೫೯. ಸಾವಿರದ. ಒಂದು ನೊರುಕೋಟಕಲ್ಪಗಳೆವರೆಗೂ ಅವನು 
ತೋಷದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೮೦] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಜೆ ಮಾಸಿ ತಥಾ ದೇನಿ ಕೋಮಲೈಸ್ತುಲಸೀದಳ್ಳೆಃ 1 
ಪೂಜಿಯಿತ್ವಾಜ್ಯುತಂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ತೆತ್ಸಾಯಖಜ್ಯಮೆವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೦॥ 


ಸ್ಲೇರಾಜ್ಯಶರ್ಕರೋಪೇತಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಸಾಯಸಂ ತಥಾ! 
ಅಪೊಪಂ ಚ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿನೇದಯೇತ* ॥ ೧೬೧ 


ಅಮಾಯಾಂ ಮಂದವಾರೇ ಚೆ ವೈಷ್ಣವರ್ತೇ ತಥೈವ ಚ | 
ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ ವ್ಯತೀಪಾಶೇ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಯೋಃ ॥ ೧೬೨ Il 


ವಿಶೇಷೇಣಾರ್ಚಯೇದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವರಾನನೇ | 
ಗುರೋರುತ್ವ್ಯ್ವಾಂತಿದಿವಸೇ ಜನ್ಮರ್ಶೇಷು ತಥಾ ಹರೇಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಇಷ್ಟಿಂ ಚ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಕ್ರ್ಯಾ ವೈ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 


ದವ್ಯಾತ್‌ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 





೧೬೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ತುಲಸಿಯ ದಳಗಳಿಂದ 
ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೬೧. ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೈಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೂ 
ಪಾಯಸವನ್ನೂ ಅಪೊಪಗಳನ್ನೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೨-೧೬೫. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಶನಿವಾರ, ವೈಷ್ಣವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಸೂರ್ಯನ 
ಸಂಕ್ರಮಣ, ವ್ಯತೀಪಾತ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಗ್ರ ಹೆಣಗಳು, ಇಂತಹೆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. ಗುರುವು ಒಂದುರಾಶಿಯಂದ 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೆರಿಯ 
ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರೆವಾದ ಕೋಹಿಣಿನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವೈಷ್ಣವೇಷ್ಟ್ರಿ (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂದವಾದ 
ಯಾಗ) ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು, ಚರುವನ್ನಾ ಗಲಿ 
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ಪಡ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಪಾರಣಂ ಚಾಪಿ ಕುದ್ವೀತೆ ಚರುಣಾ ಪಾಯಸೇನ ವಾ! 
ವೈಷ್ಣರ್ನಾ ಭೋಜಯೇದ್ವಿರ್ಪ್ರಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದವ್ಯಾಜ್ಹೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ೧ ೧೬೫ ॥ 


ಕುಲಕೋಟಂ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವನೇದೈರಶಕ್ತಶ್ಚೇದ್ಯಷ್ಟುಂ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಃ ೪ ೧೬೬ ॥ 
ವನೈಷ್ಣನೈರನುವಾಕೈರ್ವಾ ಸಪ್ತರಾತ್ರಿಂ ನಿರಂತರಂ। 

ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಹೋಮಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಜರೇತ್‌ 0೧೬೭ ॥ 


ಪ್ರೀತೆಯೇ ವಾ ಭೆಗೆವತಃ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಂ ಯೆಜೇದ್ಭುಧಃ | 
ಅಥಾರ್ಚ್ಯಂ ಮಂತ್ರರತ್ನೆಂ ಹಿ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೬೮ Il 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂ ತು ಜಹುಯಾದ್ಧವಿಷಾ ಯಜೇತ್‌ | 
ನಿಶೇಷೇಣಾರ್ಚಯೇದ್ವಿರ್ವ್ವಾ ನುಹಾಭಾಗನತೋತ್ತರ್ಮಾ lotr il 





ನಾಯಸವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ವೈಷ್ಣವರನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೬೬-೧೬೭. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ಕುಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಿ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಹೋಮಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಏಳುದಿನಗಳು. ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಸಾವಿರಾರುಬಾರಿ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹೋಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, 


೧೬೮-೧೬೯. ವೈಸ್ಣ ವಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಏಳುರಾತ್ರಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸಾವಿರದ 
ಎಂಟುಬಾರಿ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರೆ ಭಾಗವತರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಅಂತೇ ಚಾವಭೃತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾನಿಭವಸಾರತಃ | 


ವೈಷ್ಣವೈರನುವಾಳೈಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾದವಭೈಥಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೭೦೪ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಶುಭೇ ಪಾತ್ರಾಂತರೇ ರಮ್ಯೇ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಷಾಳ್ಯ ಭೆಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೭೧ | 
ಅರ್ಚಯೇದ್ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣಾದಿಭಿಃ | 
ತಾಂಬೂಲೇನ ಫಲೈರ್ವಾಹಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ (| ೧೭೨ ll 


ಭೋಜಯಿತ್ತಾನ್ನ ಪಾನಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜ ಪುನಃ! 
ಆಸೀಮಾಂತಮನುವ್ರಜ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ವಾಥ ಶನೈಸ್ತತ್ರ ನಿವರ್ತಿತಃ । 

ಗೃಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಪೂಜಯೇತ್ಭ್ಪ್ರಯತಾತ್ಮರ್ವಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 








೧೭೦. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಭತವನನ್ನಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವಭೃತವೆಂದರೆ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಸ್ನಾನ. ಆ ಅವಭೃತವನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೧. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ಅವಭೃತದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೭೨. ಅನಂತರ ಖತ್ತಿಕುಗಳನ್ನು ಹೊವು, ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಿವೇದನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೩. ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ? 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದ ಎಲ್ಲೆಯು ಕಳೆಯುವವರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೧೭೪. ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂದುರುಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


341 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಏನಮಭ್ಯರ್ಚೆಯೇದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಮತಂದ್ರಿಶಃ । 
ತದೀಯಾಂಶ್ಲೆ ವಿಶೇಷಣ ಪೊಜಯೇತ್ಸರ್ವದಾ ಶುಭೇ 1 ೧೭೫೫ 
ಬ ವ 


ಆರಾಧನಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಂ ಪೆರೆಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರತೆರಂ ದೇವಿ ತದೀಯೊನಾಂ ಸೆಮರ್ಚೆನೆಂ H ೧೭೬ ॥ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾಥ ಗೋವಿಂದಂ ತದೀಯಾನ್ನಾರ್ಚಯೇತ್ಪುನಃ । 
ನ ಸ ಭಾಗೆವತೋ ಜ್ಹ್ಹೇಯಃ ಕೇವಲಂ ದಾಂಭಿಕೋಹಿ ಸಃ | ೧೭೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯಶ್ನೇನ ವೈಷ್ಣರ್ನಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ | 


ಸರ್ವಂ ತರತಿ ದುಃಖೌಘಂ ಮಹಾಭಾಗವತಾರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಂ ಪರಂ | 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಚೈವ ತೆದೀಯಾನಾಂ ಚೆ ಪೊಜನಂ Il ೧೭೯ I 





೧೭೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಜೀವವಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೭೬. ಪೂಜೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಚೆನೆಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಅರ್ಚನೆಯೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 


ವಾದುದು. ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 


೧೭೭. ಗೋವಿಂದನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಗೋವಿಂದನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ 
ಬೂಟಾಟಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಡಾಂಭಿಕನೇ ಸರಿ. 


೧೭೮, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಮೊದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವೈಷ್ಣ 
೪೧ 

ವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯು ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೭೯. ಎಲ್ಛೆ ದೇವಿಯೆ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಭಕ್ತರ ಆರಾಧೆನೆಯೆನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ ] ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪೌರುಷಂ ತಸ್ಯೆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಫೆಲಸಾಧನಮೇವ ಚ 
ತಸ್ಯಾವಸಥದೇಹಂ ಚೆ ಕರ್ಮಾದ್ಯಾಪಿ ಚತುಷ್ಟಯಂ 
ತೆವ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಕಮನ್ಯ ಚ್ಛೊ_್ರೀತುವಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೇ ವಿಷ್ಣುಪೊಜಾ ವಿಧಾನ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಅಶೀತ್ಯಧಿಕದ್ವಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಸ್ಸೆಮಾಪ್ತಃ 


೧೮೦. ಆ ಸ್ವಾವಿಂಯ ಸರಿಯಾದ ಪೌರುಷ, ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಂವೆ 
ಉಪಾಯ್ಕ ಅವನು ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಇರುವ ದೇಹೆ, ಅವನ ಕರ್ಮ, ಈ 
ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದೀಯೆ ? 
ಕೇಳು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾ ವಿಧಾನ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ 
ಕಥನವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
೨೨ೀ- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ಏಕಾಶೀತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾಹಾ 
[SS 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಪೆತಿನಾ ಶೊಲಸಾಣಿನಾ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಮುವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ Hall 


Il ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ Il 
ಸಾಧೂಕ್ತೆಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ವೈಷ್ಣವಂ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತಮಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ls | 


ಥನ್ಯಾಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೈತ | 


ತವ ಪ್ರಾಸಾದಾದ್ದೇವೇಶಮರ್ಚ ಯಾಮಿ ಸನಾತನಂ | a ll 








ಇನ್ನೂರ ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಆಕಾ 


೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ವೃರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು.-ಎಲೈ ನಾಥನೇ! ನೀನು ಬಹು ಗುಟ್ಟಾ 
ಗಿರುವ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೆಲ್ಲವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


೩. ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು, ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾದೆನು. ಸರ್ವದೇವ ನಮಸ್ಕೃ 
ತೆನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. ಆ ಮಹಾವಿಷು ವನ್ನು 

ಣ್‌ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೮೧] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತತಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೆವಸ್ತ್ರಿಪುರಘಾತಕಃ I 
ಸಮಾಶ್ಲೀಷ್ವಾವದದ್ದೇನೀಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥೪॥ 


॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಸಾಧು ಸಾಧು ವರಾನನೇ | 
ಅರ್ಚಯಸ್ವ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭರ್ತಾರಮಜ್ಯುತಂ ೪೫॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಭದ್ರೇ ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ತ್ವಯಾ 
ಗುರುಣಾ ತವ ಚಾರ್ವಂಗಿ ವಾಮದೇವೇನೆ ಧೀಮತಾ is i 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಾರ್ಚೆಯಸ್ವೇಶಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಗುರೂಪದೇಶ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪೊಜಯಿತ್ರೈವ ಕೇಶವಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಾಂಛಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭೂಧರಾತ್ಮಜೇ Wa Nl 





೪. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಇಂಕಿಂದನು. 


೫. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ ! ಸಾಧು. ಸಾಧು. ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. 


೬-೭. ಎಲೈ ಭದ್ರೆಯೆ ! ಮಂಗಳಕರಳಾದ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತೆಯಾದ ನೀನು 
ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಚತಿಯೆ ! | 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಾಮೆದೇವನ ಆನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಪುರುನೋ 
ತ್ರ ತ್ರಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳು ಕೈಗೂಡುವುವೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲವು. 
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॥ ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವೀ ವಾಮದೇವಾಶ್ತಿಕಂ ನೃಪ! 
ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣು ಪೊಜನೆಲಾಲಸಾ nn 


ಸಮೇತ್ಯ ತೆಂ ಗುರುಂ ದೇವೀ ಪೂಜಯಿತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ! 
ವಿನತಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಉವಾಚ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಂ Hen 


Il ಪಾರ್ವತ್ಯಾವಾಚೆ || 
ಭೆಗೆರ್ವ ತ್ವತ್ಪ ಎಸಾದೇನ ಸೆವ್ಯುಗಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ 1 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಸ್ಕೆ ತ್ವಮನುಜ್ನಾತುಮರ್ಹಸಿ 1 ool 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ತುಕ್ಲೆಸ್ತು ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತಸ್ಯೈ ಮಂತ್ರವರಶ್ರೇಷ್ಮೆಂ ದದೌ ಸ ವಿಧಿನಾ ಗುರುಃ | ೧೧॥ 





ಆ. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು- ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆಕೆಯು ಒಡೆನೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ವಾಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೯ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗುರುವಾದ ವಾಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಅನಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೧. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ದೇವಿಯು ವಾಮದೇವನನ್ನುೂ ಹೀಗೆಂದು 
ನೇಳೆಲು ಆ ಗುರುವು ಆ ಪಾರ್ಚತಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
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ನಾನತ್ನಾಂ ಸೆಹಸ್ರಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ವಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ನಿನೇದಯಿತ್ವಾ ಪೂಜಾಯಾ ವಿಧಾನೆಮಪಿ ದೇಶಿಕಃ 
ಉವಾಚ ಪೆರೆಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪಾರೈತೀಂ ಶೆಂಸಿತವ್ರತಾಂ I ೧೨॥ 


| ವಾಮುದೇವೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಾತರ್ನಿತ್ಯಂ ವರಾನನೇ | 
ಸಹಸ್ಪ್ರನಾಮಪಠನಂ ಕುರುಷ್ವ ತದೆನೆಂತರಂ | ೧೩ ॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಮಸ್ಕ ಎತ ಪುನಠಾಯತ್‌ ಸ್ವಮಾಲಯಂ | ೧೪ ॥ 


ಶಿಕ್ಷಿತಾ ಗುರುಣಾ ತೇನ ವಾಮದೇವೇನ ಪಾರ್ವತೀ 1 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹಸ್ಸು ದ್ವಾದೆಶ್ಕಾಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪಾ“ 


೧೨. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತು 
ಆ ಪೊಜೆಯ ರೀತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಳಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩. ವಾಮಂದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು. 


೧೪. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಗುರುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಳು. 


೧೫-೧೬. ವಾಮದೇವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ದ್ವಾದಶಿಯು ಬರಲು ಶಂಕರನು ರಮ್ಯವಾದ 
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ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಮಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಉಪೆವಿಷ್ಟಸ್ತತೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಪಾರೈತೀಂ ಶಂಕೆರೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೬! 
॥ ಶೆಂಕರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಾರೈತ್ಕೇಹಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಭುವನವಂದಿತೇ ॥ ೧೭೩॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಮಾಹ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಜಪ್ತ್ವಾ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ | 
ತತೋ ಭೋಸ್ಷ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ದೇವ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭವತಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೮ ॥ 


Il ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತಶಸ್ತಾಂ ಪಾರೈತೀಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹರ್ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ Hoch 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಕೃತಪುಣ್ಯಾಸಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಸಿ ಪಾರ್ವತಿ। 
ದುರ್ಲಭಾ ವೈಷ್ಣವೀಭಕ್ತಿಃ ಭಾಗಧೇಯಂ ವಿನೇಶ್ವರೀ ॥೨೦॥ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಭುವನವಂದಿತೆಯೆ ! 
ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಊಟಮಾಡು. ಬಾ. 

೧೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! 
ನಾನು ಸಹೆಸ್ರನಾಮನನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಊಟಮಾಡು ಎಂದಳು. 

೧೯. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಗುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಶೆಂಕರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. 
ಪುಣ್ಯವಂತಳು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ರಮೇ ರಾಮೇ ಮನೋರಮೇ । 
ಸಹಸ್ರನಾಮ ತತ್ತುಲ್ಕಂ ರಾಮನಾಮ ವರಾನನೇ ॥೨೧ ॥ 


ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ಶೈಣ್ಯತೋ ಮಮ ಪಾರ್ವತಿ ! 
ಮನಃ ಪ್ರೆಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಿ ರಾಮಾನಾಮಾಭಿಶಂಕಯಾ 
ರಾಮೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಸಾರ್ಧಂ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 
ತತೋ ರಾಮೇತಿ ನಾನೋಕ್ತ್ವಾ ಸಹಾಭುಂಕ್ರಾಥ ಪಾಸ್ತತೀ | 
ತತೋ ಭುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವೀ ಶಂಭುನಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ಹೆಪ್ರೆಚ್ಛ ತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರೀತಿಪ್ರವಣಮಾನಸಾ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೧. ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ರಾಮ, ರಾಮ್ಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ರಾಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಮಿಸುತ್ತೇನೆ ಆ ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮವು ಈ 
ಸಹಸ್ತ್ರನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ರಕಾರವೇ ಆದಿಯಾಗಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಇದಂ ರಾಮನವೆಂದೆಂಬ ಸೆಂದೇಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಈಗ ಆ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ರಾಮ ಎಂಬ 
ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡು. 


೨೩. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದೆನು-ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಶಂಭುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಶಂಭುವಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಅತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೪ ಪಾರ್ವೆತ್ಯು ವಾಚೆ u 


ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಸ್ತುಲ್ಕಂ ರಾಮನಾಮ ತ್ವಯೋದಿತಂ! 
ತಸ್ಕಾಪೆರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಸೆಂತಿ ಚೇದ್ರಾವಣದ್ದಿಸಃ 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ದೇವೇಶ ತತ್ರ ಮೇ ಭಕ್ತಿರುತ್ತಿ ತಾ W ೨೪ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೈಣಂ ನಾಮಾನಿ ವಶ್ಚಾಮಿ ರಾಮಚಂದ್ರೆಸ್ಯೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಲೌಕಾಃ ವೈದಿಕಾಃ ಶೆಬ್ದಾಃ ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಸಂತಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾಮಾನಿ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯೆ ಸಹಸ್ರಂ ತೇಷು ಚಾಧಿಕಂ | 
ತೇಷು ಚಾತ್ಕಂತಮುಖ್ಯಂ ಹಿ ನಾಮ್ನಾಮಹ್ಟೋತ್ತರೆಂ ಶತಂ ॥೨೬॥ 


ವಿಷ್ಲೋಕೇಕೈಕನಾಮೈನ ಸರ್ವವೇದಾಧಿಕಂ ಮತಂ | 
ತಾದೈಜ್ನಾಮ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಾಮನಾಮ ಸಮಂ ಮತಂ [| ೨೭॥ 


೨೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲೈ ಶಿವನೆ! ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮವು 
ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದುದು. ಎಂದಂ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ರಾವಣಾಂತಕ 
ನಾದ ರಾಮನೆ ನಾಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆಯಲ್ಲ! ಅವುಗಳನ್ಲಿ ಈ 
ರಾಮನಾಮದಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


೨೫-೨೬. ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆಯೋ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಮ ಸಹಸ್ರನಾಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಆ ಸೆಹೆಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರವು ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ಇದುದು. 


೨೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದೊಂದು ನಾಮವೊ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನವು. ಅಂತಹೆ ಸಾವಿರ ನಾಮಗಳು ರಾಮೆ ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಮಕೆ 
ಸಮವು. ಸ 
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ಜಪತಃ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವವನೇದಾಂಶ್ಚ ಪಾರ್ವತಿ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ್ಮ್ನ್ಮೈವ ಲಭ್ಯತೇ 1೨೮ ॥ 


ನಾಮಾನಿ ಶೃಣು ರಾಮಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಶುಭೆದರ್ಶನೇ 1 
ಯೆಷಿಭಿಃ ಪರಿಗೀತಾನಿ ತಾನಿ ವಕ್ಕಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಿಯೇ Il ೨೯ I 


ಓಂ ಶ್ರೀರಾನೋ ರಾಮಚಂದ್ರಶ್ವೆ ರಾಮಭದ್ರಶ್ವ ಶಾಶ್ವತಃ I 
ರಾಜೀನಲೋಚನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ರೆಘುಸುಂಗೆನಃ ॥೩೦॥ 


ಜಾನಕೀನಲ್ಲಭೋ ಜೈತ್ರೋ ಜಿತಾಮಿತ್ರೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯೋ ದಾನ್ತಃ ಶರಣ್ಯತ್ರಾಣತತ್ಪರಃ *ಷ೧॥ 








೨೮. ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಣ್ಯವು ಈ ರಾಮನಾಮದ ಜಪದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೯. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೦. ಯೋಗಿಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಈ ರಾಮನು 
ಆಹ್ಲಾದಕರನು. ಮೆಂಗಳಕರನಾದ ರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನು. 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡಗೂಡಿದವೆನು ರಾಜರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು. 
(ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು) ರಘುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


೩೧-೩೨. ಜನಕನ ಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡನು. ಜಯವೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯಂ 
ಳೃವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. ಇನಗಳ ಪಾಪ ನಾಶಕನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹೆಪುಳ್ಳ ವೆನು. ಶೆರಣಾಗತರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ತನು. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದವೆನು. ಮಾತನ್ನು 
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ವಾಲಿಪ್ರಮಥನೋ ವಾಗ್ಮೀ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸತ್ಯವ್ರತೋ ವ್ರತಫೆಲಃ ಸದಾ ಹನುಮದಾಶ್ರಯಃ 1೩೨॥ 


ಕೌಸಲೇಯಃ ಖರಧ್ವಂಸೀ ವಿರಾಧವಧಪಂಡಿತಃ | 
ವಿಭೀಷಣಪರಿತ್ರಾತಾ ದಶೆಗ್ರೀವಶಿರೋಹರಃ | ೩೩ ॥ 


ಸೆಪ್ತ ತಾಳೆಪ್ರಭೇತ್ತಾ ಚ ಹರಕೋದಂಡೆಖಂಡನಃ | 
ಜಾಮದಗ್ನೈ ಮಹಾದರ್ಪದಳೆನಸ್ತಾಬಕಾನ್ರಕೃತ್‌ ॥೩೪॥ 


ನೇದಾಂತೆಸಾರೋ ನೇದಾತ್ಮ್ಮಾ ಭವಬಂಧೈ ಕಭೇಷೆಜಃ | 
ದೂಷಣತ್ರಿಶಿರೋರಿಶ್ಟೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಗುಣಸ್ತ್ರೆಂರೀ W ೩೫ ॥ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಎಂದರೆ ಮಾತನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಡುವವನು. ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡುವವನು. ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳವನು. ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಸತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳವನು. ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆನುಮಂತೆನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. 


೩-೩೪. ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಗನು, ಖರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. 
ವಿರಾಧನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನು. ದಶಗ್ರೀವನ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದವನು. ಏಳು ತಾಳೆಯ ಮರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನಂ. ಶಿವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದೆವನು. ಜಾಮದಗ್ನಿರಾಮನ ದರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ದವನು. ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು. 


೩೫. ವೇದಾಂತೆದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು. ವೇದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನು, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಂಧಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನು. ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರ 
ರನ್ನು ಕೊಂದವನು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನು, ವೇದಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ವರಜ 


ಸ್ಪನೋಗುಣರೊಪನು. 
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ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯ ಜಾರಿತ್ರೆ ಕೀರ್ತಿನೆಃ | 
ತ್ರಿಲೋಕೆರಸ್ಷಕೋ ಧನ್ವೀ ವಂಡೆಕಾರಣ್ಯನಾಸೆಕೈ ತ್‌ las il 


ಅಹಲ್ಯಾಪಾವನಶ್ಚೈವ ಪಿತೃಭಕ್ತೋ ವರಪ್ಪದಃ ! 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತಲೋಭೋ ಜಗೆದ್ದುರುಃ ॥೩೭॥ 


ಯುಕ್ಸನಾನರಸಂಘಾತೀ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಸಮಾಶ್ರಯಃ | 
ಜಯಂತತ್ರಾಣವರದಃ ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರಸೇವಿತಃ ll ೩೮॥ 


ಸರ್ವಭೇವಾಧಿದೇವಶ್ಚ ಮೃ ತವಾನರ ಜೀವನೆಃ | 

ಮಾಯಾಮಾರೀಚಹಂತಾ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗೋ ಮಹಾಭುಜಃ 1೩೯ ॥ 
ಸರ್ವದೇವಸ್ತುತ; ಸೌಮ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೋದಾರಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಥಿರರಾಜ್ಯದಃ ॥೪೦॥ 





೩೬.೩೭. ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದವನು. ಮೂರು ಲೋಕಕೂ 
ಆತ್ಮರೂಪನು. ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯುಳ್ಳ ವನು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುರಾಳಿಯು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದವನು. ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪಾವನ ಮಾಡಿದವನಂ. ಪಿಶೃಭಕ್ತನು. ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
ಲೋಭವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವವನು. ಜಗತ್ತಿಗೇನೇ ಗುರುವು. 


೩೮. ಕಪಿ ಕರಡಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. ಜಯೆಂತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು. 
ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು, 


೩೯-೪೦. ಎಲ್ಲಾ ದೇವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ದೇವರು. ಸತ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಬದು 
ಕಿಸಿದವನು. ಮಾಯಾ ಮಾರೀಚೆನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಮಹಾಭಾಗನು. ಮಹಾ 
ಭುಜನು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವವನು. ಸೌಮ್ಯನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರಿಗೆ ಹತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆನು. ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನು. ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯು, ಬಹುವಾದ ಉದಾರವಾದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರುವಂಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. 
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ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಫಲಃ ಸ್ಮೃತಸರ್ವಾಘನಾಶನಃ | 
ಆದಿಪುರುಷೋ ಮಹಾಪುರುಪಃ ಪರಮಃ ಪುರುಷಸ್ತಥಾ fl vo || 


ಪುಣ್ಯೋದಯೋ ಮಹಾಸಾರಃ ಪುರಾಣಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಸ್ಮಿತವಕ್ಳ್ರೋ ಮಿತಭಾಷೀ ಪೊರ್ತಭಾಷೀ ಚೆ ರಾಘವಃ ॥೪೨॥ 


ಅನಂತೆಗುಣಗಂಭೀರೋ ಧೀರೋ ದಾಂತಗುಣೋತ್ತರಃ 
ಮಾಯಾಮಾನುಷಚಾರಿತ್ರೋ ಮಹಾದೇವಾಭಿಪೂಜಿತಃ ॥ va ॥ 


ಸೇತುಕೃಜ್ಜಿತನಾರೀಶಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೋ ಹರಿಃ 1 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗಃ ಸುಂದರಃ ಶೂರಃ ಪೀತವಾಸಾ ಧನುರ್ಧರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಧಿಸೋ ಯಚ್ಚೋ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಃ | 
ಶಿವಲಿಂಗೆಪ್ರತಿಷ್ಮಾತಾ ಸರ್ವಾಘಗಣವರ್ಜಿತಃ Il ೪೫ ॥ 


೪೧-೪೨. ಎಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಆದಿಪುರುಷನು. ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು. ಪರಮ ಪುರುಷನು. ಪುಣ್ಯೋದಯನು. ಮಹಾಸಾರನು 
ಪುರಾಣಪುರುಷನು. ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. ನಗುಮುಖವುಳ್ಳ ವನು. ಮಿತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವವನು. ಮೊದಲೇ ಮಾತನಾಡುವವನು. ರಘುವಂಶದವನು 


೪೩-೪೪. ಬಹುವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಧೀರನು. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ 
ವುಳ್ಳವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು. ಮಾಯಾಮನಂಷ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯುಳ್ಳೆವನು. ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ದವನು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗನು. ಶೂರನು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನು. ಧೆಮುರ್ಧೆರನು. 

೪೫. ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪನು. ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನು. ಮುಪ್ಪು 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದವನು. ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದೆಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ ] ಪದ್ಮಪ್ಪರಾಣಂ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆಚ್ಮಿದಾನೆಂದನಿಗ್ರೆಹೆಃ । 
ಹೆರೆಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸರೆಂ ಧಾಮ ಪೆರಾಕಾಶೆಃ ಪೆರಾತ್ಬರೆಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೆರೇಶೆಃ ಹಾರೆಗೆಃ ಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕಃ ಶಿವಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ತರೆಂ ಶತಂ ॥ ೪೭ | 


ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ದೇನಿ ಶವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಕೀರ್ತಿತಂ! 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈ ಣುಯಾದ್ವಾಪೀ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ Il ೪೮ ॥ 


ಸ ಸೆಕ್ಟೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಕೆಲ್ಪಕೋಟಶತೋದ್ಭವೈಃ | 
ಜಲಾನಿ ಸ್ಮಲತಾಂ ಯಾಂತಿ ಶೆತ್ರವೋ ಯಾಂತಿ ಮಿತ್ರತಾಂ 1೪೯॥ 


ರಾಜಾನೋ ದಾಸೆತಾಂ ಯಾಂತಿ ವಹ್ನೇಯೋ ಯಾಂತಿ ಸೌಮ್ಯತಾಂ | 
ಆನುಕೊಲ್ಯಂ ಚೆ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಫೈರ್ಯಂ ಯಾತ್ರಿ ಚಲಾಶ್ಮ್ರ್ರಿಯೆಃ ॥೫೦॥ 


೪೬-೪೭ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ವಿಗ್ರಹನು. ಪರ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಸ್ವರೂಪನು. ಪರಾಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಯಾವುದು ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ರವೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಫನು- ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ 
ಕೊನೆಗಂಡವನು. ಕೊನೆಯವನು. ಸರ್ರಭೂತೆಗಳ್ಲಿಯೊ ಇರುವನು. ಮಂಗಳ 
ರೂಪನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಇವು ಶ್ರೀರಾಮನ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳು. 


೪೮. ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ ! ಇದು ಗುಹ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಹ್ಯುತಮವು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವನು ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರು ನೂರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೯-೫೦. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ನೀರು ಇರುವ ಜಾಗವು ಭೂಮಿಯಾಗ 
ಜೀಕಾದರೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರು ದಾಸರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಿಗಾಗುತ್ತದೆ. (ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ) ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಂಚಲವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತ ರಖಂಡ 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಗ್ರಹಾ ಯಾಸ್ರಿ ಶಾಶ್ರಿಮಾಯಾಂತ್ಯುಪದ್ರವಾಃ | 
ಪಠೆತೋ ಭೆಕ್ತಿಭಾನೇನ ನರಸ್ಕ ಗಿರಿಸಂಭೆವೇ ॥ ೫೧ 


ಯಃ ಪಠೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೆಸ್ಕ ವಶ್ಯಂ ಜಗೆತ್ರೈಯೆಂ I 
ಯೆಂ ಯಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರೆಕುರುತೇ ತಂ ತಮಾಸ್ನೋೋತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌॥ ೫೨ ॥ 


ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೆಲ್ಪಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ | 
ವೈಕುಂಕೇ ಮೋದತೇ ನಿತ್ಯಂ ದಶಸೂರ್ವೈರ್ದಶಾಪರೈಃ ॥ ೫೩॥ 


ರಾಮಂ ದೂರ್ವಾದಳಶಶ್ಯಾಮಂ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಂ ಪೀತವಾಸಸಂ! 
ಸ್ತುವಂತಿ ನಾಮಭಿರ್ದಿನ್ಯೈಃ ನ ತೇ ಸಂಸಾರಿಣೋ ಜನಾಃ ೫೪ ॥ 


ರಾಮಾಯ ರಾಮಭೆದ್ರಾಯ ಶಾಮಚೆಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ರಘಫುನಾಥಾಯೆ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧. ಗ್ರಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನುಗ್ರ ಹೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಕಷ್ಟಗಳು ಶಾನ್ತವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಈ ರಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

೫೨. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ವಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೫೩. ಇದನ್ನು ಓದುವವನು ಹೆತ್ತು ಜನೆ ಹಿಂದಿನವರೊಡನೆಯೂ ಹತ್ತು 
ಜನ ಮುಂದಿನವಕೊಡನೆಯೂ ಸಾವಿರದ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೪, ದೂರ್ವೆಯದಳದಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ, ರಾಮನನ್ನು ಈ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫-೫೬ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾಮೆಭೆದ್ರೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಘುನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾಥನಿಗೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಮಹಾದೇವಿ ಜಪನ್ನೇವ ದಿವಾನಿಶಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ನಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೫೬ | 


ಇತಿ ತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಂ I 
ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಯಾ ಸುಭ್ರೂಸ್ತವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶುಭಾಹ್ವಯಂ ॥ ೫೭ | 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೇಣೋಕ್ತಂ ಮೊಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಹಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಆನಂಬಾಶ್ರುಜಲಾಪ್ಲತಾ 


ಸ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ದೇನೇಶಂ ಭರ್ತಾರಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ॥ ೫೮ | 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಆಹೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೆತುಲಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಶ್ರೋತ್ರತೃಸ್ತಿರ್ಹಿ ಮೇನ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕಲ್ಬಾಯುಶಶತೈರಪಿ ॥೫೯॥ 








ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೀತಾಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ರಾಮಂಚಂದ್ರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೫೮. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-ಶಂಕರನು ಈ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವೆ ತಿಯು ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ: ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ವೃಷಭಧ್ವ ಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದಳು. 


ರ೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು. ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೋಟ 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಕಿವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯೆಂಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಧನ್ಯಾಹಂ ಕೈತಕೈತ್ಯಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವ ಭೂತಭೆಯಾನೆಕೆ | 
ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾದ್ಧರೇರ್ಭೆಕ್ತಿರ್ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ ಚಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೬೦॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಮೆ ಉವಾಚ ॥8 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಗೌರೀ ಭಾಗೆವತೋತ್ತೆಮಂ | 
ರಾಮಾಯ 'ಾಮಭದ್ರಾ ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ ೬೧॥ 


ಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪಶೆಯೇ ನಮಃ | 
ಇಮುಮೇವ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೬೨॥ 


ಉವಾಸ ಚ ಸುಖೇನೈವ ಕೈ ಲಾಸೇ ಪತಿನಾ ಸಹ | 
ಏತತ್ತೇ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ನೃಪ ॥೬೩॥ 


ರುದ್ರಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾಮಸನ್ಯೇವ ಹಾರ್ಥಿವ | 
ಸನ್ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾರ್ವಾ ವೃಷಭದ್ವಜಃ॥ ೬೪ ॥ 





೬೦. ನಾನು ಧನ್ಯಳು. ಕೃತಕ್ಕತ್ಯಳು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮದನ್ಲಿಯೂ ಈ ಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿ. 


೬೧-೬೩. ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ “ ರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ 
ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ” ಎಂಬ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸುಖನಾ ಗಿದ್ದು. 

ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ ! ಇದು ಬಹು ರೆಹೆಸ್ಯವಾದಂದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೬೪, ರುದ್ರ ನಂ ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ ಸ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾಮಸಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರತಕ್ಕುವುಗಳೇ. ಅವನ್ನು ರೋಕಕ್ಕೆ ಅಜಾ ಸ್ವ ನವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೧) ಪದ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ರಹಸಿ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ವಾ ದೇವ್ಯಾ ಇದಮೇಕೆಂ ಹೆರಃ ಪ್ರಭುಃ! 
ಯಥಾರ್ಥಮರ್ಥೆಗುಸ್ತಂ ಚೆ ಸಾರಂ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪಶೇ ॥ ೬೫ | 


ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಹಾದೇವಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಪರಃ | 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಂ ರಾರ್ಜ ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ದು ತಂ #೬೬ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಸ ಸರ್ವವಂದ್ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಭವೇತ್‌ Il ೬೭ ॥ 


ಸರ್ಫಧರ್ಮನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ಧನೈಃ ಖಲು ಭವಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ ಮಹಾಬಲ ॥೬೮॥ 


ತ್ವದನ್ವಯೇ ಹರಿಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಳತೇ ದಾಶರಥಿಃ ಸೆರೈಲೋಕೆ ಹಿತಾಯ ವೈ ॥ ೬೯॥ 





೬೫-೬೯. ಆದರೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಹರನು ಇದೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಗೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ನಿಶ್ಚಯವಾದುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾರರೂಪವಾಗಿಯ್ಕೂ ಇರುವ ಇದನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ದೇವಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು 
ಮಾತನಾಡಿರುವ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮೆಹಾಭಾಗವತನಾಗುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಾಗವತೋತ್ತವಂ 
ನಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನಾದ ಪಾರ್ಥಿ 
ವೇಂದ್ರನೆ 1 ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಪುರಾಣನೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಹರಿಯು 
ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೆಟ್ಟುವನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತೆಸ್ಮಾದಿಶ್ವಾಕೆವಃ ಪೊಜ್ಯಾಃ ಸುರಾಣಾಮಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಯೇಷಾಂ ಜಾತೋ ಹಿ ಭೆಗರ್ನಾ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನೆಃ 1೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ರಾಮುಚಂದ್ರಾಹ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮ ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಏಕಾಶೀತ್ಯಧಿಕದ್ದಿ ಶತತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೭೦. ಎಲೈ ದಿಲೀಪನೆ ! ಈ ರಾಮನು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕು 
ವಂಶದವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು. ಆವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಜೀವಲೋಚನ 
ನಾದ ಹೆರಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮ ಕಥನವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹಾಕಾ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾಜಾ 
[SS 


॥ ನಿಲೀಪೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಿತಂ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಧರ್ಮಮಶೇಷಸತಃ | 
ಸಾಮಾನ್ಯೆಂ ಚೆ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಸೆರದೇವಯೋಃ ll ol 


ಸ್ವರ್ಗಾಪೆವರ್ಗೌ ಕಥಿತೌ ಸಾಧನಂ ಚೆ ತಯೋರೆಪಿ | 
ಧನ್ಕ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸದಾ ಗುರೋ ॥೨॥ 


ಏಕಸ್ತು ಸಂಶೆಯಶ್ಚಿತ್ತೇ ಮಮಾಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಕೆಥಮನ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕುತೊಹಲಾತ್‌ ia I 





ಇನ್ನೂರೆ ಎೀಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಆಸಾ 


೧-೩, ದಿಲೀಪೆನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಥರ್ಮ ವಿಶೇಷ 
ಧರ್ಮ। ಗಳನ್ನೂ ತೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ: ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಆ 

ಸ್ವರ್ಗನೋತ್ತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಎನ 
ಬ್ರಾ ಹ ೈಣೋತ್ತ ಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಧೆನ್ಯಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವಿದೆ, 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥ್ಯಅಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. 
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೪೬ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಕಥೆಯೆಸ್ವ ಯಥಾತಥ್ಯಮಪಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗೌರವಾತ್‌ | 
ಮಹಾಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಮೋ ರುದ್ರಸ್ರಿಪುರಘಾತಕೆಃ ॥೪॥ 


ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಗರ್ಜಿತೆಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ವಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಯೋನಿಲಿಂಗಸ್ವರೂಪೆಂ ಚ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ Is ll 


ಪಂಚವಕ್ರಶ್ನೆ ತುರ್ಬಾಹೊಃ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ಕ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ಕಥೆಂ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಸ್ತರ್ವಾ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಮಿತ್ರಾವರುಣನಂದನ ॥ ೬॥ 


॥ ವಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೈಣು ರಾರ್ಜ ಪ್ರವಕ್ಕಾಮಿ ಯೆನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛೆಸಿ ಗೌರವಾತ್‌ | 


ವಿಶುದ್ಧಹೃದಯೇ ಪುಂಸಾಂ ಬುದ್ಧಿಶೈ ಪ್ರೀಯಸಿ ಜಾಯೆತೇ le I 





೪. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
ತ್ರಿ ಪುರಘಾತಕನಾದ ರುದ್ರನು ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವನಸಷ್ಟೆ ! 


೫ ಆ ರುದ್ರನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಂದಿದನು? ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಯೋನಿ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 


೬. ಆ ರುದ್ರನು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶೊಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಫೈ 
ವಸಿಷ್ಠನೆ ! ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿಂದಿತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದೆಲು ಕಾರಣ 


ವೇನು? ಮಿತ್ರಾವರುಣನ ನಂದನನೆ ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೭. ವಸಿಷ್ಕ ನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೈದಯವು ಶುದ್ಧೆವಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೪೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಯೆಂಭುವೋ ಮನುಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಂದರೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ | 
ಜಗಾಮ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರೆಮನುತ್ತಮಂ nu 


ತರ್ಸಿ ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 
ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರನಿದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಬಾಲಸೂರ್ಕಾನಲಪ್ರಭಾಃ 1೯॥ 


ಸರ್ವನೇದನಿದೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ ! 
ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಸಶ್ರೇ ಮುನಯಃ ಸ್ಲೀಣಕಲ್ಮಷಾಃ । 
ಅನ್ವೇಷ್ಟುಂ ದೇವತಾತತ್ವಂ ಮಿಥಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಸೋಧನಾಃ ॥೧೦॥ 


॥ ಯೆಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೇದವಿದುಷಾಂ ಕ ಪೊಜ್ಕೋ ದೇವತಾಂ ವರಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾಂ ಕೆಃ ಸ್ತುತೋ ಮುಕ್ತಿದೋ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೧೫ 


೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋದನು. 


೯. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಖಷಿಗಳೂ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


೧೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಯೋಗ್ಯರು. ಎಲ್ಲಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು. ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರೆಲು ಪರದೇವತೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಚರ್ಚಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


೧೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು-ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯರಾದ ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪೂಜ್ಯನು? ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶರಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 
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ಕೆಸ್ಕ ಪಾಜೋಡಕೆಂ ಸೇವೈೆಂ ಭುಕ್ತೋಜೈಷ್ಟೆಂ ಚ ಪಾವನಂ | 
ಕೋವ್ಯಯೆಃ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನೆಃ 


ಕಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಸ್ತೀರ್ಥಂ ಜೆ ಪಿತ್ಕೃಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥| 

ತೇಷಾಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಟಾನಾಮಿತಿ ವಾದೋ ಮಹಾನೆಭೊತ್‌ | 

ರುದ್ರಮೇಕಮಿತಿ ಪೊೋಚುಃ ಕೇಚಿದತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜ್ಯ ಇತ್ಯನ್ಯೇ ವದಂತಿ ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸೂರ್ಯ ಏವಾತ್ಮನಾಂ ಪೂಜ್ಯ ಇತ್ಯನ್ಯೇ ಪ್ರಾಹುರರ್ಚಕಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯೋಸೌ ಸರ್ವಗತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶ್ರೀಪೆತಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಅವ್ಯ ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಲೋ ವಾಸುದೇವಃ ಪರಾತ್ಬರೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಪಾಡದೋದಕವು ಪಾವನವು? ಯಾವನ 
ನಿವೇದನವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು ? ಯಾವನು ನಾಶರಹಿತನು? ಯಾವನು ಉತ್ತಮ 
ಮಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು ? ಸನಾತನನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದವನು ಯಾರು? 
ಯಾವನ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ 9 


೧೩. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದೆನು-ಹೀಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈರೀತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವವನು ರುದ್ರನು ಎಂದು 
ನೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪೊಜ್ಯನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 
ಸೂರ್ಯನೇ ಪೊಜ್ಯನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. 


೧೫. ಪುರುಷೋತ್ತಮೆನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದವನು. ಆ ಪುಂಡರೀ 
ಕಾಕ್ಷನೇ ಅವ್ಯಯನು. ಆ ವಾಸುದೀವನೇ ಪರಾತ್ಸರನು. ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳಿದರು, 
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ಅನಾದಿನಿಧನೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಏವ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸಂಪೊಜ್ಯೋ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಮ ಇತ್ಯೇಕೇ ಪ್ರೋಜಿರೇ ದ್ವಿಜಾಃ 
ತೇಷಾಂ ವಿನದತಾಂ ತತ್ರ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೬॥ 


| ಮನುರುವಾಚ ॥ 
ಶುದ್ಧಸತ್ವಮಯೋ ಯೋಸೌ ಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೭ ೪ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೇದನಿದುಷಾಮೇಕ ನಿವಾರ್ಚಿತಃ ಪ್ರಭೊಃ। 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೇತರೇ ಪೂಜ್ಯಾ ರೆಜಸ್ತನೋನಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೮ 1 


n ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಕೆ ವಜಶ್ಶು ತ್ವಾ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಭೈಗುಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರ್ರೋಜಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೆಸ್ತಥಾ ॥ ೧೯॥ 








೧೬, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆದಿಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಅವನೇನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವನು. ಅವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಆಗ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನಂವು 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮, ಮನುವು ಹೇಳಿದನು-ಶುದ್ಧ ಸತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವನೂ, 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಪುಂಡೆರೀಕಾಕ್ಷನೂ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ, 
ಲಕ್ಷಿ ಭಸತಿಯೊ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ, ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ನೇದ ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಪೊಜಿಸಿರುವರು. ಫೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪೊಜಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿಪ್ರರಾದವರು ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲೇ ಬಾರದು. 


೧೯. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಮನುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಭೃಗುವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 
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0 ಯಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಶಯಂ ಛೇತ್ತುಂ ಶ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಸ್ನುಮುಹೇಶಾನಾಮಂತಿಕೆಂ ವ್ರಜ ಸುವ್ರತ ೨೦ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಸಮೀಪಂ ತು ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ತು ನಿಗ್ರರ್ಹಾ | 
ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣಂ ತೇಷಾಂ ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸಂನಿದ್ಯತೇ ಮುನೇ 8 ೨೧೫ 


ಸ ಏವ ಪೊಜ್ಯೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೇತರೆಸ್ತು ಕದಾಚನ | 

ಶುದ್ಧಸತ್ವಮಯಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದರ್ವಾ ಲೋಕೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತ್ಠಣಾಂ ಚ ತಸ್ಯೋಚೈಷ್ಟ್ರಂ ಸುಪಾವನಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಬುಧಾನಾಂ ನಿವಾಸನಂ | 
ಸಿಸ್ರಂ ಕುರು ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮೆ ಸರ್ರಲೋಕೆಹಿತೆಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು-ಎಲೈ ಭೃಗುವೆ! ನೀನು ನಮ್ಮಗಳ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಿ MR ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, 

೨೧.೨೨. ನೀನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಹೋಗಿ ಅವರ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೋಡು. ಮತ್ತು ಅವೆರಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧೆ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ನೋಡು ಅದು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. ಅವನೇ ನಿ "ಅಗೆ ಪೊಜ್ಯನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿನನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಲೇ ಜತನ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೩. ಆ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯವಾದ ದೇವರೇ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ 

ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿತೃ 
ಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ಎಂಜಲೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. 


೨೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ವನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಜೀವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಭುವೇ! ಲೋಕಹಿತವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡು. 
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॥ ನಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೊರ್ಣಂ ಕೈಲಾಸೆಂ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಃ । 
ಜಗಾಮ ವಾಮದೇವೇನೆ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ವೃಷಭೆಧ್ವಜಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗೈಹದ್ವಾರೆಮುಪಾಗಮ್ಯ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಶೊಲಹೆಸ್ತಂ ಮಹಾರ್‌ದ್ರಂ ನಂದಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಬ್ರವೀದ್ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೬ Il 


॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ರೋಹಂ ಭೃಗುರ್ನಿಪ್ರೋ ಹರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ | 
ನಿನೇದಯಸ್ವ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೭॥ 


a ವಸಿಷ್ಮೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ವೈಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂದಿಃ ಸೆರೈಗೆಣೇಶ್ವರೆಃ | 
ಉವಾಚೆ ಪರುಷೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಿಮಮಶೌಜನೆಂ | ೨೮ || 





೨೫. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಆ ಭೈಗಂವು ಖುಷಿಗಳೆ ಮಾತನಂ 
ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ವಾಮದೇವನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಆವ ೃಷಭಧ್ವ ಜನನ್ನು ಸಡಲ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


೨೬. ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಶೂಲವನ್ನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ ನಂದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೭, ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ನಂದಿಯೆ ! ನಾನು ಭೃಗಂವೆಂಬುವನು. 
ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಹೆರನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 


೨೮. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು-ಸ ರ್ವ ಗಣೇಶನಾದ ನಂದಿಯು ಆ ಭೃಗುವಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ "ಶಕ್ತ ನಾದ ಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


367 


ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರಖಂಡ 


a ನಂಡ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಅಸಾಸ್ನಿಧ್ಯಂ ಪ್ರಭೋಸ್ತಸ್ವ ದೇವ್ಯಾ ಕ್ರೀಡತಿ ಶಂಕರಃ | 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ನಿನರ್ತಸ್ವ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೯ Il 


Il ವಸಿಷ್ಠೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಂ ನಿರಾಶೃತಸ್ತೇನ ತತ್ರಾತಿಷ್ಮನ್ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಬಹೂನಿ ಚ ದಿನಾನ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಗೃಹದ್ವಾರೇಪಿ ಶಾಂಕರೇ ll ೩೦॥ 


॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 
ನಾರೀಸಂಗಮಮಗ್ನೋಸ್‌ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಮವಮನ್ಯತೇ | 
ಯೋನಿಲಿಂಗೆಸ್ವರೂಪಂ ವೈ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಾಂ ನೆ ಜಾನಾತಿ ತಮಸಾ ಸಮುಪಾಗತಃ | 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಹೈಪೊಜ್ಯೋಸೌ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೩೨॥ 


೨೯. ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಮುನಿಯ! ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕರನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕ್ರಿಡಿಸುತ್ತಿರುವನಂ. ಹಿಂದಿರುಗು. 
ಒಂದಿರುಗು. ನಿನಗೆ ಬದುಕಿರಲು ಆಸೆಯಿಂರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗು, 


೩೦. ವೆಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ನಂದಿಯು ಹೀಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಭೃಗುವು ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆ ಶಂಕರನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೩೧. ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು-ಈ ಶಿವನು ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ನಾನು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಯೋನಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳು ಸೇರಿದ ಶರೀರವೇ ಆಗಲಿ. 


೩೨, ಈ ಶಂಕರನು ತಮೋಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದದವನಾಗಲಿ, 
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ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಜಲಂ ಪುಸ್ಟಂ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ಹೆವಿಸ್ತಥಾ! 

ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಮಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ || ೩೩ ॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಶಪ್ತ್ಯಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶೆಂಕೆರಂ ಲೋಕೆಪೂಜಿತಂ | 

ಉಮಾಚೆ ಗೆಣಮತ್ಯುಗ್ರೆಂ ನಂದಿಂ ಶೊಲಧರೆಂ ನೃಸ ॥ ೩೪ ॥ 
॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 

ರುದ್ರಭಕ್ತಾಶ್ಹ ಯೇ ಲೋಕೇ ಭಸ್ಮಲಿಂಗಾಸ್ಥಿ ಧಾರಿಣಃ | 

ತೇ ಪಾಸಂಡತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ನೇದಬಾಹ್ಯಾ ಭವಂತು ವೈ | ೩೫ !! 
0 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಶೆಪ್ತ್ಯಾ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ರುದ್ರಂ ತ್ರಿಪುರಘಾತಕಂ । 
ಜಗಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವೈ ಸರ್ವಲೋಕೆನಮಸ್ಕೃತಂ ॥ ೩೬ | 


೩೩, ಅವನು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಅನ್ನೆ, ನೀರು, ಹೊವು, ಎಲ್ಲವೂ ಫಿರ್ಮಾಲ್ಯವಾಗಲಿ. (ಎಂದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿ.) ಸೆಂಶೆಯವಿಲ್ಲ. 


೩೪. ವೆಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು-ಭೈಗುವು ಲೋಕ ಪೂಜಿತನಾದೆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಉಗ್ರನೂ ಶೊಲಧರನೂ ಆದೆ ನಂದಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೫. ಭೈಗುವು ಹೇಳಿದೆನು-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ರುದ್ರ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಭಸ 

೬ 

ಲಿಂಗ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಿ ವೇದ 
ಬಾಹ್ಯರಾಗಲಿ. 


೩೬. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಭೈಗುವು ತ್ರಿಪುರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಶಹಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ಕೈತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನು 
ಕುರಿತು ಹೋದನು. 8 
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ತತ್ರ ದೇವೈಸ್ಸಹಾಸೀನೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರೆಮೇಷ್ಮಿನೆಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿನಾ ದೇವಂ ಪ್ರೆಣನಾಮ ಮಹಾಮತಿಃ 8೭ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕ ತೊಷ್ಮೀಮಾಸ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಂ ರಜೋಗುಣಸಮಾವೃ ತಃ Il ೩೮ ॥ 


ನಾರ್ಚಯಾಮಾಸ ಧಾತಾಸೌ ಮಹರ್ಷಿಂ ಸಮುಪಾಗತೆಂ | 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಂ ಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಕಂನ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ವೇಧಸಾ lar 


ಐಶ್ವರ್ಯೇಣೈವ ಮಹತಾ ತಸ್ಥೌ ತೆತ್ರಾಂಬುಜಾಸೆನೆಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಜಸೋದ್ರಿಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಃ ಪೆಂಕೆಜಾಸನಂ | 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾತೇಜಾ ವಾಕ್ಯಂ ಳೋಕಸಿತಾಮಹಂ ll ೪೦॥ 





೩೭, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅತ್ಯುಚ್ಛ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೩೮-೩೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಭೃಗುವು ಸುಮ್ಮನೆ ಫಿಂತುಕೊಂಡನು. ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಭೃಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ ಉಪಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೪೦.  ಅವೆನೆ ಬಹುವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕೊಬ್ಬಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ 
ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಮಹರ್ಹಿಯಾದ ಭ್ರೃಗುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 


ರಜಸಾ ಮಹತೋದ್ರಿಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಮವಮನ್ಯಸೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಮಪೂಜ್ಯತ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೪೧ ॥ 


॥ ನಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಶೆಪ್ತ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಪೂಜಿತಂ | 
ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ವಿಸ್ರ್ರೋ ಭೆಗೆವನ್ಮಂದಿರಂ ಭೈಗುಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕೆಂ ಕ್ಷಿರಾಬ್ಧೇರುತ್ತರೇ ಕಟೀ । 

ತತ್ರಸ್ಥಿ ತೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥ ೪೩ 0 
ತತ್ರಾನಿನಾರ್ಯಮಾಣಸ್ತು ನಿವಿಷ್ಟೋಂತಃಪುರಂ ದ್ವಿಜಃ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತರ್ಸ್ಮಿ ವಿಮಲೇ ವಿಮಾನೇ ರನಿಸನ್ನಿಭೇ ॥ ೪೪ ॥ 








೪೧. ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆ! ನೀನು ಬಹುವಾದೆ 
ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. 


೪೨. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು-ಲರೋಕಪೂಜಿತನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭೃಗುವು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹರಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 


೪೩-೪೫. ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ ವೈಸ್ಣ ವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವೆ ಮಹಾತ್ಮ ರಂಡೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು "ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊರಟನು: 
ಒಬ್ಬರೂ ತಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇನಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ ಮ. 
ಆ ಭೃಗುವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ "ನಾಗಪರ್ಯಂಕದನ್ಲಿ ಮಲಗುವ 
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ಶೆಯಾನಂ ನಾಗೆಪರ್ಯಂಕೇ ದದರ್ಶ ಕಮಲಾಪತಿಂ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೆರೆಸರೋಜಾಭ್ಯಾಂ ಮೃ ಜ್ಯಮಾನಪದದ್ವಯೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲೋ ಭೈಗುಃ ಕೋಪಸಮಸ್ಚಿತಃ | 
ಸವ್ಯಂ ಪಾದಂ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಷ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಕ್ಷಸಿ ಶೋಭಿತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ತೊರ್ಣಮುತ್ಥಾಯ ಭಗರ್ವಾ ಧನ್ಯೋಸ್ಮೀತಿ ವರ್ದ ಮುದಾ | 
ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಚರಣಂ ತಸ್ಯ ಪೀಡೆಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷಿತಃ | 


ಶನೈರ್ಮ್ಮದಿತ್ವಾ ತಕ್ಪಾದಂ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೭ Il 
॥ ವಿಷ್ಣುಕುವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯದ್ಶೈನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ | 

ತ್ವತ್ಪಾದಸ್ಪರ್ಶೆನಾದ್ದೇಹೇ ಮಂಗೆಳೆಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮ ॥ 





ಶ್ರೀಲಕ್ಷಿ ಶ್ಲ್ಮೀಸತಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಮುಕುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಳು. 


೪೬. ಹೀಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೃಗುವಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಎದೆಗೆ 
ಒದ್ದ ನು. 


೪೭, ಒಡನೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನೆ ಕಾಲನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒತ್ತಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಮುಕುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ ಗೆ 
ಇಂತೆಂದೆನು. 


೪೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬ್ರ ಬಹ [ರ್ಷಿಯೆ ! ! ಈಗೆ ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯನಾದೆ ನು. ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಸ್ಪರ್ಶವು ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮಂಗಳವು ಸೆಂದೇಹೆವಿಲ್ಲವಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೮೨] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಮಸ್ತ್ರಸಂಪತ್ಸಮವಾಪ್ತಿಹೇತನಃ॥ 
ಸಮತ್ನಿ ತಾಪೆತ" ಕುಲಧೂಮಕೇತೆವಃ 
ಅಪಾರಸೆಂಸಾರಸೆಮುದ್ರಸೇತೆವಃ | 
ಪುನಂತು ಮಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾದಪಾಂಸೆವಃ ॥೪೯॥ 


ನಿಪ್ರಷಾದರೆಜೋ ಯಸ್ಯ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಮೆತಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತಸ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಸಂಶೆಯಂ ॥ ೫೦॥ 


| ವಸಿಷ್ಠೆ ಉನಾಜಿ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಠ್ಥಾಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ದಿವ್ಯಸ್ರಕ್‌ಚಂದನಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೧೫ 





೪೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾದಧೂಳಿಗಳು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸೆಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು. ಬರತಕ್ಕ ಆಪತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರತಕ್ಕವು. ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ ಬಹು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಇರಶಕ್ಕುವುಗಳು. ಇಂತಹೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಾದಧೊಳಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾದಧೂಳಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹೊವು ಗಂಧ ನೀರು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


873 
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ತಂ ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಬೂಲೋ ಹರ್ಷಪೂರ್ಣಾಶ್ರುಲೋಚನಃ । 
ಉತ್ಪಾಯಾಸೆನಮುಖ್ಯಾತ್ತೆಂ ಪ್ರಣನಾಮ ದೆಯಾನಿಧಿಂ 


ಕೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಹರ್ಷಾತ್ಸಾ್‌ಹೆ ಮಹಾತಪಾಃ ॥2೫೨॥ 
॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಶಾಸ್ತಿಃ ಅಹೋ ಜ್ಞಾನೆಮಹೋ ದಯಾ | 

ಅಹೋ ಸುನಿರ್ಮಲಾ ಸ್ಷಾಸ್ತಿೀ ಅಹೋ ಸತ್ವಗುಣೋ ಹರೇಃ ॥ ೫೩ || 


ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಶುಭೆಂ ಸತ್ವಂ ತಥೈವ ಗುಣವಾರಿಧೇಃ | 
ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ 1 ೫೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ್ಹೆ ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತ್ವಮೇವೇಶೋ ನಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸುರಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ ೪ 
೫೨, ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಉಪಚರಿಸುವುದನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯಾದ ಭೃಗುವು 

ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಪೀಠದಿಂದ ಎದ್ದು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೩. ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು--ಈ ಹರಿಯ ರೊಪವೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೂ 
ದಯೆಯೂ ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ ಸತ್ವಗುಣವೂ ಬಹು ಅದ್ಭು ತವಾದುವು. 
ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿವೆ. 


೫೪. ಈ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸತ್ವಗುಣವು ಶುಭವಾದುದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದ್ಕು ಇವು ಮತ್ತಾವ 
ಪೀವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫. ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಪುರುಸೋತ್ತ 
ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಬ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನು. ಮತ್ತಾವ 
ದೇವತೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೊಜ್ಯನಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೨ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಯೇರ್ಚಯತಸ್ತಿ ಸುರಾನರ್ನ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! 
ತೇ ಪಾಷಂಡತ್ಟಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವಲೋಕವಿಗರ್ಹಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೇದವಿದುಷಾಂ ತ್ವಮೇವೇಜ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪೂಜನೀಯಃ ಕದಾಚನ ॥ ೫೭ | 


ಅನರ್ಚ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದ್ಯಾ ರಜಸ್ತನೋವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ | 
ತ್ವಂ ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣರ್ನಾ ಪೂಜನೀಯೋಕಂಗ್ರ ಜನ್ಮನಾಂ Il ೫೪ ॥ 


ತ್ವತ್ಪಾದಸಲಿಲಂ ಸೇವ್ಯಂ ಪಿತ್ಥುಣಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿದಂ ಕಲ್ಮಷಾಪಹಂ ೫೯! 








೫೬. ಎಲೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಯಾರು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಿ 
ಲ್ಲರೆ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. 


Y 


೫೭. ಜನಾರ್ದನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದೆವಾದಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರರು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಪೊಜಿಸಬಾರದು. 


೫೮. ರೆಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ನೀನಾದರೋ ಶುದ್ಧವಾದ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಪೂಜಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೫೯. ನಿನ್ನ ಪಾಜೋದಕವು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೇವನೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು. ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನೆ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದೋದಕವು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


8375 
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ತ್ವದ್ಭುಕ್ತೋಚೈಷ್ಟಶೇಷಂ ವೈ ಪಿತ್ಠೃಣಾಂ ಚ ದಿವೌಕೆಸಾಂ | 
ಚೆ 


ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಸೇವ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ತು ಕೆದಾಚನೆ ॥| ೬೦॥ 


ಇತರೇಷಾಂ ತು ದೇವನಾಮನ್ನಂ ಪುಷ್ಪಂ ಜಲಂ ತಥಾ 
ಅಸ್ಪ ಶ್ಯಂತಂ ಭಮವೇತ್ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಸುರೆಯಾ ಸಮಂ | ೬೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಸೆನಾತನೆಂ | 


ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಂ ಭುಕ್ತಮನ್ನಂ ಚ ಭಜೇತೈವಾನಿಶಂ ಬುಧಃ 1 ೬೨ ॥ 


ನಾನ್ಯಂ ದೇವಂ ತು ವೀಕ್ಷೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೆ ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ನಾನೈಪ್ರಸಾದಂ ಭುಂಜೀತ ನಾನ್ಯ ಸ್ಯಾ ಯತನಂ ನಿಶೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


೬೦. ನೀನು ಊಟಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಟುದಂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಉಳಿದವರು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲೇ ಬಾರದು. 


೬೧. ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅನ್ನ ನೀರು 
ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಅನರ್ಹವಾದುವು. ಅವು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವು. 
ಸುರೆಗೆ ಸಮವಾದುವು. 


೬೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರು ಸೆನಾತನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಮತ್ತೊಂದು ದೇವರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 
ಪೂಜಿಸಲೂ ಕೂಡದು. ಬೇರೇ ದೇವರೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಕೂಡದ್ದು, 
ಬೇಕಿ ದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಬಾರದು. 
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ನ ದದಾತಿ ಹಿ ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣೇ I 
ತದು ಕ್ತಮನ್ನಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೆಲ್ಪಕೋಟಶತಾನಿ ಚೆ 
ಪತಂತಿ ಹಿತರಸ್ತೆಸ್ಯ ನರಕೇ ಪೂಯಶೋಣಿಕೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿವೇದಿತಂ ತವ ವಿಭೋ ಯೋ ಜುಹೋತಿ ದದಾತಿ ನಾ! 


ದೇವತಾನಾಂ ಪಿಶ್ಯ್ಗ ಣಾಂಚೆ ತೃಪ್ತಿಮಾನನ್ತ $ಮುಶ್ನು ತೇ || ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮೇವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪೊಜ್ಯೋ ನಾನ್ಯೋಸಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ! 


ಮೋಹಾದ್ಯಃ ಪೊಜಯೇದರ್ನ್ಯಾ ಸ ಪಾಷಂಡೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8೬೭ ॥ 





೬೪. ಯಾವನು ತನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕ 

ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ತೊಡುಫ್ರೆದಿಲ್ಲವೋ “ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜಭೋಜನವೂ ಪಾನೆಗಳೂ ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಂತ 
ಫಲವಿಲ್ಲದೇನೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೬೫, ಅವನ ಪಿತೃಗಳೂ ಕೂಡ ರಕ್ತ ಕೀವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರದ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


೬೬, ಎಲೈ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರೂ ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಅನಂತವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೬೭. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಪ್ರರಾದವರು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಮೋಹೆದಿಂದ 
ಬೇರೆಯ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪಾಷಂಡಿಯಾಗುವನು. 


೪೮ 377 


ಡೆ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಉತ್ತರೆಖಂ 


ತ್ವಂ ಹಿ ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಾಸುದೇವಃ ಸನಾತೆನೆಃ | 
ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವಗೆತೋ ನಿತ್ಯಃ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಏ೬೮॥ 


ತ್ವಮೇವ ಸೇವ್ಕೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶುದ್ಧಸತ್ವರ್ವಾ । 


ಪೂಜ್ಯತ್ವಾದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣಾನಾಂ ವೈ ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣಾದಪಿ 1೬೯॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಮವಾಪ್ಪುಹಿ | 

ತ್ವಾಮೇವ ಹಿ ಸದಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಜಂತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ lao ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ಬಭೂಪ್ರೆಸ್ತು ನಾನ್ಯಾಸ್ತತ್ರೆ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ದೇನಕೀಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನಃ 8೭೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಸ್ಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಭಗರ್ವಾ ಕೃಷ್ಣೋ ವಾಸುದೇವೋಚ್ಯುತೋ ಹರಿಃ 1 ೭೨ ॥ 





೬೮. ನೀನೇ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನು. ಸನಾತನನು. ವಾಸು 
ದೇವನು. ವಿಷ್ಣು ವು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಮಹೇಶ್ವರನು. 


೬೯-೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೀನೇ ಸೇವ್ಯನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ವರೂಪನ್ಮು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ 
ಸೆತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗು. (ದೊಡ್ಡವನಾಗು) ವಿಪ್ರರಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. 


೭೧-೭೨. ಸಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಹೊರತು ವಿಂಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಕಿಯ ಮಗನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ಅವ್ಯಯಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ಭಗವೆಂತನಾದ ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ವಾಸುದೇವನೂ ಹರಿಯೂ 
ಅಚ್ಯುತನೂ ಆದ ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಯನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ನಾರಸಿಂಹಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ನಾರಾಯೆಣೋವ್ಯೆ ಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶ್ರೀಧರಃ ಶ್ರೀಶೋ ಗೋವಿಂದೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ ॥೭೩॥ 


ಹ್ಮಣ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ನಾರಾಹೆಃ ಕೇಶವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 


ಬ 
ಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ ॥೭೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಪದ್ಮೆನಾಭೆಶ್ಚ ತಥಾ ದಾಮೋದರಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಾಧನೋ ಯಜ್ಞಃ ತಥಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ಖಃ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪೀತೆವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಾಂರ್ಗಿಣೇ 1೭೬ ॥ 


ನಾರಾಯಣಾಯ ಶ್ರೀಶಾಯ ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣಾಯೆ ಚೆ | 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ lee] 





೭೩-೭೫. ನಾರಸಿಂಹೆನು ಬ್ರ ಕಾನು. ಅವ್ಯೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನಂ. ಯಜ್ಞ ವರಾಹನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು, ಶ್ರೀಧರನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. 
ಗೋವಿಂದೆ ವಾಮನರು ಬ್ರ ಹ್ಮೆಣ್ಯರು. ಕೇಶವನೂ ವಾಮನನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯರು. 
ರುಘೆವನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಘವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನು. 
ಪದ್ಮನಾಭನು ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಯನು. ದಾಮೋದೆರನು ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಯನು. ಮಾಧೆವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಯಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರು, ಹೈಷೀ 
ಕೇಶನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಜನಾರ್ದನನ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು, 


೭೬-೭೭, ವಾಸುದೇವನೂ ಶಾಂರ್ಗಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಜೀವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾರಾಯಣನೂ ಶ್ರೀಸಕಿಯೂ ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣನೂ ಅದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಾಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಹೇತನೇ ॥ ೭೮ | 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುವ್ಧಾಯ ತಥಾ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ। 
ನನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇನಾಯ ಸರ್ರದೇವಸ್ವರೂಪಿಣೇ lal 


ವರಾಹವಪುಷೇ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಯೀನಾಥಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ನಾಗಪೆರ್ಯಂಕೆ ಶಾಯಿನೇ ॥ ೮೦ ॥ 


ರಾಜೀವದಳನೇತ್ರಾಯ ರಾಘವಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷೆಯಸ್ತ್ವವ ॥ ೮೧ ॥ 


ನ ಜಾನಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭೋ | 
ತ್ವಾಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಭಗರ್ವ ಸರ್ವವೇದವಿದೋಪಿ ಹಿ ॥ ೮೨ 


——— 


೭೮. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 





೭೯, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅನಿರುದ್ಧಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೮೦.೮೧. ವರಾಹನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದೆ ಫಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದಿಶೇಷನ ಬೆನ್ಟಿನಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕಮಲದೆ ದಳೆದೆಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ರಾಘವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಮೋಹೆಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


೮೨, ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಸರ್ವೆಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯರು. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೆನ್ನು ಓದಿದವರೊ ಕೂಡಾ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
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ನಾಮರೂಪಗುಣೈಃ ಶ್ರೀಶ ಚಾರಿತ್ರೈರಪಿ ದುಷ್ಕರೈಃ1 
ಪರತ್ಚಸೂಚಕಂ ಸೆತ್ತ್ವಂ ತವ ವೇದಿತುಮೀಶ್ವರ | ೮೩॥ 


ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಪ್ರೇಷಿತೋಹಂ ಆಗೆತೋಸ್ಮಿ ತವಾಂತಿಕಂ | 
ತವ ಶೀಲಂ ಗುರ್ಣಾ ಚ್ನ್ರಾತುಂ ಚರಣಂ ಮಮ ಕೇಶವ 
ದತ್ತಂ ವಕ್ಷಸಿ ಗೋವಿಂದ ತತ್‌ ಕ್ಷಂತನ್ಯಂ ದಯಾನಿಧೇ Il se Il 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೃಗುರ್ದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ದಿವ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಸೊಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪುನರ್ಜಗಾಮ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞೇ ಖುಷಿಸಮಾಗಮೇ । 
ಸಮಾಗೆತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೩. ಎಲೈ ರಮಾಪತಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ನಾಮ, ರೂಷ, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರೆತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, 


೮೪. ಮೆಹಿರ್ಷಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಒದ್ದೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ 1 ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


೮೫-೮೭, ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು-ಭೃಗುವು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಖುಹಿಗಳಿಂದ ಗೌರವಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಆ ಖಯುಷಿಗಳು ಸೇರಿರುವ ಯಜ್ಞ ನಡಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೆಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಭೃಗುವು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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ಪ್ರತ್ಯುತ್ನ್ಥಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಧಾನತಃ | 


ತೇಷಾಂ ವಿಜ್ಞಾಸೆಯಾ ಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗೆವಃ ॥ ೮೭ || 
|| ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 

ರಜಸ್ತವಮೋಗುಣೋದ್ರಿಕ್ಕ್‌ ವಿಧೀಶಾನೌ ಸುರೋತ್ತಮೌ। 

ಶಸ್ತೌ ಮಯಾ ನ ಪೂಜ್ಯ್‌ ತೌ ವಿಸ್ರಾಣಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತ್ಸಮಾಪನ್ನೋ ಗೆರ್ಜತಂ ರೂಪಮಾಶ್ಕಿ ತಃ | 
ಶಪ್ತ್ರಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಶಂಕರಸ್ತಮಸಾವೃತಃ ॥೮೯॥ 


ಶುದ್ಧ ಸತ್ಸಮಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಾಗೆರಃ | 
ನಾರಾಯಣಃ ಪರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ದೈವತಂ ಹೆರಿಃ I €o ll 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೃಗುವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


೮೮. ಭೈಗುವು ಹೇಳಿದನು-ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮಹೇಶರು ರಜೋಗುಣ 
ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ನಾನು ಶಹಿಸಿರುವೆನು. 
ಅವರು ವಿಸ್ರರಿಗೆ ಪೊಜ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರರು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಶೇ 
ಬಾರದು. 


೮೯. ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾದನು. 
ನನ್ನಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿನಿಂದಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
ಇವನು ತಮೋಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೯೦. ವಿಷ್ಣು ವು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಾಗರನು, ಶುದ್ಧ ಸತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 
ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಹೆರಿಯೇ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ದೇವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶ್ರೀಸತಿರ್ನಿಷ್ಟುಃ ವಾಸುದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷೋ ಗೋವಿಂದೋ ಹರಿರೆಚ್ಯುತೇ 1೯೧೫ 


ಸ ಏವ ಪೂಜ್ಯೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೇತೆರಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ ! 
ಮೋಹಾದ್ಯಃ ಪೂಜಯೇದನ್ಯಂ ಸ ಪಾಷಂಡೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8೯೨ ॥ 


ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ವಿಮುಕ್ತಿಃ ಪಾಶಿನಾಮಪಹಿ | 
ತಸ್ಯ ಪಾದೋದಕಂ ಸೇವ್ಯಂ ಭುಕ್ತೋಚೈಷ್ಟಂ ಚ ಪಾವನಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗೆದಂ ನ್ನಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷೆತಃ | 
ನಿಷ್ಣೋರ್ನಿವೇದಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜುಹುಯಾದ್ಧವಿಃ ॥ ೯೪ | 


ಸಿತ್ಪಭ್ಯಶ್ಚೈನ ತದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಮಾನಂತ್ಯಮಶ್ನುತೇ | 


ಯೋನ ದೆದ್ಯಾದೆಕೇರ್ಭುಕ್ತೆಂ ಪಿತ್ಣಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ les ॥ 

೯೧. ಶ್ರೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಹಿತಕಾರಿಯು ಆ ವಾಸುದೇವನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನಂ. ಜನಾರ್ದನನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನು, 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ ಗೋವಿಂದನೂ ಹೆರಿಯೂ ಅಚ್ಯುತನೂ ಆದ ಆತನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು. 

೯೨. ಆ ವಷ್ಣುವೇ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಕೂಡದು. ಯಾವನಾದರೂ ಮೋಹೆದಿಂದ ಇತರರನ್ನಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ಪಾಷಂಡಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಆ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೇನೇ ಪಾಫಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹರಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಹುದು. ಅವನ 
ಎಂಜಲೂ ಪಾವನವಾದುದೆ. 

೯೪. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ತೀರ್ಥವೂ ಪ್ರಸಾದವೂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೯೫೯೬. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆದನ್ನು ಆ ಪಿತೃಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು 
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ಅಶ್ನಂತಿ ಪಿತೆರಸ್ತಸ್ಯೆ ನಿಣ್ಮೂತ್ರಂ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ತೆಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಲೋಃ ಪ್ರ ಸತೋ ವೈ ಸೇನಿತನ್ಯೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ॥೯೬॥ 


ಇತೆರೇಷಾಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸಕೃದೇವ ಹಿ ಯೋಶ್ನಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾ ನೆದುರ್ಬಲಃ 1೯೭ n 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಶೆಂಕೆರಾದೀನಾಂ ಸ ಚೆಂಡಾಲೋ ಭವೇದ್ಭು ವಂ | 
ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಚ್ಕ ತೇ ನೆರೆಕಾಗ್ಲಿನಾ 1೯೮ w 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಭೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರುದ್ರಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ರಶಕ್ಷೋಯಕ್ಷಪಿಶಾಚಾನ್ನಂ ಮದ್ಯಮಾಂಸಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೯೯॥ 


ತದ್ಪಾ್‌ಹ್ಮಣೈರ್ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ದೇವನಾಮರ್ಶಿತಂ ಹವಿಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದನ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಷ್ಲುಮೇವ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಹರಿಗೆ ರಿವೇದನಮಾಡದೆ ಶ್ರಾ ಬ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಸಿಸುವರೋ ಅವರ 
ಮೂತ್ರ ಅಮೇಧ್ಯಗಳನ್ನು 'ಪಿತ್ಯೆಗಳು ನ್ಹುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನೇ ದ್ವಿಜರು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೯೭-೧೦೧. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವು 
ನಿಂದಿತವಾದುದು. ಜ್ವಾನವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದುಬಾರಿಯಾದರೂ 
ಆ ಶಂಕರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತಿಂದರೆ ಚಂಡಾಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಥಿವೇದನವನ್ನು ತಿಂದರೆ 
ಸಾವಿರಕೋಟಕಲ್ಪ ಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ ಎಲೈದ್ದಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿರಾ! ರುದ್ರಾ ದಿಜೀವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದಕ್ಷರೆ ಯಕ್ಷರ ನಿಶಾಚಗಳ' ತ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬಾರದು. ಅದು ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಸಗಳಿಗೆ ಸಮವನಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾ "ಹ ಇರಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. eA 
ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ನಿನೇದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಿವೇದನವನ್ನು ತಿನ್ನಿರಿ 
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ಪೊಜಯೆಧ್ದೆಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಮಂತಂದ್ರಿತಾಃ | 
ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರಸೆಂಶೆಯಃ Il ೧೦೧ ॥ 


ತಾಪಾದಿಪೆಂಚಸಂಸ್ಕಾರೈರನ್ನಿಷ್ಠ ಶುಭೆಚೇತಸಾ | 
ಅಪ್ರಾಕೃತಂ ಹರಿಂ ಸಮ್ಯಗೆರ್ಚಯಥ್ವಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಚಕ್ರಾಂಕಿತಭುಜಾ ವಿಪ್ರಾ ಭೆವಂತ್ಯಪ್ರಾಕೈ ತಾಃ ಶುಭಾಃ | 


ಚೆಕ್ರೆಲಾಂಛನಹೀನಾಸ್ತು ಪ್ರಾಕೈ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಕೃತಸಂಸರ್ಗೆಪಾಪೌಘದಹನಂ ಹರೇಃ! 
ಪ್ರತಪ್ತಂ ಬಿಭೈಯಾಚ್ಚಕ್ರೆಂ ಶಂಖಂ ಚೆ ಭುಜಮೂಲಯೋಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ತಾಸ್ತಾಮಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೦೩ || 


ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಚಾಂಗೇಷು ಧೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೆಮಾರ್ಗತಃ | 
ಅರ್ಚಯೇನ್ಮಂತ್ರರತ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸನಾತನನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕ 
ವಾದ ವೈಕುಂಠವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸತ್ಯಮಯವೂ ಜೋತಿರ್ಮಯವೂ 
ಆದುದು. ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦೨. ತಾಪವೇ ಮುಂತಾದ ಐದುಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೧೦೩-೧೦೪. ಭುಜದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಪ್ರರು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗುಣವುಳ್ಳಿವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಕೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ರಲಾಂಛನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರು ಪ್ರಾಕೃತರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯೆಬೇಕು. ಪ್ರಾಕೃತರೆ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಆ 
ಹರಿಯ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕನ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೫. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆಂತೆ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. % 
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ತಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಸೇವಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿ ತಃ | 
ತಸ್ಕಾವರಣಪೊಜಯಾಂ ತ್ರಿದಶಾನರ್ಚಯೇತ್ಸದಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತಮೇವ ಸರ್ರಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೈ ಜುಹುಯಾದದ್ಯಾಜ್ಜಪೇದ್ದೈ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ೧೦೭ 


॥ ವಸಿಸ್ಮ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಷಯಃ ಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಷಾಃ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೈಗುಂ ಸಮ್ಮಗೂಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತಜಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


| ಖುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಭೆಗರ್ವ ಸಂಶಯಚ್ಛೇತ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1 
ತಂ ವೈ ಲೋಕೇ ಗತಿರ್ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ತ್ವಮೇವ ಪರಮಾಗತಿಃ 1 oor || 


೧೦೬, ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಡದೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆವರಣಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೦೭. ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಹವಿ 
ಸ್ಸನ್ನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸಬೇಕು. 


೧೦೮. ವಸಿಷ್ಠೆನು ಹೇಳಿದನು-ಇದೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಆ ಖುಸಿಗಳು 
ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೃಗುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದರು. 


೧೦೯-೧೧೦. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳೆದರು--ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಭೃಗುನೆ ! 
ನೀನೇ ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಶಕ್ಕವನು. ನೀನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಗತಿಯು. ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ 
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ತೈಮೇನ ಪರೆಮೋ ಧರ್ಮಃ ತ್ವನೇವ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ತ್ವೆತ್ಸೈಸಾದಾದ್ವೇಯೆಂ ವಿಪ್ರಾ ಭವಿಷ್ಕಾನೋ ಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ u ೧೧೦8 
I ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭೈಗುಂ ನಿಪ್ರಂ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಮಂತ್ರಾ ನೈ ಪೊಜಯಾಮಾಸುರಚ್ಯುತಂ Il ೧೧೧ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಹಸ್ತ ಕಮಲಸ್ಸರ್ಶನಾವ್ಟೈ ನೃ ಪೋತ್ತೆಮ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಭೆನಿಷ್ಕತ್ಯಮೆಲಂ ತೆಚ್ಚೆ ರೂಪಂ ಲೋಕೆನಿಗರ್ಹಿತಂ | 
ರಾಘವಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಹಾವನಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ il ೧೧೩ ॥ 


ಸ್ಪ ಸ್ಪಾ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇನೈವ ನಿಮಲಾಃ ಶಂಕೆರಾದಯೆಃ | 


ಸಕ್ಟೀಸಷಾಮಪಿ ದೇನಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಜನಾರ್ದನಃ Wl ೧೧೪ ॥ 





ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು. ನೀನೇ ಪರಮವಾದ ತಪಸ್ಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಪ್ರರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೧. ವೆಸಿಷ್ಟನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಲಾ ಖುಸಿಗಳೊ ವಿಪ್ರನಾದ ಭೃಗು 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಮಂತ್ರವನನ್ನಿ ಪದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೆಂತರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದರು. 


೧೧೨-೧೧೩. ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೆ ! ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟನೆಂದು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಸ್ತಕಮಲದ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದೆಲೇ ರೂಪವು ಎಷ್ಟು ನಿಂದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಮಂಗಳೆ 
ಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಘೆವನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವನನು. 
ಪುರಂಪಷೋತ್ತಮನಂ. 


೧೧೪-೧೧೫. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಶಂಕ 
ರನೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯು. ತಂಜಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು. 
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ತ್ರಾತಾ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವತ್ಸಲೋ ಗುಣಸಾಗೆರಃ | 
ತೆಮೇವ ಶರಣಂ ಗೆಜ್ಜೆ ಯದೀಚಸಿ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರಾಣಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಸಣಾ ಕಥಿತಂ ರಾರ್ಜ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಸ್ತರೇ ॥ ೧೧೬॥ 


ಯಸ್ಸ್ವಿದಂ ಶ್ರಾವಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಪಕೇದ್ವಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಃ ಶ್ರೀಶಸ್ಕ್ಥೆ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥೀ ಧರ್ಮಮಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ | 
ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಕಾಮಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಸುಖಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರವಣೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಯೋರ್ಗ್ರಹಣೇ ತಥಾ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಪಠೇದ್ಭ ಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಗುಣನಿಧಿಯು. ನೀನು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮರೆಹೊಗಬೇಕು. 


೧೧೬. ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ವೇದಕ್ಕೆ ಸೆಮವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಟಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧೭. ಇದನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧೮. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಯಾದವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕಾಮಾರ್ಥಿಯು ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೯. ದ್ವಾದಶ್ಕಿ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರ, ಸೂರೈಗ್ರಹೆಣ್ಯ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಕಸಂಶೆಯಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಏತದೇವ ಯೆದಾಪದೆ ಮಮಭೂದೈೈರಣ್ಮಯಂ ಜಗೆತ್‌ | 
ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಾಶ್ರಯಂ ತದ್ವತ್ಪಾದ್ಮಮಿತ್ಕುಚ್ಯತೇ ಬುಭ್ಯೈಃ ॥ asc If 


ಪಾದ್ಮೆಂ ತೆತ್ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣೀಹ ಪಠ್ಯತೇ 1 
ತತ್ಪುರಾಜಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುವರ್ಜಕಲಶಾಸ್ಟಿತಂ ॥ ೧೨೨ | 


ಜ್ಯ €ಷ್ಮೇ ಮಾಸಿ ತಿಲೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಸೋಶ್ವಮೇಧಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಇಕೆ (ತೆತ್ಯಥಿತೆಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಪದ್ಮಸಂಜ್ವಿತಂ 
ಅರ್ಚಯಸ್ವ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಯದೀಚ್ಛ ಸಿ ನ ಪದಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೨೦. ಒಂದುಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಅರ್ಥಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಯಾವನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೨೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗ ಚಿನ್ನಂದಂತಿದ್ದ ಪದ್ಮದ 
ಆಕಾರೆವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಆಗಿನ ಅದರೆ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾದುರಿಂದೆ 
ಇದನ್ನು ಪಾದ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೨-೧೨೩. ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು ಐವತ್ತೆ ತ್ರೈದುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಈ ಪುರಾಣದ ಪುಸ್ತು `ಕವನ್ನೂ ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ poe 
ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನದದ ಫಲವು ಬರುತ್ತ ದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಹ್ಯವಾದ 
ಈ "ಸದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು "ನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪರಮಪದವು ಬೇಕಾದರೆ 
ಆಹೆ ಕೈಷೀಕೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ವಸಿಹ್ಮೇನೆ ಗುರುಣಾ ನೈಪಭಾಸುರೆಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಗುರುಂ ರಾಜಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ ೧೨೪ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ರಮನ್ರ್ರೋಸೌ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತರ್ಮಾ | 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಮತಂದ್ರಿತಃ 
ಕಾಲೇ ಹರಿಪೆದೆಂ ಪ್ರಾಪ ಯೋಗಿಗೆವ್ಯಂ ಸನಾತನಂ ll ೧೨೫ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಬಜ್ಮೇ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದೇ ವಸಿಷ್ಮೆ ದಿಲೀಪ ಸಂವಾದೇ ಭೆ ಎಗುಶಾಪೆ ಕೆಥೆನಂ ನಾಮ 
ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯಧಿಕದ್ವಿ ಶೆತತಮೊಟಧ್ಯಾಯೆಸ್ಸಮಾಪ್ತ,ಃ 








೧೨೪. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕನು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 


೧೨೫. ಆ ಮಹಾನುನಿಯೂ ಗುರುವೂ ತಪೋನಿಧಿಯೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠ 
ನಿಂದೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಆ ದಿಲೀಪನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನವು ಇರುವವರೆಗೂ 
ಎಂದರೆ ತಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಆಲಸ್ಕಪಡದೇನೇ ಪರೆಮಪಾವನನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಹೈಷೀಕೇಶನನ್ನು ಪೊಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಯೋಗಿಗಳು 
ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸನಾತನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಂವಾದದ ವಸಿಷ್ಠ ದಿಲೀಪರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಭೃಗಂಶಾಪ ಕಥನವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೨ ] 





ನಾರಾಯಣಸುಧೀಸ್ಸೋಹಂ ಸೂರ್ಯೇತಿ ಪದಪೊರ್ವಕಃ | 
ದತ್ತಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದತ್ಕೋ ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕಾಂಕೈತಶ್ರಮಃ ॥ 


ಭಾಷಾದ್ವಯಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾಂ ವೇದ್ಮಿ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನತಃ 
ಪೌತ್ರೋಹಂ ತಿಮ್ಮಣಾರ್ಯಸ್ಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ತನೊಭವ: ॥ 


ಆದೇಶಾಜ್ಞನೆನಾಫಸ್ಯ ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರ ಭೊಪತೇಃ ! 
ಭಾಷಾನುವಾದಂ ಪಾದ್ಮಸ್ಕ ಯಥಾಮತಿ ಕೃತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ | 


ಸಾರಂ ಗೈಹ್ಹಂತು ಸಂಶೋಶ್ರ ನಿಸ್ಸಾರೇ ಮಾಸ್ತು ಮಾತ್ಸರಂ ॥ 
ಅನೇನ ಭೆಗವಾನೀಶಃ ತುಷ್ಕತು ಶ್ರೀರಮಾಪತಿಃ ॥ 


ಮೈಸೂರು 
ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ಗುರುವಾರ 


ಅನುವಾದಕ : 
ಬೇಲದಕೆಕೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ (ಮೈಸೂರು) ಕನ್ನಡ ಪಿರ್ದಾ (ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಷ್ಠ (ಮ್ಚ ) ಷ್ಟು ರ್ವ ( ಕ್ರಿಸ್‌) 


RS 
NS 
ಡ್‌ 
ಇರು ಜಗೌ 


ಹ "ಸ! 
() Ry gt 
pA ಬಕ್ರ 


ನಾ DOE 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮುನಿ ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೇತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ 
ಷಸ್ಮಮುತ್ತೆರೆಖಂಡೆಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


॥ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸಮಾಪ್ತಂ! 
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೦೦೧೦೦೦೦೦೦೦ 
444444 

₹3 CHEETA TEMES 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಮಹಾಮುನಿ ವ್ಯಾಸ ಪ್ರಣೇತವಾದೆ ಪದ್ಮ ಮಹಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯೆದಾದ ಉತ್ತರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು 


 ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣವು ಮುಗಿದುದು ॥ 


ಮಯಯ ಯಯವ 
ಮೈಸೂರು ಶಿವರಾಂಪೇಟಿ ಶ್ರೀ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಪ್ರೈಟರ್‌, 
ಎನ್‌. ನಾರಾಯೆಣರಾಜುರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 30.10. 1946. 
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